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மப அத்தகை 


1. துறவி அரசனுக்கு வருவ ௮ கூறல்‌ 

பழைய காலத்திலே ஓர்‌ அரசன்‌ இருந்தான்‌. அவ 
னுடைய நாடு மிகச்‌ செழிப்புடையதா யிருந்தது. ஆத 
லால்‌ அவனுடைய செல்வம்‌ மேன்மேலும்‌ பெருகியது, 
மேலும்‌ அவனது நாட்டில்‌ போர்‌ என்பதே கிடையாது. 
ஆதலால்‌ குடிகள்‌ மிகவும்‌ மகிழ்ச்சியாக வாழ்ந்து வந்தார்‌ 
கள்‌, 

அரசன்‌ இளவயதுடையவனாயினும்‌ கல்வி கேள்வி 
களில்‌ கிரம்ப விருப்பமுடையவனாயிருந்தான்‌. அறிவாளி 
களை அவன்‌ தன்னிடத்தில்‌ அழைத்து அவர்களிடமிரார்‌ ௫ 
பல உண்மைகளையும்‌, நுட்பங்களையும்‌ ௮றிரந்துகொண் 
டான்‌, இந்தக்‌ காரணத்தால்‌ அரசனுக்கு வயது குறைந்‌ 
இருந்தாலும்‌ திறமை நிறைந்திருந்தது. 

ஒருகாள்‌ வேந்தன்‌ தனது நாட்டி இள்ன கல்விமான்‌ 
களை ஒன்றாகக்‌ கூட்டி அவர்களுக்கு விருந்து செய்தான்‌. 
இந்த விருர்‌ துக்கு வந்தவர்களில்‌ ஏறக்குறைய எல்லோரும்‌ 
அரசனுக்குத்‌ தெரிந்தவர்களே. ஆனால்‌, அவர்களுக்குள்‌ 
கூரிய விழிகளையுடைய ஒரு புது மனிதன்‌ இருந்தான்‌. 
அரசன்‌ அவனைப்‌ பார்த்து, அவனிடமிருக்கும்‌ அறிவைப்‌ 
பெற மினைத்‌த, விருந்து முடிந்தவுடன்‌ அவனைத்‌ தன்னி 
டம்‌ வரக்‌ கட்டளையிட்டான. 

அவன்‌ வந்தபொழுது அரசன்‌ அவனை நோக்கி, 
“நீ வந்ததைப்‌ பற்றி நான்‌ களிப்புறுகின்றேன்‌. எந்தக்‌ 
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கல்வித்‌ துறையில்‌ நீ வல்லவன்‌ என்பதை அறிய விரும்பு, 
றேன்‌, பழைய காலத்து வரலாறுகளைக்‌ குறித்துப்‌ 
பாடுவாயோ? பண்டை நாள்‌ ஈடந்த போர்களைப்பற்றி 
முறையாகச்‌ சொல்லுவாயோ! ஆகாயத்த; ஈட்சத்திரங்‌ 
களின்‌ நுட்பங்களை அறிவாயோ? அல்லது, இரும்பு 
முதலிய உலோகங்களைப்‌ பொன்னாக மாற்றுவாயோ னு 
என்று கேட்டான்‌. 


அப்பொழுது கல்விமானாகிய அந்தத்‌ துறவி அரசனை 
நோக்கி, “வேந்தனே ! அரேக ஆண்டுகளாக நான்‌ எனது 
அறிவை அதிகப்படுத்த முயன்றும்‌, சான்‌ அறிந்தது ஒரு 
சிறிதே! ஒரு காலத்தில்‌ நான்‌ ஓர்‌ இடையனாயிருந்தேன்‌. 
இப்பொழுது என்னுடைய நிலை இடையனாயிருந்ததைவிட 
உயர்ந்ததென்று நான்‌ சொல்லமாட்டேன்‌. அது 
போகட்டும்‌; நட்சச்‌இரங்களின்‌ நிலைகளையும்‌, அவற்றின்‌ 
நிலைகள்‌ மாறுவதால்‌ வரும்‌ பலன்களையும்‌ நான்‌ நன்றாய்‌ 
அறிவேன்‌. இதில்‌ கான்‌ அறிந்த இல உண்மைகளை 
உனக்குத்‌ கெளிலாசுக்‌ கூறவே இன்று இர்‌ நகருக்கு 
வந்திறாக்கின்றேன்‌, 6 இறந்த பிறகு உனக்குப்‌ பின்‌ 
எவன அரசனாய்வருவான்‌ என்பதை உனக்குச்‌ சொல்லப்‌ 


போகிறேன்‌,” என்றான்‌, 


அரசன்‌ இதைக்‌ கேட்டு, மிகுந்த பரபரப்புடையவன்‌ 


ஆனான்‌. “அப்படியானால்‌ அதைப்பற்றி எனக்‌ கு 
உடனே சொல்‌,” 


எனறு மனனன்‌ ஆவலுடன்‌ கேட்‌ 
டான்‌. 


மன்னனே | 
பானதுதான்‌, 


உ பிறந்த குடும்பம்‌ மிசப்‌ பழமை 
| உனது அரச பரம்பரை சால்‌ தவருமல்‌ 
வந துகொண்டிருக்கறெது. அனால்‌, நான்‌ சொல்வதை 
உற்றுக்கேள்‌, 
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ஒரு முடிவிற்கு வந்துவிடும்‌, உனக்குப்‌ பிறகு இந்த அர 
சாட்சிக்கு வருகிறவன்‌, அரச பரம்பரையிற்‌ பிறந்தவனா 
யிருச்சமாட்டான்‌. என்னைப்போல்‌ அவனும்‌ எவரும்‌ 
அறியாத ஒரு குடும்பத்தில்‌ பிறந்தவனா யிருப்பான்‌,” 
என்று கிரக ஞானி மொழிந்தான்‌. 

இத செவியிற்‌ பட்டவுடனே மன்னனுக்கு மிகுந்த 
வருத்தம்‌ உண்டாயிற்று. ஆனால்‌, அவன்‌ அறவி சொன்‌ 
னதை முழுவதும்‌ ஈம்பிவிடவில்லை. அதில்‌ ஏதாவது சூது 
இருக்கலாமென்று எண்ணி, “துறவியே! நீ சொன்ன 
படியே ஈடந்தாலும்‌ நடக்கலாம்‌. ஆனால்‌, இதை நான்‌ 
ஈம்புவதற்கு நீ ஒர்‌ அடையாளம்‌ காட்டவேண்டும்‌; அல்‌ 
லது வேறு எவருக்குர்‌ தெரியாத செய்தி ஒன்றை நீ 
எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. அப்படிச்‌ செய்வாயானால்‌ 
உனக்கு ஏராளமான செல்வமும்‌ உயர்ந்த பதவியும்‌ நான்‌ 
கருவேன்‌,”' என்றான்‌. 

இவ்வாறு பேசிய அரசனைத்‌ துறவி நோக்கி, “அர 
சனே! நீ சொல்வதற்கு உடன்படுகிறேன்‌. ஈமது ௮ 
இல்‌ நிற்பவர்களை எல்லாம்‌ இங்கிருந்து போய்கிடும்படி 
உத்தரவிட்டால்‌.நெகொளாய்‌ யாரும்‌ அறியாதபடி மறைக்‌ 
கப்பட்டிருக்கும்‌ செய்திகளை நான்‌ எடுத்துச்‌ சொல்வேன்‌. 
அதன்‌ பிறகு, இப்பொழுது நான்‌ கூறியதை நீ ஈம்பினால்‌ 
நல்லத; ஈம்பாவிட்டால்‌, . என்ன செய்வது? அதுவும்‌ 
ஈல்லதுதான்‌. உன்னிடமிருந்து பொருள்‌ பெற விரும்பி 
கான்‌ வரவில்லை,” என்றான்‌. 

கல்விமான்‌ சொன்னவண்ணம்‌ அரசன்‌ தனனைச்‌ 
சூழ நின்றவர்களைப்‌ போய்விடும்படி. உத்தரவிட்டான்‌. 
பிறகு அரசனும்‌ அறலியுஞ்‌ சேர்ந்து ௮ரண்மனையிலுள்ள 
ஒரு தோட்டத்துக்குச்‌ சென்றார்கள்‌, இருவரும்‌ தனியே 
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சென்றவுடன்‌ அரசன்‌ தன்னுடன்‌ இருந்தவனை. கோ ள்‌. 
“நண்பனே, நீ சொல்லத்‌ தொடங்கிய அறிவில்லாத. த 
தியை முடித்துவிட, அதற்குப்‌ பரிசாக இந்தப்‌ த 
சங்கிலியை நீ பெற்றுக்கொள்‌,” என்றான்‌. . 

“நீ சொல்வது சரி; நான்‌ கற்றது சிறிது. அஅவும்‌ 
சொல்லுகிறபடி மடமையாகும்‌. நீ இறுதி வரைய 
அறிவுடையவனாயிரு. உனக்கு நேரப்போநிறதைத்‌ த 
பதற்கு ஒன்றும்‌ செய்யாதே. ஆனால்‌, சான்‌ சொல்‌ ்‌ 
தைக்‌ கேள்‌. இதோ ஈமக்குமுன்‌ இருக்கற இந்த. ன 
தடியில்‌ ஏறக்குறைய ஒரு வருடத்திற்குமுன்‌ ஒரு மனித 
உனது கையிலிருந்து ஒரு பொற்‌ பாத்திரத்தை . வாங்‌ 
னை. அப்‌ பொற்பாத்திரத்தில்‌ மது இருந்த து. ௨௨ 
கையிலிருந்து அதனை வாங்க மதுவை உண்டபின்‌ அர்‌, 
மனிதன்‌ இந்த மரத்தடியிலேயே விழுந்‌ த றந்த 
அவன நெடுநாள்‌ உனது சேவகத்திலிருந்து உன்னுடைய 
மறைவுகளை யெல்லாம்‌ நன்றாக அறிந்திருந்தான்‌. அவன்‌ 
உயிசோடிருந்தால்‌ அதனால்‌ உனக்குக்‌ கெடுதி வலந்த 
என்று நினைத்து மதுவில்‌ நஞ்சைக்‌ கலந்து. நீ சொடுத்‌ 
காய்‌. அவன்‌ அதை வாங்கக்‌ குடித்து றி ன்‌. 


இச்‌ செய்தி உன்னைத்‌ தவிர வேறு யாருக்கும்‌ தெரியா த 
என்றான்‌ துறவி, இ 
ஆ 
“நீ சொல்வது உண்மை, அந்தச்‌ செய்தி ௦ எனக்கு 
மட்டுமே தெரியும்‌, ஆனால்‌ ஒன்று சொல்லுகிறேன்‌; 
கேள்‌. இவ்விடத்தில்‌ ஈரம்‌ இருவரும்‌ கனியே ட்‌ 
கிறோம்‌. நீ என்னைக்‌ கொல்லப்போதறோய்‌ 2 என்று நாள்‌ 
கூச்சலிட்டால்‌ என்னுடைய போர்வீரர்கள்‌ ஓடிவந்து டன்‌ 
னைக்‌ கொன்றுவிடுவார்கள்‌. அப்படி நான்‌ செய்வை ட்‌ 


உன்னால்‌ கடுக்கக்கூடுமோ ?? என்று மன்னன்‌ கேட்டான்‌ 
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அந்தத்‌ துறவி அரசன்‌ சொன்னனதைக்கேட்டிச்‌ சற்றும்‌ 
அஞ்சா தவனாய்‌, “நான்‌ இன்னுஞ்‌ சிலகாலம்‌ உயிரோ 
டிருக்கவேண்டும்‌ என்பது என்‌ தலைவிதி, ஆகையால்‌, 
உன்னுடைய பயமுறுத்தலுக்கு கான்‌ அஞ்சமாட்டேன்‌. 
இதைப்பற்றி மேலும்‌ பேசவேண்டியதில்லை. நான்‌ போய்‌ 
வருகிறேன்‌, இன்று உனக்கு நான்‌ சொன்னதை ஈன்றுகக்‌ 
கருத்தில்‌ வை,” என்று மொழிந்து, அரசனை நின்ற விடத்‌ 
திலேயே விட்டுவிட்டுச்‌ சென்றான்‌. அவன்‌ அறிவித்ததைப்‌ 
பற்றி அரசன்‌ ஆழ்ந்து யோசனை செய்யலானான்‌. 


2. வேந்தன்‌ வேட்டைக்குப்‌ போதல்‌ 

இதற்குப்பின்‌ அநேக நாட்கள சென்றன. துறவி 
சொன்ன செய்தி வரவர அரசன்‌ மனத்திலிருந்து நீங்கி 
விட்டது. அவன ஓர்‌ ௮ரசகுமாரியை மணந்து ௮கமகழ்ச்சி. 
யுடன்‌ இருந்தான்‌. திருமணமாட ஒருவருடமான பிறகு, 
வேனிற்காலத்தில்‌. ௮ரசன்‌, தன்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ காட்‌ 
டற்குச்சென்‌ அ வேட்டையாடினான்‌.. பற்பல விலங்குகளை 
வேட்டையாடியபின்‌, மத்தியான வேளையில்‌ மிகச்சிறந்த 
கலைமான்‌ ஒன்று அரசன்‌ சண்ணிற்பட்டது. அவன்‌ தன்‌ 
னுடன்‌ இருந்தவர்களைக்‌ கூவியழைத்து, “(இதுபோன்ற 
மானை இதற்குமுன்‌ சான்‌ பார்த்ததில்ல. இதை எளிதில்‌ 
நாம்‌ சொல்லமுடியாது. ௮அஃஅ எவவளவு தாரம்‌ போனா 
லும்‌ நாம்‌ பினதொடர்வோம்‌. சாயுங்காலமாகி இரவு 
வந்தாலும்‌ அதை விடலாகாது,” என்று கூறித்‌ தான்‌ 
ஏறியிருக்க குதிரையைச்‌ செலுத்தினான்‌. மன்னன்‌ 
செலுத்திய குதிரை அதிக வேகமாய்ப்‌ பாயந்து சென்ற து, 
அவன்‌ திரும்பிப்பாராமலே மானைத்‌ துரத்திக்கொண்டு 
நெடுந்தூரம்‌ போனான்‌. வேகத்தில்‌ இணையற்ற அவனத 
குதிரையுடன்‌ மற்றக்‌ குதிரைகள்‌ ஒடமுடியவில்லை. தகை 
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யால்‌ பொழுதுபோகும்‌ வேளையில்‌ அரசன்‌ தன்ன 


ச்‌ 
ர்‌ ஸ்‌ 


தனியனாய்‌ நின்றான்‌. த 
எனன செய்வதென்று அவன்‌ நினை த்துக்கொண்டிரு 


கும்பொழுதே எங்கும்‌ இருளவர்து கூடிற்று. நெருக்‌ 
வளாந்த காட்டு மரங்களிடையே தான்‌ வர்தவழியையு 
கண்டுபிடிக்க அவனுக்குக்‌ கூடவில்லை. தன்னுடன்‌ வ ச்‌ 
வர்கள்‌ எவரும்‌ அருகில்‌ இருப்பதாகவும்‌ அவனுக்கு, 
தெரியவில்லை. தரையிற்படுத்து இரவுப்பொழுதை எம 
படியாவது கழிக்கவேண்டும்‌ என்ற தீர்மானத்தூடன்‌ 
அவன்‌ குதிரையைவிட்டு இறங்கினான்‌. இறங்‌, படுப்ட 
தற்கு வசதியான இடக்‌ கேடிக்கொண்டிருக்கும்பொழுது 
தூரத்தில்‌ ஒரு வெளிச்சம்‌ அவனுக்குத்‌ தெரிந்தது 
“குதிரையைக்‌ ,கடிவாளத்தைப்‌ பற்றி நடத்திக்கொண்டூ 
வெளிச்சத்துக்கு நேராக அவன சென்றான்‌. ப ம்‌. 
ப்‌ தன கடைசியில்‌ ஒரு இறிய குடிலில்‌. 
இருந்து அந்த வெளிச்சம்‌ வருவதைக்‌ கண்டான்‌. அந்தக்‌! 
குடிலுக்குள்‌ நுழைந்து அதிலுள்ள ஏமைமக்கள்‌ கொடு 
கக்கூடிய உணவைப்பெறலாமென் று அவன எண்‌ ்‌ 
அப்பொழுது பருத்து வளர்ச்‌ 
சண்டை செய்யும்‌ இயற்கையடைய 
னான்‌. மன்னன்‌ அவனை நோக்கு, 
உனக்கு ஈன்மை புரிவாராக[ 
வந்திருக்கிறேன்‌. உண்பதற்குச்‌ இ 
தற்கு இடமும்‌ எனக்‌ 


அத 


ஸ்‌ 
ப 


ணினான்‌. 
த்‌. ஒரு மனி தன குடி 
அவன கோபித்துச்‌ 
வனபோல்‌ தோன்றி 
“நண்பனே | கடவுள்‌ 


என்றான்‌... 
என்னை மலி 
பிள்ளைபெற வேசனைப்படுகிறுள்‌ ட a டப 
௪ 5 ல்‌ ்‌ வத ்‌ ல்‌ 
அவள இ ற அவிடு வாளபோல்‌ ஈக்கு. ௭. ப்தி 
எ ருசி. ஆசையால்‌ 
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யாராயிருந்தாலும்‌ குடிலிற்குள்‌ வரலாகாது. விறகு சுமப்‌ 
பதற்கென்று நான்‌ ஒரு கழுதையை வைத்திருக்கிறேன்‌. 
அந்தக்‌ கழுதை இன்று இங்கு இல்லை. ஆகையால்‌ அதை 
அடைத்துவைக்கும்‌ இடம்‌ வெறுமையாயிருக்கிறது. நீ 
அற்கே போய்ப்‌ படுத்துக்கொள்‌; உனக்கு வேண்டிய 
உணவை நான்‌ கொண்டுவருகிறேன்‌,” எனறு சொன்னான்‌, 


அவ்வளவுதான்‌ எனக்கு வேண்டியது. இவவளவு 
உதவி செய்ததற்காகப்‌ பொழுது விடிந்தபின்‌, ஏதாவது 
பிரதியுபகாரஞ்‌ செய்கிறேன்‌,” என்று மன்னன்‌ கூறினான்‌. 
அந்த மனிகனே, “புதிலுதவி எதுவும்‌ எனக்கு வேண்‌ 
டாம்‌. இப்பொழுது நான்‌ படுகின்ற துன்பத்தில்‌ பிரதி 
யுபகாரம்‌ என்ற பேச்சே வெறுப்பாயிருக்கிற த,” என்று 
கூறிச்‌ சிறிது அ௮ன்னமுகச்‌ தண்ணீருங்‌ கொண்டுவந்து 
நாட்டை. அள்கின்றவனுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. கழுதை கட்டு 
மிடத்திற்‌ குதிரையைக்‌ கட்டிவிட்டு ஒருபுறத்தில்‌ ௮ரசன்‌ 


படுத்‌ துக்கொண்டான்‌. 


படுத்து ஏறக்குறைய ஒருமணி நேரம்‌ அனபின்‌, 
அரசன்‌ திடுக்கென்று விழித்‌ துக்கொண்டான்‌. அவ 
னுடைய காதில்‌ “எடுத்துக்கொள்‌; எடுத்துக்கொள்‌,” 
என்று ஒரு சத்தம்‌ கேட்டது. இஃது அவன கண்ட ஒரு 
கனவில்‌ ஈடந்திருக்கவேண்டும்‌. ஆனால்‌, கடுத்துக்கொள; 
எடுத்துக்கொள்‌,” என்ற வார்த்தைகளைத்தவிர .வேறு 
எதவும்‌ அவன்‌ நினைவுக்கு வரவில்லை, தான்‌ கேட்ட சத்தம்‌ 
கனவிற்‌ பிறந்ததோ, அல்லது மறைந்து நின்ற ஒருவர்‌ 
சொல்லக்‌ கேட்டதோ எனபதை அறியும்படி வேந்தன்‌ 
வாளை உருவிக்கொண்டு காட்டில்‌ அங்குமிங்கும்‌ சடக்‌ த 
பார்த்தான்‌. ஒருவரையும்‌ அவன்‌ காணவில்லை. குடினுக்‌ 
குள்‌ குடியானவனுடைய மனைவி பிரசவ வேதனைப்படுங்‌ 


ன 
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அச்சத்துடன்‌ அவன்‌ மறுபடியும்‌! வந்து படுத்துக்க 


ills 
















சக்கரத்தில்‌ அவன்‌ மறுபடியும்‌ படுத்‌ தக்கொண்டான்‌ 
நல்ல நித்திரையில்‌ அவனுக்கு ஒரு கனவு தோன்றியது 
அந்தக்‌ கனவில்‌ ௮ரண்மனைக்குவந்த துறவி ௮ரசன ௬௫ 
வந்து நின்றான்‌. ௮வன்‌ கேலியாக நகைத்து, “எடுத்து! 
கொள்‌, அல்லது கொடுத்துவிடு, எப்படியானாலும்‌ ஒன்று 
தான்‌, அடுத்திருக்கின்ற குடிலிலே இன்‌ அ பிறந்திருக்கிற! 
குழந்தை உனக்குப்பின்‌ இந்த நாட்டிற்கு வேற்‌ தனாவான்‌,”' 
என்று சொன்னான்‌. த 
தி 

இந்தச்‌ சொற்களைக்‌ கேட்டு மன்னன்‌ விழித்த 
மிகவும்‌ அஞ்சினான்‌. மறுபடியும்‌ உறங்கக்கூடாதென்று 
அவன்‌ உறுதி செய்தகொண்டபோ திலும்‌ விரைவில்‌ 
அவனுக்கு ஈல்ல உறக்கம்‌ உண்டாயிற்று. இந்த நித்திரை 
யில்‌ ஒரு கனவும்‌ அவனுக்குத்‌ தோன்றவில்லை, பொழுது 
விடிந்து சூரியன்‌ உதயமாகும்‌ வரையில்‌ அவன எழுந்‌ 
கிருக்கவுமில்லை. அதற்குப்பின்‌ அவன்‌ குடிசைக்கு கேசாக 
ஈடநதான, ௮ 


அத த ்‌ 
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குடிலுக்குள்‌ நுழைந்த அசன்‌ வருத்தந்தரும்‌ ஒரு 


காட்டியைக்‌ கண்டான்‌. சென்ற இரவில்‌ தனனை வர 
வேற்ற ஏழை மனிதன்‌ பெரிய துக்கத்துடன்‌ முழங்காலில்‌ 
நின்று ஒரு சுட்டிலின்மேல்‌ கவிர்‌ தகொண்டிருந்தான. 
அந்தக்‌ கட்டிலில்‌ அவனுடைய மனைவி இறக்து இடந்தாள, 
பிணமாய்க்‌ இடந்த தாய்க்கும்‌ உயிரோடிருந்த தந்தைக்கு 
மிடையே அழகிய அண்‌ குழந்தை ஒன்று திடந்த.து, 
இந்தக்‌ குழந்தையைப்‌ பார்த்த மன்னனுக்கு மிகக்‌ கோப 
முண்டாயிற்று. இந்தக்‌ குழந்தையே அவனுக்குப்‌ பின 
அரசனாக வேண்டும்‌ எனறு கனவில்‌ அவனுக்கு அறிவிக்‌ 
கப்பட்டது. ஆகையால்‌ மன்னன்‌ அளவிடமுடியாத 
எரிச்சலும்‌ வருத்தமும்‌ அடைந்தான்‌. அந்த வீட்டில 
எந்தப்பக்கம்‌ இரும்பினலும்‌ வறுமையின்‌ குறிகளே 
காணப்பட்டன. “வறுமை நிறைந்த வீட்டில்‌ வசிக்கும்‌ 
ஏழைக்‌ குடியானவனுக்குப்‌ பிறந்த ஒரு மகனா எனக்குப்‌ 
பின்‌ அரசனாவது?? என்று மனனன, தனக்குளளே 
சொல்லிக்கொண்டான்‌.. 

இந்த விதமாக மன்னன்‌ நினைத்துக்கொண்டிருக்கை 
யில்‌, தூரத்திலிருந்து வந்த ஒரு சத்தங்கேட்டது. 
முந்தின நாள்‌ அரசனுடன்‌ வேட்டைக்கு வந்தவர்கள்‌ 
அவனைத்‌ தேடிக்கொண்டு வந்த சத்தம்‌ ௮.து. வேந்தன்‌ 
அதை உடனே அ௮றிக்துகொண்டான. தானிருக்குமிடம்‌ 
அவர்களுக்குத்‌ தெரியும்படி அவனும்‌ ஓர்‌ ஒசை உண்டாக 
ஜொன்‌. சிறிது நேரத்தில்‌ அவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ மிகுந்த 
மகிழ்ச்சியுடன்‌ அரசனிருக்குமிடத்தில்‌ வந்து சேர்ந்தார்‌ 
கள்‌. அர்த வீட்டிலுள்ள ஏழை மனிதன்‌ அங்கு வந்து 
கூடியவர்களின்‌ அழகிய ஆடைகளையும்‌, அணிகளையும்‌ 
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பார்த்து ஆச்சரியப்பட்டான்‌, புதிதாக வந்தவர்கள்‌, 
முக்தின நாள்‌ தன்‌ வீட்டுக்கு விருந்தாளியாக” வந்தவனை 
வாழ்த்தி வணங்குவதைக்‌ கண்டு அந்த ஏழை மனிதன்‌ 
மிகவும்‌ மயங்கி நின்றான்‌. இவற்றையெல்லாம்‌ பார்தத 
பின்‌ தன்‌ வீட்டிற்கு வர்தவன்‌ அரசனாயிருக்க வேண்டு 
மென்று அக்குடியானவனுக்குத்‌ தெரிந்தும்‌ அவன: 
ஒன்றும்‌ பேசாது வாளாவிருந்தான்‌. 


மன்னன்‌ தன்னுடன்‌ வந்து சேர்ந்தவர்களை நோக்கி, 
“இந்தக்‌ குடியானவன்‌ நேற்றிரவு நான்‌ இங்கு வந்த 
பொழுது, உண்ணா உணவும்‌ உறங்க இடமும்‌ கொடுத்து 
உதவி செய்தான்‌. அவனுக்கு நான்‌ மிகவும்‌ நன்றி பாராட்‌ 
டக்‌ கடமைப்பட்டிருக்கிறேன்‌. இப்பொழுது அவனுடைய 
நிலைமை இரங்கத்‌ தக்கதாயிருக்கறது. அவனுடைய 
மனைவி நேற்றிரவே ஒரு பிள்ளையைப்‌ பெற்றபின்‌ இறந்து 
விட்டாள்‌, அவன்‌ நமக்குச்‌ செய்த உதவிக்குப்‌ பதிலாகத்‌ 
தாயற்ற இந்தக்‌ குழந்தையை நான்‌ எடுத்து வளர்ப்பேன்‌. 
இந்தக்‌ குழந்தை தரித்திரம்‌ நிறைந்த இரத வீட்டைவிட்டு 
மாடமாளிசைகளுக்குக்‌ கொண்டு போகப்பட்டுப்‌ புட்‌ 
டுடையணிந்து, போரில்‌ வல்லவனாஇி அரசனுடைய சேவ 
கத்தில்‌ உயர்ந்த பதவிக்கு வருவான்‌,” என்று மொழிக்‌ து 
குடியானவனைக்‌ கூப்பிட்டு, “இருது உனக்கு விருப்பங்‌ 
தானா?” என்று கேட்டான்‌. 
அதற்கு அவன்‌, “அரசே, என்னுடைய மனைவி 
இறந்து போன தனால்‌ இந தக்‌ குழந்தையை நான்‌ வைத துக்‌ 
க்‌ ல ன மூியாது, எனக்கு ஒரு மகன்‌ பிறந 
தால்‌ அவன்‌ வளார்தபின்‌ எனக்கு உதவியாயிருப்பா 
ர்க எதிர்பார்‌ த்திருக்தேன்‌. இப்பொழுது ஒரு மகன்‌ 
றந்தும்‌ அவனை நான வளர்க்கக்‌ கூடா தவனாயிருக்கிறேன்‌. 
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குழந்தையைத்‌ தரங்களே எடுத்துக்கொள்ளுங்கள்‌, நரன 
இவவிடத்தைவிட்டு வேறு எங்கேயாகிலும்‌ போடறேன்‌,” 
என்று புகன்றான்‌. “நான்‌ நினைத்தது நிறைவேறின து,” 
என்ற எண்ணமுடையவனாய மன்னன்‌ தன்னுடன்‌ இருந்த 
வர்களை ஏவி, அந்தக்‌ குழந்தையைக்‌ சொண்டு வருமாறு 
கட்டளையிட்டான்‌, இதற்கிடையில்‌, ௮ரசன்‌ ஒரு பண 
முடிப்பை எடுத்துக்‌ குழந்தையின்‌ தகப்பனுக்குக்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌. அவன்‌ ௮தைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு, குழச்தையை 
ஒரு பெட்டியில்‌ வைத்து மன்னன்‌ ஏவிய ஆள்‌ வசம்‌ 
அதைக்‌ கொடுத்தான்‌. அரசனும்‌ அவனுடைய பரிவா 
ரங்களும்‌ குதிரைகள்மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு குழந்தையுடன்‌ 
அவ்விடத்தை விட்டு நீங்கினார்கள்‌. 


அவர்கள போனபின்‌ குழந்தையின்‌ தகப்பன்‌ தன்‌ 
மனைவியின்‌ சவத்தைச்‌ சுடுகாட்டிற்குக்‌ கொண்டுபோய்‌, 
நடத்தவேண்டிய கரியைகளை நடத்திவிட்டு, வேறொரு 
நாட்டிற்குப்‌ போய்விட்டான்‌, 


காட்டிலிருந்து நாட்டிற்குச்‌ சென்றுகொண்டிருந்த 
அரசனுடைய எண்ணம்‌ பலவிதமாகச்‌ சென்றது. 
யோசனையில்‌ ஆழ்ர்தவனாய்‌ அவன்‌ போய்க்கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ வழியில்‌ ஓர்‌ ஆற்றங்கரை யருகே வந்து சேர்ந்தான்‌, 
ஆற்றின்மேல்‌ ஒரு பாலமிருந்தது. இங்கு வந்தவுடன்‌ 
தன்னோடு வந்தவர்களைச்‌ கூப்பிட்டு, “நீங்கள்‌ இனிமேல்‌ 
முன்னே போகலாம்‌. இப்பொழுது வழி எனக்கு 
ஈன்ராகத்‌ தெரியும்‌. கான்‌ வேறு வழியாகப்போய்‌ நரட்டு 
வள தைப்‌ பார்க்க விரும்புகிறேன்‌. குழச்தை வைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிற சூரன்‌ மட்டும்‌ என்னுடன்‌ வருவான்‌. 
இந்தக்‌ குழந்தையை வளர்ப்பதற்கு யாராவது ஒருவரைக்‌ 
கண்டுபிடிக்கவேண்டும்‌. ஆற்றங்கரை வழியே சென்றால்‌ 
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விட்டு வருகிறேன்‌... இந்தப்‌ பாலகன்‌ ஈன்றாக வ ர்‌ 
பெரியவனான பின்‌ மேலான பதவிக்கு வந்தாலும்‌ 
வான்‌. நான இந்த வழியாகச்‌ செல்கிறேன்‌; நீங்கள்‌ 
வழியாகப்‌ போகலாம்‌,” என்று மொழிந்தான்‌, 


4. குழவியைக்‌ கொற்றவன்‌ கொல்ல முபலு 


அரசன்‌ இட்ட கட்டளைப்படி எல்லோரும்‌ ட ச்‌. 
தின்‌ வழியாக அப்பாற்‌ சென்றார்கள்‌. அவர்கள்‌ தி 
போகும்வரையும்‌ அரசன்‌ அவர்களைக்‌ கவனித்‌ ஜ்‌. 
கொண்டு நின்றான்‌.” அவர்கள்‌ மறைந்தபின்‌ ம்‌ ௪ 
சூரனைக்‌ கூப்பிட்டுப்‌ பெட்டியைத்‌ தன்னிடம்‌ கொண்‌ 
வரச்‌ சொன்னான்‌. பெட்டி ஒரு அணியால்‌ மூடப்ப 
டிருந்தது, அதை நீக்கிப்‌ பார்க்க, ஒரு ப்தி ல்‌. 
சிவப்பு மையால்‌ எழுதப்பட்ட ஒரு சிங்கத்தின்‌ உருவக்‌, 
தெரிந்தது. அரச அடையாளமாகிய .சிங்கவுருவம்‌ பொ 
யில்‌ எப்படி வந்தது என்று அரசன்‌ சந்தித்தான்‌. வணி 
தையினமேல்‌ எவ்வகையான அடையாளமும்‌ இல்லை, - 
I இப்பொழுது அரசன்‌ யோசனை 0 
சூரனை நோக்கி, 
எப்பொழுதும்‌ 


சய்வதை விட்ட ன்‌ 
“நீயும்‌ உன்னுடைய முன்னோர்களும்‌: 
அரசபக்தி யுள்ளவர்களாப்‌ இருந்திருக்‌ 
கிறீர்கள்‌. இதுவரையில்‌ நீ f 


எனக்கு நல்ல ஊட 
செய்திருக்கிழுய்‌. இன்னும்‌ அப்படியே செய்வா 
நம்புகிறேன்‌ இப்பொழுது உனக்கு ஒன்று சொல்ல 
ல என அருகில்‌ வந்து அதைக்‌ வன ம 
கள்‌ 


ருகிற்‌ த்த 
ஒளிக்காமல்‌ வேந்தன்‌ , 
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எல்லாவற்றையும்‌ சூரனுக்கு' வெளியிட்டான்‌; ஏறக்‌ 
குறைய இரண்டு அண்டுகட்குமுன்‌ ஒரு துறவி தன்‌ 
அரண்மனைக்கு வந்ததையும்‌, அத்‌ துறவி தனக்குச்‌ சொன்‌ 
சதையும்‌, பிறகு காட்டிற்‌ படுத்துக்கொண்டிருக்கும்‌ 
பொழுது தான்‌ கண்ட கனவையும்‌, அதில்‌ துறவி மறுபடி 
யும்‌ வந்து கூறியதையும்‌, வேர்தன்‌ எடுத்துச்‌ சொன்னான்‌. 
“பேர்‌ ஊர்‌ இல்லாத இந்தக்‌ குழந்தை எனக்குப்பின்‌ 
என்னுடைய அரசினை ஆளப்போகிறான்‌, ஆனால்‌, அதை 
ஈரான்‌ தடுக்சப்போதறேன்‌. நீ இந்தப்‌ பெட்டியுடனே 
குழர்தையை அற்று நீரில்‌ வீட்டுவீடு; எனக்குப்‌ பின்‌ 
இவன்‌ வேந்தனை வேண்டுமானால்‌, கடவுளே அவனைக்‌ 
காப்பாற்றி வளர்க்சட்டூம்‌”” என்றான்‌, 

இதகேட்ட சூரன்‌, “அரசே! தாங்கள்‌ சொல்வது 
சரிதான்‌. குழந்தையை ஆற்றில்‌ எறியும்‌ பழி என்மே 
லிருக்கட்ட்ம்‌. இதைலீடக்‌ கொடிய பழி செய்யச்‌ 
சொன்னாலும்‌ தங்கள்‌ பொருட்டு நான்‌ செய்வேன்‌. 
ஆனால்‌, ஒன்றைக்‌ கருத்தில்‌ வைக்கவேண்டும்‌. ஒன்றும்‌ 
அறியாத இந்தப்‌ பாலகனை நாம்‌ அற்றில்‌ போட்டபின்‌, 
நீரில்‌ மூழ்கி இவன்‌ இறந்து போகாவிட்டால்‌, அப்‌ 
பொழுது என்ன செய்வீர்கள்‌? அதற்கு மேலும்‌ அவனைக்‌ 
கொல்ல வழ்தேடூவீர்களோ ! அற்றிலீருர்து அவன்‌ 
உயிர்‌ தப்பினால்‌ அதற்குமேல்‌ அவனை ஒன்றுஞ்‌ செய்யலா 
காத,” என்றான்‌. “அம்‌ அம்‌; நீ சொல்வது உண்மை 
தான்‌. இப்பொழுது நீ இவனை எறிந்துவிட; இனி வரு 
வது வரட்டும்‌, ஆற்றில்‌ பெட்டி மிதந்து சென்று தலை 
£ழாய்ச்‌ சாய்ந்து விடுவதை நான்‌ பார்த்தால்‌...” என்று 
வேந்தன்‌ சொல்லப்போகும்பொழுது அவர்களிருவரும்‌ ' 
பாலத்தண்டையில்‌ வந்து நின்றார்கள்‌, பாலத்தின்‌ இரு 
புறங்களிலும்‌ பிடிச்சுவர்‌ கட்டப்பட்டிருந்த து. சூரன்‌ 
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பெட்டியைத்‌ தூக்கிப்‌ பிடிச்சுவாக்கப்புறம்‌ கழே விட்‌ 
டான. நீரில்‌ விழுந்த பெட்டியிலிருந்து குழர்தையின்‌ 
அழுகுரல்‌ கேட்டது. பெட்டி ஆற்றில்‌ சாய்ந்து சுழன்று 
சென்றது, | 

அரசன்‌ அதன்பின்‌ தன்‌ அரண்மனைக்கு ர்கள்‌ 
சென்றான்‌, தன்‌ எதிரியா டய அந்தக்‌ குழந்தை இறந்த 
விடுமோ இல்லையோ என்ற சந்தேசம்‌ அவனுக்கு இருக்‌ 
2௮. அவன்‌ சூரணுடன்‌ ஏதேதோ வ கக்கொண்டே 
போனான்‌. அரசன்‌ கன்‌ அரண்மனையை அணுடி வரு 
பொழுது ஒருவன்‌ ஒடோடியும்‌ வந்து வேந்தனுக்கு ஜா 
அகிய பெண்‌ குழந்தை பிறந்திருப்பதை அறிவித்தான்‌. 
மனன னக்குப்‌ பெண்‌ குழந்தை பிறக்கதும்‌, காட்டில்‌ 
முூ$யானவனுக்கு ஆண்‌ குழந்தை பிறந்ததும்‌ ஏறக்குறைய 
ஒரே காலத்தில்தான்‌. காட்டில்‌ பிறந்த குழந்தையைத்‌ 
தன்‌ மகனாக எடத்துக்கொண்டாலும்‌, அல்லத ஏற்ற வய 
அடை யவனாகும்பொழு து அவனுக்குத்‌ தன்‌ மகளைக்‌ 


கலியாணம்‌ செய்து கொடுத்தாலும்‌ இரண்டும்‌ ஒன்று 
கான்‌. ஏனென்றால்‌, எதைச்‌ செய்தாலும்‌ அரசுரிமை 
காட்டிற்‌ பிறந்த மகனுக்கே போகும்‌. 
கேட்ட மன்னன்‌, மிக மகிழ்ந்‌ து, 
கனவையும்‌ மற்ற செய்திகளையும்‌ 
வளை களில்‌ அவைகளைப்‌ பற்றிய 
அவைகளை உடனே தன மனத்‌ை 
நாட்கள்‌ 


மகள்‌ பிறந்ததைக்‌ 
காட்டில்‌ தான்‌ கண்ட 
மறந்துவிட்டான்‌, இல 
நினைவு வந்தபோதிலும்‌ 
த வீட்டு நீக்கினான்‌. 

கடஈதன; மாதங்கள்‌ சென்றன; ஆண்டு 
கள்‌ கழிந்தன. அரசர்கள்‌ எப்படித்‌ தங்கள்‌ வாழ்நாளைக்‌ 
கழிக்கின்றார்களோ அப்படியே இந்த அரசனும்‌ சன 
காலத்தைக்‌ கழித்தான்‌. காட்டில்‌ தன்னந்‌ சனியனாய்ப்‌ 
படுத்துக்கொண்டு அரசன்‌ கனவுகள்‌ கண்ட திலிருர்‌ த பதி 
னை்கு வருடங்கள்‌ கடந்‌ அவிட்ட. 
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ஒருகாள்‌ காலைப்‌ பொழுதில்‌ வேட்டைச்காரர்களின்‌ 
ஆரவாரமும்‌, நாய்களை அழைக்குங்‌ குரல்களும்‌, குதிரை 
சளின்‌ கனைப்பும்‌ எங்கும்‌ ஒலிக்க, அரசன்‌ வேட்டை 
யாடச்‌ சென்றான்‌. சென்றவன்‌, முன்‌ கூறப்பட்ட ஆற்‌ 
றங்கரை யருகில்‌ இருந்த ஒர்‌ அழயெ தோட்டத்தில்‌ வர்து 
சேர்க்தான்‌. ஈடுப்பகல்‌ வேளையாயிற்று, வெப்பம்‌ அதி 
கரித்தது. அரசன குளிர்ச்த நிழலுள்ள அத்தோட்டத்தி 
லேயே இருக்க விரும்பினான்‌. அந்தத்‌ தோட்டத்திற்‌ 
குச்‌ சொர்தக்காரனும்‌ சிறிது செல்வமுடையவனுமாகிய 
சோலையப்பனை அரசன்‌ அழைத்துச்‌ சோலையில்‌ தான 
இருக்க விரும்புவதைத்‌ தெரிவித்தான்‌. அவன்‌ வந்து 
அரசனை வணக்க வேண்டிய பணிவிடைகள்‌ செய்தது 
மன்றி, ஈறுமணம்‌ வீசும்‌ பல கிறமுடைய பழங்களும்‌, 
கறந்த பாலும்‌, புதிய தேனு கொண்டுவந்து கொடுத்‌ 
தான, 

அரசன்‌ சோலையப்பனைப்‌ புன்னகையுடன்‌ உற்று 
நேரக்கனான்‌. ஏனென்றால்‌, அவன குறுகிய கைகால்க 
ரூடன்‌ பருத்துச்‌ சரிந்த தொந்தியுடையவனா யிருந்தான்‌. 
அவனருகில்‌ கரிய பெரிய விழிகளும்‌, நீண்ட கைகளும்‌, 
இனிய முகமும்‌, அஞ்சாப்‌ பார்வையுமுடைய இறுவன்‌ ' 
ஒருவன்‌ நின்றான்‌. சிறுவனுடைய உடலமைப்பையும்‌ 
முகத்‌ தோற்றத்தையுங்‌ கண்டு வியந்த வேந்தன்‌, “பயிர்த்‌ 
தொழில்‌ புரியும்‌ இந்தச்‌ சோலையப்பனுக்கு இச்‌ சிறுவன்‌ 
மகனாயிருக்ச முடியாது,” என்று தனக்குள்ளே நினை த்‌ 
தான்‌. அதன்‌ பின அவன்‌ இரித்துக்கொண்டே, சோலை 
யப்பனைக்‌ கூப்பிட்டு, “உன்‌. அருகில்‌ நிற்கின்ற இப்‌ 
பையனைப்‌ பெற்ற தாய்‌ உனது வீட்டில்‌ இருக்கன்றுளோ? 


அதை நான்‌ அறிய வேண்டும்‌, உனக்கும்‌ இச்‌ 8 
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னுக்கும்‌ பார்வையில்‌ ஒற்றுமையிலலை. ஒருகேளை இ 
தன்னுடைய தாயைப்போன்ற தேற்றம்‌ உடையவ 
யிருக்கறானே என்று பார்க்க விரும்புகின்‌ Gps 
என்றான்‌. ப 

“ஆண்டவனே ! அப்படியே! என்‌ மனை ஷ்‌ 
கொண்டு வருகிறேன்‌. அவளைத்‌ தாங்கள்‌ பார்க்கி வ 
டிய சட்டாயமில்லை. இச்‌ இறுவன்‌ என மனைவிக்கு 
பிறக்கவில்லை. பதினான்கு வருடங்களுக்கு முன்‌ இல: 
யாரோ ஒரு பெட்டியில்‌ வைத்து அற்றிற்‌ போட்டுவ 
டார்கள்‌, அவன்‌ எங்கள்‌ கையில்‌ வந்து சேர்ந்‌ தான்‌. 
என்று சோலையப்பன்‌ விடை பகர்ந்தான்‌. ஜி 


Er, 
ர ட்ப 


இதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ முன்‌ நடந்த செய்‌ 
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அரசன்‌ நினைவிற்கு வந்தன ; உடனே அன்பத்‌ 


ப 
கடர 


அவன்‌ முகஞ்‌ சோர்ந்த து. அவற்றைப்பற்றி அ: 
எண்ணிக்கொண்டி ருக்கும்பொழு.அ சோலையப்பன்‌ , 6 
விடத்தை விட்டு ஏனோன்‌; சிறுவன்‌ மட்டும்‌ அங்கேரே 
மின்றுகொண்டிருர் தான்‌. அவனை உற்றுப்‌. 
பார்க்க அரசனுடைய உள்ளத்‌ 
உண்டாயிற்று, 
தெரியவில்லை. தாகத்தினால்‌ தொண்டை வறண்டவக 
போல்‌ அரசன்‌ ஒரு பொற்சலச்திலிருந்த நீரைப்‌ பருக 
னான்‌. இச்சமயத்தில்‌ சோலையப்பன்‌ சன்‌ மனைவியை 
அழைத்துக்கொண்டு வந்து சேர்ந்தான்‌. அவனுடைக 
மனைவி அணியால்‌ மூடப்பட்ட பெட்டி  யொன்றை 
வைத்திருந்தாள்‌. எந்த விதத்திலும்‌ ஆலம்‌ 
அவனை ஒத்தருக்கவில்லை, இவ்வு 
நனருகப்‌ புலப்பட்டது. சோலஃைய 
வியைப்‌ பார்த்து, 


பார்க்க 
தில்‌ ஒருவிதமான ௮. 


என்ன செய்வதென்று அவனுக்கு 


அவள்‌ உருவத்தில்‌ 
ண்மை அரசனுக்கு 
ப்பன்‌ கன்‌ பனை 
“பெருமை சீக்சேயே நம்‌ அசர்‌, இச்‌ 
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தி. நுவனைப்பற்றி உண்மை அறிய விரும்புகிறார்‌. இவன 
எவ்வாறு ஈமக்கு மகனாக வந்தான்‌ என்பதை எடுத்துச்‌ 
சொல்‌; அஞ்சவேண்டாம்‌,” என்று சொன்னான்‌. 
“பதினான்கு அண்டுகட்குமுன்‌ நான்‌ ஒருகாள்‌ 
சந்தைக்குப்போய்த்‌ திரும்பி வரும்பொழுது, இந்த 
ஆற்றங்கரையில்‌ ஒரு குழந்தை அமுல்‌ குரலைக்‌ கேட்டேன்‌. 
குரல்‌ வந்த திசைக்கு நேராக நான்‌ ஓடிப்போய்ப்‌ பாத்த 
பொழுது ஆற்றில்‌ மிதந்‌ துவந்த ஒரு பெட்டியில்‌ ஒரு சிறு 
குழவியைக்‌ கண்டேன்‌. அவன்தான்‌ இதோ நிற்கின்ற 
இந்தப்‌ பிள்ளையாண்டான்‌. ஆற்றுநீரில்‌ பாசி படர்ந்த ஓர்‌ 
இடத்தில்‌ இவன்‌ வைக்கப்பட்டிருக்த பெட்டி க்கிக்‌ 
கொண்டது. இவனுடைய அழுகுரலைக்‌ கேட்டவுடன்‌ 
என்‌ உள்ளங்‌ கரைந்தது. பிறர்‌ எவருடைய உதவியையும்‌ 
நாடாமல்‌ நானே ஆற்றில்‌ இறங்கிப்போய்ப்‌ பெட்டியை 
சாடுத் துக்கொண்டு வர்தேன்‌. பசியாலும்‌ குளிராலும்‌ 
குழந்தை இறந்துபோகும்‌ தறுவாயிலிருக்தான்‌. இவனை 
எனது வீட்டிற்கு எடுத்துக்கொண்டுவந்து என்‌ கணவ 
னிடம்‌ காட்டினேன்‌. எங்களுக்குப்‌ பிள்ளைப்பேறு இல்‌ 
லாததால்‌, இவனை எங்களுடைய மகனைப்போல்‌ வளர்த்து 
வருவதென்று நானும்‌ அவரும்‌ முடிவுசெய்‌ தகொண்டு 
அவ்வாறே வளர்த்துவந்தோம்‌. செடுகாள்‌ ஆஃயும்‌ 
இவனுடைய பெற்றோராவது மற்றோராவது இவனை தீ 
தேடிக்கொண்டு வரவில்லை. வரவர இவன்மேல்‌ எங்களுக்கு 
அன்பு மேலிட்டது. இவன்‌ ஒஓடியாடித்திரிர்து கூச்ச 
லிட்டுச்‌ ிரிப்பதைக்‌ கண்டு, அரசே ! நான்‌ எவ்வளவோ 
மகிழ்ச்‌ யடைந்தேன. இன்‌ றுவரையில்‌ கண்ணின்‌ மணி 
போல்‌ இவனை நாங்கள்‌ காப்பாற்றிவர்தோம்‌, ஆனாலும்‌, 
எப்பொழுதாவது ஒருநாள்‌ இவன்‌ எங்களைவிட்டுப்‌ போய்‌ 
விடுவான்‌ என்ற எண்ணம்மட்டும்‌ எனக்கு அடிக்கடி வந்த 
௮. பி, ம.--2 
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சண்‌. னென்குல்‌, இலனுகடய சடல இதி 
யும்‌ பார்ப்பவர்கள்‌ இவன்‌ அச குடும்பத்தில்‌ பிறந்தவ 
யிருக்கவேண்டுமென்று சொல்வார்களே தவிர எஸ்‌; 
குடும்பத்தில்‌ பிறக்கக்கூடியவன்‌ என்று சொல்லமாட்ட்‌ 
கள்‌. இவனுடைய பெயர்‌ திருமூலம்‌. மூலாட்சத்தி 
நாளில்‌ இங்குவந்து சேர்ந்தானாகையால்‌ இவனுக்கு ௮ 
பெயர்‌ கொடுத்தோம்‌, இவன்‌ வைக்கப்பட்டிருந்த பெட்‌ 
இதோ இருக்றெது. மிகக்‌ கவனத்துடன்‌ நான்‌ இனை 
பேணி வைத்திருக்கிறேன்‌. இதைப்‌ பாருங்கள்‌,” என. 
சொல்லி, பெட்டியை மூடியிருந்த துணியைச்‌ சோ: 
யப்பன்‌ மனைவி நீக்கினாள்‌. அத 
ம. 

அவளுடைய பேச்சு முடிவதற்கு முன்னதாகே 
அரசன்‌, சூரனுந்‌ தானுங்‌ கொண்டுவந்த பெட்டி தாக 
௮ஃது என்பதை நன்கு உணர்ந்தான்‌: சிறிதுநேரம்‌ சண்‌ 
களை மூடிக்கொண்டிருந்து, பின்‌ அரசன்‌ நிமிர்ந்து பார்த 


தான. 


பெட்டியின்‌ ஒருபுறத்தில்‌ எழுதப்பட்டிரு த. 
ருவம்‌ இன்னும்‌ அப்படியே யிருந்தது. அப்‌ 
பொழுது வேந்தனுக்கு ஓர்‌ ஐயம்‌ உண்டாயிற்று, அர்தப்‌ 
பெட்டியைத்‌ தானும்‌ சூரனும்‌ ஆற்றங்கரைக்குக்‌ கொண்டு 
வந்தபொழுது வேறு யாராவது பார்த்திருக்கக்கூடு 2 மா 
என்னு அவன்‌ கினைத்துப்பார்த்தான்‌. நினைத்‌ ஐப்‌ பார்த்த 
24, சூரனையுர்‌ தன்னையும்‌ தவிர வேறு ஒருவரும்‌ அதை 
பார்க்கவில்லை என்று அவனுக்குத்‌ தெளிவாய்த்‌ தெரிந்தது 
இ.து .தெளிவான பின்னும்‌ அவனுக்கு அறுதலுண்‌ cre 
வில்லை. துன்பத்தில்‌ ஆழ்ந்தவனாய்‌ வேந்தன்‌ அவ்விடத்தை 
விட்டு அரண்மனைக்குப்‌ புறப்பட்டான்‌. அன்று கண்க 
அந்தச்‌ சிறுவனுடைய முகம்‌, நொடிப்‌ = 
டைய உள்ளத்தைவிட்டு அகலவில்லை 
கலக்கத்தை அறியாத அமைச்‌சர்‌ முத 


இங்க உ 


ஆ 
பாழுஅகூட அர்‌ 
லானோர்‌, வழியில்‌ 


rt 
அ 
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அவனுடன்‌ நகைத்து உரையாடினார்கள்‌. மன்னனும்‌ 
தனத கலக்கத்தை மறைத்துக்கொண்டு மகிழ்ச்சியடைய 
வன்போல்‌ அவர்களோடு பேசினான்‌. 


6. சிறுவனைக்‌ கொல்லச்‌ சூரனை அனுப்புதல்‌ 

அன்றே மன்னன்‌ தன்‌ இருப்பிடம்‌ போய்ச்சேர்க்‌ 
கான்‌. அன்று இரவெல்லாம்‌ அவனுக்குத்‌ தூக்கம்‌ 
பிடிக்கவில்லை. மறுகாள்‌ பொழுது விடிர்சவுடன்‌ அரசன்‌ 
சூரனைப்பற்றி நினைத்தான்‌. காட்டிற்‌ பிறந்த குழந்தையைத்‌ 
தூக்கிக்கொண்டுவந்து ஆற்றிற்போட்ட சூரன்‌ இன்னும்‌ 
உயிரோடிருக்தான்‌. உயிரோடிருந்ததுமன்றி முன்செய்த 
இச்செயல்கள்‌ போதாவென்று வேறுபல தீச்செயல்களைப்‌' 
புரிக்துவந்தான்‌. மன்னன்‌ சூரனைக்‌ கூப்பிட்டு ௮வனுடன்‌ 
தனித்திருந்த பேசலானான்‌. நீண்டநேரம்‌ பேசியபின்‌ 
சூரன்‌ அரண்மனையிலிருர்து -வெளியேவக்கான்‌. வர்து 
பல்லவர்களுக்கு அரச சேவகம்‌ உதவா அ, அரச ஊழியம்‌ 
செய்கின்றவர்கள்‌ பழிபாவம்‌ என்று பாராமல்‌ வேந்தன்‌ 
கட்டளையிட்டதைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. மறுத்தால்‌ உயிருக்‌ 
குத்‌ இங்குவரும்‌. ஆயினும்‌ உணவென்பதையே புசியாத 
பச்சைக்குழந்தையா யிருக்கும்பொழுது ஆற்றில்‌ போடப்‌ 
பட்டு உயிர்தப்பிப்‌ பிழைத்தவன்‌, பதினான்கு வயது ஆண்‌ 
பிள்ளையானபின்‌ அரசனுடைய வஞ்சகத்திற்குத்‌ தப்பி 
உயிர்வாழமாட்டானோ?”” என்று அவன்‌ முணுமுணுத 
தான்‌, பிறகு அவன்‌ ஒரு பெரிய குதிரையின்மேல்‌ ஏறிக்‌ 
சொண்டு சோலையப்பன்‌ இருக்குமிடத்திற்கு நேரே 
விரைர்‌ துபோனான்‌. 

சூரன்‌ வருங்கால்‌ திருமூலம்‌ ஆற்றங்கரையில்‌ அமர்ந்து 
கெளிறு, உளுனை, வரால்‌ முதலிய மீன்கள்‌ நீரில்‌ கிளை 
யாடித்‌ திரிவதைப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருந்தான்‌. முந்திய 
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நாள்‌ அரசன அங்கு வந்‌ தபொழுது நடந ததெல்லா 
அவனுடைய மனத்தில்‌ நன்றாகப்‌ ட தி இரு தது 
இருந்தவர்கள்‌ மிகப்‌ பணிவும்‌ அன்பும்‌ உடையவாக 
போல்‌ அரசனிடம்‌ நடந்துகொண்டதையும்‌, சோலையப்ப6 


க்‌. 


என்ற எண்ணம்‌ அவனுக்குண்டாயிற்று, oe 
அரசநிலை தனக்கு வந்தால்‌ எப்படி நடர்தகொள்௭ 
வேண்டு மென்பதையும்‌, பேசவேண்டு மென்பதையும்‌ 
அங்கேயே திருமூலம்‌ ஈடித்துப்பார்த்தான்‌. இது முடிந்த 
பின்‌ அவன்‌ பெரிய வீரச்செயல்கள்‌ நிகழ்த்தவேண்டூ 
மென்றுந்‌ துணிந்தான்‌. இவ்வாறு அவன்‌ நினை த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்பொழுது சற்று தூரத்தில்‌ சூரன்‌ வந்து 
கொண்டிருந்தது அவனுக்குத்‌ தெரிந்தது. பொற்சரிகை 
வேலை நிறைந்த பட்டாடைகளைச்‌ சூரன்‌ அணிந்திருந்தான்‌. 
கல்‌ இழைத்த உறையிலே செருகப்பட்டிருந்த குத்துவாள்‌ 
ஒன்று அவன்‌ இடையிலிருந்தது. அன்றியும்‌, அவனுடைய 
இடப்புறத்தில்‌ ஒரு கத்தி தொங்டகெக்கொண்டிருந்த து. 
கத்தியின்‌ பிடி, இறந்த வேலைப்பாடு நிறைந்ததாயிருந்த து: 
அந்தப்‌ பிடிக்குள்‌ மறை த்துவைக்கப்பட்ட ஒரு வெள்ளித்‌ 
தகட்டில்‌, “குத்திக்கொல்‌; இறந்தவன்‌ இரும்பிவரமாட்‌ 
டான,” என்று எழுதியிருந்த து. | 
ரன்‌ தொலைவில்‌ வரும்பொழுதே நிமிர்ந்துபார்த்த 
பத, தனைக்‌ ஏற்க அதோ ஒருவன்‌ அச 
அத எறிதல்‌ எல்‌ ததத என்‌ ச 
ட அ: என்று கருதினான்‌, அதேகேரத்தல்‌, 
ஆற்றங்கரையில்‌ உட்கார்ந்த திருமூலத்தைக்‌ க்‌ சூர 
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னும்‌, “இச்‌ சிறுவன்‌ பிறந்த நோக்கம்‌ நிறைவேறியேதான்‌ 
நீரும்‌. என்ன சூழ்ச்சி செய்தாலும்‌ முடிசூடி அரசாளா . 
மல்‌ அவன்‌ இறந்து போகமாட்டான்‌, என்று தனக 
குள்ளே சொல்லிக்கொண்டான. கடி தில்‌ திருமூலம்‌ | 
ரின்றவிடத்தில்‌ வந்துசேர்ந்த சூரன்‌ குதிரையைகிட்டு 
இறங்கி, “தறுவனே! அரசனிடமிருந்து உன்‌ தந்தைக்கு 
ஒரு செய்தி கொண்டுவர்திருக்கிறேன்‌. ௮ஃது உன்னைப்‌ 
பற்றிய செய்தியாகத்தா னிருக்கவேண்டுமென்று நினைக்‌ 
கின்றேன்‌,” என்று கூறினான்‌. 

இதகேட்ட திருமூலம்‌ களிப்படைந்து குதித்து 
எழுந்து, “ஐயா! சந்தைக்குப்‌ போக என்னுடைய தந்தை 
இப்பொழுதுதான்‌ புறப்பட்டுக்கொண் டிருக்கிறார்‌. இந்த 
வழியாகத்தான்‌ ௮வா போகவேண்டும்‌. வாருங்கள்‌; அவர்‌ 
புறப்படுமுன்‌ அவரிடம்‌ உங்களை அழைத்துக்கொண்டு 
போகிறேன்‌,” என்றான்‌... 
தான்‌ ஏறிவந்த குதிரையை அங்கேயே ஓரிடத்தில்‌ 
சூரன்‌ கட்டிவிட்டுத்‌ திருமூலத்தைப்‌ பின்பற்றிச்‌ சென்று. 
சோலையப்பனைக்‌ கண்டான்‌. அவன எழுந்து தரைமட்டுங்‌ 
குனிந்து சூரனை வணங்கி, “ஐயனே ! என்னைத்‌ தேடித்‌ 
தாங்கள்‌ இங்கே வரவேண்டிய காரணம்‌ என்ன?” என்று . 
கேட்டான்‌. அப்பொழுது சூரன்‌ ஓர்‌ ஓலையைத தன்‌ 
டைக்குள்ளிருந்து எடுத்து, “நண்பனே ! இதைப்‌ படித்‌ 
ப்‌ பார்‌,” என்றான்‌. ௮வன்‌ “ஐயனே ! எனக்கு எழுத்‌ 
றிவு சிறிதுதான்‌ உண்டு, ஆனால்‌, என மனைவியை வரச்‌ 
சால்கன்றேன்‌. அவளுக்கு நன்றாக வாசிக்கத்தெரியும்‌,” 
நண்பனே ! அப்படி ஒன்றுஞ்‌ செய்யவேண்டாம்‌, 
இந்த ஓலையில்‌ நம்‌ வேந்த்னுடைய முத்திரை இருப்பதை நீ 
மா இந்தச்‌ செய்தி ௮. ரசனிடமிருந்து வந்ததென்பது . 
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அதனால்‌ உனக்கு நன்றாக விளங்கவில்லையா ? நான்‌ 0 ப்‌ 
- வதைக்கேள்‌, அரசனிடத்தில்‌ ஊழியஞ்‌ செய 
பொருட்டு, இப்‌ பிள்ளையாண்டானை உடனே என்னு 
அனுப்பிவைக்க வேண்டும்‌ என்று அரசன்‌ உனக்குக்‌ 
டளை யிட்டிருக்கறொன்‌. அவனை அழைத்துப்‌ ரே 
வந்திருக்கிறேன்‌,” என்றான்‌ சூரன்‌. | இ 
இது காதிற்‌ பட்டவுடனே சோலையப்பன்‌ மிக வரு 
முற்றவனாய்‌, “ஐயனே ! இவ்வாறு எப்படியும்‌ ஈட 
தான்‌ தீருமென்று எனக்கு முன்னதாகவே தெரியும்‌... ட 
தப்‌ பிள்ளையாண்டான்‌ என்னோடு இரத்தக்‌ கலப்பு இல்‌ 
தவன்‌; எப்பொழுதாவது ஒருநாள்‌ இவன்‌ என்னைவிட்‌0 
போய்விடுவான்‌ என்பது நான்‌ எதிர்பார்த்த தூதாக 
ஆனாலும்‌, எனது சொத்து முழுவதையும்‌ இவனுக 
கொடுக்க எண்ணியிருந்தேன்‌. தன்‌ வாழ்நாள்‌ முழுவ 
யும்‌ இவன்‌ இங்கேயே நன்றாகக்‌ கழிக்கலாம்‌, ௮. கு 
நிறைந்த இளம்பெண்‌ ஒருத்தியை இவனுக்கு மக 
செய்து வைக்கலாமென்று நினை த்திருந்தேன்‌. இனி௦ே ல்‌, 
இவைகளை நினைப்பதால்‌ என்ன பயன்‌? நான்‌ யாவற்‌ ற 
யும்‌ மறந்து விடவேண்டும்‌,” என்று சொன்னான்‌. nS ஸரி 
சூரனும்‌ சோலையப்பனும்‌ பேசிக்கொண்டிருக்கையில்‌ 
திருமூலம்‌ அவாகள்‌ பேசுவதைக்‌ கவனியாமல்‌ வேறு 
ஏதோ பினை த்துக்கொண்டிருந்தான்‌. 
லிருந்த சோலையப்பன்‌ வீட்டில்‌ அவ 
சபித்த காட்களை மறந்துவிட்டான்‌. அவனுடைய உல 
வேறு பல இடங்களுக்குச்‌ சென்றது. இனி, பெரிய ஈக 
குச்‌ சென்று உயர்ந்த அழிய வீடுகளில்‌'இரும்‌ ௮, 
பெருவாழ்வு வாழப்போவதாக அவன்‌ ல்‌ 
வாறு .திருமூலம்‌ நினை த்துக்கெ 
சரூரன சோலையப்பனை நோக்கி, 4 


Ry ம்‌. 


ஆற்றல்‌ கரையி 
கில... 


நினைத்தான்‌. இவ்‌ 
இ ப ௩ சட பூர்‌ டட ஸ்‌ பதவி 
ர ணடருக்கும்பொழு, தர்‌ 
ஈண்பனே ! இச்‌ சிறுவன்‌ 





இறுவனைக்‌ கொல்லச்‌ சூரனை அனுப்புதல்‌ 23 
a 


உயர்குடியிற்‌ பிறந்தவன்‌ என்று ஈம்‌ அரசன்‌ எண்ணுகின்‌ 
ரன்‌. உன்னோடு உறையும்‌ இவ வாழ்க்கையை இவன்‌ ; 


விரும்புவானென்று நினைக்கின்றாயோ ?”' என்று கேட்டுத்‌ 
திருமூலததைப்‌ பார்த்து, “இளைஞனே ! உன்னுடைய 
விருப்பத்தை எடுத்துச்சொல்‌,'' என்றான்‌. ்‌ 
உயர்வாழ்க்கை வாழ்ந்து வீரச்செயல்கள்‌ புரியவேண்‌ 
டுமென்று கோட்டை கட்டிக்கொண்டிருந்த. திருமூலம்‌, 
இந்தக்‌ கேள்வி செவியிற்‌ பட்டவுடனே விடை ஒன்றுஞ்‌ 
சொல்ல முடியாதவனாய்‌ முதலில்‌ வெட்கி கின்றான்‌, 
பிறகு அவன்‌, “இங்கே எனது வாழ்க்கை நன்றாகத்தான்‌ 
இருக்கிறது. குறைவு ஒன்றுமில்லை, எனக்கு வில்வித்தை 
யிற்‌ சிறிது திறமையுண்டு, அதை இங்குள்ளோர்‌ மிகவும்‌ 
புகழ்ந்து பேசுகின்றார்கள்‌. விற்‌ பயிற்சி வல்லவர்‌ களுக்கு 
. ஆண்டுதோறும்‌ இங்கே ஒரு பந்தயம்‌ நடைபெறுகின்ற து, 
அப்‌ பந்தயத்தில்‌ இவ்வாண்டு நானும்‌ சென்று வெற்றி 
யடையலாமென்று கினைத்தேன்‌. அது போகட்டும்‌, இந்த 
அற்றை உற்று நோக்குவீர்களாயின்‌ இதிலே, வரால்‌, 
(வாளை, கெளிறு, கெண்டை முதலிய மீன்கள்‌ திரிவதைக்‌ 


காணலாம்‌. - அவை அவ்வாறு திரியும்‌ அழகைப்‌ பார்த்‌ 


துக்கொண்டிருந்தாலே பொழுது போய்விடும்‌, மற்றும்‌ 
ங்கே பலவகைப்‌ பறவைகள்‌ எப்பொழுதும்‌ காணப்படு 
ன்றன. இந்த இடம்‌ நல்ல இடந்தான்‌,” என்றான்‌. ' 


சூரன்‌ அவன சொல்வதைக்‌ கவனித்து, னது 


ச்‌ 


ந்‌ பார்ப்பதற்கு இனியதா யிருந்தாலும்‌ நீ சரியாக 


ளர்க்கப்பட்டவனாய்‌ எனக்குத்‌ தோன்றவில்லை. 
ஆகையால்‌, அந்த நல்வளர்ப்புக்‌ கிடைச்கும்‌ ஓரிடத்திற்கு 


உன்னை  அழைத்தேக வந்‌ திருக்றேன;. றுவனே ! . 


இதுபற்றி நீ பெரிதும்‌ மகிழவேண்டும்‌,” னது அழத்‌ 
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| ன்‌ ர. 
சோலையப்பனைப்‌ பார்த்து, “எனக்கு நீ விடை கெ 
இந்தப்‌ பிள்ளையாண்டானை நான்‌ வந்து அழைத்த 
போனதைப்‌ பற்றி ஒருவரிடமும்‌ பேசவேண்டர்‌ 
அவன மறுபடியும்‌ இங்கேவர விரும்புவானென்று.. 7 
பராக்கவும்‌ வேண்டாம்‌, மிகவும்‌ வருந்தி நீ ௮ 
வளர்‌ த்திருக்கின்றாய்‌ ! அதன்பொருட்டு, நிறையப்‌ Q 
னிருக்கறறெ இந்தப்‌ பையை நீ பெற்றுக்கொள்‌, . 
வைத அக்கொண்டு நீயும்‌ உன்னைச்‌ சார்ந்தவர்களும்‌ 
வும்‌ சுகமாக வாழலாம்‌,” என்று பொன்‌ நிறைந்த 
பையைக்‌ கொடுத்தான்‌. கொடுத்‌ அவிட்டுச்‌ சூரன்‌ 
மூலத்தை, “புறப்படு?” என்று அமைத்தபோது, இ. 
என்ன செய்வதென்‌ று தெரியாமல்‌ மயங்‌இ நின்றான்‌. 











ஆனால்‌, அவ்விடத்தை விட்டு அவன்‌ பெய? ்‌ ்‌ ப 
மூன, சோலையப்பன்‌ மனைவி ஓடிவந்து இருமூலத்தைக 


சூரன்‌ வினைமுடி த்தல்‌ 95 


கட்டிப்‌ பிடி.ச் துக்கொண்டு, “நீ இங்கு வந்து எங்களுடன்‌ 
இருர்ததால்‌ நாங்கள்‌ மட்டற்ற மகிழ்ச்சியுடன்‌ காலங்‌ 
கழித்தோம்‌. இப்பொழுது நீ போய்விடுவதால்‌ எங்க 
ஞூக்கு ஆற்றொணாத்‌ அன்பந்தான்‌. ஆனால்‌, பரந்த இவ்‌ 
வுலகில்‌ நீ சென்று மேன்மை யடையப்போகிருய | உன்னை 
நாங்கள்‌ ஏன்‌ தடுக்கவேண்டும்‌? என்‌ மகனே! அழகு 
நிறைர்த கண்மணியே! நீண்டகாலம்‌ நீ உயிரோடிருந்த 
மேன்மையும்‌ செல்வமும்‌ பெறுவாய்‌. நீ உயர்நிலைக்கு 
வரும்பொழுது இந்த வீட்டில்‌ எங்களுடன்‌ நீ வாழ்ந்தா 
யென்பதை மறந்துவிடாதே. எவ்வகையிலும்‌ உனக்‌ 
கொரு குறைவும்‌ இல்லாமல்‌ உன்னை நாங்கள வளர்த்‌ 
தோம்‌. உன்மீது எங்களுக்கிருந்த அன்புக்கு அளவில்லை, 
௮ச்த அன்பால்‌ நாங்களிருவரும்‌ 'வயத ஆனதும்‌ தெரியா 
மல்‌ இளமை அடைந்தவர்கள்‌ போலிருந்தோம்‌. இனி நீ 
போனபின்‌ நாங்கள்‌ விரைவில்‌ மெத்தன்மை யடைவோம்‌,”' 
என்றாள்‌. 

இதற்குள்‌ காலதாமத மாகிறதென்று சொல்லி, சூரன்‌ 
அவ்விடத்திலிருந்து திருமூலத்தை அழைத்துக்கொண்டு 
போனான்‌. இறுவனும்‌ சிறிது அச்சத்துடனும்‌, வெட்கத்‌ 
துடனும்‌ அவன பிறகே போனான்‌. அற்றைக்‌ கடந்த 
பின்‌ சூரன்‌ சவாரி செய்துவந்த பெரிய குதிரைமேல்‌ 
இருவரும்‌ ஏறிக்கொண்டு வாய்‌ பேசாது சென்றார்கள்‌, 


7. சூரன்‌ வினைமுடித்தல்‌ 
இங்கனம்‌ செல்லுங்கால்‌ திருமூலம்‌ யாவற்றையும்‌ 
மறந்து வழியிலுள்ள இயற்கைக்‌ காட்சிகளைக்‌ கண்டு பெரி 
தும்‌ உலகை கொண்டான்‌. நெடுராட்‌ பழகிய ஓரிடத்தை 


கிட்டு வேறிடத்திற்குப்‌ போவது அவன்‌ உளத்தை இப்‌ 
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பொழுது வருத்தவில்லை. சூரனோ வாய்‌ திறவாமற்‌ குதி 
ரையைச்‌ செலுத்தினான்‌. நெடுந்தூரம்‌ இவ்வாறு இவர்கள 
சென்றபின்‌, அரண்மனைக்குப்‌ போடின்ற வழியைகிட்டுச்‌ 
சூரன்‌, ஒரு காட்டிற்குட்‌ புகுந்தான்‌, இதை நன்குணாந்த 
திருமூலம்‌ வியப்படைந்தவனாகி, “ஜயா! நம்முடைய 
மன்னர்‌ இப்போது இந்தக்‌ காட்டிலா வூக்கன்றார்‌ த்‌ 
என்று-கேட்டான, 


“ மதியற்றவனே ! எங்கே வரிக்கவேண்டுமெனறு 
அரசருக்கு விருப்ப மிருக்ன்றதோ அங்கே அவர்‌ வசிப்‌ 
பார்‌. இப்பொழுது இந்தக்‌ காட்டிலிருப்பது அவரது 
விருப்பமாயிருக்கிற த,'' என்று சினந்து மொழிந்து, தனது 
நிலைமையை நினைந்து சூரன்‌ மிகவும்‌ வருத்தமுற்றான்‌. 
அரசன்‌ தனக்கு இட்ட கட்டளையை நினைத்தபொழுது 
சூரனுக்கு உள்ளங்‌ கொதித்தது, இந்தக்‌ கொதிப்பால்‌ 
அவன்‌ திருமூலத்தை மற்றும்‌ ஒருமுறை நோக்க, “அந்த 
அரசனும்‌ செடுவானாக ! நீயுங்‌ கெடுவாயாக ! உங்களிருவ 
ராலும்‌ என்‌ வாழக்கை குறைந்து போகின்றது, வீட்டி 
லிருந்து யான்‌ கடவுளைத்‌ தொழு அசொண்டிருக்கவேண்‌ 
டிய இந்த வயதிலே, எனது வாழ்நாள்‌ முடியுங்காலம்‌ 
அணுகி வருகின்ற இந்த நிலையிலே, என்னை அங்குமிங்கும்‌ 
அலையவைத்து என்‌ நெஞ்சைப்‌ புண்படுத்‌ தூன்றவர்கள்‌ 
நீங்கள்‌ இருவருந்தான்‌. ஐயோ! நான்‌ பிறந்த நாள்‌ 
பொல்லாத நாளாயிருக்கவேண்டும்‌,”? என்று கழறி 
விரைந்துபோகக்‌ குதிரையைத்‌ தூண்டினான்‌. 


இவவாறு இருவரும்‌ சென்று, ஒரு குன்றின்‌ அடி 
வாரத்தில்‌ வந்து சேர்ந்தார்கள்‌ குதிரையின்‌ பின்னே 
அமர்ந்திருந்த திருமூலம்‌, வரப்போவதை அறியா தவனாய்ச்‌ 
சுற்றியிருக்கும்‌ காட்சிகளை உற்று கோக்க உளமகிழ்ம்‌ 
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தான்‌, அங்கிருந்து மீண்டும்‌ புறப்பட்டுப்‌ போகப்போக 
நெருங்கிய மரங்கள்‌ நிறைந்த ஒரு காடு தோன்றியது. 
மாலைப்‌ பொழுதும்‌ நெருங்கிற்று; நாளெல்லாம்‌ குதிரை 
யேறிவந்த்‌ களைப்பினால்‌ இருமூலம்‌ தூக்க மயக்கத்திலிருர்‌ 
தான்‌. காட்டினாடே சூரன்‌ குதிரையைச்‌ செலுத்தி ஒரு 
சிறிய பள்ளத்தாக்கை யடைந்தான்‌, அது மனித நட 
மாட்டமில்லாத தனியிடமாயிருந்தது. தூக்க 'மயக்கத்தி 
லிருந்த திருமூலம்‌ திடுக்கென்று விழித்து எழுந்தான்‌. 
அப்பொழுது சூரன்‌, “நீ கீழே இறங்கிவிடு, இந்தச்‌. 
சேற்று நிலத்தில்‌ குதிரையின்‌ கால்கள்‌ ஆழமாகப்‌ பதி 
இன்றன. நம்மிருவரையுந்‌ தாங்கிக்கொண்டு போகமுடி 
யாமல்‌ குதிரை தவிக்்ற ௮, இறங்கு, இறங்கு, என்று 
கூச்சலிட்டான்‌. ன 

அவன்‌ சொன்னதற்கணெங்கத்‌ திருமூலம்‌ கீழே 
குதித்து அருகில்‌ நடந்து சென்றான்‌. ஈடந்ததுமன்‌ றி, 
வரப்போவது இன்னதென்று சற்றும்‌ நினையாதவனாய்‌ 
மிகவும்‌ அகமகிழ்ந்து அவன்‌ பாடலானான்‌. திருமூலம்‌ 
பாடிக்கொண்டு போகையில்‌, சூரன்‌ கையில்‌ கத்தியை 
உருவிப்‌ பிடித்துக்கொண்டு கடிவாளத்தை இழுத்துக்‌ 
குதிரையை நிறுத்தினான்‌. நிறுத்தித்‌ திருமூலத்தை 
நோக்கி, “சேணத்தைக்‌ குதிரையின்‌ மார்போடு சேர்த்துக்‌ 
கட்டுகின்ற வார்‌ தளர்ந்துவிட்டத. இங்கு வந்து அதை 
இழுத்துக்‌ கட்டு”? என்று கட்டளையிட்டான்‌. திருமூல 
மும்‌ தன்‌ பாட்டை கிறுத்தி, குதிரையின்‌ £ழ்க்‌ குனிக்‌ து 
கின்று, வாரைப்‌ பிடித்து இறுக்க முயலும்போது, 
சூரன்‌ குதிரையிலிருந்தபடியே கத்தி சொண்டு அவனைக்‌ 
குத்தினான்‌. இடீரென்று கத்தி தன்‌ உடலிற்‌ பாய்ந்ததை 
அறிந்த இருமூலம்‌ அங்கிருந்து குதித்துக்‌ கூச்சலிட்டுக்‌ 
ழே விழுந்தான்‌. தன்னைக்‌ கொல்ல சூரன்‌ முயன்ற 
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தைக்‌ கண்டு, அவன்‌ அடைந்த வியப்பு: அளவிடற்‌ 
பாலதன்று, அடைந்த காயத்தைப்பற்றிக்‌ கவலே 
கொள்ளா தவனாய்‌, சூரனது முகத்தையே விரிந்த கண்க 
ளுடன்‌ திருமூலம்‌ பார்த்துக்கொண்டிருந்தான்‌. அனாலும்‌ 
காயத்திலிருந்து உதிரம்‌ பெருகப்‌ பெருக விரைவில்‌ ௮வன்‌ 
தன்னறிவு இழந்துவிட்டான்‌. சூரன்‌ குதிசையைவிட்டு 
இறங்‌, அவன்‌ அருகில்‌ வந்து குலையில்‌ கையைவை த்துப்‌ 
பார்த்தான்‌. குலை அடிப்பது அவனுக்கு ஈன்றாகத்‌ 
தெரிந்ததால்‌, உயிர்போக மற்றும்‌ ஒருமுறை கத்தியால்‌ 
குத்தக்‌ கையை ஓங்கினான்‌, 

அந்நேரத்தில்‌ ஒரு மணியோசை அவன்‌ காதில்‌ 
விழுந்தது. அவ்வோசை இரண்டு மூன்றுமுறை காதிற்‌ 
படவே, மிகவும்‌ திகிலடைந்‌ து சூரன்‌ விண்ணெனக்‌ குதிரை 
யின்மேற்‌ பாய்ந்து ஏறிச்கொண்டு அவவிடத்தைவிட்டு 
ஒடினான்‌. பைத்தியம்‌ பிடித்தவன்போற்‌ குதிரையை 
அவன்‌ தூண்டத்‌ தூண்ட ௮௮ தாவிப்‌ பாய்ந்து முன்னே 
சென்று குலைவெடித்து மாண்டு விழுந்தது. ௮.தன்பின்‌ 
சூரன்‌ இரவெல்லாம்‌ அந்தக்‌ காட்டில்‌ நடந்து திரிந்து 
விடியற்காலை அரண்மனை போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. அவன்‌ 
உடனே வேந்தனிடம்‌ சென்று, ஈடந்தது எல்லாவற்றை, 
யும்‌ எடுத்துரைத்தபின்‌, “உண்மையாகவே அம்தத்‌ திரு. 
மூலம்‌ இறந்து போனான்‌; அவனைக்‌ கொல்லும்பொழுது 
நான அஞ்சி ஈடுங்கனேன்‌. அரசே | எல்லாம்‌ தங்கள்‌ 
பொருட்டாகத்தான்‌. அவனுடைய உயிர்‌ மேலுலகஞ்‌ 
சென்றது என்பதில்‌ ஐயமில்லை, ஏனென்றால்‌, அவன்‌ 
குற்றுயிராய்க்‌ கிடக்கும்பொழுது விண்ணில்‌ ஒரு மணி 
யோசை பிறந்தது. மேலுலகத்திலுள்ள தேவர்கள்‌ அவனை 
வரவேற்கும்‌ பொருட்டு அடித்த மணியோசைதான்‌ அனு. 
இதைப்பற்றி ஐயத்திற்கே இடமில்லை, அந்தத்‌ தறி 
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தங்களுக்கு சொன்னமொழி பொய்த்துப்‌ போய்கிட்டது. 
ஆகையினால்‌ வேந்தே ! இனி அஞ்சவேண்டாம்‌, என்று 
சொன்னான்‌. 

சூரன்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்டு.அரசன்‌ அமை தியடைய 
வில்லை. “நல்ல திறமை நிறைந்த ஒரு போர்வீரனை எனத 
காரியத்தை முடிக்க அனுப்பினேன்‌ என்று. நினை த்தேன்‌. 
நீயோ, இங்கு என்முன்‌ ஒரு பெண்போல்‌ வந்து நின்று 
ஏதேதோ புலம்புன்றாய்‌. அவன்‌ கொலையுண்டான்‌ என்ப 
தற்கு அறிகுறி ஒன்றையும்‌ உன்‌ கையிற்‌ காணோமே?” 
என்று மன்னன்‌ கடுகடுத்துக்‌ கூறினான்‌, சூரன்‌ முகத்‌ 
தைப்‌ பார்ப்பதற்கும்‌ அரசனுக்கு வெறுப்பாயிருந்தத.. 
ஆகையால்‌, அவ்விடத்தைவிட்ட அரசன்‌ நீங்கினான்‌. 
அனால்‌, அன்று முழுவதும்‌ அவன, சூரன்‌ தன்னிடம்‌ 
கூறியதை நினைத்‌ தப்‌ பார்த்ததன்‌ பயனாக எல்லாம்‌ இறுதி 
யில்‌ நன்றாக முடியுமென்று அவனுக்கொரு நம்பிக்கை 
உண்டானது. அரசுரிமை எப்படியாவது தனக்குப்‌ பிறக்‌ 
கும்‌ ஒரு மகனுக்கே செல்லுமென று அவனுக்குத்‌ தோன்‌ 
றிற்று, ஆகையால்‌, அவன்‌ சூரனை மறுபடியும்‌ அழைத்து 
அவனுக்குப்‌ பொன்னும்‌ மணியும்‌ வேண்டியமட்டுங்‌ 
கொடுத்தான்‌. திமைசெய்து பெற்ற இந்தச்‌ செல்வத்‌ 
தைக்‌ கொண்டு இன்பம்‌ பெறமுடியா தவனாயச்‌ இிறிது 
நாளிற்‌ சூரன்‌ இறற்து போனான்‌. 


8. வானமலரை வளர்மனைக்‌ கனுப்புதல்‌ 

.. இதற்குப்பின்‌ சல ஆண்டுகள்‌ சென்றன. அரசன்‌ 
திருமூலத்தைப்‌ பற்றிய கவலையில்லாதவனாய்‌ மிகவும்‌ 
மகிழ்ச்சியுடன்‌ வாழ்ந்‌ தவந்தான்‌. என்றாலும்‌, அவன து 
உளத்தைவிட்டு நீங்காத. ஒரு குறைவு இருந்தது; அல்‌ 
தென்னவென்றால்‌, தனக்குப்‌ பின்‌ அரசுபுரிய ஒரு மகன 
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பிறக்கவில்லை என்பதே ! திருமூலம்‌ பிறந்த நாளில்‌ அமச 
னுக்குப்‌ பிறந்த ஒரு மகளைத்‌ தவிர வேறு குழந்தை அவ 
னுக்குப்‌ பிறக்கவில்லை. இம்‌ மகள்‌ இப்பொழுது வனப்பு 
மிகுந்த இள ஈங்கையாடி மணம்புரியும்‌ பருவம்‌ ௮டைர்‌ 
திருந்தாள்‌. இச்சமயத்தில்‌ அரசன்‌ மனைவி திடீரென 
சோய்கண்டு இறந்துவிட்டாள்‌, மனைவி இறந்தது குறிதது 
மன்னன்‌ வருந்தவில்லை. உடனே மற்றொரு மனைவியை 
மணந்தாவது நாட்டை ஆள்வதற்கொரு மகனைப்‌ பெற 
வேண்டும்‌ என்ற எண்ணமே மன்னனுக்குப்‌ பெரிய சவலை 
யாயிற்று. ஆதலால்‌, மனைவி மாண்ட சில நாட்களுக்குப்‌ 
பின்‌, அவன்‌ ஒற்றர்களை ஏவித்‌ தான்‌ மணம்புரியத்‌ தக்க 
அரசன்‌ மகள்‌ யாரென்று பார்த்துவரச்‌ சொன்னான்‌. 
சிலராளில்‌, மன்னன்‌ ஒரு பெண்ணை த்‌ தனக்கு வாழ்க்‌ 
கைத்‌ துணைவியாகப்‌ பெற்றான்‌, அவளிடத்தில்‌ தனக்‌ 
கொரு ஆண்பிள்ளை பிறப்பானென்று வேந்தன்‌ எதிர்பார்த்‌ 
தான்‌, கலியாணமாூ ஓராண்டு இனிது கழிந்தது. ஈகரத்தி 
லிருக்கும்‌ தன்‌ அ ரண்மனையைவிட்டு வேறொரு மனைக்கு 
மன்னன்‌ போகுங்காலம்‌ அணசிற்று, நகரத்திற்கு நெடுந்‌ 
தூரத்திலிருந்த இம்மனை நாற்புறமும்‌ காடுகளும்‌ குன்று 
களூமுளள வனப்பமைந்த ஓரிடத்தில்‌ சால அழகாக 
அமைக்கப்பட்டிருந்த து. வேனிற்‌ காலத்தில்‌ மன்னன்‌ 
இவவழகிய மனையிற்‌ சென்று வாழ்வது வழக்கம்‌. இவ 
எழக்கத்திற்‌ ணங்க, அவன்‌ புறப்பவெதற்குமுன்‌ தன்‌ 
மகளாகிய வரனமலரை அங்கனுப்ப விரும்பினான்‌. தனக்கு 
ஏற்பட்டுள்ள எண்ணிறந்த கவலைகளஞு கடையே ௮ரசன்‌ 
தீன்‌ சளூச்கு ஏற்ற ஓர்‌ ௮ரசிளங்‌ குமரனைக்‌ கணவனாகத்‌ 
தேர்க்தெடுத்‌தருக்தமையால்‌, பொனமலமை முன்‌ அனுப்பி 
விட்டுப்‌ பிறகு தன்‌ மருமகனாகப்‌ போடற இளவரசனுடன்‌ 
அவவமழதகிய மனைச்குப்போக அரசன்‌ எண்ணினான்‌. 
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காட்டிலுள்ள நெடுமனைக்குப்‌ போக வானமலர்‌ புறப்‌ 
பட்டாள்‌. அவளை வேந்தன்‌ அழைத்த, “குழந்தாய்‌ | 
இன்னும்‌ ஒரு திங்கள்‌ கழிவதன்முன்‌, யானும்‌ நீ போகு 
மிடத்திற்கு வருவேன்‌, நான்‌ வருங்காலை தனியே வரேன்‌. 
மண்ணிலுள்ள மக்கள்‌ எல்லோரினுஞ்‌ சிறந்தவனென்று 
யான்‌ கருதுகின்ற ஓர்‌ இளமகன என்னுடன்‌ வருவான்‌, 
மங்கையர்கள்‌ மனத்தைக்‌ கொள்ளை கொள்ளும்‌ பேரழகு 
வாய்ந்த அவனை நீ கண்டு பெருமகிழ்ச்சியடைவாய! 
போய்வா. நீ விரும்புவதை இறைவன்‌ உனக்களிப்பா 
கை,” என்று மொழிந்தான்‌. அரசன கூறியது கேட்டு 
வானமலர்‌ சற்றேனும்‌ நாணமாவஅு அச்சமாவத அடைய 
வில்லை. மணஞ்செய்து கொள்வதால்‌ அதிக மகிழ்ச்சி 
இடைக்குமென்‌ று அரசன்‌ கருதியதாக அவள்நினை த்தாள்‌. 
கலியாணத்தால்‌ தனக்கு மகிழ்ச்சி பெருகுமென்று அவள 
நம்பவில்லை, 

வாழ்க்கையின்‌ இன்பங்கள்‌ வானமலருக்குத தாமா 
கவே வந்தன; அகன்ற இவ்வையகத்தைத்‌ தனது இன்பத்‌ 
திற்கென்று படைக்கப்பட்ட ஒரு பெரிய இடமாக அவள 
கருதினாள்‌. இதகாறும்‌ அவள்‌ ஒருநாளும்‌ தன்‌ தந்தை 
யைத்‌ தவிர வேறு ஆண்களைப்பற்றி நினைத்தது கிடை 
யா அ. ஆதலின்‌ படை தாங்கிய வீரர்‌ புடைசூழ, சேய்மையி 
லிருந்த நெடுமனைக்குப்‌ போகுங்கால்‌ காலை வேளையில்‌ வீசு 
இன்ற இனிய காற்றால்‌ அவள்‌ உளம்‌ புளகித்தது; ஆனால்‌; 
எந்த அண்மசனையும்‌ நினைக்‌. து அவள்‌ மடழவில்லை. செங்‌ 
கதிர்‌ வீசிக்‌ கதிரவன்‌ மறைந்தபின்‌ பிறைத்திங்கள்‌ தோன்றி 
எங்கும்‌ அமைதி பிறந்தபோது அவள்‌ விண்ணை நோக்கி 
உவகைசொண்டாள்‌. மூழ்ச்சியாயிருப்பதற்கு ஓர்‌ ஆணின்‌ 
உதவி வேண்டுமென்று அவள்‌ சிறிதும்‌ நினைக்கவில்லை, இங்‌ 
கனம்‌ ன்னாள்‌ வழிஈடந்து சென்று இறுதியில்‌ வான 
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மலர்‌, காட்டிடையே விளங்கிய வளர்மளனை வந்து சேர்ந 
தாள, 


9. மடத்தலைவர்‌ மன்னனைக்‌ காணல்‌ 


வானமலர்‌ தந்‌ைதையைவிட்டு நீங்கியபின்‌, அமண்‌ 
மனையில்‌ ஒரு செய்தி நடந்தது. அரசனது தலைஈகரி 
லிருந்து வெகு தூரத்துச்‌ கப்பாலுள்ள ஒரு மடத்தில்‌ 
வாழ்கின்ற பெரியார்‌ ஒருவர்‌ அரசனைக்‌ காணவர்தார்‌. 
சீன்னைக்‌ காணும்பொருட்டு அவர்‌ நீண்ட வழி கடர்து 
வந்தது சேட்டு, வேந்தன்‌ உடனே அவரைப்‌ பார்க்க 
இசைந்தான்‌, வந்த பெரியாருடன்‌ சில துறவிகள்‌ இருக்‌ 
தனர்‌, இவர்களோடு நன்கு வளர்ந்த அசன்ற மார்பும்‌, 
திண்தோளுமுடைய பத்து மக்கள்‌ இருப்புக்‌ கவசமணிந்து 
ஈட்டி. பிடித்தவராய்த்‌ தோன்றினர்‌. மடா திபதியை 
அமசன கண்டு அவருடன்‌ பல்வேறு செய்திகளைப்‌ பற்றிப்‌ 
பேசிக்கொண்டிருந்தான்‌. இறுதியில்‌ அவன்‌ அவரை 
நோக்கி, “எது எப்படியானாலும்‌ தாங்களும்‌ தங்களுடன்‌ 
வந்தவர்களும்‌ என்னோடிருர்‌ த உண்டுபோதல்வேண்டும்‌,? 
என்று சொன்னான்‌, அவன இவ்வாறு பேசிக்கொண்டே 
கப தலைவருடன்‌ வந்த ஈட்டிபிடித்த மறவரை நோக்கி 
ஒன. அவர்களுடைய உயரத்தையும்‌ உடல்‌ வலியையும்‌ 
மன்னன்‌ கண்டு வியந்து, “தலைவரே! 


மிகச்‌ சிறந்த மறவர்‌ 
தங்கள்‌ சேவகத்திலிருக்கன்‌ 


ரோகளே | எங்கிருந்து இவர்‌ 
களைக்‌ கொண்டு வர்‌இர்கள்‌ ? தங்கள்‌ மடத்தை அடுத்திருக்‌ 
கும்‌ காட்டு நிலத்து மக்களோ இவாகள்‌ ! அல்லது வேறு 
நிலத்து மக்களோ? இவர்களைப்போல்‌ வேறு மறவர்‌ 
௮கப்பவோர்களோ ? அகப்படுவார்களாயின்‌ அவர்‌ களை 


என அ படையிற்‌: சேர்க்க விரும்புறேன்‌,” 


எனறான்‌. 
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இவைபோன்ற சொற்களை மிகத்‌ தெளிவாகவும்‌ எளி 
தாகவும்‌ மன்னன்‌ பேசிவருங்கால்‌, திடீரென்று அவனத 
குரல்‌ தாழ்ந்தது. எதிர்பாராத ஒன்றைக்‌ கண்டு திகைப்‌ 
படைந்தவன்போல்‌ மன்னன்‌ விழித்தான்‌. தான கேட்ட 
கேள்விகளுக்கு மடத்தலைவர்‌ கொடுத்த விடை, அவன்‌ 
காதில்‌ விழவில்லை. ஏனென்றால்‌, மடத்தலைவருடன்‌ அங்கு 
வந்து கின்ற மறவரில்‌ ஒருவனுடைய கண்கள்‌ அரசனது 
பார்வையை அப்புறஞ்‌ செல்லாது தடுத்தன, தலையில்‌ 
அணிந்திருந்த தலைச்‌ €ராவுக்குள்ளிருக்து அந்தக்‌ கண்கள்‌ 
விழித்தன. ஆற்றங்கரையிற்‌ சோலையப்பன்‌ வீட்டில்‌ 
அரசன்‌ கண்டு வியப்புற்ற கண்களே, மறுபடியும்‌ இங்கு 
அவன்முன்‌ தோன்றின, சிறிதுநேரம்‌ மன்னனுக்குச்‌ சற்று 
ஐயப்பாடாக இருந்தத. ஆனால்‌, அது பின்பு முற்றும்‌ 
ஒழிந்தது. 

வேந்தன்‌ சிரிப்பவன்போல்‌ நடித்து மடத்தலைவர்‌ 
தன்னுடைய கேள்விகளுக்கு அளித்த பதிலை மிக ஊன்றிக்‌ 
கேட்பவனாகத்‌ தோன்றினான்‌, இத முடிந்தவுடன்‌ 
மன்னன்‌, மற்றவர்களில்‌ ஒருவயை வந்த திருமூலத்தைப்‌ 
பார்த்து, “நீ அணிந்திருக்கும்‌ தலைச்‌£ராவை எடுத்துகிடு; 
அச்சமென்பதே அறியாத அண்மை உன்‌ முகத்தில்‌ 
தோன்றுகிறதா இல்லையாவென்பதை நான்‌ பார்க்க 
வேண்டும்‌. உன்னை இதற்குமுன்‌ நான்‌ கண்டிருப்பதாக 
நினைக்கிறேன்‌. உன்னுடைய வரலாறு யாத?! என்றான்‌. 


அரசனது விருப்பத்திற்‌ கிணங்கத்‌ திருமூலம்‌ தான்‌ 
போட்டிருந்த தலைச்சராவைக்‌ கழற்றினான்‌. கறுத்து 
நெருங்கி வளர்ந்திருந்த அவனுடைய தலைமயிர்‌ குறுக 
வெட்டப்பட்டு கழுத்தளவு தொங்கிற்று, அவனுடைய 
இனிய சிவர்த முகத்தின்‌ அழகை யாவரும்‌ கண்டு வியக்‌ 
௮. பி,.ம--3 
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தனர்‌, செவிக்கு இன்பர்தரும்‌ மெல்லிய ஒசை நிறைந்த 
மணியை அடித்தாற்போன்ற தீங்குரலில்‌ அவன்‌ a 
வரலாற்றை எடுத்துரைத்தான்‌, சூரன்‌ கையால ர 
குத்துண்டு விழுந்தவரையில்‌ திருமூலம்‌ தன்‌ வரலாற்றைச்‌ 
கூறி, அதன்பின்‌ வேந்தனை கோக்க, “அரசே ! இதற்கு 
மேல்‌ எனது வரலாறு இன்ன தென்பதைத்‌ தம்பிரான்‌. 
ஆதிரையன்‌ நன்கு அறிவார்‌. என்‌ உயிரைக்‌ காப்பாற்றி, 
எனக்குக்‌ கல்வி ஊட்டி, என்னைப்‌ பிள்ளைபோல்‌ வளர்த்த 
தம்பிரானே அதைச்‌ சொல்லும்படி வேண்டிக்கொள்‌ 
கிறேன்‌,” என்றான்‌. 
தீம்பிரானை வேந்தன்‌ நோக்கி மேல்‌ நடம்‌ தசைச்‌ 
சொல்லவேண்டுமென்‌ று கேட்க, அவர்‌ பின்வருமாறு 
கூறினார்‌ “யாங்கள்‌ இருக்கும்‌ காட்டில்‌ ஏழைமக்கள்‌ 
பலர்‌ வசித்துவருனெ றனர்‌. அவர்களில்‌ ஒருவன்‌ கோய்‌ 
வாய்ப்பட்டு ஒருநாள்‌ இறக்குர்தறுவாயில்‌ இருந்தான. 
அவனை வந்து பார்க்குமாறு அவனைச்சேோந்த இலர்‌ 
வேண்டிக்கொண்டதால்‌, யான என்னால்‌ கூடியதைச்‌ 
செய்யவேண்டுமென்‌ று புறப்பட்டுப்‌ போனேன்‌. எனது 
வருகையை எல்லோருக்கும்‌ அதிவிக்கும்பொருட்டு ஒரு 
வன்‌ என்முன்‌ ஒரு மணியை ஆட்டிக்கொண்டு சென்றான்‌. 
வழி.பில்‌ ஓர்‌ அருவிக்கரையில்‌, இதோ நிற்கும்‌ திருமூலம்‌ 
குற்அயிராய்க்கிடர்தான்‌. அவனத விலாவில்‌ கத்திக்‌ 
குத்தினால்‌ உண்டான ஒரு காயம்‌ இருக்கது. கத்தி மிகவும்‌ 
அலமாக இறங்கியிருந்த அக்‌ காயத்தினின்‌ றும்‌ குருதி 
பெருகி அங்கே தழைத்து வளாந்த பச்சைப்‌ புல்லிற்‌ 
செவேலெனப்‌ பாயந்திருர்தது. அதைக்‌ சண்டு நான்‌, என்‌ 
ணே கொண்டு, இவனை உடன்‌ தூக்கிக்‌ 
கொண்டு சென்றேன்‌. யான்‌ பராக்கச்சென்ற கோயாளி 


யின்‌ இல்லத்திற்கு வந்தவுடன்‌ இவன்‌ அடைக்க காயத்தை 


வடன வ௩கவன த 


மட த்தலைவர்‌ மன்னனைக்‌ காணல்‌ 3b 


ஆற்றுவதற்கு வேண்டிய முயற்சிகள்‌ செய்தேன்‌. அதன 
பின்‌ யான்‌ பார்க்கவர்த கோயாளியைப்‌ போயக்‌ 
கண்டேன்‌. அவனுக்கும்‌ செய்யவேண்டியதைச்‌ செய்த 
பின்‌, மறுநாள்‌ யான எங்கள்‌ மடத்திற்குத்‌ திரும்பினேன்‌. 
அங்கிருந்து தேர்ந்த ஒரு மருத்‌ தவனை ௮னுப்பினேன்‌. 
அவன்‌ தனது சிசச்சையால்‌ திருமூலத்தின்‌ காயத்தை 
விரைவில்‌ ஆற்றி முன்போல்‌ உரமுடையவனாக்கினான. 
அதன்பின்‌ திருமூலத்தை எங்கள்‌ மடத்திற்கு அழைத்து 
வரச்செய்து, ஈாங்கள்‌ கல்வி கற்பிக்கத்‌ தொடங்கினோம்‌. 
கல்வியில்‌ மிகுந்த ஆவ லுடையவனாய்‌ யாங்கள்‌ புகட்டியதை 
எளிதாகவும்‌, விரைவாகவும்‌ இவன்‌ அறிந்துகொண்டான, 
கல்வியும்‌ அறிவும்‌ இவன்‌ மிறையப்பெற்ற பின்னும்‌, எங 
களைப்போல்‌ துறவியாக வேண்டுமென்ற விருப்பம்‌ இவ 
னுக்கு வரவில்லை. இப்படியிருக்தும்‌ இவனது நல்லொழுக்‌ 
கத்தையும்‌ இனிய தன்மையையுங்‌ கண்டு, இவனை எங்க 
நடனேயே வைத்துக்கொள்ள ஆவல்கொண்டோம்‌. 
ஆகையால்‌, மடத்தைக்‌ காவல்செய்யுங்‌ காவலாளிகளுள்‌ 
ஒருவனாக இவன்‌ நியமிக்கப்பட்டான்‌. இவன்மேல்‌ எங்கள்‌ 
எல்லோருக்கும்‌ மிகுந்த அன புண்டு” என்று தம்பிரான்‌ 
கூறி, இருமலத்திற்கு நேரே திரும்பி, “தம்பீ! உனது 
விலாவில்‌ இறங்கிய அந்தக்‌ கத்தி உன்னிடமிருக்கன்றதோ? 
இருக்குமாயின்‌ அதை நமது வேர்‌ தனிடங்‌ கொடு, காம்‌ 
சொல்வது வெறுங்கதையன று என்று அதனால்‌ ஈனசு 
விளங்கும்‌,” என்றார்‌. 

இச்செய்தி காதிற்‌ புகுந்தவுடனே வேர்தனுக்குப்‌ 
பிறந்த ஆச்சரியமும்‌, அச்சமும்‌ சொல்லுக்‌ தரத்தனவல்ல, 
றிதுகேரங்‌ கழிந்தபின்‌ அவன்‌ சோர்வடைந்தவனாய, 
“அறவிகாள்‌ ! இங்கு கிற்கன்ற இந்த இளமகன்‌ ஈம்பத்‌ 
தகுந்தவன்‌ என்று எனக்குக்‌ தோன்றுகிறது. அதனால்‌ 
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இவன்‌ எனது சேவகத்தில்‌ இருப்பது நல்லதென்று நினைக்‌ 
இறேன்‌. தங்கள்‌ மடத்தில்‌ நூல்களைக்‌ கற்றுத்‌ தனியே 
வாழ்வதைவிட, அரண்மனையில்‌ எனக்குச்‌ சேவகஞு 
செய்து உலக வாழ்விலிருக்க இவன்‌ விரும்புவான்‌ எனறு 
எண்ணுநிறேன்‌,” என்று விளம்பினான்‌, ப 

வேர்தனது விருப்பத்தை உணர்ந்த மடத்தலைவர்‌, 
“வேந்தே! தங்கள்‌ சேவகத்தில்‌ இவனிருக்கவேண்டு 
மென்று விரும்புகின்‌ நீர்சள்‌; அவ்வாறே ஆகட்டும்‌. இவ 
னைப்போன்ற உயாமும்‌ உடற்கட்டும்‌ அழகும்‌ வாயர்‌ தவா 
கள்‌ எங்களைப்போன்ற துறவிகளுக்கு வேண்டுவதில்லை, 
அன்றியும்‌ காட்டிலுள்ள மடத்தில்‌ எங்களுடன்‌ தனித்‌ 
திருந்து வாழ்வதைவிட, இவன்‌ ஒரு மங்கையை மணந்து 
நாட்டில்‌ வாழ்வதற்கே உரியவன்‌,” என்று புன்னகை 
யுடன்‌ புகன்றார்‌, அர்த வேளையில்‌ இறந்துபோன சூர 
னிடம்‌ தான்‌ கொடுத்த கத்தி, இருமூலத்தின்‌ கையிலிருப்‌ 
பதை ௮ரசன கண்டான்‌. “குத்திக்‌ கொல்‌! “இறந்தவன்‌ 
திரும்பமாட்டான்‌ !” என்று உறையில்‌ எழுதப்பட்டிருந்த 
கத்திதான்‌ அது, அது கண்ணிற்பட்டவுடன்‌ முன்‌ நடர்த 
செய்திகளெல்லாம்‌ அரசனது நினைவிற்கு வர, திருமூலதி 
தின்மேல்‌ அவலுக்கிருந்த இனம்‌ பதின்மடங்கு அதிக 
மாயிற்று, அரசன்‌ ஒன்று கூறாமல்‌ மடத்தலைவருக்கும்‌ 
அவருடன வந்தவர்களுக்கும்‌ அரண்மனையில்‌ விருந்து 
நடத்தி அனுப்பினான்‌, அவர்கள்‌ வீடைபெற்றுக்கொண்டு 
சென்றார்கள்‌. திருமூலமோ, அவர்களுடன்‌ போகாது 
அரண்மனையிலேயே தங்கிலிட்டான்‌. 
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பத்துநாள்‌ வரையில்‌ அரசன்‌ ஒன்றுஞ்‌ செய்யவில்லை, 
அப்புறம்‌ ஒருநாள்‌ அவன்‌ திருமூலத்தைக்‌ கூப்பிட்டு, 
“வாலிபனே ! இதோ, ஒரு கடிதமிருக்கறது. இதை எடுத்‌ 
துக்கொண்டு தெற்கிலிருக்கும்‌ ஈமது அரண்மனைக்கு நீ 
செல்லவேண்டும்‌, இங்கிருந்து ௮து மூன்று காள்‌ வழிக்கு 
அப்பாலிருக்றெது. அங்கே போவதற்கு உனக்கு வழி 
தெரியாது. ஆகையால்‌ என்‌ படைத்தலைவருள்‌ ஒருவனை, 
உனக்குத்‌ துணையாக அனுப்புகிறேன்‌, அவன உன்னு 
டன்‌ ஒருசாட்‌ பயணஞ்‌ சென்று அதற்குமேல்‌ நீ போக 
வேண்டிய பாதையைச்‌ காண்பித்துவிட்டுத்‌ திரும்புவான்‌, 
அப்பாலிருக்கும்‌ வழியை நீ தனியாகவே கடக்கவேண்‌ 
டும்‌, பாதையை விடாது தொடர்ந்து செல்வாயானால்‌, 
மூன்றாம்‌ நாள்‌ நடுப்பகல்‌ வேளையில்‌ என்‌ ௮ருமை மகள்‌ 
இப்பொழுதிருக்கன்ற பெருமனையிற்‌ போய்ச்‌ சேர்வாய்‌. 
அவ்விடம்‌ நீ போய்ச்‌ சோந்தவுடன்‌ அங்கு நமக்குப்‌ பிரதி 
நிதியாக இருக்கின்ற அமரநாதனிடஞ்‌ சென்று இக்‌ கடிதத்‌ 
தைக்‌ காட்டவேண்டும்‌. அதுவரையில்‌ இஃது ஒருவர்‌ 
கண்ணிலும்‌ படக்கூடா தென்பதைத்‌ திட்டமாய்‌ அறிந்து 
கொள்‌. அறிவுடனும்‌ உறுதியுடனும்‌ நீ ஈடர்த கொள 
வாயானால்‌, இன்றுமுதல்‌ உனக்கு நற்காலம்‌ பிறந்த 
தென்று நினைத்துக்கொள்‌,” என்று பகாந்தான்‌. 


இவ்லிதம்‌ அரசன்‌ செய்தது எதற்கென்றால்‌, திரு 
மூலத்தின்‌ உயிரைப்‌ போக்குவதற்கரகவேதான. இதற்கு 
முன்‌ இவன்‌ பொருட்டு இருமுறை செய்த சூழ்ச்சி பலிக்க 
வில்லை. சூன்றாவதாகச்‌ செய்யத்‌ தொடங்கிய இந்த 
முயற்சி எப்படியாவது கைகூடுமென்று வேந்தன்‌ நம்பி 
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னான்‌. திருமூலத்தின்‌ விதியோ இதற்கும்‌ இடங்கொடுக்க 
வில்லை, 


வேந்தன்‌ கொடுத்த கடிதத்தை வாங்கிக்கொண்டு 
அவனிடம்‌ விடைபெற்ற தஇிருமூலம்‌, தனக்கு வழிகாட்டி 
யாக முதல்நாள்‌ வாவேண்டிய படைத்தலைவனிடஞ்‌ சென்‌ 
ரன. கரிய நிறமும்‌ பெரிய உருவமும்‌ வாய்ந்த அப்‌ 
படைத்தலைவன்‌ திருமூலம்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்டு உடனே 
அவனுடன்‌ வழித்துணையாகச்‌ செல்ல உடன்பட்டான்‌. 


இருவரும்‌ குதிரைகள்‌ மேலேறிக்கொண்டு புறப்பட்டனர்‌. 


முனனே சூரன்‌ செய்ததுபோல்‌ இந்தப்‌ படை த்தலை 
வன்‌ திருமூலத்தின்‌ உயிரைப்‌ போக்க ஏதாவது செய்ய 
வேண்டுமென்று வேந்தன்‌ எண்ணினனோே இல்லையோ 
தெரியாது. படைத்தலைவன்‌ வழியில்‌ அங்காங்சே இறிது 
பேசினான்‌, விரிவிலா அறிவும்‌, அஞ்சா நெஞ்சம்‌ உடைய 
வனாகிய இவனுக்குப்‌ பேசுவதைப்போல்‌ பெரிய வருத்தம்‌ 
வேறொன்றுமில்லை. இவன்‌ கூறிய மொழிகள்‌ திருமூலத்‌ 
கிற்கு வருத்தத்தையும்‌, சினத்தையும்‌ தரத்தக்க கடுஞ்‌ 
சொற்களாயிருந்தன. ஆயினும்‌, அவன்‌ தன்‌ வெகுலியை 
அடக்கிக்கொண்டான்‌. ஒருநாளவழிச்‌ சென்‌ றபின 
பாதை மேற்கு முகமாகவுந்‌ தெற்குமுகமா கவும்‌ பிரிந்தது, 
இங்குவந்து சேர்ந்தவுடன்‌ படைத்தலைவன்‌ 


க ம்‌ . 6 . ள்‌ திருமூலத்தை 
அழகிய ஐய ! நான்‌ மேற்றிசைச்‌ செல்லவேண்டும்‌; 


தாங்கள்‌ தென்‌ திசை ஏகவேண்டும்‌, 
உயர்பதவி அடைவீர்கள்‌ என்பது 
ஐயா ! நான்‌ சென்று வருகிறேன்‌. 
சொல்கின்றேன்‌. 


அங்கே தாங்கள்‌ 
திண்ணம்‌. சிறந்த 
டட இறுதியாக ஒன்று 
தாங்கள்‌ செல்கின்ற வளர்மனையில்‌ 
உறைனெைற எம்‌ இள வரசியைச்‌ காதலுடன்‌ ரோரக்க 
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வேண்டா, அவ்வாறு செய்தால்‌, நீரில்‌ அழ்த்தப்பட்டோ, 
மரத்தில்‌ தூக்கப்பட்டோ உயிரிழக்கநேரிடும்‌,' என்று 
உரைத்தான. 


படைத்தலைவனுடைய மேலிமொழிகளைக்‌ கேட்ட 
திருமூலம்‌ பதிலொன்றுஞ்‌ சொல்லாது, தன்‌ பரியைத்‌ 
துரத்தி அப்பாற்‌ சென்றான்‌. பெரிய உயர்பதவி தனக்குக்‌ 
நடைக்கும்‌ என்ற நினைவே அவன்‌ உள்ளத்திலிருந்து. 
ஆசையால்‌ அவன்‌ பொங்கி வழிகின்ற உவகையுடன்‌ தன்‌ 
வழியே சென்றான்‌. அன்று இரவுப்பொழுதை ஒரு 
சத்திரத்நிற்‌ கழித்து, மழுசாட்‌ பொழுது விடிர்தவுடன்‌, 
திருமூலம்‌ மறுபடியும்‌ குதிரை மேலேறித்‌ தன்‌ பயணத்‌ 
தைத்‌ தொடங்கினான்‌. தொடங்கிச்‌ செல்லுங்கால்‌, இன்பம்‌ 
நிறைக்தவனாய்‌ அவன்‌ பாடிக்கொண்டே சென்றான்‌; வழி 
யில்‌ ஒரு ஈகரத்தை யடைந்தான்‌. அர்‌ நகரத்தினூடே 
போகையில்‌ வயிற்றுப்‌ பிழைப்புக்கு வருந்தியுழைக்குக்‌ 
தொழிலாளிகளையும்‌, அழகும்‌ அன்புமுடைய இளம்‌ 
பெண்களையும்‌, அருளும்‌ அமைதியும்‌ பெற்ற அறவிகளையுங்‌ 
கண்டு, திருமூலம்‌ முன்னினும்‌ பன்‌ மடங்கு இன்பம்‌ பெற்ற 
வனாய்‌ அர்ககரத்தில்‌ தங்கி, மறுகாள காலையில்‌ வானமலர்‌ 
வாழும்‌ அரண்மனை ரோக்கிச்‌ செல்லலானான. 


இதுவரையில்‌ தரைமட்டத்திற்‌ சென்ற வழி இதற்கு 
மேல்‌ உயர்ந்து செல்வதாயிற்று, ஒரு குன்றின்‌ உச்‌ 
தியை யடைந்து திருமூலம்‌ அங்கிருந்து பின்‌ திரும்‌ 
பிப்‌ பார்த்தான்‌. அங்கிருந்து கோக்கத தான்‌ விட்டு 
வந்த நகரத்தின்‌ காட்ட மிக இனிதாயிருந்தது. நகரத்தி 
லுள்ள வீடுகளில்‌ அதிகாலையிற்‌ புகை கிளம்புவதையும்‌, 
மாடப்புறாக்கள்‌ ஒரு கூரையிலிருர்‌ து மற்றொரு கூரைக்குப்‌ 
பறந்து செல்வதையும்‌ பார்த்து அகமகிழ்ந்த திருமூலம்‌, 


4) அரசாளப்‌ பிறந்த மகன்‌ 


இன்றுமுதல்‌ எனக்கொரு புதவாழக்கை தொடங்கு 
கிறது, என்று எண்ணினான்‌. குன்றின்‌ உச்சியில்‌ சிறிது 
ரேம்‌ கின்று சாறபுறமுஞ்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்தபின்‌, அங்‌ 
கருக்‌ ௫இடப்புறமாகத்‌ திரும்பிய பாதையைத்‌ தொடர்ந்து 
அவன ஓர்‌ உயர்ந்த சமவெளியில்‌ வந்து சேர்ந்தான்‌. இச்‌ 
சமவெளியில்‌ எங்கும்‌ பயிர்த்தொழில்‌ ஈடைபெற்றதாகத்‌ 
தெரியவில்லை, ஒவ்வோர்‌ இடத்தில்‌ மட்டும்‌ - ஆடுகள்‌ 
மேயர்துகொண்டிருக்கன, ஆட்டிடையர்கள்‌ பாடும்‌ பாட்‌ 
டைக்‌ கேட்டுக்கொண்டு திருமூலம்‌ தன்‌ வழியே சென 
றேன. இவவாஅ கெடுநேரஞ்‌ சென்றபின்‌, ஈடப்பகல்வேளை 
யில்‌, அவன்‌ ஒரு மரததடியில்வந்து நின்றான்‌. இங்கி 
ருந்து பாதை 8ழ்‌ இறங்குவதாயிற்று, தூரத்தில்‌ செழுமை 
நிறைந்த ஒரு பள்ளத்தாக்கு இருந்தது. அப்‌ பளளத்தாக்‌ 
கில்‌ எழில்‌ மிகுந்த தோட்டங்களும்‌, தோப்புகளும்‌ சூழ்ந்த 
அரண்மனை ஒன்று தோன்றிற்று, அதுவே தான்‌ போக 
வேண்டிய இடமென்று திருமூலத்திற்குச்‌ தெரிந்தது. 


இறங்கிச்‌ செல்லச்‌ செல்ல, அந்த மாளிகைக்குப்‌ 
போகும்‌ பாதையின்‌ இருபுறத்திலும்‌ இயற்கையழகு 
நிறைத்த காட்டுகள்‌ அதிகரி த்தன. அங்குள்ள ஓர்‌ ஓடை 
யைச்‌ திருமூலம்‌ கடந்து செல்கையில்‌ வயல்களில்‌ அறுக்‌ 
கனறவர்கள்‌ மத்தியான வேளையில்‌ மச நிழலில்‌ உணவருந் 
அவதையும்‌, இளைப்பாறுவதையும்‌, நன்கு முதிர்ந்து சிவந்த 
பழங்கள்‌ மரங்களில்‌ தொங்குவதையும்‌ பார்த்தான்‌. இவற்‌ 
றைப்‌ பார்க்க, சிறுவனாயிருந்தபோ து சோலையப்பன்‌ வீட்‌ 
டைச்‌ சுற்றித்‌ தான்‌ விளையாடித்‌ திரீந்‌ 


தீ வயல்களுூற்‌ தோட்‌ 
டமகளும்‌ அவன்‌ நினைவிற்கு வந்த 
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கொண்டுவர்ததால்‌, அவன தன்னை மறந்து ஒரு சிறு 
பையன்‌ போலானான்‌. 


இளம்பருவம்‌ நினைவிற்கு வரவே, அரசன்‌ சோலையப்ப 
னிடம்‌ வந்ததும்‌, மறுகாள்‌ ரூரன்‌ கடிசுததுடன்‌ தோன்‌ 
றியதும்‌, யாருமில்லாத ஓரிடத்திற்‌ கொண்டுபோய்த்‌ 
தன்னைக்‌ கத்தியாற்‌ குத்தியதும்‌, பிறகு தான்‌ உயிர்‌ 
பெற்று மீண்டதும்‌, நூல்களைக்‌ கற்றதும்‌, மடத்தலைவ 
ருடன்‌ வேந்தன்முன்‌ வந்ததும்‌, அதன்பின அருகில்‌ 
தோன்றிய மாளிகைக்குப்‌ போக அரசனால்‌ ஏவப்பட்டதும்‌ 
ஒன்றின்பின்‌ ஒன்றாய்‌ அவன்‌ மனத்தில்‌ தோன்றின. 


11. திருமூலம்‌ பெருமனையைச்‌ சேர்தல்‌ 


இக்‌ நினைவுகளுடன்‌ திருமூலம்‌ மாளிகையை ரோக்கிச்‌ 
சென்றான்‌. மாளிகையைச்‌ சுற்றிப்‌ பெரியதோர்‌ அகழி 
யிருந்தது. போவோர்‌ வருவோர்‌ அகழியைக்‌ கடப்பதற்‌ 
காக, வேண்டும்போது இறக்கவும்‌, , வேண்டாதபோ து 
உயர்த்தவும்‌ கூடிய ஒரு பாலமிருக்‌ ௧௫, திருமூலமும்‌ ௮௬ 
இல்‌ வரும்பொழு ௮ இத்தூக்குப்‌ பாலம்‌ இறக்கப்பட்டிருக்‌ 
சத. அகழியிற்‌ காடாய்ப்‌ பூத்திருந்த தாமரை மலாகளைப்‌ 
பார்த்துக்கொண்டே திருமூலம்‌ பாலத்தைக்‌ கடந்தான்‌. 
பாலத்தின்‌ இறு தியில்‌ வாயிற்காப்போன்‌ ஒருவன்‌ தூங்கிக்‌ 
கொண்டிருந்தான. பாலத்தில்‌ ஒருவர்‌ நடக்‌ துவருவ து 
கேட்டு, அவன்‌ தீடீரென்று எழுந்து, ஈட்டியைக்‌ கையிற்‌ 
பிடித்துக்கொண்டு திருமூலத்தைத்‌ தடுக்க முன்வந்தான்‌. 
திருமூலம்‌ அணிந்திருந்த ஆடையில்‌ ஓர்‌ அடையாளம்‌ 
இருந்தது. அதைக்‌ கண்டவுடன்‌ வாயிற்‌ காப்போன்‌ 
பணிந்து, “ஐயா | எங்கள்‌ தேவி வாழும்‌ இவவீடத்திற்குத்‌ 


தாங்கள்‌ வரக்‌ காரணமென்ன ?” என்று கேட்டான்‌. 
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அப்பொழுது திருமூலம்‌,: “கான்‌ அரசனிடமிருக்து வரு 
கின்றேனென்பது இந்த அடையாளத்தால்‌ தெரிகின்ற 
தல்லவா ? இம்மாளிகைக்கும்‌ இதைச்‌ சுற்றியிருக்கும்‌ 
இடங்களுக்கும்‌ தலைவராய்‌ விளங்குகிறவருக்கு ஈம்‌ மன்ன 
னிடமிருந்‌.து கடிதங்கொண்டு வர்தி.நக்கிறேன்‌,'' என்றான்‌, 


ஈன்று, ஈன்று; ஆனால்‌ ஒன்று நீங்கள்‌ கவனிக்க 
வேண்டும்‌. இந்த அரண்மனை ௮திகாரிஇப்பொழுதுதான்‌ 
விருந்துண்ணப்‌ போயிருக்கிறார்‌. ஆகையால்‌, தாங்கள்‌ 
கொண்டுபோகும்‌ கடிதத்தை அவர்‌ உடனே படிக்கமாட்‌ 
டார்‌. தாராளமாக விருர்‌ தண்டு, கூட உண்கின்றவாக 
ரூடன இனிதாகப்‌ பேச, அவர்களை அனுப்பும்‌ வரையும்‌ 
அவர்‌ வேறு ஒன்றிலும்‌ கவன ததைச்‌ செலுத்தமாட்டார்‌. 
ஆதலால்‌, தங்கள்‌ குதிரையை இக்கே கட்டிவிட்டு என்‌ 
னோடு சிறி தகேரம்‌ அமர்ந்திருந்தால்‌ நான்‌ பாடப்போகும்‌ 
பாடல்களைக்‌ கேட்டு நீங்கள்‌ மகிழலாம்‌. கவலையும்‌ துன்ப 
மும்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ வருவது திண்ணம்‌, கால 
பிருக்கும்‌ பொழுதே ஈமக்குச்‌ டைக்கும்‌ இன்பத்தை 
அகரவேண்டுமன்றோ ? எனக்குப்‌ பற்பல பாடல்கள்‌ 
சதக்யுக்‌, என்று காவலாளி சொல்லியது கேட்டுத்‌ திரு 
மூலம்‌ புன முஅவல்‌ செய்தான்‌, 


இதைப்‌ பார்த்த காவலாளி, “தங்க 
கினால்‌ என்னைத்‌ தாங்கள்‌ கேலி செய்வதுபோல்‌ தோன்று 
கிறது. சரி, இருக்கட்டும்‌; இளமையும்‌ அழகும்‌ ஒருங்கே 
வாய்ந்த தங்களுக்கு விரும்பிய து வாய்ப்பதாக, இப்‌ 
பொழுது தாங்கள்‌ போகலாம்‌. வழி.பில்‌ வடிவழகி பூந்‌ 
தோட்டத்தின்‌ ஊடே தாங்கள்‌ செல்லவேண்டும்‌. அங்கே 
ஈஅமணம்‌ நிறைந்த குளிர்ந்த காற்று வீசும்‌. 
என்ற ஓா அம்மையார்‌ 


ள்‌ முகத்தை கோக்‌ 


வடிவழகி 
ரு காலத்லிலிருந்தார்கள்‌. அவ 
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வம்மையின்‌ பொருட்டுத்தான்‌ இனிய வாசனை கமழும்‌ 
தோட்டங்களும்‌ குளிர்‌ நிழல்‌ தருஞ்‌ சோலைகளுஞ்‌ சூழ்ந்த 
இந்த உயர்மனை ஆதியிற்‌ கட்டப்பட்டது. அர்த அம்மை 
எத்தனையோ மக்களுடைய உள்ளத்தை கோக வைத்தார்‌ 
கள்‌. நெடுகாளிருந்து பழி பல செய்தார்கள, இது 
குறித்து அதிகமாக நான்‌ பேசுவது தவறாகும்‌,” என்றான்‌, 


திருமூலம்‌ சிறிது சிரித்து, “ஈண்பனே ! இவ்‌ அரண்‌ 
மனையைவிட்டு யான்‌ போகுமுன்‌ உன்னுடைய பாடல்‌ 
களைக்‌ கேட்கத்தான்‌ போகிறேன்‌. இப்பொழுது நீ 
சொன்ன வடிவழகி பூர்தோட்டத்திற்கு வழியைக்காட்டு,” 
என்று இயம்பினான்‌. காவலாளன்‌ திருமூலச்திற்கு வழி 
யைத்‌ தெளிவாகக்‌ கூறியதுமன்றி, அரண்மனை அதிகாரி 
யாகிய ௮மரகாதன்‌ விருக்துண்டு எழுந்து வருமளவும்‌ 
திருமூலம்‌ அத்தோட்டத்தலேயே இருப்பது ஈல்லதென்‌ 
அம்‌ சொனனான்‌. 

அங்கிருந்து திருமூலம்‌ நீங்கக்‌ காவலாளன்‌ குறித்த 
விடத்தில்‌ வந்து சேர்ந்தான்‌. சொல்வதற்கரிய பொற்பு 
மிகுந்த பூந்தோட்டத்தைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ திறாமூலம்‌ 
என்று மறியாத வியப்படைர்து கின்றான்‌. உவப்பை 
யூட்கென்ற ஒரு சொப்பனங்‌ காண்கின்றவன்‌ அதனி 
னின்றும்‌ விழித்து எழ எங்கனம்‌ பின்வாங்ருவானே, 
அதே நிலையில்‌ இருமூலம்‌ அத்தோட்டத்தைவிட்டு 
வெளியே போக விரும்பாதவனாப்‌ அங்குமிங்கும்‌ உலாவித்‌ 
திரிந்தான்‌. திமிந்தவன, தெள்ளிய புனல்‌ பெருகியோடும்‌ 
ஊற்றருகே வந்து அதில்‌ துள்ளி விளையாடுகின்ற மீன்‌ 
களைப்‌ பார்த்துக்கொண்டே தான்‌ இறுவனாபிருக்கும்‌ 
பொழுது கற்றுக்கொண்ட லை பாடல்களைப்‌ பாடினான்‌. 
நீண்டகேரம்‌ இவ்வாறு அவன பாடிக்கொண்டிருக்கவில்லை. 
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மூன்று நாள்‌ வழிகடந்த களைப்பினாலும்‌, தோட்டத்தில்‌ 
வீயெ குளிர்ந்த காற்றினாலும்‌ அவன்‌ விரைவில்‌ அயாந்த 
தூக்கத்தில்‌ ஆழ்ந்தான்‌. 


12, கண்வளர்‌ காளையைக்‌ கார்குழல்‌ காணல்‌ 


இங்ஙனமிருக்க, வானமலரும்‌ அவளுடைய உயிர்த்‌: 
தோழி ஒருத்தியும்‌ அத்தோட்டத்திற்கு வந்தார்கள்‌, 
வந்த இருவரும்‌ உடன்பிறந்தவர்போல்‌ ஒருவரை யொரு 
வர்‌ துரத்தி விளையாடி அங்குமிங்குர்‌ திரிந்தார்கள்‌. 
இதனால்‌ சற்றே களைத்து, காற்றாற்‌ கலைக்கப்பட்ட கூர்‌ தலை 
யும்‌ ஆடைகளையுக்‌ திருத்திக்கொண்டு இருவரும்‌ மெள்ள 
நடந்தார்கள்‌, தோழி வானமலரிடம்‌ யாதோ ஒன்றைப்‌ 
பற்றி எடுத்துரைத்தாள்‌, அதைக்‌ கேட்குங்கால்‌ வான 
மலர்‌ பன்முறை விழுந்து விழுந்‌ துநகைத்தாள்‌ ! சில வேளை 


களில்‌ வெட்கத்தால்‌ நாணமடைர்தாள்‌, 


இவவாறு இருவரும்‌ பேசிக்கொண்டு திருமூலம்‌ கண்‌ 
வளர்ந்த இடத்தருகே வந்தனர்‌. தன்னைச்‌ சுற்றி கழ்‌ 
வதைச்‌ சற்றும்‌ உணரா தவனாய்த்‌ திருமூலம்‌ தூங்கிக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. யாரோ ஒருவன்‌ தூங்குவதைக்‌ கண்ட 
தோழியும்‌, வானமலரும்‌ 
மென்னு ஊகித்து அறிய 


. அவன்யா ராயிருக்கக்‌ கூடு 
முயன்றார்கள்‌. அதன்பின்‌ 
டர தோழி சரேலென்‌ அ முன்னோடித்‌ தூங்கு 
வனச்‌ சற்றுகேம்‌ உற்று நோக்கியபின்‌, அதிக வியப்‌ 
ந ர்த்து த்‌ கக்‌ திரும்பி இளவரசியிடம்‌ ஒடிவந்‌ 
தாள்‌. மதா காணாத ஒன்றைக்‌ கண்டவள்போல்‌, 
விழிக்னெறாயே 1 என்ன செய்தி??? 
ஒடிவந்த தோழியைக்‌ கேட்டாள்‌. 


என்று வானமலா 
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்‌ உன்னை மணக்கத்‌ தகுர்த சிறப்பு வாயர்த ஒரு 
கோயகனை அழைத்துக்கொண்டு வருவேனென று உன 
தந்‌ைத சொன்னது நினைவி லிருக்கின்றதா? அர்த இள 
வரசர்‌ உன்‌ தந்‌ைத வருவதற்கு முன்னாகவே தனியாக 
வரது, இங்கு உன்னைக்கண்டு காதல்‌ மொழிகள்‌ பேசி 
மகிழ்வாரென்று நான்‌ உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌ அன்றோ? 
இதோ ! இங்கு வந்து பார்‌; அவ்‌ விளவேந்தர்‌ ஊற்றருகே 
கண்வளர்னெறார்‌. அவா விழிப்பாரென்று நீ அச்சமுற 
வேண்டா. அவர்‌ அயர்ந்து தூங்குறொர்‌,'' என்று 
தோழி மொழிர்தாள்‌. 

“ நித்திரை செய்கின்ற ஒருவரைப்‌ பார்க்க, நீ என்னை 
யழைப்பது தகுதியன்று. இவ்விடத்தைவிட்டு நாம 
உடனே எகுவோம்‌. என்‌ தர்தையிட்ட கட்டளையை கான்‌ 
மீறி நடவேன்‌, தோழி, ஒன்று கேள்‌, என்‌ தர்தைக்குப்‌ 
பின்‌, இந்நாட்டை யானே ஆளவேண்டுமென்பது உனச்குதீ 
தெரியும்‌. மணஞ்செய்து கொள்ளாமல்‌ அரசாட்சி 
செய்யவே யான்‌ விரும்புகின்றேன்‌. வா போகலாம்‌,” 
என்றாள்‌ வானமலர்‌, 

“நல்லது, ஈல்லது; இ அவரையில்‌ நீ கண்ட ஆண்‌ 
மக்கள்‌ யாவரும்‌ உன்னால்‌ விரும்பப்படத்‌ தக்கவர்சளா 
யில்லாதது பற்றி, கன்னியாய்க்‌ காலங்கழிக்க' நீ எண்ணி 
யிருக்கலாம்‌. ஆனால்‌, £ விரைந்து வந்து இவரைப்‌ பார்‌. 
விண்ணிலிருர்‌ அ வந்தவர்‌ என்று நினைக்கத்தக்க அத்‌ துணை 
அழகுடையவரா யிருக்கின்றார்‌. ஒருவேளை நீ வந்து 
பார்ப்பதற்குமுன்‌ அவர்‌ விண்ணில்‌ மறைந்துவிட்டால்‌ 
என்‌ செய்வது ??? என்று தோழி கூறி, இளவரசியின்‌ 
கையைப்பிடித்து இழுத்தாள, அவளும்‌ கூடப்போக 
இசைந்தாள்‌, வானமலர்‌ யாது காரணத்தினாலோ திரு 
மூலத்தைப்‌ பராக்க ஆவலுடையவளானாள்‌. 
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இருவரும்‌ ஈடர்து ஊற்றண்டை வந்தார்கள்‌. தன்னை 
யறியாது வானமலர்க்கு நாணம்‌ மேலிட்டது. த 
யில்‌ வந்து திருமலத்தைப்‌ பார்த்தபொழுது அவன ட்‌ 
ணிறைந்த அழகனாயிருத்தல்‌ அறிக்து வானமலர்‌ இன்பக்‌ 
கடலில்‌ ஆழ்ந்தாள்‌. தான்‌ மகிழ்வுடன்‌ மணப்பதற்குரிய 
காதலன அ௮வன்தான என்று அவளுக்குத்‌ தோன்றிற்று. 
தனக்குக்‌ கணவனாகப்‌ போகின்‌ றவனை உற்று மோக்குதல 
தவறாகாது என்ற நினைவுடையவளாய்‌, அவள்‌ அங்கேயே 
நின்று நெடுநேரம்‌ அவன த அழகை வியந்தாள, அவ 
விடத்தைவிட்டுப்‌ பெயர்ந்து செல்வதற்கு அவளத மனம்‌ 
இசையவில்லை. என்றாலும்‌, தோழியுடன்‌ தனியே தான்‌ 
அங்கிருப்பதைப்‌ பிறர்‌ காண நேரிடின்‌, அதனால்‌ தீங்கு 
கேருமென்று எண்ணி, அவள்‌ தன்‌ தோழியைச்‌ கூப்பிட்‌ 
டாள்‌. தோழியோ, துன்பம்‌ நிறைந்தவளாய்‌ அங்கேயே 
நின்றாள்‌. ஏனெனில்‌, வானமலர்‌ இருமலத்தின்‌ ஒளி 
விடும்‌ முகத்தைக்‌ கண்டு இன்பக்‌ கடலில்‌ மூழ்கி நிற்கை 
யில்‌, தோழி தூங்குனெ றவன த இடையிற்‌ செருகப்பட்‌ 
டிருந்த அரசனஅ திருமுகத்தை எடுத்துப்‌ படித்தாள்‌ ; 
இக்கடிதமே அவளைத்‌ துன்பத்தில்‌ மூழ்கச்‌ செய்தது. 
வானமலா கூப்பிட்டபொழு து தோழி கடிதத்தை அவள 
கையிற்‌ கொடுத்து, “மடமயிலே | இதைப்‌ படி; இதன்‌ 
பொருளை அறிந்தபின்‌, செய்யவேண்டியதைக்‌ கடிதிற்‌ 
செய்‌. பேரழகு வாயக்த இவ்விளைஞர்‌ உயிரிழக்கவேண்டு 
மென்று க்டி தத்திற்‌ கண்டிருப்பது, அந்தோ ! கொடி த ! 
கொடி த! என்னாள்‌. 

வானமலர்‌ கடிதத்தை வாங்ஒப்‌ பார்க்கலானாள்‌. 
அதில்‌ எழுதியிருக்ததாவ இ :_ 

“நம்‌ பிரதிகிதியாகிய 


ர . அமரநாதருக்கு எல்லா 
*ன்மையுமுஸ்டாக வாழ்த்தி, 0 


வந்தன்‌ எழுதுவது : க்‌ 
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“இதைக்‌ கொண்டுவரும்‌ நம்‌ கொடிய பகைஞனை 
உடனே கொன்றுவிடுக! கொல்வதுமட்டும்‌ போதாது; 
நீர்‌ உயிரோடிருக்து ஈன்கு வாழ வேண்டுமாயின்‌ இவன அ. 
தலையை ஓர்‌ ஈட்டியிற்‌ பாய்ச்சி அரண்மனையிலிருக்‌து இரு 
நூறு அடிக்கப்பால்‌ எல்லோருங்‌ காண அதை நாட்டி 
வைத்தல்‌ வேண்டும்‌, நாம்‌ இமே விச்கட்டனைகள்‌ நிறை 
வேற்றப்பட்டனவா என்று கடிதில்‌ வந்து பார்ப்‌ போம்‌. 
இங்ஙனமே அரசனது பகைவரெல்லோரும்‌ ஒழிவாராக," 
என்பதே, 


13. கொலைக்கடிதம்‌ மணக்கடி தமாதல்‌ 


வானமலர்‌ இதைக்‌ கண்ணுற்றுத்‌ திகைத்தாள்‌. தன்‌ 
தந்தையின்‌ பெயரும்‌ முத்திரையும்‌ கடிதத்தில்‌ இருந்தும்‌ 
தந்தை விரும்பிய வண்ணம்‌ அந்த இளமகன இறப்ப அ 
அவளுக்கு உடன்பாடாக இல்ல, திருமூலத்தின்‌ 
மேல்‌ அவளுக்குப்‌ பிறந்த காதல்‌ வரலரப்‌ பெருகிற்று. 
தோழியை நோக்கி, “இங்கே நீ தனித்திருந்து இவருக்‌ 
கொரு இங்கும்‌ வாராது பார்த்துக்கொள்‌, தானாக அவர்‌ 
ஆயில்‌ நீங்குவா ராயின்‌ நான்‌ இங்கு வருமளவும்‌ அவரை 
வேறிடஞ்‌ செல்லவிடாது இங்கேயே மறைந்திருக்கச்‌ 
சொல்‌, இதிற்‌ சிறிது தவறி நடப்பாயாயினும்‌ நீ கொலை 
யுண்பாய்‌ என்பதை அறிம்தகொள்‌. தோழி !.. .கானிப்‌ 
பொழுது சொன்னதைப்‌ பொறுத்துக்கொள்‌. என்னை 
நானே மறந்து பேசுகின்றேன்‌ ; உன்னைப்போல்‌ எனக்‌ 
கருமையானவர்‌ எவரிருக்கன்றார்‌ ? இன்று நான இருக்‌ 
கும்‌ மிலையில்‌ எனக்குத்‌ தனை புரிந்து, இவரையும்‌ என்னை 
யுங்‌ காப்பாற்றுவாயாயின்‌, நீயும்‌ விரைவில்‌ என்னைப்‌ 
போல்‌ ஓர்‌ ௮ர9பாலாய்‌,”” என்று வானமலர்‌ கூறிஞளை. 


கூறியவள்‌ அக்கணமே 'விரைந்தோடி அரண்மனைக்குச்‌ 
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சென்று, தன்‌ தந்தையின்‌ பெயரும்‌ முத்திரையும்‌ 
பொறித்த ஒரு கடிதத்தை எடுத்துச்‌ சிறிதும்‌ நடுக்க 
மின்றிப்‌ பின்வருமாறு எழுதத்‌, தொடங்கிளை:-- 


“நமது அரண்மனையைக்‌ காக்கின்ற அமரநா தருக்கு 
எல்லா நன்மைகளும்‌ பெருகுசக. அன்பரே! ஈம்‌ அருமை 
மகள்‌ வானமலரின்‌ திருமணத்தைக்‌ கடி தில்‌ ஈடத்திவைக்க 
நாம்‌ நெரோளாக முயன்றுகொண்டிருப்பது நீவிர்‌ அறிந்‌ 
தீதே. முயற்சிகள்‌ இதுகாறும்‌ பயனில்லாத போயின. 
இப்பொழுதேனும்‌ எடுத்சுக்கொண்ட முயற்சி கைகூடிய 
தைப்பற்றி அகமகிழ்னெறோம்‌. எவ்வகையான இடை 
யூறுமின்றித்‌ திருமணம்‌ உடனே நிகழும்பொருட்டு, வான 
மலருக்கு உருவத்திலும்‌ குணத்திலும்‌ குலத்திலும்‌ ஒத்தவ 
னும்‌, ஈம்மால்‌ மிகவும்‌ விரும்பப்படுபவனுமாஇய இந்த 
ஈன்மகன்‌ வசமாய்‌ இக்‌ கடிதத்தை உமக்கனுப்புசன்‌ ரோம்‌. 
இவனுக்கு வானமலரை உடனே மணமுடிச்திடுக! மண 
மானபின்‌, அங்குள்ளோ ரனைவரும்‌ இவ்விள மகன்‌ எனக்‌ 
குப்பின்‌ அளுதற்‌ குரியவன்‌ என்பதை நன்குணர்க் து 
அதற்கேற்ற வண்ணம்‌ அவன்பால்‌ ஒழுகச்செய்‌ தல்வேண்‌ 
டும்‌. நாமிடும்‌ இக்கட்டபைகளை நீவிர்‌ குறைவின்றி நிறை 
வேற்றி எமதனபுக்‌ குரியவராய்‌ விளங்குவீர்‌ என்று ஈம்பு 
கின்றோம்‌.” 


இதை அவள்‌ எழுதி முடித்தபோது, ௮ ரண்மனையி 
இளளிருந்து யாரோ வருவது கேட்டு நடுக்குற்றுத்‌ இடு 
ரென எழுந்து, மாடத்தை லிட்டி றங்டிப்‌ 
திற்கு நேரே ஓடினாள, வழியில்‌ அவள்‌ 
ஒசை களெல்லாம்‌ அவளை மெய்வீதிர்க்கச்‌ செய்‌ 
௮ம்‌ அவள, யார்‌ கண்‌ 


திரு 


பூந்தோட்டத்‌ 
காதிற்பட்ட 
கன. எனறு 
ணிலும்‌ படாது விரைந்து சென்று, 
மூலம்‌ அயில்‌ கொண்ட ஊற்றருகே வந்து சேர்ந்தாள்‌. 
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அவ்விடத்திற்‌ கரவல்செய்து கின்ற தோழி, அரசகுமாரி 
யின்‌ கையிலிருந்த கடிதத்தை வாங்கி ஒரு சிறிதும்‌ மயங்‌ 
காது, சுணங்காது அதைத்‌ திருமூலத்தின்‌ இடையிற்‌ 
செருகினாள, அப்பொழுதுதான்‌ அவன்‌ யாதோ பேசிக்‌ 
கொண்டு இடம்‌ வலமாய்த்‌ திரும்பிப்படுத்தான்‌. இது 
காறும்‌ உறுதியும்‌ தணிவுமுடையவளாய்‌ இருந்த அரச 
குமாரி, இப்பொழுது மிகுதியும்‌ அஞ்சி அகமுடைந்து 
செயலற்று நின்றாள்‌. இந்த நிலையில்‌ வானமலர்‌ உறுதியைக்‌ 
கைவிட்டு, உள்ளம்‌ உடைந்து கிற்பாளாயின்‌ பொல்லாங்கு 
சேருமென்று நன்கறிர்ச தோழி, அவளுடைய கரங்களை 
இறுகப்‌ பற்றிக்கொண்டு அவளை அசைத்து உற்றுநோக்‌ 
கனாள்‌. 

“தோழீ! என்னுள்ளம்‌ படும்பாடு என்னாற்‌ சொல்ல 
வியலாது, இதுவரையிற்‌ பல்லைக்‌ கடித்துக்கொண்டு இவற்‌ 
றைச்‌ செய்துவிட்டேன்‌. -இப்பொழுது எனக்கிருக்கும்‌ 
நாண த்தையும்‌ அச்சத்தையும்‌ - என்னால்‌ தாங்கமுடியா 
தென்று நினைக்கிறேன்‌. இறந்துவிடுவதே நலம்‌ என்று 
தோன்றுகிறது, ஐயோ! என்னை நீ இங்கு அழைத்துக்‌ 
கொண்டு: வத்திராவிட்டால்‌, இவையெல்லாம்‌ நேர்ந்‌ 
திராதே |” என்று பைந்தொடி இரங்கினாள்‌. 

“தலைவியே! இப்பொழுது பின்வாங்கினால்‌, நாமிரு . 
வரும்‌ மாள்வது திண்ணம்‌. அமரநாதனிடம்‌ அச்சமின்றி 
நடக்‌ அகொண்டால்‌ எல்லாம்‌ நன்றாகவே முடியும்‌,” என்ற 
னள்‌ தோழி, இவ்வாறு கூறிவிட்டுத்‌ தோழி, அரசன்‌ 
மகளைத்‌ தோட்டத்தில்‌ மறைவான ஓரிடத்திற்கு அழைத்‌ 
அச்சென்று அமரச்செய்தாள்‌. அரசகுமாரி இப்பொழுது 
இருந்த நிலையில்‌ அவளுக்குச்‌ 'சிறிது உணவுகொடுத்து 
ஊக்கமுண்டாக்குவது ஈல்லதென்று தோழி யறிந்து, 
அரண்மனைக்கு ஓடி, இனிய தின்பண்டங்களும்‌ தீங்கனி 

அ. பி, ம 
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களுங்‌ கொண்டுவந்தாள்‌. வரும்வழியில்‌ திருமூலம்‌ கண்‌ 
வளர்ந்த இடத்தை உற்றுநோக்க, அவன்‌ அம்கிருந்‌ 
தெழுந்து வேறு எங்கேயோ சென்றதைத்‌ தோழி கவனித்‌ 
தாள்‌. பின்‌, தலைவியிடம்‌ வச்து, அவளை உண்ணவும்‌ 
பருகவும்செய்‌ து, “செய்ததைச்‌ செய்தாயிற்று; அஅபற்றி 
இனி வருத்தமுறுவதும்‌ அஞ்சுவ தம்‌ வீண்‌; காதல்‌ அச்சம்‌ 
அறியுமோ ? இந்காள நன்னாள்‌ அன்றோ?” என்றாள்‌. 
தோழி பகர்ந்த மொழிகளைக்கேட்ட வானமலர்‌, 
சிறிது கலக்கந்‌ தெளிந்து உண்ணவும்‌ பருகவுந்‌ தொடங்கி 
னான்‌. சோர்ந்த அவளது மூகம்‌ சிறிது மலர்ந்தது. 
கோழி அவளை நோக்கி, “எப்பொழுதோ நான்‌ கேட்ட 
ஒரு சொல்‌ என்‌ மனத்தில்‌ தங்கயிருக்றெ ௫௮. அச்சொல்லை 
யான கனவிற்‌ கேட்டேனோ, ஈனவிற்‌ சேட்டேனோ அறி 
யேன. ஆனால்‌ ௮ஃது என்‌ மனத்தைவிட்டு அகலவில்லை. 
அஃதென்னவென்றால்‌, வயத சென்ற ஒரு துறவி ஈமது 
அரசனிடத்தில்‌ வச்து, ‘உனது செல்வியை ' மணந்து 
கொள்ள வருபவன்‌ ஓர்‌ அரசன்‌ மகனாயிருக்கமாட்டான்‌. 
அவன ஓர்‌ ஏழைக்‌ குடியானவன்‌ மகனாயிருப்பான்‌, 
என்று சொன்ன அதான்‌. இதைப்பற்றி நீயாது நினைக்‌ 
கின்றாய்‌ ?? என்றாள்‌, 
வானமலர்‌ மிகவும்‌ முகஞ வெந்‌ து, “இத்தகைய பல 
கதைகளை யான்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌. ஆனால்‌ ஒன்று நான்‌ 
அதி.தல்வேண்டும்‌. அசச குடும்பத்தில்‌ பிறவாத ஒருவனை 
_ நான , மணந்தூகொள்வது 
மாகுமோ !” என்றாள்‌, 
தோழி இதற்கு; விடையாக, “அன்று, அன்று: 
கடவுளே?அவசை வேந்தனுக்கத்‌ திருவுளங்‌ கொண்டுளார்‌. 
அவர திருவுள்ளத்திந்சசைய நடப்பது ஈன்று, நம்மால்‌ 
அனை எதிர்த்து ஈடக்கக்கூடுங்கொல்லோ ? இங்கு உன்‌ 


என்மீது பெருங்‌ குற்ற 


துறவியின்‌ வாக்கு நிறைவேறுதல்‌ 61 


தந்தையால்‌ ஏவப்பட்டு வந்து உன்னால்‌ காதலிக்கப்பட்டு 
அதன்‌ பயனா உயிர்‌ தப்பி கிற்கும்‌ இவ்விளமகன்‌ இறைவ 
னருள்‌ கிரம்பப்பெற்றவனாக வேண்டும்‌,” என்று கூறிக்‌ 
கொண்டு வருகையில்‌, ௮வர்களிருந்த இடத்திற்கப்பால்‌ 
சற்று தூரத்தில்‌ அரண்மனையைச்சேர்ந்த பலர்‌, வான 
மலரை மணந்துகொள்ள அரசன்‌ அனுப்பிய மணமகனைப்‌ 
பற்றிப்‌ பேசிக்கொண்டு சென்றனர்‌. திருழலத்தின்‌ 
இடைக்சச்சையில்‌ தோழியும்‌ வானமலரும்‌ செருகிய 
கடிதம்‌ ௮மரகாதன்‌ கையிற்‌ சேர்ந்துகிட்டதென்று இத 
னால்‌ அவ்விருவருக்கும்‌ ஈன்கு விளங்கிற்று, 
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இறிதுகேரத்தில்‌ அரண்மனையும்‌ அதைச்சார்ந்த இடங்‌ 
களும்‌ அழகு செய்யப்பட்டு விளங்னெ. பெருஞ்‌ செல்வர்‌ 
களும்‌ பிறரும்‌ பட்டாடைகள்‌ . அணிர்து மணிபதித்த 
பொன்னணிகள்‌ பூண்டவராய்‌ அங்குமிங்கும்‌ விரைந்து 
சென்றனர்‌. ஒருவர்‌ இருவர்‌ வானமலரிடம்‌ வந்து அவள்‌ 
அடையப்போகும்‌ இன்பகிலை குறித்து அவளை வாழ்த 
தினர்‌. * இப்பொழுது வானமலா அமைதியும்‌ உறுதியும்‌ 
உடையவளானாள்‌. அவள்‌ அரண்மனைக்குட்‌ சென்று 
அத்தாணி மண்டபத்திற்‌ புகுக்து அங்குள்ள மேடையில்‌ 
ஏறி அமரகாதன முதல அதிகாரிகள்‌ அனைவரும்‌ பெருஞ்‌ 
செல்வர்களும்‌ பிறரும்‌ அங்கே கூடியிருப்பதைக்‌ கண்‌ 
டாள்‌. தான்‌ காதலித்த இளமகனும்‌ அங்கிருந்தான்‌, 
அவனும்‌ அங்கு நிகழ்க்தவற்றைக்‌ கண்டு வியப்புற்றவ 
கைத்‌ தோன்றவில்லை. . ௮ரசன்‌ மகளைத்‌ தான்‌ மணக்கப்‌ 
போவதை அவன்‌ ஒரு விந்தையாக எண்ணவில்லை 
போலும்‌! 
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“எனது வாழக்கையில்‌ இதுவரையில்‌ அரேகே அற்‌ 
புதங்கள்‌ நடர்திருக்கின்றன. ஆனால்‌, இப்பொழுது ந 
கண்முன்‌ நான்‌ காண்கின்ற காட்ட எல்லாவற்றிலும்‌ 
மிகுர்த வியப்பாயிருக்கற து | ஒவ்வொருவருடைய ப்ர 
கையிலும்‌ இன்பமுர்‌ துன்பமும்‌ வந்துதான்‌ இரும்‌. 
எனக்கு இனிமேல்‌ நேரப்போவது என்னவென்று அறி 
யேன்‌. இன்பம்‌ வந்தாலும்‌ துன்பம்‌ வந்தாலும்‌ யான்‌ 
உறுதியாயிருக்து எல்லாவற்றையும்‌ பயன்படுத்திக்கொள்‌ 
வேன்‌,” என்று இந்த வசையில்‌ திருமூலத்தின்‌ எண்ணங்‌ 
கள சென்றன. 


திருமூலம்‌ அமர்ந்திருந்த மேடைக்கு வானமலரும்‌ 
வர அசேர்ந்தாள்‌. இருவரும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ பார்த்‌ 
தனா, அவள சிறிது திகைத்து விழித்சாளாயினும்‌ திரு 
மூலத்தின்மீது தனக்கு விருப்பம்‌ உண்டென்பதைத்‌ தன்‌ 
பார்வையால்‌ உணர்‌ த்தினாள்‌. இப்பொழுது அமரநாதன்‌ 
எழுந்து, வேர்தனிடமிருர்‌ த திருமூலங்‌ கொண்டுவந்த 
செய்தியை, மண்டபத்தில்‌ கூடியிருந்த அனைவருங்‌ கேட்கு 
மாறு மிகத்‌ தெளிவாகப்‌ படித்தான்‌. அதன்பின்‌ வான 
மலா எழுந்து முன்வந்து, தன்‌ தந்‌ைத இட்ட கட்டளை 
யைத்‌ தலைமேற்கொண்டு நடப்பதே தனது கடமையாகு 
மென்று இனிது நவின்றாள்‌; அவள கூறியதைக்கேட்டு 
உவந்து திருமூலம்‌, “இவ்வளவு பெரிய திலை 
என்னைத்‌ தகுந்தவனென்‌ று கருதிய வேந்தன்‌ பொருட்டும்‌, 
இனிமை விளங்கும்‌ முகத்துடன்‌ என்னை நோக்கும்‌ உன்‌ 
பொருட்டும்‌ யான்‌ என்‌ உயிரைக்‌ கொடுப்பதற்கும்‌ இசை 
வேன்‌,” என்‌ றியம்பினான்‌. 


மைக்கு 


அச்சமயம்‌ முரசுகள்‌ அதிர்ந்தன; குழல்கள்‌ ஒலித்‌ 
தன) பாடல்கள்‌ எழுந்தன; குருமார்‌ வர்து மணவினை 
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நிகழ்த்த ஒன்று கூடினர்‌. எல்லோருஞ்‌ சேர்ந்து வான 
மலரையும்‌ இருதமூலத்தையும்‌ . மணவறைக்கு அழைத்துச்‌ 
சென்றனர்‌, நிற்க, 


வானமலரை மணக்கத்‌ தான்‌ ஏற்பாடு செய்திருந்த 
மணமகன்‌, ஒரு சண்டையில்‌ உயிர்துறக்து பிணமாகக்‌ 
இடக்கன்றான்‌ என்று வந்த ஒரு செய்தியைக்‌ கேட்டு 
அரசன்‌ தனது தலைநகரில்‌ சாலவும்‌ வருத்தமுற்றாவனாய்‌ 
என்ன செய்வதென்று தெரியாமல்‌ எங்கியிருந்தான. 
வானமலர்‌ தன்னைவிட்டு நீஙகியபொழுது ஒருமாத 
காலத்திற்குள்‌ அவளுக்குரிய மணவாளனோடு அவை ' 
வந்து பார்ப்பதாகவன்றோ அரசன்‌ சொல்லியிருந்தான்‌ ! 
அக்கால வரம்பிற்குள்‌, . கன்‌ மருமகனாக்க விரும்பிய 
கோமகன்‌ இறக்‌ தவிட்டதால்‌, அரசனுக்குண்டான 
திகைப்பு இவ்வளவு அவ்வளவன்று. என்றாலும்‌ அவன்‌ 
ஒரு அணிவிற்கு வச்தான்‌. தன்‌ மகளிடஞ்‌ சென்று ஒரு 
ஆண்டு வரையில்‌ அவள்‌ தன்‌ கணவனுக்காகத்‌ காத்திருக்க 
வேண்டுமென்று அரசன்‌ கூறத்‌ திர்மானித்தான்‌. ஆகை 
யால்‌ தான்‌ குறித்த ஒரு மாதகாலம்‌ ஆனபின்‌ ஒருகாள்‌ 
காலையில்‌ தன்‌ மகள்‌ உறைகின்ற வளர்பனைக்கு வேந்தன்‌ 
புறப்பட்டான்‌, செல்லும்‌ வழியில்‌, தன்‌ மகள்‌ வாழ்ந்து 
வந்த அரண்மனைக்கு அருகில்‌ திருமூலத்தின்‌ தலை ஈட்டி 
முனையில்‌ தோன்று மென்பதை அவன்‌ நினைத்துச்‌ சிறிது 
களிப்படைந்தான்‌. இதனால்‌ அவன கவலை நீக்யயெவனாய 
மெல்லப்‌ பாட்டுப்‌ பாடிக்கொண்டு சென்றான்‌. 


அரண்மனையை நெருங்கி வரவர, குழலோசைகள்‌ 
அங்கு முழங்குவனவற்றை அரசன்‌ கேட்டு, அதன உண்‌ 
மையை அறிச்து கொள்ளாத, “நாம்‌ இவ்வளவு தூரத்தி 
லிருக்கும்பொழுதே ௮ ரண்மனையிலுள்ளோர்‌ நமது வரு 
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கையை அறிந்து குழல்கள்‌ ஊதித்‌ தங்கள்‌ மகிழ்ச்சியைத்‌ 
தெரிவிக்கின்றார்கள்‌, இத வியக்கத்‌ தகுர்ததன்றே து 
என்று கூடவந்தவர்களைக்‌ கேட்டான்‌. இன்னுஞ்‌ சிறிது 
அரண்மனையை அணுக, குழலோசையுடன்‌ சுவை நிறைந்த 
பாடலோசையும்‌ மன்னன்‌ செகியிற்பட்டது. எதன்‌ 
பொருட்டுப்‌ பாடலும்‌ குழலும்‌ முழங்கின என்று அரசன்‌ 
சிறித கருதியபின்‌, “நிகரற்ற ஒர்‌ இளமகனைத்‌ தனக்குக்‌ 
கணவனாகக்‌ கொண்டு வருவேன்‌ என்று என்‌ மகள்‌ எதிர்‌ 
பார்க்கின்றாள்‌. ஆதலால்‌ ௮வள்‌ என்‌ வருகையைக்‌ கண்டு 
அகமகிழர்‌ து இசை முழக்கத்துடன்‌ கம்மை வரவேற்கின்‌ 
ள்‌,” என்று மொழிந்தான்‌. அரண்மனைக்கு மிக அண்‌ 
மையில்‌ வந்துவிட்டதால்‌, திருமூலத்தின்‌ தலை ஏங்கே 
வைக்கப்பட்டிருக்கிற தென்பதை அறிய வேந்தன்‌ நாற்புற 
முஞ்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்தான்‌, ஒரு தலையும்‌ அவன கண்ணிற்‌ 
படவில்லை. துறவி தனக்கு முதலிற்‌ கூறிச்‌ சென்ற 
அந்த மொழி நிறைவேருதென்றே மன்னன்‌ திண்ணமாய 
நம்பியிருந்தான்‌. 

வேந்தனும்‌, அவன்‌ பரிவாரங்களும்‌ அரண்மனை 
வரவில்‌ அடைந்தார்கள்‌. சிறிது தூரஞ்‌ சென்றவுடன்‌ 
அவாகளுக்கு முன ஓர்‌ ஊர்வலம்‌ வந்தது. முதன்‌ முதல்‌ 
சிறு பெண்கள்‌ பொ ற்சமிகையுடைய அஆடைகளணிர்து 
இருபுறமும்‌ வர, அவர்கட்குப்பின்‌ இசை வல்லோர்‌ பலர்‌ 
கருவிகளுடன்‌ இனிய கீதங்கள்‌ பாடி நடக்க, ' அவர்கள்‌ 
பிறகே பெருமையான உடையணிந்த பெருஞ்செல்வர்கள்‌ 
தோன்தினார்கள்‌.. இதைக்கண்ட அரசனுக்கு அளவிட 
ட ஆம்‌ ஒபங்கள எழுந்தன. இதற்குள்‌ ஊர்வலத்தன்‌ நடு 
வீல்‌ தன மகளும்‌ திருமூலமும்‌ அழிய ஆடையணிகளு 
டக்‌ தல்ல்களில்‌ முடிகளணிந்‌ த, காதலனும்‌ கா தலியுமாய்‌ 
வருவதையும்‌ அவர்களுக்குப்பின்‌ பொறுப்புடைய தலை 
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வர்கள்‌ பணிவுடன்‌ நடப்பதையும்‌ அரசன்‌ கண்டான்‌ ; 
கண்டதும்‌ பதைபதைப்பினால்‌ ஒன்றும்‌ பேசமுடியாதல 
பை அப்படியே அசைவற்று கின்றான்‌. அவனுடைய 
கண்களில்‌ சனம்‌ என்கிற செருப்பு கொழுக்‌ தவிட்டு எரிக்‌ 
தது. தன்முன்‌ தோன்றியவர்களைப்‌ பார்த்து, “நீங்கள்‌ 
என்முன்‌ ஈடிக்கன்ற இந்த நாடகத்தின்‌ பொருள்‌ தான்‌ 
யாதோ 73 என்று உறுமினான்‌. இதற்கு மறுமொழிகூற 
எவரும்‌ துணியவில்லை. வானமலா மிகுதியும்‌ நடுங்கத்‌ 
திருமூலத்தின்‌ கையைத்‌ தன்‌ இருகரங்சளாலும்‌ இறுகப்‌ 
பற்றிக்கொண்டு யாதோ இலை சொற்களைப்‌ பேசினாள்‌. 
அவள சொன்னது எவருடைய காதிலும்‌ தெளிவாய்க்‌ 
கேட்கவில்லை, அப்பொழுது வேந்தன்‌ அமரநா தனை 
கோக்க, “இவ்வீளைஞன்‌ லெ ஈாட்களுக்குமுன்‌ இடையூ 
நின்றி இங்கு வந்து சேர்ந்தான்‌ போலும்‌ !” என்று, 

“அம்‌; அரசர்‌ பெருமானே ! அவர்‌ வந்தவுடன்‌ நான 
தாமதமின்றி மணவினை நிகழ்த்த எற்பாடுகள்‌ செய்தேன்‌. 
திங்கள்‌ எழுதி அவா கையிற்‌ கொடுத்த கடிதத்தில்‌ கூறப்‌ 
பட்டவற்றை அணுவளவும்‌ தவறின்றி நிறைவேற்றி 
விட்டேன்‌, என்றான்‌ அமரநா தன. 

“்‌ அங்ஙனம்‌ நீர்‌ செய்தது நன்று ; உமது கடமையை. 
£ர்‌ நிறைவேற்றினீர்‌. ஆயினும்‌ உம்மிடமிருந்து யான்‌. 
அறியவேண்டிய தொன்றுண்டு. வானமலர்க்குக்‌ கலியாண 
மாய்‌ இன்று எத்தனை நாளாயிற்று,” என்று மன்னன்‌ 
வினவினான்‌. 

“்‌ அரசர்பிரானே ! மணமாகி இன்று பதினொரு 
நாளாயிற்று?! என்று அமரநா தன விளம்பினான்‌, வேந்தன 
ஒன்றும்‌ பேசவியலா து தலையைத்‌ தாழ்த்தி நினை வீல்‌ ஆழ்ரீ 
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தான்‌, எல்லோரும்‌ அரசனை உற்று நோக்கினர்‌. நீண்ட 
கேசம்‌ தலையைத்‌ தாழ்த்தி நினைவில்‌ ஆழ்க்திருர்த மன்னன்‌, 
இறுதியில்‌ தன்‌ தலையை உயர்‌ தீதி, உரத்த குரலில்‌ “இவர்க 
ளிருவரும்‌ இணைக்கப்பட்டது பற்றி யாவரும்‌ என்னைப்‌ 
போல்‌ மகிழ்க! ஈமது கட்டளையைச்‌ சிறிதும்‌ தவறாது 
நிறைவேற்றிய அமரகாதரே ! நீர்‌ நமது பேரன்புக்குரியவ 
ரானீர்‌. முன்னிலும்‌ உயர்நிலையில்‌ உம்மை வைப்பேன்‌. 
நிற்கு, ஈம்முடைய மருமகனாயெ இத்திருமலம்‌ ஈமக்குப்பின்‌ 
௮ரசாளப்போகின்‌ றவனாதலின்‌, இனி என்னுடன்‌ ஒன்றாக 
அமாந்து இளுகை செய்வான்‌. இனி யான்‌ ஒன்றையுர்‌ 
சனியாகச்‌ செய்யப்போவதில்லை. இத்‌ இருமலத்தின்‌ 
குலப்பெருமையை யான்‌ நன்கு அறிவேன்‌. அவன்‌ இனிச்‌ 
செங்கோல்‌ செலுத்தி நாட்டை நலம்பெறச்‌ செய்வான்‌,” 
என்று சாற்றினான்‌. இவ்வாறு புகன்றபின்‌ மன்னன்‌ தன்‌ 
குதிரையை விட்டி றங்கி மருமகனையும்‌ மகளையும்‌ தன்‌ இரு 
கைகளாற்‌ பற்றிக்கொண்டு ஊரவலத்திற்‌ கலந்து செல்வா 
ஞயினான்‌. செல்லுங்கால்‌ அவன, 


“்‌ நெடு நாட்களுக்கு முன்‌ அறவி வந்து கூறிய 
மொழியைக்‌ கேட்டபின்‌, அது நிறைவேறாது தடுக்கும்‌ 
பொருட்டு என்னாற்‌ கூடியதை எல்லாம்‌ செய்து இளைத 
தேன்‌. அசனால்‌ யாது பயன்‌? என்‌ நெஞ்சைப்‌ புண்‌ 
ணாக்கிக்‌ கொண்ட தொழிய வேறு பயன்‌ பெற்றிலேன்‌. 
இதை வீடுத்து யான்‌ வாளா இருக்தருப்பேனாயின்‌ அழகிய 
எனு மனையில்‌ எத்துணை இன்பத்துடன்‌ யான்‌ வாழ்ந்‌ 
திருப்பேன்‌ | தருமூலத்தின்‌ விதியைத்‌ தடுக்க முயன்ற 
தற்குப்‌ பதிலாக யான்‌ எதிரிகளுடன்‌ போரிட்டு வெற்றி 
பெற்றுப்‌ புகழைத்‌ கேடிக்கொண்டிருக்கலா மே! இவற்றை 
யெல்லாம்‌ யான்‌ இழந்தேனே! என்ன மதியின்மை! என்ன 


மதியின்மை! சென்ற செல்லட்டும்‌. - இனி உயிரோடிருக்‌ 
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கும்‌ நாட்களையேனும்‌ கான்‌ முறையாகக்‌ கழிக்க முயல்‌ 
வேன்‌. இறந்ததை எண்ணி வருந்தியும்‌, வருவதை நினைத்து 
அஞ்சியும்‌ ஆவி புழுங்கி அல்லற்படேன்‌,” என்று தன்னைத்‌ 
தானே தேற்றிக்கொண்டான்‌. 

குடிகளுக்குப்‌ பெருமகிழ்ச்சி: யுண்டாகத்‌ திருமூலம்‌ 
முடிசூட்டப்பட்டான்‌. ௮வனைப்போல்‌ ஏழைகளுக்குதவிய 
அரசன்‌ எவனுமிருந்ததில்லை. வானம்‌ சுரக்க, வளங்கள்‌ 
பெருக, அறங்கள்‌ பரவத்‌ திருமூலம்‌ பன்னாள்‌ வானமல 
ருடன்‌ அமசு செலுத்திவந்தான்‌. 
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CAD, 


ப அடமைபன்கை அணைகளை வன்‌ ன்‌ பகவா அணைத்‌ 


ஆங்கிலப்‌ புலவராயெ உவில்லியம்‌ மாரிஸ்‌ 
(William Morris) இயற்றிய வையகத்‌ துறக்கம்‌ 
(Earthly Paradise) என்னும்‌ நூலின்‌ உரை 
நடை யொன்றைப்‌ பின்பற்றி, இச்‌ சிறுகதைகள்‌ 
மொ ழிபெயர்க்கப்பட்டன. இவற்றில்‌ ஈமது 
நாட்டின்‌ பழக்க வழக்கங்களுக்‌ கேற்பச்‌ சில 
வற்றை மாற்றி இருக்கின்றேன்‌. ஆங்கிலக்‌ 
கற்றோர்‌ அதை எளிதில்‌ அதிர்துகொள்வர்‌, 
ஊழின்‌ வலியையும்‌ முயற்சியின்‌ பயனையும்‌ வலி 
யுறுத்தும்‌ இக்கதைகள்‌ ஆங்லை நூல்களின்‌ 
சுவையைத்‌ தமிழில்‌ எத்துணை காட்டக்கூடு 
மென்பதைச்‌ சிறு அளவி லறிவான்‌ இதை மொழி 
பெயர்‌ த்தேன்‌, கற்போர்‌ இவற்றில்‌ இனிமை 
யொன்றுங்‌ காணாசாயின்‌ ௮௮ மொழிபெயர்ப்‌ 
பின்‌ குற்நமேயாகும்‌. 
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வையகத்‌ துறக்கம்‌ 
பல்க 
க. செருக்கினாற்‌ சிறப்பிழந்த மன்னன்‌ 
1 

பண்டை நாட்களில்‌ மிகத்‌ தொலையி 

றில்‌ ஒரு வேந்த னிருந்தான. இர்நாளி 
களைவிட அவன்‌ அதிகச்‌ செல்வமுடையவனாய்‌ நலமும்‌, 
மகிழ்ச்சியும்‌ நிறைந்து புகழுடன்‌ ஆட்சி செய்துவந்தான்‌. 
அவனது அளுகைக்‌ குட்பட்ட முதற்குடிகளும்‌' அவனு 
டைய சொல்லிற்கு அஞ்சி நடுங்குவார்கள்‌. அளவிற்கு 
மிஞ்சிய அகந்தை பொங்கி வழியும்‌ நெஞ்சினனாயெ இவன்‌ 
முன்‌ ஏவலின்றி எவரும்‌ வாய்‌ திறக்கலாகாது, பல கரடு 
களைக்‌ கைக்கொண்டு உயர்ந்து விளங்கிப்‌ பன்னாட்கள்‌ தன 
மனைவியுடன்‌ அரசு செலுத்திவந்த இவன; இள வேனிற்‌ 
பொழுதில்‌ ஒருநாட்‌ காலையில்‌ தனது மாட்சியைப்பற்றி 
யும்‌, அரிய செயல்களைப்பற்றியும்‌ பெருமையுடன்‌ 
நினை த துக்கொண்டு படுத்திருந்தான்‌. அவன்‌ பேச்சிற்கு 
மறு பேச்சுப்‌ பேசுவதற்கும்‌ அவனுடைய குற்றங்களை 
எடுத்துக்‌ காட்டுவதற்கும்‌ எவரும்‌ எப்பொழுது தணிந்த 
தில்லை; ஆகையால்‌ தனக்கு நிகர்‌ எவரு மில்லையென த 
தருக்கியிரு்த  இவ்வேந்தன்‌ பின்வருமாறு பேசிக்‌ 


கொண்டான்‌ : 






நாடொன்‌ 
ள்‌ பேரரசர்‌ 


“கோவிலுங்‌ குருக்களும்‌ எனக்கேன்‌ வேண்டும்‌ ? 
உயிருள்ளவரை நானே கடவுள்‌; நானேன சாகாம லிருக்கக்‌ 
_ னளவரை நானே டக த இ 


ம. பிரபுக்கள்‌. 


2 வையகத்‌ அறக்கம்‌ 


கூடாது? முடிவின்றி என்னுயிர்‌ ஒருவேளை எந்சாளும்‌ 
இவ வையகத்தில்‌ நீடித்து நிற்கும்‌. தன்‌ காலத்தில்‌ என்‌ 
தந்தை பேரரசருள்‌ ஒருவராய்‌ எண்ணப்பட்டார்‌. ஆனால்‌, 
அவர்‌ ஆண்டுவந்த காட்டின்‌ அளவை என்னுடையதுடன்‌ 
ஒப்பிட்டால்‌ ௮து சாலச்‌ சிறிது. அன்றியும்‌ என்‌ தந்தை 
யின்‌ பாட்டனார்‌ சிற்றரசனாய்‌ ஆட்சி செய்துவந்த பட்டினம்‌ 
இருந்த இடத்தில்‌ என்னுடைய நாய்களை வைப்பதற்கு 
ஒரு மனை கட்டியிருக்கறேன்‌, இவற்றையெல்லாம்‌ உற்று 
ரோக்குகையில்‌ மற்ற எளிய உயிர்களைப்போல்‌ இறந்‌ 
தொழியாமல்‌, எல்லாரையும்விட மேன்மையிற்‌ திறந்து 
இஅவரையிலும்‌, எடுத்த வேலைகளை இடரின்றி நான்‌ முடித்‌ 
திலங்கிய்வாறே, ஏன்‌ நான்‌ இன்னும்‌ அதிக உயர்வடைந்து 
வாழக்கூடாது? கவலைய மிடுக்கணுமின்றிச்‌ சாவைக்‌ காணா 
மல்‌ நீணிலத்‌ திரு்தோரைப்பற்றிய வரலாறுகஜாக்‌ கேட்‌ 
டிருக்கிறேன்‌, அவ்வரிய வாழ்வு ஒருவேளை எனக்குங்‌ 
கிடைக்கும்‌,” என்றிவ்வாறு நினை தீ துக்கொண்டு அவன்‌ 
தூக்கத்தி லாழ்ர்தான்‌. 


வற்றை மறந்த, 
யாடுவோம்‌,” எ 
வேட்டைக்கேற்‌ 
தன்னைச்‌ சூழ்‌ 


வர, 


செருக்கினாற்‌ சிறப்பிழந்த மன்னன்‌ 3 


டைய ஓராற்றங்கரையை நண்ணினான்‌. அங்குத்‌ தன 
குதிரையை விட்டிறங்‌கிப்‌ பளிங்குபோலுள்ள ஆற்றின்‌ 
புனலில்‌ வெள்ளிய மீன்கள்‌ அள்ளுவதைக்கண்டு உவகை 
கொண்டு, வெப்பம்‌ தணியும்வண்ணம்‌ நீராட விரும்‌ 
பினான்‌. 

அருகிலிருர்த ஒருமரத்தில்‌ குதிரையைக்‌ கட்டி 
விட்டுத்‌ தன்னுடைய யணிகளைக்‌ களைந்து ஆற்றங்கரையில்‌ 
வைத்து, நீரிலிறங்ச விளையாடிக்கொண்டிருந்‌ தான்‌. இதன 
பின்‌ வீட்டிற்குப்‌ போசவெண்ணி உடையணிந்துகொள் 
வதற்காகக்‌ கரையேறிவரக்‌ குதிரையையும்‌ ஆடையையும்‌ 
அவன்‌ அங்குக்‌ காணவில்லை. வியப்பும்‌ இனமும்‌ ஒருங்கே 
யடைந்த அவனுடைய திகைப்பை என்னவென்று சொல 
வது! அவற்றை எடுத்தக்கொண்டபோன திருடனுக்கு 
எவருங்‌ சேட்டு நடுங்கத்தக்க இிர்ப்புச்‌ கொடுப்பதாகக்‌ 
கழறினான. தன்னுடன்‌ வந்தவர்கள்‌ எங்சேயாகிலும்‌ ௮ண்‌ 
மையி லிருக்கலாமென்று கூவிப்பார்‌ த்தான்‌; மறுமொழி 
யொன்றும்‌ வரவில்லை. ஆற்திலுள்ள மீன்கள்‌ இவனது 
சினத்தையும்‌ கூச்சலையும்‌ எள்ளளவும்‌ கருதாமல்‌ மெது 
வாகத்‌ தண்ணீரில்‌ நீர்திக்கொண்டிருர்‌ தன . முதலில்‌ 
அவனிட்ட இரைச்சலைக்கேட்டிச்‌ சிறிது அஞ்சிய குருவிகள்‌ 
இப்பொழுது சற்றேனும்‌ நடுக்கமின்றி யங்குமிங்கும்‌ 
பறந்து திரிந்தன. 

ஆள நடமாட்டமில்லாத அவ்விடத்தில்‌ கூக்குரலிட்டுக்‌ 
களைத்துப்போன அரசன்‌ என்ன செய்வதென்‌ றறியாமல்‌ 
ஆற்றங்கரை வழியே நடந்தான்‌; சிறிது வழிக்கப்பால்‌ 
தனது காடுகளை மேற்‌ பார்ப்போனது வீடிருக்க வேண்டு 
மென்பதை யறிந்து அதற்கு மேரே நடந்தான. காடு 
பார்ப்போன்‌ வேந்தனிடத்தில்‌ பற்‌ றுடையவனாதலால்‌ 
தன்னை நல்வரவேற்றுத்‌ தனக்குத்‌ தக்க பணிவிடை செய்வா 
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னென்ற நம்பிக்கையுடன்‌, அகந்தை நிறைந்த மன்னன்‌ 
உடலைமூடத்‌ தணியிலலாமையால்‌ பகலோன்‌ தன்னை 
வாட்ட, “எனது வேலைக்காரனாயயெ இந்தக்‌ காடாள்வோன 
வீட்டில்‌ ஈல்ல உடையணிந்து, பட தணிர்கு, குளிர்ச்சி 
யுள்ள இடத்தில்‌ நான்‌ அமர்ந்திருக்கும்போது, எனக்கு 
கோந்த இவவிடும்பைகளை நான்‌ மறந்‌ துவிடுவேன்‌,' என்று 
சொல்லிக்கொண்டான்‌. 

இங்ஙனம்‌ அரசன்‌ செல்ல, அவனுடன்‌ வந்தவர்கள்‌ 
அங்குமிங்கும்‌ அலைந்து தேடிப்பார்த்துமவனைக்‌ காணா 
தவர்களாய்‌ மயங்கி நிற்கையில்‌, அரசனுடைய ஆடையை 
யணிந்து அவனுடைய பரியின்மேலேறிவந்த ஒருவன்‌ 
அவாகள்‌ முன்‌ தோன்றினான்‌. எல்லோரு மவனை த்‌ தங்கள்‌ 
மன்னனென்று மதித்துக்கொண்டு அவனுடன்‌ வனத்தை 
விட்டு நீங்கி அரண்மனைக்குச்‌ சென்றார்கள்‌. மாளிகையி 
லிருந்த போலிவேர்தன்‌, அரசியால்‌ வ ரவேற்கப்பட்டு உண 
வருந்த உட்கார்ந்தான்‌, அங்கிருந்த நாய்களெல்லாம்‌ 
அவனைச்‌ சுற்றி விளையாடிக்கொண்டிருக்கன. 

அ சிற்க, ஆற்றங்கரையின்‌ வழியாய்ச்சென்ற 
அரசன காட்டை மேற்பார்ப்போனுடைய வீட்டருகே 
வந்து, வேட்டையாடுவதற்கு நாய்களையும்‌ மனிதர்களையும்‌ 
கூப்பிடுவதந்கு ஓசையெழுப்புங்‌ குழலை எடுத்தூதினான்‌. 
அங்கிருக்க வாயிற்காப்போன்‌ ஊ தனவன்‌ இன்னானென்று 
தெரிந்து கொள்வதற்காகக்‌ கதவின்‌ பின்னின்று எட்டிப்‌ 
பாத்தான்‌, அம்மணமாய்‌ ஒருவன்‌ வீட்டின்முன்‌ நிற்‌ 
பதைக்கண்டு, “இங்கே உனக்கு என்ன வேலை? விரைவாய்‌ 
வீட்டிற்குப்போய்‌ ஆடை தரித்துக்கொள்‌,”” என்று 
கூறினான்‌, அதைக்கேட்ட வேந்தன்‌, “அடே மூடனே, 
கதவை உடனேதிற; நான்‌ உன்‌ 


அரசனென்பை ன்னும்‌ 
அறிர்‌அகொள்ள வில்லையோ ? 


உன கலைவனிடம்போய்‌ 
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எனக்கு உணவும்‌ உடையும்‌ வேண்டுமென்பதாகத்‌ தெரிவி, 
என்னைக்‌ கண்டவுடனே மன்னனென்று அறிந்துகொள்‌. 
ளாததற்காக அஞ்சவேண்டாம்‌,” என்றான்‌. 

வாயிலிலிருக்தவன்‌ புன்சிரிப்புடன்‌ **இஃதென்ன 
கனவோ, பைத்தியமோ ? என்று சொல்லி மறைந்தான்‌, 
இதனால்‌ மன்னனுக்கு வெஞ்சனம்மூள, அவன ஒரு பெரிய 
கல்லைக்‌ தூக்கிக்‌ காவலாளன்‌ பிறகே கதவில்‌ மோதினான்‌. 
உள்ளே சென்ற வாயிற்காப்போன்‌ ஒரு தடியை 
எடுத்துக்கொண்டு திரும்பிவந்து கதவைத்‌ திறந்து 
“மடையா, எனது தலைவன்‌ முன்னிலையில்‌ ம கிற்கவேண்டு 
மென்று இப்படிச்‌ செய்கிறாயா? அவரிடத்தில்‌ நீயே வந்து 
இதைச்‌ சொல்‌?” என்றி சீறிக்‌ கூறி, அரசனைப்‌ பிடித்‌ 
திழுத்த.- உள்ளே கொண்டுபோனான்‌. கண்ணிற்கு இனி 
தாய்‌ வேலைப்பாடு நிறைந்‌ து, அழகா யமைக்கப்பட்ட புதிய 
வெண்மையான ஒரு வீட்டின்முன்‌ வெகுண்ட மன்னன்‌ 
கொண்டுவரப்பட்டான்‌. ஓராண்டிற்கு முன்னால்‌ இவவழகிய 
இல்லம்‌ அரசனால்‌ காடு மேற்பார்ப்போனுக்குக்‌ கட்டிக்‌ 
கொடுக்கப்பட்டது, அடிக்கடி அரசன்‌ இங்கு வந்துபோவ 
அண்டு, ஏனெனில்‌ காட்டையாளும்‌ இவவரச சேவகன்‌ 
இளவயதில்‌ ஏழையாயிருரந்‌ ௮, வேந்தன அ ஆதரவால்‌ இப்‌ 
போதுள்ள நிலைமையை யடைர்திருந்தான்‌; அவன ழகிய 
உடையணிந்து சாயங்கா லவேளையில்‌ தனது தோட்டத்தில்‌ 
ஒங்கி வளர்ந்திருந்த மரக்கிளையினிடையே பரிதியினொளி 
மிளிர்வதைப்‌ பார்த்‌ துக்கொண்டிருச்‌ தான்‌. வெளியே ஒரு 
வன்‌ சிரிக்குஞ்‌ சத்தம்‌ கேட்ட ௮. 

ஒரு வேலைக்காரன்‌ ஓடிவந்து புன்முறுவலுடன்‌; “ஐயா 
அம்மணக்‌ கட்டையாயிருக்கு மொருவன்‌; தன்னை நம்மு 
டைய வேர்தனென்று சொல்லிக்‌ கொள்ளுகின்றான, தாங்க 
ளவனை அறிவீர்களென்‌ மும்‌ எங்களிடஞ்‌ சொன்னான்‌. எந்த 
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வகையிலும்‌ அவன்‌ நம்முடைய அசசனைப்போ விலை, 
அனால்‌, தாடியை மாத்திரம்‌ வேச களைப்போல்வளர்‌ அச்‌ 
கொண்டிருக்கிறான்‌; அவனைப்‌ பித்தனென்று விட்டு வி 
வஅ வினையாய்‌ முடியினும்‌ முடியும்‌, அவனை யிங்குக்‌ கொண்டு 
வரலாமா!” என்று சேட்டான்‌, இதைச்‌ செவியுற்ற தல்‌. 
வன, “அம்‌, விரைவிற்‌ கொண்டுவா. கான்‌ இளைப்பா௮ 
மிர்கேரத்தில்‌ இத்தகைய பைத்தியக்காரருடன்‌ பேசிக்‌ 
களைப்படைவ த வெறுப்பாயிருக்கிறது,” என்ரான்‌. 

தனது தொல்லைகளெல்லா மிப்பொழுது முடிச்சு 
விடுமென்று கருதிய அரசன்‌ வாயிற்காப்போனுடன்‌, அவன்‌ 
முன்னிலையில்‌ வந்த நின்று, “நான்‌ எங்கனம்‌ உன்னிடம்‌ 
இவவா று உடையின்றி வந்தேனென்று வியப்படை றொய்‌! 
அது சரியே; நான்‌ சொல்வதைக்கேள்‌. ஆனால்‌, அதற்கு 
மூன, அதோ கிடக்கிற மேற்சட்டையை நானணிச்‌ தகொள 
வதற்குக்‌ கொடு, ஏனெனின்‌ உன்னுடைய ஊழியக்காரர்‌ 
கள்‌ உண்மையுடையவர்களா யிருப்பினும்‌, மூடியும்‌ பட்‌ 
டுடையு மில்லாத ஓர்‌ அரசனை அவர்கள்‌ மதிக்க முடியாத 
வரா யிருக்கின்‌ றனர்‌. இத கம்மக்களின்‌ தன்மை; நீயும்‌ 
நானும்‌ அவர்சளைப்போல்‌ பேல தயேமல்லேம்‌, அ! 
இஃதென்ன விந்தை! நீ எனைக்கண்‌ டொழாமல்‌ உட்கார்ந்த 
வண்ணமே யிருக்றொய்‌; எனக்குப்‌ பதிலாக வேறெல்ரேனும்‌ 
ஆட்சி செய்கன்‌ றன ரோ? 
களுடன்‌ கூடி எவ 
சற்றே அசைத்த, 


செருக்கினாற்‌ சிறப்பிழர்த மன்னன்‌ 40 


காட்டுக்‌ காவலாளி அரசனை நோக்கி, “(நீ எங்கள்‌ 
வேர்‌ சனல்லன்‌ என்பதை உனக்குச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்‌ 
டுமோ? ஏழைப்‌ பூச்சியே, ஒன்றும்‌ தெரியாமல்‌ தமொறிய 
நிலையிலிருக்றொய்‌. சாவதற்குமுன்‌ நல்லறிவைப்‌ பெறும்‌ 
படி கடவுளை வேண்டிக்கொள்ளுகிறேன்‌,'” என்றுரைத்து, 
வேலைக்காரரை அழைத்த, “இந்த உன்மத்தனுக்குச்‌ சிறிது 
உடையும்‌ உணவும்‌, இரவில்‌ உறங்குவதற்கு இடமுங்‌ 
கொடுங்கள்‌,” எனக்‌ கட்டளையிட்டான்‌. நானில மாள்‌ 
வோன்‌ தன்‌ கைகளை விண்ணிற்கு நேரே உயர்த்தி 
“நன்‌ றியற்றவனே, உன்‌ சாப்பாடும்‌, உன்‌ உடையும்‌, நீயும்‌ 
அழிர்‌ போகட்டும்‌; உன்‌ வீடு இடிந்து விழுவதாக; 
சிவந்த நெருப்புக்‌ கொழுந்துகள்‌, சித்திரவேலை நிறைந்த 
உன்‌ சாளரங்களின்‌ வழியாய்த்‌ தாவிப்பிடிதது எரிவதைக்‌ 
காண்பாய்‌. ஏனெனில்‌ உன்போன்ற கயவர்வாழும்‌ இவவ 
கத்தை நான்‌ சுட்டெரிக்கப்போகிறேன்‌, என்று பெருங்‌ 
கூச்சலிட்டான. 

பிறகு, அவன தன்னைப்‌ பிடி த்திரு்தவர்களை உதறி 
விட்ட வீட்டைச்கடந்து வெளிக்க தவின்‌ வழியாய்துழைந்து 
தலைவிரிகோலமாய்‌ எங்குப்‌ போவதென்‌ று தெரியாமல்‌ ஓடி. 
னான்‌. ஓடினவன்‌ ஒரு பாதை யருகே புல்முளைத்த இடத்‌ 
தில்‌ களைத்து விழுந்து இடந்தான்‌. காட்டதிகாரியோ, 
அமைதியாய்த்‌ தன்‌ மனை யிலமர்ர்‌து அகமழெச்சுயுடன்‌ தன்‌ 
சொத்துக்களை எங்கனம்‌ பெருகச்செய்ய வேண்டுமென்ப 
தைப்பற்றி.பும்‌ அரசனுக்குத்‌ தன்மேலுள்ள நம்பிக்கையைப்‌ 
பற்றியும்‌ எண்ணும்‌ எண்ணத்திலாழ்ந்து “அடுத்த முறை 
நான்‌ மாகிலமாளும்‌ என்‌ தலைவனைப்பார்க்சநேரிடும்பொழு.து 
பர்க்கையை மூடத்‌ அணியில்லாமல்‌ இங்கு வந்த உன்மத 
தனைக்‌ குறித்துப்‌ பேசவேண்டும்‌,” என்று தனக்குள்‌ சொல்‌ 
லிக்‌ கொண்டான்‌. தன்‌ பெருமையை இழந்து டா வருந்‌ 


8 வையகத்‌ துறக்கம்‌ 


திய மன்னானே, ஒரு பெரும்பாதை யருகில்‌ மயக்கமுந்‌ 
தளர்ச்சியுமுற்றுத்‌ தான்‌ கண்டது கனவோ, பண்ணு 
என்‌ றறிய வகையில்லாமல்‌, புல்லின்மேற்‌ டெர்தான்‌. இப 
பொழுது கதிரவன்‌ மேல்கடலில்‌ மறைய, எங்குவ கட்டு 
வந்து சூழ்ந்தது, பாதையிற்‌ இறிது தூரத்திற்கப்பால்‌ 
யாரோ ஒரு பிரபுவின்‌ முன்‌ இவர்‌ த இகள்‌ பிடித்துக்கொண்ட 
வருபவர்‌ களை அவன்‌ கண்டான்‌. அவர்களுடன்‌ குதிரைச்‌ 
சேவகர்களு மிருந்தார்கள்‌. அங்கு வந்‌ தகொண்‌ டிருந்த 
பிரபு, தன்னுடைய அமைச்சர்களிலொருவன்‌ என்பதை 
நன்கறிந்த, பெருமை நிறைந்த புரவலன்‌ குதிச்தெழுந்து 
நின்று உரக்கக்கூவி, “நமது அமைச்சனே, நீ நல்ல அறி 
வாளிதான்‌. எனது பகைஞருடன்‌ எப்பொழுதும்‌ உறவாடி. 
யிருப்பது உன்‌ வழக்கந்தானே, காலததிற்கேற்ற கோலங்‌ 
கொள்கிறவனே,போ,போ” என்றான்‌. ஒரு போர்ச்சேவகன்‌ 
இதைக்கேட்டு அவனிடம்‌ வந்து வாளின்‌ பின்புறத்தால்‌ 
அவனை யடித்து, இன்னும்‌ உரக்கக்‌ கத்தும்படி சொல்லி 
மந்திரியிடம்‌ இழுத்துக்கொண்டு போனான்‌. மந்திரி ஏறி 
யிருந்த பல்லக்கு, இவர்‌ த்தி பிடிக்கிறவர்கள்‌ சுற்றி நிற்க, 
பாதையின்‌ நடுவில்‌ வந்து நின்றது, அந்த வெளிச்சத்தில்‌ 
பொன்னு மணியும்‌ ஒளிவீசச்‌ சிறப்பா யமர்ந்திருந்த பிரபு 
வின்‌ முகத்தை யரசன்‌ பார்தீதான்‌. அடிக்கடி அரசனை 
வணங்குகிற மந்‌ திரி இப்பொழுது அவனை நோக்கி, “நீ 
என்னைப்பற்றித்‌ தீ சான மொழிகள்‌ வழங்கியதாக இவர்கள்‌ 
சொல்‌ ஓ௫ருர்கள்‌, நான்‌ ஏதாவது தீங்கிழைத்ததுண்டோ? 
அப்படி யாதாயினுமிருப்பின்‌, எனது குடிகள்‌ தங்கள்‌ 
வழக்குகளுடன்‌ என்னிடம்‌ வரும்போது நீயும்‌ வந்து உன்‌ 
குறைகளைச்‌ சொல்லிக்கொள்‌,” என்றான்‌. 

அரசன்‌ மறுமொ 


ழியாக,“இப்பொழு.து எங்கும்‌ இருள்‌ 
மூடியிருக்க து; இவ 


ர்த்திகள்‌ நின்று எரியாதபடி, காற்று 
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அவைகளை அசைக்கநறெது; நீ என்‌ முகத்தை நன்றாய்ப்‌ 
பார்க்க முடியவில்லை என்று நினைக்கிறேன்‌. தீவர்த்திக்கார 
ரைக்‌ இட்டிவரச்‌ சொல்லி, உனக்கு இர்‌ சப்‌ பதவியை அளித்‌ 
தவர்‌ யாரென்று நினைத்‌ தப்பா. ஜயோ! நான்‌ உன அரசன்‌ 
என்று உனக்கு விளங்கவில்லையோ?”' என்றான்‌, ஆனால்‌? 
பிரபுவோ, கோமகன்‌ என்று அவனை அறிந்துகொளள முடி 
யாமல்‌ அவனைப்பார்த்து, “(ஈண்பனே, நம்பத்‌ தகாத ஒரு 
கதையை நீ என்னிடம்‌ சொன்னாய்‌; வேறு யாரிடத்திலா 
வது நீ அதைச்‌ சொல்லி யிருந்தால்‌ உனக்குப்‌ பொல்லாத 
தீங்கு விளைந்திருக்கும்‌. அறிவு தடமொறினவனென் று 
நான்‌ உன்னைச்‌ சும்மா விடுறேன்‌; வேந்தன்‌ கேட்டால்‌ 
உனக்கு எள்ளளவும்‌ இரக்கங்‌ காண்பிக்கமாட்டான்‌. அறி 
விலியே, இந்தக்‌ காசை வாங்கிக்கொண்டு, பொழுது 
விடிந்தவுடன்‌ எங்கேயாவது உடுக்க ஆடையும்‌, உண்ண 
உணவும்‌ தேடிக்கொள்‌, ஈகரத்திற்குள்‌ போகவேண்டாம்‌; 
போனால்‌ உன்னைப்பிடி த்து நீதிமன்றத்தில்‌ விசாரணை செய்‌ 
வார்கள்‌. இப்பொழுது தேரமாயிற்று; நான்‌ போக 
வேண்டும்‌,” என்று கூறிவிட்டுத்‌ தன்வழியே போனான. 
ஒன்றும்‌ பேச நாவெழாமல்‌ நின்ற மன்னன்‌ மத்திரி 
கொடுத்த காசைக்‌ கையில்‌ வைத்துக்கொண்டு, ௮ச்காண 
யத்தில்‌ தன்னுடைய உருவம்‌ பதிச்சப்பட்டிருந்‌.ததைப்‌ 
பார்த்துச்‌ தான்‌ தன்னந் தனியனாய்‌ இருப்பதை நினைந்து 
ஏங்கி, “(ஓ தெய்வமே, நான்‌ அரசனாயிருந்‌ த எத்தனை கால 
மாகி விட்டது!” என்று இரங்கிக்‌ கூறினான. இதற்குப்‌ 
பின்‌ அவன்‌ மந்திரி சென்ற வழியே தனியாய்‌ நடந்து 
போய்‌, ஒரு புல்மேட்டை யடைந்து, அங்கு அயர்ந்து 
நித்திரை செய்தான்‌. 


Il 

மறுநாட்‌ காலையில்‌ அவன்‌ அயில்‌ நீங்கி யெழுந்து 
நாற்‌ புறமுஞ்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்தான்‌, எப்பொழுது எவ்வாறு 
தான்‌ அங்குவர நேர்ந்ததென்‌ றறியாமல்‌ சிறிது நேரம்‌ 
மயங்கி யிருந்தான்‌; இறுதியிற்‌ சிறிது சிறிதாய்‌ முன்னாள்‌ 
ஈடந்த நிகழ்ச்செனை த்தும்‌ நினைவிற்கு வந்தது. கிழக்க 
லெழுந்த செஞ்ஞாயிற்றின்‌ அழகிய இளவெயிலுடன்‌ காலை 
யில்‌ வீசுகின்ற இனிய புதிய காற்று அவன்மேற்‌ படவும்‌, 
தன னுடைய அன்பங்களெல்லாம்‌ விரைவில்‌ ஒரு முடிவிற்கு 
வரும்‌ எனற நம்பிக்கை அவன உள்ளத்தி லெழுந்தது; 
முந்திய இரவில்‌ தான்‌ வந்து தங்கிக்‌ கண்‌ அயர்ந்த இடம்‌ 
தனது தலைநகருக்கு ௮ண்மையி லுள்ளமை அறிந்தான்‌. 
நாட்டுப்‌ புறத்து மக்கள்‌ அதிகாலையில்‌ ஈகருக்குள்‌ போவ 
தற்குத்‌ திரள்‌ திரளாய்‌ வந்து காத்‌ அக்கொண்டிருந்தனர்‌.. 

கிர்வாணியா யிருந்த தோன்றல்‌ அவர்கள்‌ கண்ணிற்‌ 
படாமல்‌ ஒளித்த ஓடிக்‌ கடைசியில்‌ நகாக்கதவின்‌ ஓரத்தில்‌ 
வந்து நிற்க, அவனைக்‌ கண்ட பலர்‌ கைகொட்டிச்‌ சிறிது 
கையாண்டி பண்ணினார்கள்‌. வேறு சிலர்‌, “உன பெய 
மென்ன ? உன்‌ ஊரென்ன? ஏன்‌ இவ்வா திருக்கிறாய்‌ £ 
இங்கு உன்‌ அலுவலென்ன ?'? எனறு இவையனைய பல 
கேள்விகளை எழுப்பி ஈகைத்தார்கள்‌. ஆனால்‌, இவர்களுள்‌, 
பல பண்டங்களை வண்டியி லேற்றிக்கொண்டு நகரில்‌ விற 
பனை செய்வதற்குச்‌ சென்ற ஒருவன்‌, வேந்தனை த்‌ தன்‌ 
வண்டியிலேற்றிக்கொண்டு பருகுவதற்குக்‌ கொஞ்சம்‌ பால்‌ 
அளித்து, அ திகக்கனிவுடன்‌ அவனுக்கு நோந்த துன்பம்‌ 
என்னவென்று கேட்டான்‌. செருக்இனாற்‌ சிறப்பிழந்‌ 
தீவன மறுமொழியாக, நண்பனே, கேற்றிரவு ல கள்ளர்‌ 


கள என்னைப்‌ பிடிச்து, அடித்து, என்‌ அணியையும்‌ 
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பொருளையும்‌ பிடுங்கிக்கொண்டார்கள்‌; நான்‌ இப்பட்டணத்‌ 
திலுள்ள ஒரு பெரிய வியாபாரி; என்னைச்‌ கொண்டுபோய்‌ 
அரச மாளிகையருகில்‌ நீ விட்டுவிட்டால்‌, உனக்கு 
வேண்டிய பணம்‌ தருவேன்‌. எனக்குத்‌ தெரிந்தவர்கள்‌ 
பலர்‌ அங்கிருக்கன்றனர்‌. எப்போதாகிலும்‌ ஒரு காலத 
தில்‌ நான்‌ உனக்குத்‌ தகுந்த பரிசு அளிப்பேன்‌. உன்‌ 
பெயரையும்‌, நீ இருக்குமிடத்தையும்‌ நீ எனக்குச்‌ சொல்‌,” 
என்றான்‌. | 

நாட்டுப்புறத்‌.து மகன்‌, “ஜயா, நான்‌ ஏழையாயிருந்‌ 
தாலும்‌ கடவுளுடைய ஆசர்வாதத்தால்‌ சாப்பாட்டிற்கு 
ஒரு குறைவுமில்லை. நரன்‌ ஒரு மார்தோட்டம்‌ வைத்துப்‌ 
பயிர்செய்து அதில்‌ விளையுங்‌ கனிகளை விற்றுப்‌ பிழைத்த 
வருகிறேன்‌, எனக்கு இப்பொழு அ வயது ஐம்பதாகிற.து. 
சிறு வயதுமுத லிதுவரை பல சஞ்சலங்களையுஞ்‌ 
சந்தோடங்களையும்‌ அனுபவித்திருக்கிறேன. என்னுடைய 
பாட்டனார்‌ கட்டிய வீடு ஒன்‌ றிருக்கிற து; ௮ஃது இப்‌ 
பொழுது அழிகர்‌துபோகும்‌ நிலைமையிலிருப்பதால்‌, அதைப்‌ 
புதிதாகக்‌ கட்டுவதற்கு வேண்டிய பண உதவி தாங்கள்‌ 
செய்கால்‌, எந்நாளும்‌ தங்களுக்குக்‌ கடமைப்பட்டவனாக 
இருப்பேன்‌,” என்றான்‌. 

மாட்சி இழந்து மயங்கிய மன்னன்‌ இதற்கு விடை 
யாக, “தநேகதனே, நீ கேட்டது மிகச்‌ சிறிய விடயம்‌; 
இன்னும்‌ அதிகமாய்க்கேள்‌,”” என்றான்‌. இப்படி இவர்கள்‌ 
பேசிக்கொண்டு ஒன்றாக நகருக்குட புகுந்தனர்‌. வணங்கா 
கெஞ்செனனாய செம்மல்‌ வண்டியிற்‌ படுத்திருந்தான்‌. 
கொஞ்ச கோத்திற்குள்‌ அவர்கள்‌ மாளிகையருகில்‌ போய்ச்‌ 
சேர, அரசன்‌ வண்டியை வீட்டிறங்கெ திடுதிடுவென்று 
அரண்மனை முன்கட்டிற்குள்‌ ஓடினான்‌. இரண்டாவது, 
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குள்ள காவலாளன்‌ அவனை நிறுத்தி, உனக்குப்‌ நண 
தியம்‌ பிடித்திருக்றதோ? அல்லது பேய்‌ பிடித்திருக்‌ 
கிறதோ? எங்கே போகேறாய்‌!”” என்றான்‌. குரிசில்‌ அவனை 
கோக்க, “நானுன்‌ வேந்தன்‌ என்பதை நீ கண்டுகொள்ள 
வில்லையா ? நான்‌ உன்னை நன்கறிவேன்‌; நீ எனது உடை 
களைக்கொண்டுவர்‌ து எனக்கு உடுத்தினால்‌, உனக்கு நல்ல 
வெகுமானம்‌ கொடுப்பேன்‌. ஏனெனில்‌, கானிப்பொழுது 
ஆலோசனைச்‌ சபைக்குப்‌ போகவேண்டும்‌,” என்று மொழிக்‌ 
தான்‌, சீ, பித்தம்‌ பிடித்தவனே, வெளியே போ; நீ 
என்ன சொல்கிறாய்‌ ? வேந்தனா? இதைவிட இலேசான 
வார்த்தைகள்‌ பேசியதன்‌ பயனாக, அநேகர்‌ மரண தண்ட 
னைக்‌ குட்பட்டிருக்கிறார்கள்‌; அதலால்‌ அரண்மனைப்‌ பாத 
காவலாளரிடம்‌ நான்‌ உன்னைக்‌ கொண்டுபோகவேண்டும்‌,” 
என்று வாயிற்காப்போன்‌ பொக்கியுசைத்தான்‌. 

இவ்வாறு அகந்தை நிறைந்த அரசன்‌ அரண்மனைப்‌ 
போர்ச்சேவகாமுன்‌ கொண்டுபோய்‌ கிறு த்தப்பட்டான. 
அவர்கள்‌ அவன்‌ சொன்ன சொற்களைச்‌ சிறிதும்‌ காதிற்‌ 
போட்டுக்கொள்ளாமல்‌, அவனை ஏளனம்செய்து சிரித்தார்‌ 
கள்‌, வேர்தன்‌ மனம்‌ புண்ணாயிற்று; தான்‌ செய்யும்‌ 
முயற்சிகள்‌ யாதும்‌ பயன டையாமல்‌, தனக்கு வந்த துன்‌ 
பங்களும்‌ நீங்காமல்‌, மனமுடைந்து தானிற்தபோகக்‌ 
கூடும்‌ என்ற எண்ணம்‌ கோமகன்‌ உளத்திற்‌ பிறந்தது. 
முந்திய தினந்தொடங்கி எடுத்ததெல்லாக்‌ தாறுமாறாகப்‌ 
போவதென்னவென்று அவனுக்கு விளங்கவில்லை. தனக்கு 
மூனனால்‌ தரையில்‌ புரண்டு பணிவிடை செய்யும்‌ போர்ச்‌ 
சேவகர்கள்‌, இப்பொழுது அவன்‌ கண்ணிற்கெதிரே 
அவனைக்‌ கேலி செய்தார்கள்‌, “யோ கடவுளே! இரண்டு 
க மேன நான்‌ இருந்த வையகம்வேறு, இப்பொழுது 
கான இருக்கும்‌ வையகம்‌ வேறோ? நான்‌ தூங்குகிறேனே, 
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அல்லது சொப்பன காண்டின்றேனோ?'' என்று தன்னைத்‌ 
தானே வினவிக்கொண்டான்‌. 

இப்படி இவன்‌ இந்தனையி லாழ்ந்திருக்கையில்‌, அரண்‌ 
மனை அதிகாரிகளிருவர்‌ வந்து, தன்னை ௮ரசனென்று 
சொல்லிக்கொண்ட உன்மத்தனை அரண்மனைக்குள்‌ அழைத்‌ 
துக்கொண்டு போகையில்‌, அங்குள்ளோரனைவரு மவனைக்‌ 
கவனமாய்ப்‌ பார்த்தார்கள்‌. அப்போது, “இனிமேல்‌ என்‌ 
கவலைகளெல்லாம்‌ நீங்கிவிடும்‌; நான்‌ எனது அரியணையில்‌ 
அமாந்துகொள்வேன. போர்ச்‌ சேவகர்களும்‌, பிரபுக்‌ 
களும்‌, என்‌ மனைவியும்‌ என்னை இன்னாரென்று அதிர்‌ து 
கொள்வார்கள்‌. இல்லையேல்‌, இனி ஒருவரும்‌ என்னை எப்‌ 
பொழுதும்‌ அறிந்துகொள்ளப்‌ போவதில்லை. நான்‌ ஒரு 
வருடைய கினைவிலுமில்லாமல்‌ மாண்டு மறைறந்து 
போவேன்‌,” என்று தனக்குள்‌ பேசிக்கொண்ட பாராள்‌ 
வோன்‌, தலைகிமிர்ர்து பார்க்கையில்‌, மணிமுடி தலையி 
லிலங்க, பொன்னிழைத்த ஆடையணிந்து தன்‌ சிங்காசனத்‌ 
தின்மேல்‌ ஒருவன்‌ வீற்றிருப்பதைக்‌ கண்டான்‌. அவனுக 
குக்‌ ழே அர யமர்ந்திருந்தாள்‌. நாற்புறமும்‌ மந்திரி 
பிரதானிகள்‌ தலைவணம்ஃ நின்றார்கள்‌. 

பெருமையினாற்‌ பதியிழந்து வாடிய மன்னனுக்கு 
இப்பொழுது கடுஞ்சினம்‌ மூண்ட அ. தனக்கு முன்னிருர்‌ 
தவன்‌ எவ்வகையிலும்‌ தன்னை ஓத்திருக்கவில்லை. ஆனால்‌, 
அவன்‌ மணிமெளலியைச்‌ சுற்றி ஒருவகை ஒளி விளங்கிக்‌ 
கொண்டி ருர்‌ ததனால்‌, விண்ணவரில்‌ ஒருவன்‌ என்று அவனை 
எண்‌ ணும்படியாயிருர்‌ தது. அவன்‌ அரசனை உருத்துநோக்கி 
“நமது மாட்டியைச்‌ திருடக்கருஅகின்ற நீ யார்‌?” என்று 
வினவினான்‌. ந்தை நொந்து பதைத்துத்‌ திகைத்து 
நின்றவன்‌, நேற்று வேர்‌ தனாயிருர்தவன்‌ நானல்லனோ? 
இர்நகரிலுள்ளோர்‌ இன்று உனக்கு என்னுடைய அசை 
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எங்கனமோ கொடுத்இிருக்கிறார்கள்‌; என்றாலும்‌ நானே 
நகருக்கும்‌ இர்நாட்டிற்கும்‌ அதிபதி என்பதை நீ யறிந்து 
கொள்‌, எல்லோரும்‌ என்னைக்‌ கைவிட்டகன்றுலும்‌, 
இர்த இடத்திலேயே உன்னாற்‌ கொலையுண்டு நான்‌ மடிக 
தாலும்‌, என்னைக்‌ குறித்து அழுது வருந்தி நன்மொழி 
கூற ஒருவருமில்லாவிட்டா லும்‌, கானே இவ்வர சிற்குரியவ 
னென்பது சத்தியம்‌,” என்றான்‌. 
அப்பொழு ௮ சிங்காசனத்தில்‌ வீற்றிருப்பவன்‌ “ஞான 
மற்றவனே, நேற்றும்‌ அதற்கு முன்னும்‌ ஈானிங்கு அரச 
கை விருக்கிறேன்‌. பேதையாகிய நீ என்னுடைய அரசைக்‌ 
கைப்பற்ற முயன்றதற்குக்‌ கொலைத்தீர்ப்புக்‌ கூறப்பட 
வேண்டும்‌. ஆயினும்‌, நீ உயிரிழப்பதற்குமுன்‌ இங்கு நிற்‌ 
கும்‌ பிரதானிகளும்‌ உத்தமியான என்னுடைய மனைவியும்‌ 
சொல்வதைக்‌ கேள்‌; என்னுடைய பிரபுக்களே, வனப்பு 
மிகுந்த அரசியே, என்னுடைய முகத்தை யுற்று நோக்கி 
நான்‌ யாரென்று நீங்கள்‌ சொல்லுங்கள்‌, என்றான்‌. அப்‌ 
பொழுது அவர்களனைவரும்‌ ஒரே வாக்காய்‌, “எங்களைக்‌ 
காத்து நடத்தி ஆண்டுவருங்‌ காவலனே நீ வாழ்க; உனது 
குலம்‌ ஓங்குக, நெடுகாள்‌ நீ அவனியிலிருந்து எங்களை 
ஆளக்கடவாய்‌,” என்று வாழ்த்தினார்கள்‌. கோமகள்‌ 
எழுந்து அவனை கோக்க, அடியை முத்தஞ்செய்‌௪, தன 
அடைய அழக முகத்தில்‌ உண்மை விளங்க, “என்‌ காதற்‌ 
கணவசாயெ மன்னரே நீர்‌ நீடூழி வாழ்க,” என்றாள்‌. 
அதன பிறகு ஒளி விளங்குகின்‌ ற முகத்தையுடைய 
வன அரசனை விளித்து, “ீழ்மகனே, இங்கு ஈடந்த யாவற்‌ 
றையும்‌ கண்டனையா? இப்பொழுது நீ கொலை உண்பதற்‌ 
பசீ தடை யாது உளது? ஆயினும்‌ உன்னைக்‌ கொல்ல 
எனக்கு விருப்பமில்லை; நீ என்முன்‌ விழுர்து வணங்கி, நீ 
செய்த குற்றத்தை ஒத்துக்‌ கொள்வாயானால்‌, உன்‌ பிழை 
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யைப்‌ பொறுத்து என்னுடைய வேலைக்காரரில்‌ ஒருவனாக 
உன்னை வைத்துக்கொள்வேன்‌,” என்றான்‌. சிதைந்த நெஞ்‌ 
சுடன்‌ மயங்க நின்ற மன்னன்‌ முகஞ்சிவந்து, சிறிது 
நகைத்து, “நீ சொல்வது பொய்‌, நானே இங்குள்ளோர்‌ 
அனைவருக்கும்‌ வேந்தன்‌; என்‌ முன்னோரும்‌ எனக்கு முன்‌ 
இந்நாட்டை ஆண்டுவந்தனர்‌, எனது பெருமையை இழந்த 
பின்னர்‌ நான்‌ உயிருடன்‌ வாழமாட்டேன்‌,” என்று புகன்‌ 
ரன்‌. அரியாசன த்‌ திலிருந்தவன்‌ கொஞ்ச நேரம்‌ ஒன்றுஞ்‌ 
சொல்லாமல்‌ புன்னகைய டனும்‌ இகழ்ச்சியுடனும்‌ அரசனை 
உற்றுநோக்கி, “நீ மாளவேண்டியதில்லை. அனால்‌, நீ ஒரு 
காலத்தில்‌ வேக்தனாயிருந் ததை மறந்‌, தாழ்மையாய உயிர்‌ 
வாழக்‌ கடவாய்‌, என்றான்‌. 

அன்பக்‌ கடலில்‌ மூழ்கிய வேந்தன்‌, தன்னை நன்றா 
யறிந்த அங்குள்ளோர்‌ பலருடைய முகத்தைக்‌ கூர்ந்து 
பார்த்தான்‌. ௪ வரும்‌ அவனை த தங்கள்‌ குரிசில்‌ என்று 
அறிந்‌ தகொள்ளவில்லை, தங்கள்‌ நடுவில்‌ வீற்றிருந்‌ தவன்‌ 
தங்களைப்‌ பல ஆண்கேளாய்‌ ஆண்வேர்த அரசன்‌ எனப 
திற்‌ சிறிதும்‌ ஐயம்‌ அவர்களுக்குத்‌ தோன்றின தாகத்‌ 
தெரியவில்லை, பாரிழக்து, பதியிழர்‌ து, இடும்பை எய்தி, 
உடுக்கையின்‌ றி ஒடுங்கிகின்‌ ற மன்னனுடன்‌ நெடுநாட்‌ 
பழகிய வேட்டை நாயொன்று அங்குப்‌ படுத்திறார்தது. 
௮ நாயுங்கூட இப்பொழுது ௮வன்மேற்‌ பாய்ந்து ௮வனைக்‌ 
கடிக்க முன்வந்தது, இவன்‌ அவ்விடம்‌ விட்டு நீங்கப்‌ 
போகையில்‌, “அருமையாய்‌ என்னுடன்‌ விளையாடிப்‌ பழகி 
யிருந்த சாயே! நீயும்‌ என்னை மறந்தனையே!” என்று முணு 
முணுக்துக்கொண்டே அகன்றான்‌. 

மாளிகைக்கு வெளியே சேவகர்கள்‌ அவனைத்‌ தள்ளி, 
அடிக்கடி அவன்‌ பிறர்‌ கண்டு களிக்க வெளியே சென்ற 
வாசல்களின்‌ வழியாய்ப்‌ பரபரவென்‌ நிருத்.அச்‌ சென்றனர்‌. 
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முன்னாட்களில்‌ அவன்‌ வேற்றரசரை வென்று, அவர்‌ நிலங்‌ 
களைக்‌ கைப்பற்றி, வெற்றி முரசு முழங்க, உருவிய வாட்‌ 
களும்‌ பொன்னணிகளும்‌ மின்ன, சொல்லரிய மகிமை 
யுடன்‌ பவனிபோன தெருக்களின்‌ வழியாய்‌, ஐயோ 
பாவம்‌! அவனை இப்பொழுஅ காவலாளர்கள்‌ குற்றவாளி 
யைப்போல்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டுபோனார்கள்‌, “மக்களுந்‌ 
தெய்வமும்‌ ஒன்றாய்ச்‌ சேர்ந்து ஏழையாகய என்மேல்‌ 
போர்செய்து வருத்துன்‌ றன ரே! என்‌ செய்வேன்‌,” என்று 
ஏங்கி யழுதான்‌, 

காலாளிகளோ, அவனுடைய ஏக்கத்தையும்‌ தவிப்பை 
யும்‌ கண்டு இரங்காதவர்களாய்‌, நகருக்கு வெளியே 
அவனை த்‌ தள்ளிக்கொண்டுபோய்‌, “கோவேர்‌ சனாயெ எங்‌ 
கள்‌ ஐயனது கட்டளையைக்‌ கேள்‌; வாயைத்‌ திறவாமல்‌ 
இவவிட த்தை -விட்ட்‌ பெயர்ந்து போ; நகரத்துக்குள்‌ 
திரும்பி வராதே; வந்தால்‌, இன்னும்‌ கொடிய தீர்ப்புச்‌ 
காளாவாய்‌; ஏதோ புண்ணிய வசத்தால்‌ அவ்வளவு இலகு 
வான தண்டனையை யடைந்தாய்‌; இதற்காக நன்றி 
பாராட்டி உன்‌ வழியே செல்‌,” என்றனர்‌, 

அவர்கள்‌ போனபின்‌ தனியனாய்‌ கின்ற மன்னன்‌ பல 
இடங்களில்‌ அலைந்து திரிர்து, ஒரு சிற்றோடைக்‌ கப்பால்‌, 
காட்டினோத்தி லமைக்கப்பட்டிருர்த சிறு குடில்‌ ஒன்றைக்‌ 
கண்டான்‌. அப்பொழுது பழைய நாள்‌ விஷயங்கள்‌ 
அவன நினைவுக்கு வந்தன, தான்‌ இளவயதாயிருக்த 
காலத்தில்‌, ௮ச்‌ ிற்றில்லில்‌ வசித்துவந்த ஒரு அறவியிடம்‌ 
அடிக்கடி யோசனை கேட்பதற்காகப்‌ போய்வந்ததும்‌, அத்‌ 
அறவி சொன்ன நன மதியைத்‌ தான்‌ போற்றாத புறக்கணித்‌ 
தீதும்‌ அவன்‌ நினைவுக்கு வந்தன, 
குடிலிற்குட்‌ சென்று இத்துறவியாவத 
என்ற ஐயத்துடன்‌ கதவைத்தட்டினான்‌ 


ஒடையைக்‌ கடந்து 
தம்மை அறிவாரோ 
தூய்மை வாய்ந்த 
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துறவி வாயிலில்‌ வந்‌, “அன்பனே என்ன செய்தி!” எனறு 
வினவ, “(ஜயா பெரியவமே, தங்களுக்கு இக்காட்டையாள்‌ 
இன்ற வேந்தன்‌ தெரியுமோ? மெலிந்து எளியவனாபிருக்‌ 
கும்‌ என்னைத்‌ தாங்கள்‌ அறிவீர்களோ? ஐயோ, அறந்த 
பெரியீர்‌, சான்‌ அரசனல்லனோ! இர்காட்டிற்கு அதிபதி 
நான்‌ என்பது தங்களுக்குப்‌ புலப்படவில்லையா?'” என்றான்‌ 
அரசன்‌. இதைச்‌ செவியிலேற்ற அறவி, “பைத்தியம்‌ பிடித்‌ 
தவன்போல்‌ இக்கதையை நீ பிதற்றாதே. இப்படிப்பட்ட 
சொற்களை நீ பேசுவதனால உன க்கு ஊதியமொன அங்‌ 
திடையா து,” என்று கூறிக்‌ குடிலுக்குள்‌ அழைத்தார்‌. 
அங்கலாய்ப்பு மிகுந்து வியர்‌ த்து நின்ற மன்னன்‌, 
நிலத்தில்‌ விழுந்து புரண்டு அழுஅ, “ஆ இறைவனே, இஃ 
தென்ன நிலைமை? கண்டவ ரெல்லோரா னும்‌ இகழப்படும்‌ 
படி ஏன்‌ எனக்கு இந்தத்‌ துன்பத்தைக்‌ கொடுத்தாய்‌? ஒரு 
நாழிகை யாகிலும்‌ எனக்கு முன்னிருந்த கிலமையைத்‌ 
தந்‌தருளல்‌ வேண்டும்‌. கான்‌ பிறக்கும்பொழுது என்னு 
டன்‌ கொண்டுவந்த தொன்றுமில்லை, ஆயினும்‌ ஈாட்செல்‌ 
லச்‌ செல்ல, நான்‌ நிரம்ப இறுமாப்புடையவனாட இருந்த 
நிலைமையிலும்‌ என்னை ஓர்‌ அரசனாக வைத்திருக்க உனக்‌ 
குத்‌ திருவுள மிருந்ததே; என்னை ஏன இப்பொழுது 
வருத்‌அகின்றாய்‌? கான்‌ ஏன்‌ எல்லோராலும்‌ அவமதிக்கப்‌ 
படுகின்றேன்‌? என்னுடைய பழைய எண்ணங்களை எல்‌ 
லாம்‌ நான்‌ மறந்த, என்னுடைய வீணான மரியாதையையும்‌ 
இறுமாப்பையும்‌ நீக்கி, நான்‌ முன்போல்‌ வாழ வழி எனக்‌ 
குக்‌ காட்டாயோ? அப்படி உன்‌ திருச்சித்தமில்லாவிட்‌ 
டால்‌, நான்‌ உளங்கலங்கி கிற்குமிந்த வேளையில்‌ காசினி 
யில்‌ நான்‌ இன்னும்‌ இருக்கவேண்டிய நாட்களைக்‌ கவலையின்‌. 
றிக்‌ கழிக்க அருள்‌ செய்வாய்‌. கான்‌ நினை ததபடியெல்லாம்‌ 
செய்தேன்‌. உன்னை ஒரு பொருளாய்‌ நான மதிக்கவில்லை: 


வை, அ 
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ஆயினும்‌ நீ எனக்கு ஈலத்தையுஞ்‌ செல்வத்தையும்‌ கொடுத்‌ 
தாய்‌. பொறுத்தற்கரிய பிழைகள்‌ பல செய்தும்‌ நீ இன்‌ 
னும்‌ என்மேல்‌ சண்ணோேட்டமுடையவனாய்‌ இருக்கின்றாய்‌ 
என்பதை யறிவேன்‌. நான்‌ செய்த வினைகள்‌ போதும்‌, என்‌ 
மீது இரங்கி எனை யாட்கொண்டருள வேண்டும்‌ கருணைக்‌ 
கடலே'' என மனமிளகி மன்றாடினான்‌. 

இங்கனம்‌ அவன்‌ இறைஞ்சி முடிவதற்குமுன்‌ அறவி 
வெளியே வர்‌, “என்‌ குழந்தையே, என்‌ மன்னவனே ! 
கான்‌ காண்கின்றது சொப்பனமா? நீ எவ்வாறு இவவிடர்க்‌ 
குட்பட்டாய்‌?”' என்று அனபுடன்‌ கேட்டார்‌. அரசன்‌ அகம்‌ 
புளித்து முகமலர்ந்து, “நான்‌ செய்த யாதோ ஒரு பெரிய 
குற்றத்திற்காகக்‌ கடவுள என்னை இவ்விதம்‌ இழிவடையச்‌ 
செய்தார்‌. என்னுடைய வேலையாட்களும்‌, மனை வியும்‌, ஈண்‌ 
பார்களும்‌, எவரும்‌ என்னை இன்னாரென்று அறிந்துகொள்ள 
முடியாமற்‌ போயிற்று, சிறிது நேரத்திற்குமுன்‌ நான்‌ 
இங்கு வந்தபோது தாங்களும்‌ என்னை அறிந்துகொள்ள 
முடியவில்லை. அனால்‌, இப்பொழுது தாங்கள்‌ என்னை 
இன்னானென்று காண்கிறதினால்‌, கடவுள்‌ என்மீது இரக்‌ 
கங்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌ என்று தெரிகிறது. இனித்‌ தாங்கள்‌ 
எனக்கு அணிந்துகொள்ள ஆடையும்‌, பசியை ஆற்றிக்‌ 
கொள்வதற்குச்‌ சிறித ஆகாரமும்‌ தந்தால்‌ நான்‌ மறுபடி 
யும்‌ அரண்மனைக்குச்‌ சென்று அங்குள்ள குருடர்கள்‌ இப்‌ 
பொழுதாவது என்னை அறிகிறார்களா என்று பார்ப்பேன்‌,” 
எனறான்‌. 

அந்த வேளையில்‌ அறவி தம்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ ததும்ப, 
“ஐயோ அரசனே, எத்தனை பாகெள்‌ பட்டாய்‌! என்‌ வீட்‌. 
*ற்குள்‌ வா; இந்த முரட்டு அங்‌இயையும்‌ என்‌ குடிலிலிருக்‌ 
கின்ற அற்ப ஆகாரத்தையும்‌ ஏற்றுக்கொள்‌. அதன்‌ பிறகு 


உன வரலாற்றை விரிவாய்ச்‌ சொல்‌, கடவுள உன்னை மன 
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உடையைத்‌ தரித்துக்‌ கொண்ட புரவலன்‌, தன்னுடைய 
அளவற்ற இறுமாப்பினாலும்‌ வீண்‌ பெருமையினாலும்‌ தான்‌ 
அடைந்த தன்பங்களைப்பற்றித்‌ துறவியிடம்‌ முறையிட்‌ 
டான்‌. அவர்‌ அவனுக்கு மனங்‌ குளிரும்படி. நல்ல வார்த்‌ 
தைகள்‌ மொழிர்‌ அ ஈன்னெறியிற்‌ செல்லுமாறு பல புத்தி 
மதிகள்‌ சொல்லி அரண்மனைக்‌ கனுப்பினார்‌. 

பொழுது போகும்‌ வேளையாயிற்று, அமசன ஒருவர்‌ 
கண்ணிலும்‌ படாமல்‌, தன்‌ நகருக்கு நேரேசென் று, அரண்‌ 
மனை வாசலருகே செல்லுகையில்‌, அங்கிருந்த காவலாளி 
களில்‌ ஒருவன்‌, “இதோ நமது வேந்தர்‌ ஈடர்து போகின்‌ 
ரோ. இன்று சாயங்காலம்‌ மாறுவேடம்‌ பூண்டு அவர்‌ 
செல்வாரென்று கட்டளை பிறந்திருக்கிறது,” என்றான்‌, 
அவன அரண்மனைக்குள்‌ அழைந்து போகையில்‌, சனங்க. 
ளெல்லாரும்‌ எழுந்து வாய்மூடி தீ தலைவணங்கு கின்றனர்‌. 
அப்பொழுது அரண்மனை ஏவலாளர்களில்‌ ஒருவன்‌ வந்த, 
“வேந்தர்‌ வேந்தே, தங்கள்‌ அணையின்படியே அச பெரு 
மாட்டி தங்களை வரவேற்கச்‌ சிறு மண்டபத்திற்‌ காத்துக்‌ 
கொண்டிருக்றோர்கள்‌ ,”' என்றுரைக்க, இப்பொழுது 
யாவும்‌ சரியாய்சடைபெறுகன்றக''என்று மன்னன்‌ தனக்‌ 
குள்‌ நினைத்துக்கொண்டு மேலே சென்றான்‌. என்றாலும்‌, 
அன்று காலை தன்‌ சிங்காதனத்தின்மேல்‌ வீற்றிருந்து ௮.7 
“னாக நடி தீ தவனைப்பற்றிய நினைவு வந்தபொழுது அவனுள்‌ 
ளம்‌ நடுங்கிற்று, ஆயினும்‌ இறைவனுடைய கருணை யிருர்‌ 
கால்‌, அவனுத்‌ தன்னை ஏற்றுக்கொள்வான்‌ என்ற உறுதி 
வேந்தனுக்‌ இருக்க. 

அமி தனக்காகக்‌ காத்துக்கொண்டிருக்த சிறு மண்‌ 
“பத்தே அவன்‌ அடைர்தபொழுஅ, அவள்‌ தூங்கிக்‌ 
கொண்டிருக்தாள்‌. அவளருகில்‌ அன்று காலை ௮ ரசனாய்‌ 
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நடி.த்தவன்‌ நின்று கொண்டிருந்தான்‌. அவளைப்பார்த்து 
வெகுண்டு, வேந்தன்‌ பேசத்‌ தொடங்குகையில்‌ அவன்‌ 
முன்‌ நினறவன த தோற்றம்‌ திடீரென்று மாறுதலடைர்‌ 
தத. எதிரே நின்றவன்‌ மக்கள்‌ வடிவம்‌ மாறி இமை 
யாக்‌ கண்ணருள்‌ ஒருவனாய்த்‌ தோன்றினான்‌. இனக்‌ குறியு 
டன்‌ நின்ற அரசனை அவன்‌ பார்த்து, “செம்மலே, நீ 
அஞ்சவேண்டாம்‌, உனக்கு அறிவு கொளுத்த நான்‌ இங்கு 
வந்தேன்‌. இப்பொழுது கடவுள்‌ உன்பெருமையை அழிக்க 
வல்லவரா யிருக்றறொரென்பதை நீ யறிந்து கொண்‌ 
டாய்‌; கேற்று நீ ௮ரசனாயிருந்தாலும்‌ இன்று உன்னைப்‌ 
பேரூரற்ற ஆண்டியாக மாற்றித்‌ தெருத்‌ தெருவாய்த திரிய 
வைச்க அவருக்கு ஆற்றலுண்டு, இறப்பதற்குமுன்‌ எல்‌ 
லாம்‌ வல்ல இறைவனின்‌ ஒப்பற்ற மாட்சிமையை நீ உண 
ரும்படி அவர்‌ செய்ததற்காக கீ நன்றி பாராட்ட வேண 
டும்‌, நெடுநாள்‌ மண்ணிலிருக் தும்‌ கடவுளை யறியாமலே 
அநேகர்‌ மாண்டு போரறோர்கள்‌, நான்‌ போகவேண்டிய 
காழிகை வந்ததா, மறுமையில்‌ £ என்னைக்‌ காண்பாய்‌. 
நான்‌ போய்வருகிறேன்‌. உனக்குப்‌ பதிலாய்‌ ஒருகாள்‌ 
அரசு செலுத்தினேன்‌, இனி நீ உன்‌ அமைச்சர்களுடன்‌ 
கலந்து, நாட்டிற்கு ஈலத்கதைக்தேடி முன்போல்‌ உவப்புடன்‌ 
வாழ்ந்திருப்பாய்‌,” என்று பேடி மறைந்தான்‌, 

இவை யாவும்‌ செருக்காற்‌ சிறப்பிழந்த மன்னனுக்குக்‌ 
கனாப்போற்‌ ஹோன்‌ நிற்று, ஈடர்தவற்றைப்பற்றி ஒன்றும்‌ 
பேசாமல்‌ நினை விலாழ்க்தான்‌, அப்பொழுது தூக்கத்தி 
லிருந்து எழுந்த கோமகள்‌, “மன்னர்‌ மன்னவா, தங்களு 
டைய தேசத்‌ தலைவர்கள்‌ காத்துக்‌ கொ 
நீர்‌ உருக்‌ கரந்திருப்பதைவிட்டு வழக்கம்‌ 
பார்க்கவேணடுழ்‌: என்றாள்‌. 


ண்டி.ருக்கின்‌ றனர்‌. 
போல்‌ அவர்களைப்‌ 
அரசன்‌ எழுந்து, உயர்ந்த 
ஆடையாபரணங்கள்‌ அணிச்‌அகொண்டு, சிங்காசனத்தில்‌ 
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வீற்றிருந்தான்‌. அன்று காலை அங்குவந்த பைத்தியம்‌ 
பிடித்தவளைக்‌ குறித்து யாரும்‌ ஒரு வார்த்தையும்‌ பேச 
வில்லை. வணங்கா நெஞ்செனனாயிருந்தோன்‌ இப்பொழுது 
தாழ்மையும்‌ இரக்கமும்‌ ௮ன்பு முள்ளவனாய்ச்‌ செங்கோல்‌ 
செலுத்தி வருகையில்‌, தன்‌ வாழ்க்கையில்‌ நேர்ந்த இப்‌ 
பெரிய கிகழ்ச்சியைப்பற்றி அடிக்கடி நினைத்துவந்தான்‌. 
அவன்‌ வயத முதிர்க்தவனாகி வாழ்க்கையின்‌ முடிவை 
ரெருங்கியபோ அ, ஒருநாள்‌ பின்வருமாறு கருதலானான்‌. 
“அடக்கத்தடனும்‌ ஒடுக்கத்துடனும்‌ தாழ்மையாய 
வாழும்படி எனக்கு அறிவு கொளுத்தப்பட்ட இன்றோடு 
ஆண்டு முப்பதாயிற்று, இறுமாப்பினாற்‌ கண்மூடிப்‌ பைத்‌ 
தியம்‌ பிடித்தவன்போ லிருந்த எனனை, அரச சமூக ததை 
விட்டு வெளியே  தள்ளச்சொன்னது நானேயனதி 
வேறொருவருமில்லை்‌ என்று எல்லோரும்‌ எண்ணிக்‌ 
கொண்டிருக்கின்‌ றனர்‌. இதனுண்மை ஒடையினோரத்தில்‌ 
பற்றற்று வாழ்ந்து வந்த துறவி ஒருவருக்குத்தான்‌ 
தெரியும்‌. அவர்‌ இறந்து அநேக நாளாகினறன. எனது 
வரலாற்றை நான்‌ இறக்குமுன்‌ மற்றவர்களுக்குச்‌ சொன்னா 
லன்றி அஃது ஒரு கனவைப்போல்‌ மறந்துபோகும்‌, 
எனக்குப்பின்‌ வருகிறவர்கள்‌, எனக்கு வந்த துன்பங்களை 
யறிந்து, செருக்கினாற்‌ சீர்குலைந்து போகாவண்ணம்‌, 
கழந்தவற்றை எல்லாம்‌ எழுதி வைப்பேன்‌” என்பதே, 
அங்ஙனமே, இக்கதை எழுதப்பட்டது. ஆயினும்‌ 
அவனுக்குப்பின்‌ வந்த அரசன்‌, அதனால்‌ ஒரு பயனும்‌ 
பெறவில்லை, செருக்காற்‌ இறப்பிழந்தோனைவிட அவன 
“னமடங்கு அதிகமாய்த்‌ தருக்கியிருந்தான்‌. கடவுள்‌ 
அவனையும்‌ இடுக்கண்கள்‌ வழியாய்‌ நல்லாற்றிற்குக்‌ 
காணாந்தாரோ இல்லையோ? நா மறியோம்‌. 





௨. பொற்கனிகள்‌ 


மேல்நாட்டிலுள்ள அழகிய தல ததவ வடை 
பல்லாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்குமுன்‌ பகலவன்‌ உக்கிபிலிருக்‌ 
கும்‌ வேளையில்‌, ஒரு கப்பல்‌ பாய்‌ விரித்துப்‌ புறப்படுக்தறு 
வாயில்‌ இருந்தது, இளங்காற்று வீசிக்‌ கடலில்‌ அலையின்‌ 
றிப்‌ பிரயாணஞ்‌ செய்வதற்கு வேளை பொருத்தமாயிருர்த 
தால்‌ நங்கூரத்தை உயர்த்தி மாலுமிகள்‌ கப்பலை யோட்டத 
தொடங்கின தும்‌, கரையிலிருந்து கப்பலை நிறுத்தும்படி 
ஒர்‌ ஒசை பிறந்தது, யாதோ பயணத்திற்கு இன்றியமை 
யாதவற்றை மறந்துவிட்டோம்‌ போலுமென்று மாலுமி 
களின்‌ தலைவன்‌ கப்பலை நிறுத்த உத்தரவு கொடுத்தான்‌. 
தங்கள்‌ காதிற்பட்ட குரல்‌ வந்த திசையை நோக்க, துறை 
முகததை யடுத்த குன்றின்‌ சாரலில்‌ இரண்டு மனிதர்‌ 
ஓட்டமா யோடிவருவதை மாமிகள்‌ பார்த்தார்கள்‌. 
இவர்கள்‌ இருவருங்‌ கரையருகில்‌ வந்ததும்‌, மாலுமி 
அவர்களை உற்று நோக்கினார்கள்‌. முதலில்‌ வந்தவன்‌ 


உருண்ட கண்களுஞ்‌ சுருண்ட மயிரு முடையவனாய்ப்‌ 
பார்த்தவர்கள்‌ வியக்கச்‌ ச 


கள்‌ 


அளவற்ற தேக வலியுள்‌ எ வஞய்த்‌ தோன்றினான்‌. பொற்‌ 
கண்க ளமைந்த அரித்தோலை மேலே போர்த்‌ தவனாய்க்‌ 
கையில்‌ சாலப்‌ பெரிய தீண்டாயுதம்‌ ஏந்தி வந்த இவன்‌ 
பிறகே, ஓடிக்‌ கனைத்துக்‌ குறு மூச்சுடன்‌, நீண்ட தடி 
யூன்றிக்‌ கண்குழிர்‌ த கன்னஞ்‌ சுருங்யெ இழவனொருவன்‌ 
வந்து நின்று, “கானுனக்குக்‌ சொன்ன சப்பலி. துதான்‌; 

ண்டியகைச்‌ செய்‌,” என்றான்‌. மற்றவன்‌ 
இவை கேட்டு மகிழ்ந்து மாலுமிகளைப்‌ பார்த்து, “அன்பா 
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களே, நீங்கள்‌ நழ்த்திசையை நோக்கிப்‌ போகிறவர்‌ 
களென்று பிறர்‌ சொல்லக்‌ கேட்டேன்‌. நெருப்பால்‌ 
இறச்கவேண்டுமென்பது என்‌ தலை எழுத்தாகையால 
வெங்கதிர்‌ உதிக்குமிடத்திற்‌ சென்று அதன்‌ வெப்பமெப்‌ 
படி யிருக்குமென்று பார்க்க விரும்புகிறேன்‌. எங்களைக்‌ 
கப்பலிலேற்றிக்கொண்டு கடல்மிது செல்வீரா ?” என்று 
கேட்டான்‌. 

கப்பலின்‌ தலைவன்‌ மறுமொழியாக, “ஜயா உம்‌ 
முடைய பெயரென்ன? நாங்கள்‌ வணிகாகளாதலால்‌ 
ஊதியமின்‌ றி ஒன்றையுஞ்‌ செய்யோம்‌. உங்களைக்‌ கப்பலி 
லேற்றிக்கொண்டால்‌ என்ன தருவீர்கள்‌ ? உம்மைப்‌ பார்த்‌ 
தால்‌ நல்ல செல்வ முடையவரென்று தெரிகிறது, என்‌ 
முன்‌, வளர்ந்து தளர்ந்த இழவன்‌ மீகாமன்‌ சொன்னதைக்‌ 
கேட்டு முணுமுணுத்‌ துக்கொண்டே கழே குனிக்து, “மண 
லில்‌ யாதோ ஒன்றை எடுத்தான்‌. இளையவனோ, “கான்‌ 
வீட்டைவிட்டுக்‌ இளம்பும்போது நினைத்தது சரியாயிற்று,”” 
என்று மொழிக்து, மாலுமிகளைக்‌ கூப்பிட்டு, “என்னு 
டைய பெயர்‌ இப்போ த உங்களுக்குத்‌ தெரியான. ஆனால்‌, 
இனிமேல்‌ என்‌ பெயரை நீங்கள்‌ அறிவீர்கள்‌. இப்போது 
என்னை “வலியன்‌” என்று கூப்பிடுங்கள்‌. இதோ, இதைப்‌ 
பெற்றுக்கொள்ளுங்கள்‌,” என்று தன்‌ கரத்திலிருந்த 
பொற்பூ ணொன்றைக்‌ கப்பலின்‌ மேற்றட்டில்‌ விழும்படி. 
எறிந்தான்‌. தண்டன்றித்‌ தடுமாறி கின்ற வயோதிகன்‌, 
ஈரம்பெழுக்து நின்ற தன்‌ கையில்‌ இரண்டு முதற்றமமான 
முத்துக்களை யெடுத்துக கடலோடி களூக்கு நேராய்‌ நீட்டி, 
“இதை வாங்கிக்கொளளுங்கள்‌. “கடற்கரை இடையன்‌ £ 
என்பது என்‌ பெயர்‌. இன்னும்‌ என்னைப்பற்றி நீங்கள்‌ 
அறிய வேண்டுமாயின்‌ கொஞ்சகாட்‌ பொறுத்திருங்கள்‌," 


என்ரான்‌. 
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இருவருடைய மொழிகளையுங்‌ கேட்டபின்‌ ப 
லோட்டிகளூடைய மன த்தில்‌ எடுத்துரைக்க முடியாத 
தேசங்களுந்‌ திலு முண்டாயின, அவர்களைக்‌ கோபமூட 
டாது ஏற்றுக்கொள்வதே தகுதியெனத்‌ துணிந்து, இரு 
வரையுங்‌ கப்பலில்வர்‌ தேறிக்கொள்ளும்படி யழைத்தா£ 
கள்‌! உடனே வலியன்‌ வயோதிகனைக்‌ தன்‌ கையில்‌ தூக்‌ 
கிக்கொண்டு சமுத்திரத்தில்‌ இறங்கி, அலைகளை அற்பமும்‌ 
மதியாமற்‌ சாடி நடந்து, கப்பலருகில்வர்‌ து, அதிலிருந்து 
தொங்கிய கயிற்றைப்‌ பிடித்கத்‌ தாவி உள்ளே சென்றான்‌. 
தூக்கெய புருவங்களுடனும்‌, விரிந்த கண்களுடனும்‌, மாலு 
மிகளெல்லோரு மொன்றாய்க்‌ கூடி ஒப்பற்ற வலியுடைய 
இப்பெரு மகனுடைய கை கால்‌ முகங்களைக்‌ கூர்ந்து 
பார்த்து, “இப்‌ புருடனைப்போ லெங்கும்‌ சுண்ட தில்லை,” 
என்று வாய்திறந்து சொல்லாமற்‌ கண்களாற்‌ பேசக்‌ 
கொண்டார்கள்‌, 

காற்று முன்‌ வீசிய திசை மாறித்‌ தென்கிழக்காய்‌ 
வீினத. பலசாலியானவன்‌ மரக்கலத்தின்‌ முனையில்‌ 
நின்றுகொண்டு விரிகடஆப்‌ பார்த்தவண்ணமா யிருர்‌ தான. 
வயோ இகனோ பின்னால்‌ உட்கார்ந்து சடற்கன்னிகைகளை 
யும்‌ சமுத்திர மீன்களையும்பற்றி மாலுமிகளுக்குக்‌ கதை 
கள்‌ சொல்லத்தொடங்கினான்‌. அவன்‌ சொன்னதை! 
பார்த்தால்‌, அழத்திற்‌ புகுந்து அங்குள்ள அதிசயங்களை 
அவன நேரிற்‌ கண்டவனென்று எண்ணும்படியாயிருந்த ௮. 
இங்ஙனம்‌ குணதிசையை நாடிக்‌ கப்பல்‌ புறப்பட்டு, எவ 
வித இடையூறுமின்றி மூன்றுகாள்‌ ஓடிற்று, நாலாவது 
காள்‌ அதிகாலையில்‌, பாய்மர த்தின்மேல்‌ நின்ற யாமக்‌ 
காரன்‌, தூரத்தில்‌ கில்‌ தெரிவதை அறிவித்தான்‌. இதைக்‌ 
கேட்டவுடன்‌ மக்களிற்‌ சிறந்த வல்லமை வாய்ந்தவன்‌ 
கனது தோழனாயெ கிழவனைக்‌ குறிப்பாகப்‌ பார்த்துப்‌ 
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பின்னெழுர்‌ ௮, மரக்கலத்தின்‌ முற்பாகத்தில்‌ வந்து நின்று, 
கையைக்‌ கண்களுக்குமேலே உயர்த்தி, எதிரே தெரிந்த 
நிலக்கரையை உற்று நோக்கினான்‌, இவ்வாறு இவன்‌ கவ 
னித ஐக்கொண்டிருக்கும்பொழுதே கரிய மேகங்கள 
திரண்டெழுந்து அகாயத்திற்‌ பரவி, கிலமுங்‌ சரையுந 
தெரியா தொழியச்‌ செய்தன, 

இறு மழை பொழிய அரம்பித்தது. சற்றேனும்‌ அசை 
வின்றிக்‌ காற்று நின்றுவிட்டன. மாலுமிகளின்‌ மனம்‌ 
அயர்ந்தது. கப்பலும்‌ நீரில்‌ மிதந்து ஓடாமல்‌ நின்று, 
சிசிஐகோம்‌ மக்களும மரக்சலமும்‌ கின்ற நிலையிலேயே 
செயலொடுங்‌இ மயங்கயபின்‌, நாவாயின்‌ பாய்கள்‌ தடதட 
வென்று அடித்தன. கிழக்கிலிருக்து பெருஞ்‌ சண்ட 
மாருத மொன்று எழும்பிக்‌ கப்பலைப்‌ புடைக்க, அது 
மேற்கு முகமாய்க்‌ கடலைக்‌ கிழித்துக்கொண்டு பாய்ர்த அ. 
அதன்‌ ஓட்டத்தை நிறுத்தவும்‌ திருத்தவும்‌ இயலாஅ மரக்‌ 
கல மக்கள விழித்தனர்‌. இரவென்றும்‌ பகலென்றுந்‌ 
தெரியாமல்‌ ஆகாயம்‌ இருண்டு தோன்ற இடைவிடாமல்‌ 
காற்று மோதியடிக்கச்‌ கடல்‌ கொந்தளிக்க ஓய்வின்‌ றிக்‌ கப்ப 
லோட, வலியவன்‌ அங்குமிங்கும்‌ விரைந்து சென்று, தன 
னுடைய பலத்த புயங்களால்‌ கப்பலைச்சமநிலைப்படுத்தினான்‌* 
கோலூன்றிக்‌ குனிந்தவன்‌, காற்றையும்‌ அலையையும ௧௬ 
தாமல்‌ நிதானமாய்‌ நின்றுகொண்டிருந்தான. மாலுமிகள்‌ 
ஒருவர்‌ முகத்தை யொருவர்‌ பார்ச்அத இடுக்கிட்டு கின்‌ 
றார்கள்‌, 

பூமியின்‌ எல்லைகளுக்கப்பால்‌ கொண்டு போகப்பட்டு, 
இறுதியில்‌ இதற்குமுன்‌ எவருங்காணாத இடங்களிற்‌ 
போய்ச்‌ சேர்க்து, ஒருவருக்‌ தப்பாமல்‌, மாண்டு அழிந்து 
போவோமென்று அவர்கள்‌ திண்ணமாய்‌ ஈம்பினார்கள, 
அனால்‌, அச்சமென்ப அணுவளவு மின்றி, அசையாத 
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அழயெ கோபுமம்போல்‌ அவர்கள்‌ மத்தியிலிருந்த தண்டா 
யுதனைக்‌ காணக்‌ காண அவர்களுக்குத்‌ தைரியம்‌ உண்டா 
யிற்று, அவன்‌, பாய்மரத்தில்‌ மோதிக்‌ கதறிய காற்றுக்‌ 
இசைய இசாகம்பாடிக்‌ குதித்தெழுந்து பேய்போல்‌ ஆடிய 
திரைகளைச்‌ கண்டு நகைத்துக்‌ தனது வலிமையால்‌ கப்பலைக்‌ 
காத்த நடத்தினான்‌. இடியினோசையும்‌ மின்னலினெளியும்‌ 
அவனைச்‌ சற்று மசைக்கவில்லை, இத்தகைய சத்தி வாய்ந்த 
இவவீரனும்‌, விழித்த கண்‌ இமையாமல்‌ அமைதியாய்‌ வாய்‌ 
திறவா அ நின்ற கிழவனும்‌ தேவர்களாயிருக்க வேண்டு 
மென்று கப்பலோட்டிகள்‌ நினைக்சலானார்கள்‌. இப்படிப்‌ 
பதத நாட்‌ சென்றபின்‌ சண்டமாருதம்‌ ஓய்ந்தது, மறு 
நாள்‌ கொக்தளிப்‌ படங்க கதிரவனும்‌ உதயமானான்‌. இப்‌ 
பொழுது யாவரும்‌ பயந்‌ கெளிந்தார்கள்‌. இிழவனும்‌ முன 
போலவே பண்டைய நாட்‌ சரித்திரங்களைச்‌ சொல்லதீ 
தொடங்கினான்‌, ஆலை இளையவனே எப்பொழுதும்‌ மேற்‌ 
குகீதிசையைக்‌ கவனித்‌ அக்கொண்டிருக்தான்‌. 
இருபதநாள்‌ கழிந்‌ தபின புதிய தேசமொன்றை அவர்‌ 
கள கண்டார்கள்‌. முதலில்‌, உயார்த பெரிய மலைகளும்‌, 
வளர்ந்த நிலமும்‌ தெரிந்தன, ஆனால்‌, 
கரையருகில்‌ வருவ தற்குமுன்‌ பொழுதுபோய்‌ இருள மூடிய 
தால்‌, இரவெல்லாம்‌ கடலிலேயே நங்கூரமிட்டு நிற்கும்படி 
யாயிற்று, அலைகளில்லாமல்‌ எல்லாம்‌ அமைதியா யிருந்த 
தால்‌, மோசமின்றி இராப்பொழுதைக்‌ கழித்‌ த, ஆசையு 
டன்‌ சூரியோதயத்தை எதிர்நோக்‌இஞர்கள்‌. வெளிச்ச 
வானவுடன்‌, கூப்பிடு தாரத்திற்கப்பால்‌ வெண்கலத்தால்‌ 
அமைக்கப்பட்ட சுவரொன்‌ 
பலச்‌ செலுத்திக்‌ கரையரு 
காண்டிக்குதித்து நிலத்தி 
கான, சிழவன்‌ மெதுவ 


பின்‌ பச்சைப்புல்‌ 


அ தெரிந்தது. எளிதாகக்‌ சப்‌ 
கேவந்ததும்‌, வலியன்‌ எழுந்த 
ல்‌ கின்று இங்கம்போல்‌ காச்சித 
ாய்‌ அவன்‌ பிறகே போனான்‌. 
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சாதாரணரல்லாத இவ்விருவரும்‌ யாதோ ஒரு காரியத்‌ 
திற்காகத்‌ தங்களுடைய நாவாயிலேறி அங்கு வந்தார்க 
ளென்று இப்பொழுதுதான்‌ கடலோடிகளுக்கு விளங்கிற்று, 
அவர்கள்‌ பின்னால்‌ இவர்கள்‌ போகாது, “நாம தகாத. 
தொன்றுஞ்‌ செய்யாமல்‌ இங்கே அவர்கள்‌ வருமட்டுங்‌ 
காத்திருப்போமானால்‌ அவர்களுடன்‌ சுகமாய்‌ நமது நாட்‌ 
டிற்குத்‌ திரும்பலாம்‌,” என்று பேசிக்‌ கொண்டிருர்தார்கள்‌, 
ஆனால்‌, அவர்களுக்குள்‌ மன த்‌. தணிவுடைய இரண்டு பேர்‌, 
வலியனையும்‌ அவன்‌ ஈண்பனையும்‌, பின்தொடர்ந்த போக 
நிச்சயித்து மெதுவாக ஈடந்து சென்றார்கள்‌. மேலே செல்‌ 
லச்‌ செல்ல, அப்பூமியின்‌ சறப்புத்தெளிவாய்த்‌ தோன்‌ 
றிற்று, பூக்கள்‌ விரிந்த புதர்களிலிருந்‌து குருவிகளின்‌ 
இனிய குரல்‌ கேட்டது. இதற்கு முன்‌ எங்குங்‌ கண்டிராத 
மலர்கள்‌ தோன்றின, மனத்தை மகிழ்விக்கும்‌ ஈறுமணம்‌ 
எங்கும்‌ உலாவிய அ. 

இங்கனம்‌ காதிற்‌ சசைந்த குரல்களும்‌ கண்ணைக்‌ கவ: 
ரும்‌ நிறங்களும்‌ முகர்தற்னிய வாசனைகளும்‌ நிறைந்து 
களிப்புண்டாக்கு மவ்விடத்தில்‌ தண்டாயு தலும்‌ ௮வன்‌ 
தோழனும்‌ நடக்கு, வெண்கலச்சுவரில்‌ அமைக்கப்பட்ட. 
பெரிய கதவண்டை வந்து நின்றார்கள்‌. பின்னால்‌ வந்த 
மாலுமிகளுர்‌ தூரத்திலேயே கின்று பார்த்தார்கள்‌. குரு 
விகளின்‌ சத்தமும்‌ காற்றின இரைச்சலும்‌, அடங்கி 
யொடுங்க உரத்த ஒசையுடன்‌ தன்‌ தண்டாயுத ததை ஒங்கி. 
னான்‌ வீரரிற்‌ இறந்தவன்‌. இருப்புக்‌ கதவை உக்கிராமய்த்‌ 
காக்க, பூட்டுந்‌ தாழும்‌ பறந்து, தகடுகள்‌ இிதறி, நிலையும்‌ 
வாயிலு மொன்றாய்த்‌ தரையில்‌ விழும்‌ ௮ கடந்தன. அங்கே 
ஒரு வினாடியுந்‌ தாமதிக்காமல்‌, வீரன்‌ உள்ளே பிரவேசித்‌ 
தான்‌, அவனுடைய தோழனே வெளியே ஒரு மரத்தில்‌ 
சாய்ந்து நின்றான்‌. 
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மாலுமிகள்‌ சிறிது நேரம்‌ மயங்கி நின்ற பிறகு, முன்‌ 
னேறிச்‌ சென்றார்கள்‌. ழெவன்‌ சாய்ந்து கொண்டு கின்ற 
மரத்தினருகே வந்து பார்‌ ததபோ ௮, ௮வனங்கில்லை, அலன்‌ 
மாயமாய்‌ மறைந்து போனான்‌, ஒரு பச்சோந்தி மாத்திரம்‌. 
மரத்தி லிருந்தஅு. அதை அவர்கள கவனிக்கமால்‌, வர்ல 
விலத்த நெஞ்சுடன்‌, உடைந்து கிழே கிடந்த கதவின்‌ 
வழியாய்‌ உள்ளே எட்டிப்‌ பார்த்தார்கள்‌, அங்கே பயங்‌ 
கரமானதொன்றுந்‌ தோன்ற வில்லை. கருதரிய அழகு 
நிறைந்க சிங்கார வனமொன்றும்‌ எதிரே தெரிந்தது.எதற்‌ 
கும்‌ அஞ்சா தவனாயெ வலியவன்‌ சிங்கம்போல்‌ மேலே சொன்‌ 
ரேன்‌, சிறிது கோம்‌ அங்கேயே நின்று யாவற்றையும்‌ 
கவனித்தபின்‌, சப்பலோட்டிகளும்‌ உள்ளே போனார்கள்‌, 
அவர்கள்‌ கண்ட அதிசயங்களுக்கு அளவில்லை. இவவளவு 
அற்புதமான காட்சிகளைக்‌ கண்ட பின்‌, “நாம்‌ உயிரோடு 
திரும்புலோமோ இல்லையோ”, என்ற சந்தேகம்‌ அவர்களுக்‌ 
குண்டாயிற் று, என்றாலும்‌, “இறப்ப தற்குமுன இன்னுஞ்‌ 
சிலவற்றைக்‌ காண்போம்‌” என்ற தீர்மான முடையவர்‌க 
ளாய்‌ அவவிருவருங்‌ கா த்திருரந்தார்கள்‌. 

சிங்கக்தோலை ஆடையாக அணிச்‌ தவன்‌, தன்வழியை 
மறைத்து நின்ற மரக்கிளைகளை வலது புறமாகவும்‌ இட்து 
புறமாகவும விலக்கிக்கொண்டு நடந்துபோய்த்‌ தான்‌ எதிர்‌ 
பாரத்ததைக்‌ கண்டவன்போல ஆனந்தக்‌ கூச்சலிட்‌ 
விரைவாயோடினான்‌. அப்பொழுது அத்‌ க்‌ ஒருவருக்‌ 
கொருவர்‌ தாழ்ந்த அமைதியான குரலிற்‌ பேசுவது கேட்‌. 
ட. அதனுடன அச்சத்தைத்‌ தரும்‌ ஒரு தொனியு 


முண்டாயிற்று, கடலோடிகளின்‌ மனம்‌ அடிததஅ. அனா 
இவ கா நிறையும்‌ கடலையும்‌ மதியாது தங்கள்‌ கப்பலைச்‌ 
செலுத்திய புரு 


டன முன்னே செல்வதை யுன்னித்‌ தைரிய 
டைந்து நடந்தார்கள்‌. இறிது தூரம்‌ நடந்தபின்‌, செடிக 
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ளில்லாத சிறு வெளியொன்று தோன்றிற்று, அங்கே 
பளிங்சாற்‌ செய்யப்பட்ட தொட்டியிலிருந்து வழிந்த 
பெருகிய தெளிந்த இற்றோடையின்‌ கரையில்‌ மெல்லிய 
தாய்‌ வளர்ந்து ஒடையின்மேல்‌ கவிச்‌ கின்ற மர 
மொன்றில்‌ அழகிய செம்பொன்‌ மேனியுடன்‌ விளங்கிய 
கற்பகக்‌ கனிகள்‌ மூன்று தொங்கிக்கொண்டிருர்‌ தன. 

அம்‌ மரத்தைச்‌ சுற்றிச்‌ இத்திரப்‌ பதுமைகள்போல்‌ 
அழகு வாய்ந்து அடிமுதல்‌, முடிவரையில்‌ நிர்வாணிகளா 
யிருந்த மூன்று இளம்‌ பெண்கள, அளவு கடந்த ஆண்மை 
யுடன்‌ தோன்றிய, உடல்‌ வலியில்‌ ஒப்பில்லாத பெரு 
மகனைக்‌ கண்டு எழுந்து நின்றார்கள்‌. அவர்களுடைய கூந்த 
லவிழ்ந்து தேகத்தைச்‌ சுற்றித்‌ தொங்கிறறு, இலைகளின 
வழியாய்‌ நுழைந்த சூரியனொளி திறுச௮ு பொட்டுக்களாய்‌ 
அவர்களுடைய தேகமெங்கும்‌ தேமல்‌ படர்ந்ததையொப்ப 
அடிக்கொண்டிருர்த அ. ஆனால்‌ அவர்களுடைய பாதங்களை 
யொட்டி, மரத்தின்‌ வேந்தனை மூடிக்கொண்டு, நீலமுங்‌ 
கறுப்பும்‌ கலந்த கிறமுடன்‌ ம.ரக்கொகளை த்‌ திரள்‌ திரளாய்ப்‌ 
பின்னிப்‌ பிடித்து, நெருப்புப்‌ பொறிகள்‌ பறக்குங்‌ கண்க 
ளுடன்‌ உயரப்‌ படமெடுத்தாடி கின்‌ ற பெரிய சார்ப்பமொன்று 
அங்கேயுள்ள கற்பகக்‌ கனிகளைக்‌ காத்து நின்றது. புருட 
கொமணியாயெ வலியவன்‌ தன்‌ தண்டாயுதத்தைக்‌ ழே 
யூனறி, அதன்‌ மேற்‌ சாய்ந்துகொண்டு, மலாந்த முூகத்துட 
னும்‌ சாந்தமான குர ஓடனும்‌ அப்பெண்‌ மணிகளை நோக்கி, 
6 கன்னிகைகளே, இத்தனை காலமாய்‌ நீங்கள்‌ இக்‌ கனிகளை 
நன்றாய்க்‌ காத்து வந்திருக்கிறீர்கள்‌. ஆனால்‌, காலங்கள்‌ 
மாறுவதால்‌ உலகிலுள்ள யாவும்‌ மாறவேண்டுவனவாயிருக்‌ 
பொற்கனிகளை என்னிடம்‌ நீங்கள்‌ 


இன்றன. இங்குள்ள 
இப்போதுதான்‌ 


கொடுக்கவேண்டிய தாளும்‌ நாழிகையும்‌ 


வந்தன,” என்றான. 
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அப்போது முதற்‌ கன்னிகை பதிலளிக்கத்‌ தொடங்கி 
னாள்‌ : வேனிற்‌ காலத்தில்‌ குளிர்ந்த சோலைகளில்‌, வீசும்‌ 
இளந்‌ தென்றலினும்‌ இனிய ஓசையுடன்‌, “ நீ இயம்புவது 
விந்தை. கருங்கடல்சூம்‌ இரும்புவியில்‌ நீ பகர்க்த வண்ணம்‌ 
ஒன்று வேறொன்றாய்த்‌ இரிந்து மாறினும்‌, இங்குள்ள 
தொன்றும்‌ மாறுவதில்லை. தேவர்களாயினும்‌ மனிதர்க 
ளாயினும்‌ இங்கொன்றையும்‌ மாற்ற வியலாஅது. நீ நிற்கு 
மிடத்திலேயே மாண்டு மறைந்து போவாய்‌. உன்னைக்‌ கண்‌ 
மூடி. விழிப்பசற்குமுன்‌ கொல்ல வல்ல நஞ்சுடைய இக்‌ 
கொடிய நாகத்தைப்‌ பார்‌,” என்று பகர்ந்து சர்ப்பத்தைச்‌ 
சுட்டிக்காட்டினாள்‌. அவள்‌ பேரியதை முற்றும்‌ அறிந்தது 
போல்‌, மாத்தினுச்சியில்‌ படமெடுத்து நின்ற ராகம்‌ நீண்டு 
பருத்த தன்‌ உடலின்‌ வளைவுகளை யுருவிக்கொண்டு சற்றே 
முன்வந்த. இதற்குள்‌ இரண்டாவது மடந்தை, :* குவ 
லயம்‌ அழிந்து போனாலும்‌, நாங்கள்‌ இங்கேயே இத்தரு நிழ 
லில்‌ தங்கியிருப்போம்‌. உலஇல்‌ நடப்பதைப்பற்றி நாங்கள : 
சிந்தியோம்‌,”' என்றாள்‌. மூன்றாவது நங்கை, புல்லாங்குழ 
லினு மினிய சொற்களால்‌, * எங்கள்‌ பொற்‌ பழங்களைச்‌ 
கவா பவன யாராயிருந்தாலும்‌ அவன்‌ வாழ்க்கை இதையும்‌. 
நீ பிறந்த காள்‌ உனக்குப்‌ பொல்லாத நாள்‌. மக்களுடைய 
ஆசையினாலும்‌ இச்சையினாலும்‌ வேறு காரணங்களினாலும்‌ 
மாறுதலகள வந்தாலும்‌ எல்லாம்‌ முன்னிருர்‌தபடியே 
இருக்கும்‌,” எனறாள்‌, 

... ஈரி, அப்படியே ஆகுக; என்னை இங்கு ஏவி இழுத்‌ 
அக்கொண்டு வநத ஊழ்வினையால்‌ நான்‌ மாள்‌ வதாயினும்‌ 
மீள்வதாயினும்‌, இக்கனிகளை நான்‌ கைப்பற்றின பின்‌ 
எடத்த. சாபமாயினும்‌ இலாபமாயினும்‌, நான்‌ கொண்ட 
நோக்கத்தை முடிக்க முயல்வதே என்னுடைய துணிபு. 
உஙகளூடைய கொடிய சாப்பத்தை என்மேல்‌ வரவிடுங்கள்‌,” 
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என்றான்‌, பகைவர்‌ கண்டு நடுங்கும்‌ பலவான. இவவாறு 
அவன்‌ சொல்லி வாய்மூடுமூன்‌, பெரும்புகை கிளம்பின' 
தென்றெண்ணும்படி, கடிதில்‌ மரத்தை விட்டு வந்து மின்‌ 
னல்போற்‌ பாய்ந்து கீழே கின்றுகொண் டிருந்தவனைச்‌ 
சர்ப்பர்‌ தாக்கியது. அஃ ஒரு நிலையில்‌ நில்லா ௮, அங்கு 
மிங்குஞ்‌ றி விழுந்து சினந்து சாடி யாடிற்று. தண்டேந்‌ 
திய செம்மல்‌ இதை யுற்றுரோக்கி அசையாத நின்றான்‌. 
அப்போது அக்கொடிய பாம்பு தன்னுடைய தேகத்தி 
னொரு பாகத்தால்‌ சுந்தர வீரனின்‌ கால்களை வளைத்துச்‌ 
சுற்றிக்கொண்டு, தனது பிளவுண்ட நாக்கை நீட்டி வாங்கி 
விரைவாய்‌ அசைர்து தள்ளிற்று. சிறிது சறிதாய்த்‌ திறல்‌ 
மிகுந்த தோன்றலின்‌ தேகமுழுமையும்‌ பாம்பின்‌ வளைவுக 
ளால்‌ மூடப்பட்டது. என்றாலும்‌ அவன்‌ நினறவீிடத்தை 
விட்டு சிலைபெயரா து, செயலற்றவன்போற்‌ நேன்றினான்‌. 
இறுதியில்‌ அவனுடைய கோபம்‌ மூள, பூமி யதிரும்படி 
கனைத்துக்‌ கூவி யெழுந்தான்‌. உடனே முதுகெலும்புகள்‌ 
மடமடவென்றொடிர்து ஒரு குவியலாய்ப்‌ பாம்பு தீழே 
விழுந்தது, குன்றனைய திரளாய்க்‌ கிடந்த சர்ப்பத்தின்‌ 
வாயிலிருந்து ஊற்று நீருக்‌ இணையாய்‌ இரத்தம்‌ பெருகி 
வடிந்து பச்சைப்‌ புல்லிற்‌ பாய்ந்தது. ஆண்மைக்‌ கணிகல 
மானவன்‌, அதைச்‌ சிறிது நேரம்‌ பார்த்துவிட்டு, ஓங்கி 
யெழுர்‌ த பெருஞ்னெ த்தின்‌ குறிகள்‌ முகத்தைவிட்டு நீங்க, 
அகமலர்ந்‌ தங்குள்ள அற்புதக்‌ கனிகளுக்கு கேராய்த 
திரும்பினான்‌. இக்‌ காட்சியை எ திரேயிருந்‌ த கண்ணுற்ற 
கன்னிகைகள்‌ உண்மையாகவே இத்திரப்பதுமைகளானார்க 
ளென்று சொல்லும்படி ஐம்புலன்களும்‌ ஒடுங்கி கின்றார்‌ 
கள்‌. 

அருர்‌திறலண்ணல்‌ சைகளை நீட்டி அங்கு வளர்ந்த 
மரத்தின்‌ செயை வளைத்துப்‌ பொற்கனிகளை எடுத்துக்‌ 
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கொண்டு, “: அழகுடையீர்‌, மக்களுடைய வினை சளாலுண்‌ 
டாகும்‌ இன்ப அன்பங்களுடனே உலகம்‌ தன்னுடைய 
நெறியில்‌ விரைந்து செல்கறத; தன்‌ முடிவையடையுமட 
டும்‌ அங்கன மே அது செல்லவேண்டும்‌, நான்‌ உதிருண்ட 
இலையைப்போல்‌ இருந்தவிடர்‌ தெரியாது ஒழிர்கு போனா 
தும்‌, நான்‌ செய்து முடித்த அரிய காரியங்கள்‌, முயற்சி 
யினால்‌ வரும்‌ பயனை மனிதருக்கு விளக்கக்‌ காட்டும்‌. இவ 
வினியவிடம்‌, இதோ இறந்து இடக்கும்‌ இப்பாம்பின உறை: 
விடமா யிருப்ததால்‌ எவருக்கும்‌ நன்மை பயர்‌ ததிலலை, 
இந்தப்‌ பழங்களை நானெடுத்துக்கொண்டு போவதால்‌ இவ 
விடத்தினருமை குறையாது, நீங்கள்‌ இன்னு மிங்கேயே 
இருங்கள்‌. இங்கு நடந்ததன்‌ ஞாபகார்த்தமாக, வாசமைநத 
இவவரைக்‌ கச்சையை வைத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. இனி நெடு 
நாட்களுக்‌ கப்புறம்‌ நீங்கள்‌ சென்றகாலங்களைப்பற்றிப்‌ 
பேசும்பொழு௮, கடல்‌ கடந்து வந்து உங்கள்‌ கனிகளைச்‌ 
கவர்ந்த என்னை மறவாதீர்கள்‌,” என்றான்‌. 

அவர்கள்‌ முன்னிருந்தபடியே செயலற்று கின்றார்‌. 
கள்‌. விழித்த கண்‌ மூடாஅ முகத்திலொரு குறியுமின்‌ தி, 
மெளனமா யவர்கள்‌ நிற்பதைக்‌ கண்ட வலியவன்‌, பழங்‌. 
களைச்‌ சிங்கத்தோல்‌ ஆடைக்குட்‌ போட்டுக்கொண்டு 
குவலயத்தோர்‌ அதிசயிக்க வேறு அரிய செயல்கள்‌ இயற்‌ 
றச்‌ சென்றான்‌. அவன அ ஆற்றலை அறிய எவரே நாடார்‌? 

ஒளி சதிருர்‌ த இவற்றைப்‌ பார்த்த கடலோடிகள்‌ தண்‌ 
டாயுதன்‌ திரும்புவதைக்‌ கண்டு ஒட்டம்‌ பிடித்தார்கள்‌. கடி. 
திற்‌ கப்பலை யடைந்து அங்குள்ளவர்களுக்கு த்‌ தாங்கள்‌ 
கண்டவற்றைச்‌ சொல்ல வாயெடுக்கும்போது இழவனும்‌ 
குமானுக்‌ தங்களுக்கு தேரே வருவதைக்‌ கண்டார்கள்‌. இக்‌ 
கிழவன்‌ எங்கே மறைந்திருந்து இப்பொழுது தனது நண்ப 
னாகிய வலியனுடன்‌ கலந்து வர்தானென்பது அவர்களுக்கு. 
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விளங்கவில்லை. அவன்‌ மாலுமிகளை நோக்கி, *: ஐயன்மீர்‌, 
பாய்விரித்துப்‌ புறப்படுங்கள்‌. இன்னும்‌ இங்கிருப்பது ஈன்‌ 
றன்று ” என்று சொல்ல, நொடிப்‌ பொழுதில்‌ ஒரு காற்‌ 
௮ண்டாகிக்‌ கப்பலைக்‌ கழக்குகோக்கி ஓடச்‌ செய்தது, 
எல்லோரும்‌, களிப்புடன்‌ பேசிக்கொண்டிருக்கையில்‌ கிழ 
வனுடைய முகம்‌ வேறுபட்டுப்‌ புதிதாயிற்று, முதிய 
வனாய்த்‌ தோன்றிய தோற்றம்‌ போய்‌ இப்பொழுது அவன்‌ 
நல்ல இளமை பொருநர்‌ திய உயர்மகனாய்த்‌ தோன்றினான்‌. 
ஆறு தினங்கள்‌ சென்றபின்‌ அவன்‌ கப்பலோட்டி 
களைப்‌ பார்த்து, “கான்‌ சொல்லப்போவதை அமைதியாகக்‌ 
கேளுங்கள்‌. உலகிற்‌ சிறந்த ஆண்டகை என்று எவரும்‌ 
புகமுங்‌ கோமகனொருவன்‌ இருக்கிறான்‌. அவன தனது 
விரோதியாயெ ஓர்‌ அரசனுடைய அணைக்கு வினையின்‌ 
பயனால்‌ கட்டுப்பட்டு, மக்களுடைய கால்படாத ஒரு 
நாட்டிற்குச்‌ சென்று அங்குள்ள அரிய பொருளொன்றைக்‌ 
கொண்டுவர உடன்பட்டு எங்கனம்‌ அர்நாட்டிற்குச்‌ 
செல்வதென்று அறியாது வாடிக்‌ கடலோரமாயத சனியே 
அலைந்‌தகொண்டிருக்கையில்‌, ஓரிடத்தில்‌ ஆமிவேக்தன்‌ 
(கடலரசன்‌) நீர்ப்பெண்கள்‌ சூழக்‌ கொலுவிருப்பதைக்‌ 
கண்டு, மெள்ள நடந்துபோய்‌ அவனைச்‌ சண்டைக்‌ இிழுத 
அப்‌ பிடித்தான்‌. கோமகனின்‌ உடலுரத்தை உடனே 
அறிந்த கடலரையன்‌ தனது வலிமையால்‌ அவனை வெல்ல 
மூடியாதென்றறிந்து, கரடியாயப்‌ புலியாய்க்‌ குருவியாய்‌ 
மீனாய்‌ உருவமாதி முயன்றுபரர் தீதும்‌ தப்பியோட முடி 
யாது வயது முதிர்ந்த கிழவனாயத்‌ தோன்றி, “அப்பா நாண்‌ 
தோற்றேன்‌. உனக்கு என்னவேண்டும்‌?” என்று கேட்டு, 
கறுவாயிலிருந்த ஒரு கப்பலுக்கு அவனை அழைத்துக்‌ 
கொண்டுபோனான்‌. அதற்குப்பின்‌ ஈடந்த வரலாற்றை நீங்‌ 
வை, இ 
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கள்‌ யாவரு மறிவீர்கள்‌,” என்றான்‌, இப்படிச்‌ சொல்லி 
முடிந்தவுடன்‌ கிழவனாயிருந்து குமானாய்‌ மாறித்‌ தன்‌ 
வரலாற்றை யுரைத்த கடலரசன்‌, கண்ணிற்குத்‌ தெரி 
யாமல்‌ மறைந்தான்‌. மாலுமிகள்‌ பயந்து வலியனை யணுகி 
அவனைத்‌ தொழுதுகொள்ள விரும்பினார்கள்‌, அனால்‌, 
அவன்‌ அவர்களைத்‌ தடுத்து, “இன்னும்‌ நெடுநாள்‌ நான்‌ 
நீணிலத்தில்‌ வாழவேண்டும்‌, எனஅ முடிவு இன்னும்‌ வர 
வில்லை,” என்ரான்‌, 

கப்பல்‌ விரைந்தோடின து. வலியன்‌ தனது இடம்‌ 
போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌, மாலுமிகளும்‌ அதன்பின்‌ தங்கள்‌ 
ஊருக்குத்‌ திரும்பித்‌ தாங்கள்‌ சண்டதையுங்‌ கேட்டதை 
யும்‌ யாவருக்கும்‌ அறிவித்தார்கள்‌, 


௩. கற்பதித்த காலணி 


வானமளாவிய மலைகள்‌ ஒரு புறமும்‌ அலைவீதி 
யொலிக்கும்‌ பெருங்கடல்‌ மறுபுறமும்‌ எல்லையாக அமைந்த 
கிலப்பரப்‌ பொன்றில்‌, ஒரு காலத்தில்‌ ஒரு மக்கட்‌ கூட்டத்‌ 
தார வாழ்ந்து வந்தனர்‌, வெப்ப தட்ப மிகுதியன்‌ றி நல்ல 
செழிப்புவாய்ந்த இரந்நிலத்துமச்கள்‌ வெளிநாடுகளுக்குச்‌ 
சென்று பொருள்தேடிச்‌ செல்வர்‌ கொகுக்க வேண்டு 
மென்ற எண்ண மில்லாதவராய்‌ ஆடுமாடுகள்‌ வளர்த்துப்‌ 
பயிரிவெதிலேயே தங்கள்‌ நாட்களைக்‌ கழித்தனர்‌, வயல்‌ 
வேலை முடிந்து ஓய்ச்திருக்கும்போது, பெண்கள்‌ பஞ்சு 
அழற்பார்கள்‌; ஆண்கள்‌ அழயெ பல சட்டுமுட்டுகள்‌ செய்‌ 
வார்கள்‌. சில வேளைகளில்‌ அங்குள்ள துறைமுகத்திற்கு 
வேற்றுநாடுகளிலிருக்‌_து பல பண்டங்கள்‌ நிறைந்த கப்பல்‌ 
கள வருவதுண்டு, அப்பொழுது ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ 
தங்களிடமுள்ள பொருள்களைக்‌ கொண்டுபோய்‌ விற்றுக்‌ 
கற்பதித்த நகைகளையும்‌ உயர்ந்த பலவகையான ஆடைகளை 
யும்‌ வாங்குவார்கள்‌. இவற்றை அவர்கள்‌ பெட்டிகளில்‌ 
பத்திரமாய்ப்‌ பூட்டிவைத்துப்‌ பெருநாள்‌ திருநாட்களில்‌ 
அணிந்‌ துகொள்வார்கள்‌. 


இவர்களுள்‌, தன த வாழ்நாளெல்லாம்‌ வருச்தியுழை த்‌ 
அப்‌ பிழைத்து, அறுபது வயது நிறைந்து ழெவனாகிய 
மிக்க எளியவ னொருவன்‌ இருந்தான்‌. இளவயதில்‌ அவன்‌ 
சேர்த்து வைத்த பொருள்‌ வரவர எங்கனமோ குறைந்து 
கொண்டே வர்தது. அரந்நாட்டிலுளளோர்‌ பயின்றுவர்த 
எல்லா வேலைகளிலும்‌ ஈற்றேர்ச்சியுடைய இவன்‌, ஏன்‌ 
வஅமையடைந்‌ ௮ வாட்டமுற்றானென்று ஒருவருஞ்‌ 
சொல்ல வியலவில்லை. நரைத்த திழவியாயிருர்த அவன்‌ 
மனைவியும்‌ வீட்டிற்‌ கடுத்தவற்றைப்‌ பழுதின்றிப்‌ பார்த்து 
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வந்தாள்‌. இருவரும்‌ இங்கனம்‌ அறிவுந்‌ திறமையும்‌ உடைய 
வராயிருந்‌ அம்‌ அவர்களுடைய நிலைமை இடுக்கண்‌ நிறைந்த 
தாயிற்று! கையிலுள்ள பொருளும்‌ பெருகாது குறு 
இற்று, ஆயினும்‌ எங்றனமேோ அவன்‌ தன்‌ நாட்களைச்‌ 
கழித்து வந்தான்‌, இசனுண்மை யென்னவெனில்‌ அவனு 
டைய இளவயதில்‌ ஈல்ல செல்வமும்‌ திறமையும்‌ பொருக்தி 
உவப்புடன்‌ வாழந்து வருநாளில்‌, மண நிகழ்ஈது பல 
ஆண்டுகளாகியும்‌ பிள்ளைப்பே றில்லா ததினால்‌ பெரி அங்‌ 
சுவ ற்சியுற்றான்‌. 

கணவனும்‌ மனைவியும்‌ சாலையும்‌ மாலையும்‌ இறைவனை 
சோக்குத்‌ தங்கள்‌ பொருளனை த்தையும்‌ எடுச்துக்கொண்டு, 
ஒரு குழவியைத்‌ தங்களுக்கு அளித்தருளல்‌ வேண்டு 
மென்று இறைஞ்சி வந்தனர்‌. இப்படி இருபது ஆண்டு 
களாகக்‌ கடவுளை வேண்டிக்கொண்ட தன்‌ பயனாக, இறுதி 
யில்‌ அவன்‌ மனைவி சூல்கொண்டாள்‌. ஒருநாள்‌ இள 
வேனிற்‌ காலத்தில்‌, விண்ணில்‌ முகிலின்றி எங்கும்‌ நீல 
கிறமாயிருக்க, உளங்களிக்கும்‌ இளங்காற்றுவீச, குழந்தை 
வேண்டுமென்று பொருளிழக்க உடன்பட்ட இம்மகன பல 
வற்றைக்‌ கருதிக்கொண்டே தூக்கத்தி லாழ்க்‌ து ஒரு கனாக்‌ 
கண்டான்‌. அஃதாவது, தாசர்‌ தன்‌ இல்லாளுச்‌ தங்கள்‌ 
பூக்கோட்டத்தி லரும்பிய ஒரு முகையை உற்றுநோக்கிக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌, விசும்பெங்குங்‌ கார்முகில்‌ நிறைந்‌ 
தீத. அச்சிறுமுகை இதழ்‌ விரிந்து நின்றவுடன்‌, அதைச்‌ 
சுற்றிக்‌ கண்ணுக்கினிய ஒரொளி விள ஙகிற்று. இதன்மேல்‌ 
அவர்சளிருவருக்கும்‌ மயக்க மேலிட்டு உயிரற்றவாபோற் 
கீழே விழுந்தனர்‌, பிறகு பூத்த அச்செடி ஒங்கி வளர்ந்து 
பெருமரமாஇி, அவர்களமேற்‌ கவிந்து நின்றது. அம்மரக்‌ 
இளைகளிடையே மன்னர்கள்‌ அணியும்‌ முடிகளும்‌ வாட்‌ 
களும்‌ கப்பல்களுங்‌ கோவில்சளுந் தொற்திக்கொண் டிரும்‌ 
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தன; அதன்‌ இலைகளின்‌ நடுவே போருக்குரிய கிடுகு முதலி 
யவை ஒன்றோடொன்று அடிபடும்‌ ஓசை கேட்டது; அவர்‌ 
கள்‌ அறியாத மொழில்‌ பாட்டுக்கள்‌ பல கிளம்பின; 
ஆனால்‌, ஒன்று அவர்களுடைய மொழியிலேயே பாடப்பட்‌ 
டது, இதன்பின்‌ அவன்‌ எழுந்து பார்க்கத்‌ தன்‌ வீட்டின்‌ 
ஓர்‌ அறையில்‌ தானிருப்பதையும்‌, ஞாயிற்றினொளி சாளரத்‌ 
தின்‌ வழியாய்‌ உள்ளே வருவசையுமறிந்து வெளியே 
எழுந்து நடர் தான. 

அவன்‌ கண்ட கனவு திங்கொனறையும்‌ குறிச்சாத 
தால்‌ அகமகிழ்ச்சியுடன்‌ தன்முன்‌ எதிர்ப்பட்டவரை 
வினவி, வழியிலுள்ள வயல்களையுங்‌ களஞ்சியங்களையும்‌ 
ஆவலுடன்‌ பார்த்துக்கொண்டு போனான்‌. புற்களின்‌ ஈடுவே 
பூத்திலங்கிய பூக்களும்‌, பசிய வயல்களும்‌ அவன உள்‌ 
எத்தை மடிழ்வித்தன. இவ்வாறு அர்காளெல்லாம்‌ 
திரிந்து சாயங்காலமான பின்‌, விண்ணின்‌ திங்க ளெழும்பி 
வீடுகளின்‌ நிழல்கள்‌ தெருக்களில்‌ மீள மாய்விழும்பொழு ௮, 
தன்னகம்‌ வந்து சேர்ந்தான்‌. ஒரு சிறுமி ௮வனைச்‌ ட்டி, 
“நெடுநாளாய்‌ மீ கருதியது கைகூடிற்று; உன்‌ எண்ணம்‌ 
ஈடேறியது, கடவுளை வாழ்த்து, உன வீடு இனிக்‌ களிப்பு 
நிறைந்த வீடாயிற்று'” என்று மொழிந்தாள்‌. அவன 
உள்ளே சென்று தனக்கொரு சிறு மகள பிறந்திருப்பதை 
அறிந்து மகிழ்ந்தான்‌. 

இன்னாட்‌ சென்றபின்‌ அவன தன்நண்பரையும்‌ பிறரை 
யும்‌ வரவழைத்துப்‌ பெரிய விருந்‌ அுசெய்து பொருளுங்‌ 
கொடுத்தான்‌, குழந்தை நன்றாய்‌ வளரக்து பார்ப்பதற்கு 
இனியதாய்‌ விளங்கிற்று. ஒராண்டு முடிர்ததும்‌ தாய்‌ 
தந்தையர்‌ மறுபடியும்‌ ஊரிலுள்ளோர்‌ பலருக்கு விருந்து 
செய்தனர்‌. ஆனால்‌, முன்போல்‌ பணங்கொடுக்க முடிய 
வில்லை: எதையும்‌ அவ்வளவு சிறப்பாய்ச்‌ செய்யக்கூட வில்ல. 
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ஏனெனின்‌ அவர்கள்‌ வைத்திருந்த உடைமை குறைய 
லாயிற்று, நாட்களுக்‌ திங்களும்‌ ஆண்டுகளுஞ்‌ சென்று, 
குழந்தை வளர வளரப்‌ பெற்றோர்க்கு வறுமை மிகுந்த து, 
கையிலுள்ளவற்றையெல்லாம்‌ விற்றுக்‌ கடைகியில்‌, நெடு 
நாளாய்த்‌ தங்களுக்கு உணவளித்துவக்த நிலத்தையும்‌ விற்‌ 
கும்படி. யான நிலமையை யடைர்‌ தனர்‌, அவர்களுடைய 
பெண்ணும்‌ இப்பொழுது பத்தொன்பது வயது மடந்தை 
யாயினள்‌. இவள்‌ பெயர்‌ பொன்னி, 

நாடெங்கும்‌ இப்பொன்னிக்கு அழகில்‌ நிகர்‌ எவரு 
மில்லையாயினும்‌, பிறர்‌ ச அமு தல்‌ அவள பெற்றோர்‌ ஏழைக 
ளானமையால்‌, அகமொடுற்கி முகம்‌ வாடி அதிகமாயொன்‌ 
ம்‌ எவரிடமும்‌ பேசாத, அல்லும்‌ பகலுந்‌ தன வேலையி- 
லேயே இவள்‌ கருதீதாயிருக்தாள்‌. இவளைத்‌ தந்தை 
நோக்கி, “இவளுடைய உளள த்தில்‌ என்னென்ன நினைவுக 
ஞண்டாகுமோ” என்று அடிக்கடி நினைப்பான்‌. ஒருகாள 
மூவரும்‌ ஒன்றாய்‌ அமர்ந்திருக்கையில்‌, தன வாழ்க்கையில்‌ 
நடந்த ஒரு நிகழ்ச்சியைக்‌ 


குறிக்துத்‌ தகப்பனுரைக்கத்‌ 
தொடங்கினான்‌. 


“மாலுமிகள்‌ எவருமின்றி ஒரு கப்பல்‌ ஒருநாள்‌ நமது 
அறைமுகத்தில்‌ வந்து சேரந்த த, இங்குள்ளோர்‌ பலர்‌ ஒன 
ரேய்த்‌ இரண்டு கடற்றுறைக்குச்‌ சென்று, கப்பலைக்‌ 
கரைக்கு இழுதீதக்கொண்டுவ௩ அ, அதிலிருந்த சாமான்‌ 
களைக்‌ கூறிட்டு எடுத்‌ அக்கொண்டனர்‌. நானும்‌ அவர்களுள்‌ 
ஒருவனா தலால்‌ பிறர்க்குக்‌ கிடை த்ததைப்போலவே எனக்‌ 
கும்‌ பல உயர்ந்த பொருள்கள்‌ கிடைத்தன. இரண்டுதாழித 
தேனும்‌ பொற்சரிகை வேலையமைந்க பட்டாடையொன்‌ 
லும்‌ எனக்கு அகப்பட்டன. அதை இப்பொழுது நினை தீ 
தால்‌ நெஞ்சு புண்ணாறெது. பொற்‌ 


றகட்டால்‌ அடிக்கப்‌ 
பட்ட தலைச்€ரா ஒன்றும்‌, 


வில்லொன்றும்‌ அதற்கிசைந்த 
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அம்பறாத்‌ தூணியும்‌, முன்‌ சொன்னவற்றுடன்‌ எனது பாக 
மாய்‌ வந்தன. இவைகளெல்லாம்‌ நமக்குமுன்‌ இதோ சுவ 
ரில்‌ தொங்கிக்கொண்டிருக்கின்றன. அனால்‌, இன்னுமொரு 
புதுமையான பெொருளிருக்கிறது; அதை நான இப்‌ 
பொழுது காட்டுகின்றேன்‌; நீ விளக்கேற்று,' என்று தன்‌. 
இல்லாளுக்‌ குரைத்து, பெட்டியொன்றைக்‌ திறந்து அதி 
லிருந்து நல்ல சரிகை வேலையுள்ள துணியால்‌ மூடப்பட 
டிருந்த ஒன்றை வெளியே எடுத்தான்‌. அப்பொழுது 
பொன்னி தலைகிமிர்ர்து புருவம்‌ நெறித்து அதை உற்று 
நோக்கினாள்‌. 

தணியிற்‌ பொதிந்திருப்பது யா தாயிருக்கலாம்‌ என்‌ ற 
அவள்‌ ஐயுற்று நிற்கையில்‌, பொன்னும்‌ மணியும்‌ மின்னு 
வகைச்‌ கண்டாள்‌. விலைமதித்தற்கரிய கற்கள்‌ பதித்த அழ 
இய பொன்‌ மிதியடி யிரண்டு, தன்‌ தகப்பன்‌ கையிலிருப்‌ 
பதைப்‌ பார்த்துப்‌ பொன்னி மிகவும்‌ வியப்பெய்தினாள்‌. 
அப்பொழுது அவள்‌ தந்தையருகற்சென்று, அவவழகிய 
மிதியடிகளை த்‌ தன்‌ கைளால தொட்டுப்‌ பார்த்துச்‌ சற்று 
கோம்‌ ம௫இழ்க்து, பின்‌ ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌ வீட்வேலே 
களிற்‌ கவனத்தைச்‌ செலுத்தவாளாயினாள்‌. மிதியடியைக்‌ 
கண்டதாற்‌ சறிதுகேரம்‌ நீங்யெ முகவாட்டம்‌ மறுபடி யும்‌ 
அவளைப்‌ பிடித்தது இெழெவன்‌ பொன்னியைக்‌ கூப்பிட்டு, 
“குழந்தாய்‌, அஃதெனக்குக்‌ கடைத்தபொழுது எனச்கு 
யாதொரு குறையும்‌ இருக்கவில்லை; எனக்கு நிலமிரும்‌ தது; 
பொருளிருர்தத; ஆனால்‌ பிள்ளையில்லை. பல ஆண்டுகளாய்‌ 
இவற்றை நான்‌ வீட்டில்‌ வைத்‌ அக்கொண்டிருந்தேன்‌, 
ஏனெனில்‌ இவற்றிற்குத்‌ தகுந்த விலைகொடுப்பார்‌ இல 
கெவருமில்லை. அன்றியும்‌ பல நூல்களைக்‌ கற்றுத்‌ தெளிந்த 
ஒரறிஞன்‌ இவற்றால்‌ எனக்கு நற்காலம்‌ பிறக்குமென்று 
சொன்னான்‌, அர்த நம்பிக்கையினா லும்‌ இவவளவு நாளும்‌ 


40 வையகத்‌ துறக்கம்‌ 


இம்‌ மிதியடி களைப்‌ பேணி வைத்திருந்தேன்‌. ஆனால்‌ வயிற்‌ 
றிற்கு உணவின்றி நாம்‌ வருந்துங்கால்‌ இவற்றைப்‌ பெட்டி 
யிற்‌ பூட்டிவைச்‌ தென்ன பயன்‌? நமது ஊருக்கு மேற்புறததி 
லிருக்கும்‌ கொற்றவை கோவிலில்‌ தலைமுறை தலைமுறை 
யாகத்‌ தொண்டுபுரிர்துவரும்‌ சுடலைப்பெருமான்‌ என்பவன்‌ 
இந்‌ த மிதியடிகளைத்‌ தான்‌ வாங்கிக்கொள்வதாகப்‌ பன்முறை 
எனக்குச்‌ சொல்லியிருக்கிறான்‌. அவன்‌ நல்ல செல்வமுடை 
யவனாதலின்‌, நீ நாளைக்‌ காலையில்‌ இவற்றை அவனிடம்‌ 
எடுத்துக்கொண்டுபோய்‌ என்ன விலை அவன தருவா 
னென்று கேட்டுவா, நல்ல விலை திடைப்பதாயிருந்தால்‌ 
மிதியடிகளை விற்று நமக்கு வேண்டி யவற்றை வாங்கிக்‌ 
கொள்ளலாம்‌,” என்றான்‌. 

இதைக்கேட்ட. பொன்னி அதிக வெறுப்படைந்து 
முகஞ்சுளித்தாள்‌. “நாம்‌ இவ்வளவு மோன நிலைமையி 
லிருப்பது அவளுக்குத்‌ தாங்கமுடியாத வருத்தமா யிருக்‌ 
கிறது,” என்றாள்‌. பொன்னியின்‌ வெறுப்புக்‌ குறியைக்‌ 
கண்ட அவளுடைய ' தாய்‌. இதற்கு மறுமொழியாகப்‌ 
பொன்னி வாய்திறந்து ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌, அசைவற்றுக்‌ 
கற்போலிருந்தாள்‌. வயதுசென்ற அவளுடைய தந்தை, 
பெருமூச்சு விட்டெழுந்து தனது வேலைகளைச்‌ செய்ய 
வெளியே போனான்‌, 

மறுநாள பொழுது விடிந்தவுடன்‌, பொன்னி சுடலைப்‌ 
பெருமான்‌ வீட்டிற்குப்‌ போகப்‌ புறப்பட்டாள்‌. கண்ணிற்‌ 
குக்‌ குளிர்ச்சி யளிக்கும்‌ பச்சைப்‌ புல்‌ நிறைந்த வெளியி 
அடே. சென்று, பலஙிறப்‌ பூக்கள்‌ விரிந்து செழித்து 
வளர்ந்த தோட்டங்களைக்‌ கடந்து அவள்‌ செல்கையில்‌, 
வ யறிந்த பலர்‌ வழியில்‌ எதிர்ப்பட்டு, ஈன்மொழி கூறி 
அத்ன்‌ அவாகளுடைய ஈன மொழிக்கு விடையளித்த 
பொன்னி, அமைதியாக எளியவர்களுடன்‌ பேசும்‌ ஒர்‌ அரசி 
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யைப்போலச்‌ சொற்களை வழங்கினாள்‌. வீட்டின்‌ வாசலில்‌ 
நின்று பொன்னியின்‌ போக்கை உற்று நோக்கிய அவ 
ரூடைய அன்னை, “இவளொரு அரசியாயிருந்தால்‌ எத 
தனைபேருடைய தலையில்‌ காலை வைத்து மிதிப்பாளோ ?' 
என்று தனக்குட்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டாள்‌. 

பொன்னியோ, யாதொன்றையும்‌ கருத்திற்‌ கொள 
ளா, விரைந்து ஈகடந்துபோய்‌, வயல்களையும்‌ வீடுகளையுக்‌ 
தாண்டிச்சென்று, “இவவிடத்தில்‌ நான நெகொளாக 
இருக்கிறேன்‌. இங்கு யாவும்‌ மூன்னிருர்தபடியே இருக்‌ 
தின்‌ றனவேயன்றிப்‌ புதுமையானது ஒன்றுமில்லை. ஒருவர்‌ 
மற்றொருவரைப்போ லிருக்கிறார்களே யொழிய நூதனமா 
யொன்று செய்பவரும்‌ சொல்பவரும்‌ இங்கில்லை. இறப்‌ 
பதற்குமுன்‌ அரியன, இனியன, புதியன காண்பதற்கு 
இங்கு வழியில்லை. இந்த நாட்டைவிட்டு வேறு நாட்டிற்குச்‌ 
சென்று புதுமக்கள்‌ நடுவேயிருந்தால்‌ நலமாயிருக்கும்‌” 
என்று பேசக்கொண்டாள்‌. இங்கனம்‌ இவள்‌ தனக்குள்‌ 
எண்ணி நடர்‌௮, ஒரு குன்றின்‌ உச்சியில்‌ வந்து நின்றாள்‌. 

குன்றின்மேல்‌ ஒங்கி வளர்ந்த மரங்களின்‌ ளெகள 
காற்றினால்‌ அசைர்தன; மலைச்சாரலில்‌ மாடுகள்‌ மேய்ந்து 
கொண்டிருந்தன; தூரத்தில்‌ வயல்களும்‌ வீடுகளுஞ்‌ சிறு 
புள்ளிகள்போல்‌ தோன்றின. அதற்கப்பால்‌ அலைவீசும்‌ 
கருங்கடல்‌ ஆகாயத்துடன்‌ சலப்பதுபோல்‌ தெரிந்தது. 
இவற்றையெல்லாம்‌ கொஞ்சநேரம்‌ நின்று பார்தஅவிட்டுப்‌ 
பொன்னி பெருமூச்சுடன்‌ முன்னேறிச்‌ சென்று, காளி 
கோவிலினருகில்‌ வந்தாள்‌. அவ்விடத்தில்‌ யாரோ ஒருவர்‌ 
அவளைப்‌ பேர்சொல்லி யழைக்கக்‌ கேட்டுப்‌ பொன்னி 
திடுக்கிட்டாள்‌. குன்றின்‌ புறத்திலிருர்‌.து ஒரு நாய்‌ அள 
ளிப்‌ பாய்ந் துவந்து அவள்‌ காலிற்‌ புரண்டு விளையாடி.ற்று. 
அஞ்ஞமலியின்‌ பின்னே, நீல உடையணிந்த ஒரு வாலிபன்‌ 
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வந்து நின்றான்‌. சுடலைப்‌ பெருமானுடைய கதிகாகளுகிய 
அவனைப்‌ பொன்னிகண்டு புன்னகை செய்தாள்‌. அவன்‌ 
பெறிஅம்‌ உளம௫தழ்ந்‌ ௫, “பொன்னி, நீ எங்கே வந்தாய்‌? 
ஏகாவது அலவலுண்டோ?! ” என்று அன்‌ புடன்‌ கேட்‌ 
டான. 

அதற்கு விடையளிக்கா அ, கற்பாவைபோல்‌ கால்‌ 
நாழிகை நின்றபின்‌, “ என்னுடைய தந்தையிடமிருர்‌ த 
உன தந்தைக்கு ஒரு செய்தி கொண்டுவந்தேன்‌. அவர்‌ 
இப்பொழுது கோவிலிலிருப்பாரா? ?? என்று பொன்னி 
கேட்க, “(அவர்‌ இங்கில்லை; கடற்கரைக்குப்‌ போயிருக்கிறார்‌; 
ஆலை இப்போது இரும்பி வந்துவிடுவார்‌,” என்றான்‌ நீல 
உடையணிந்தவன்‌. அவனுடன்‌ பேசிக்கொண்டிருப்பதற்‌ 
குச்சுறிதும்‌ விரும்பாதபொன்னி, “அவர்‌ வருமளவும்‌ நான 
காத்திருக்க முடியாது. என்னுடைய அன்னை கொடுத்த 
காணிக்கையைச்‌ செலுத்தக்‌ கோவிலுக்குப்‌ போகிறேன்‌!” 
என, “நானும்‌ உன்னுடன்‌ வருகிறேன்‌. கோவிலில்‌ உன்‌ 
அலுவல்‌ முடிந்தவுடன்‌, உன்னை வீட்டிற்கழைத்துக்‌ 
கொண்டு போவேன்‌? என்று மறுமொழி பகாந்தான, 
சுடலப்பெருமான்‌ மகன்‌. 

இதனைச்‌ செவியேற்ற பொன்னி, அவனுடைய சோக்‌ 
கதகையும்‌ அணியையும்‌ அறிந்து வெகுண்டு, “இவ்வூரி 
௮ளளோரது வழக்கம்‌ எனக்குச்‌ சற்றேனும்‌ பிடிக்க 
வில்லை. நீ உன்‌ வேலையைப்‌ பாராத்துக்கொண்போ, 
இங்கு நில்லாதே?” எனக்‌ கழறினாள்‌. இடியோசையைப்‌ 
போற்‌ பிறந்த அம்மொழியைக்‌ சேட்ட வாலிபன்‌ நிரம்ப 
யங்கி என்ன செய்வதென்றறியாமல்‌ தன்‌ வழியே கடிது 
நடந்தான்‌, 
இப்போது பகலோன்‌ உச்சியிலிருந்தான்‌. சிறிது 
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றிருர்சது, அதன்‌ நடுவிலுள்ள சிறு குளத்தில்‌ ஒரு 
மலையருவி வந்த விழுந்தது. பொன்னி இதற்கு நேராக 
நடர்து அங்கு அமைச்கப்பட்டிருக்த பாலத்தைக்‌ கடந்து 
போகும்பொழுது, ஒரு முட்கொம்பு, அவளுடைய சேலை 
யின்‌ முனையைப்‌ பற்றிக்கொள்ள, அதை ஓஒடித்தெறிந்து 
விட்டுச்‌ கண்ணாடிபோற்‌ நெளிந்த ஒரு குளத்தைப்‌ பார்தி 
தாள்‌ காலையிலிருந்து இதுவரையில்‌ ஈடந்த களைப்பு 
மேலிட அவள்‌ ஒரு மரத்தடியி லயர்ந்து படுத்து, அனறு 
காலையில்‌ வீட்டிலிருந்து கொண்டுவர்த கற்பதித்த காலணி 
களைக்‌ கையிலெடுத்து உளம்‌ போனவாறெல்லாம்‌ ஏதேதோ 
நினை க்கலானாள்‌. 

விண்ணை நோக்கிய வண்ணம்‌ இவ்வாறு படுத்துக்‌ 
கொண்டிருர்த பொன்னிக்கருகில்‌, குழி முயல்கள்‌ அச்ச 
மின்றிக்‌ குதித்தோடின ; அணிற பிள்ளைகள்‌ கீச்சுக்‌ 
ச்சென்று கூவி மரத்திற்குமரந்‌ தாவித்‌ திரிர்தன; மரவ 
கொ த்திக்‌ குருவிகள்‌ கூவின; மீன்கொத்திப்‌ பறவைகள 
இறகடித்து நின்றன; கோழிகள்‌ கொக்கரிததன; பொன்னி 
இவற்றின்‌ நடுவில்‌ அமைதியா யமர்ந்து, தான்‌ கொண்டு 
வச்சு உணவை யருக்தியபின்‌, அருவியின்‌ கரையில்‌ கின்று 
தெளிந்த நீரைக்‌ கையால்‌ அள்ளிக்‌ குடித்தாள்‌. இதன்‌ பின 
மாரத்கடியிலிருக்க மிதியடிகளைத்‌ தன்‌ காலிற்‌ பூண்டு, காட்‌ 
டிற்குள்‌ தழைந்து இரிந்து, பால்போலும்‌ மணல்‌ நிறைந்த 
குளக்கரையில்‌ வச்‌ அ நின்றாள்‌, கண்ணைக்‌ கவரும்‌ நிறமும்‌ 
உளமகிழச்‌ செய்யும்‌ மணமு: பொருந்திய மலா களூம, 
பச்சைப்‌ பசேரென்று பரவிய புல்லும்‌ செங்கதிரோன்‌ 
ம௫கிச்‌ காய்வதும்‌ அவளைக்‌ களிக்கச்‌ செய்தன. 

சேலையைச்‌ சிறிது தூக்கிப்‌ பிடித்துக்கொண்டு நடந்து 
அங்குள்ள புற்றரையில்‌ அமர்ந்த குள த்தில்‌ குளிக்க 
வேண்டுமென்று ஆவலெழ, அணிந்திருந்த ஆடைகளையும்‌ 
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அரிய பொன்‌ மிதியடிகளையுங்‌ கழற்றி வைத்‌ அவிட்ட, 
அதிக ஆழமில்லாத அக்குளத்திற்‌ பொன்னி இறங்கினாள்‌. 
தாய்‌ தந்தையரையும்‌ வீட்டையும்‌ தங்களை வருத்திய 
வறுமையையும்‌ மறந்து தண்ணீரில்‌ இவள்‌ விளையாடிக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌, விசும்பில்‌ வட்டமிட்ட ஒரு பறவை 
யின்‌ உரத்த குரல்‌ காதில்‌ விழுந்தது, அவள்‌ மேலே 
பார்த்தபொழுது, ஒரு பெரிய கழுகு பறந்‌ அகொண்டிருக 
தீத. முன்போலவே மறுபடியும்‌ இரைச்சலிட்டுக்‌ கழுகு 
திடீரெனக்‌ ழே இறங்க அவளுடைய மிதியடிகளில்‌ 
ஒன்றைப்‌ பற்றிக்கொண்டு விண்ணிலெழும்பிக்‌ கண்ணுக்‌ 
குத்‌ தெரியாமல்‌ மறைந்தது. 

பலநாளாய்‌ கல்குரவிலிருக்‌ த அவளுக்கு மிதியடிகளில்‌ 
ஒனறை இழக்க நேரிட்டதும்‌ விர்தையாகது தெரியவில்லை, 
மிடியின்‌ கொடுமை வழக்கமாகிவீட்டபடியால்‌, கழுகு மிதி 
யடி யைக்‌ கொண்டு போவதைக்‌ கண்டு அழுஅபுலம்பாமல்‌, 
அவள தனக்குள்‌ ஈகைத்துக்கொண்டாள்‌. அவசரமின்‌றித 
தன அடைகளை யணிர்துகொண்டு, வீட்டை நோக்கப்‌ புறப்‌ 
படும்பொழுது, இங்ஙனம்‌ ஓர்‌ அரிய பொருளை யிழந்தத 
னால்‌ ஒருவேளை தனக்கு நற்காலம்‌ பிறக்கலாமென்று 
அவளுக்குத்‌ தோன்றிற்று, ஆனால்‌, இத்தகைய எண்ணங்க 
ளெல்லாம்‌ வீட்டிற்கு வந்தவுடன்‌ காற்றாய்ப்‌ பறந்தன; 
ஏனெனின்‌ அவளுடைய அன்னை நடர்ததைக்‌ கேட்ட 
வுடன்‌ £றிச்‌ சினந்தாள்‌. 

அன்னை பொங்க வடிவதைக்கண்ட மகள்‌ கூசாமலும்‌ 
ஒடங்காமலும்‌ புன்சிரிப்புடன்‌ அ/மாந்திருந்தாள்‌. தாயின்‌ 
வயிறு எரிந்தது. மகளின்‌ கல்கெஞ்சை நினைத்து அவள்‌ 
அழுதாள்‌, அப்பொழு த கிகழ்ந்ததையெல்லாம்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டு வாளா விருந்த கீந்தை எழுந்து தன்‌ மனைவியின்‌ 
5த்றர்‌ தணிய ஈன்மொழி கூறிப்‌ பொன்னியை நோக்‌) 
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“உனக்கு இதனால்‌ நன்மை உண்டாகும்‌ என்று சொன்‌ 
னன்‌. அவன மனைவியோ மிகுந்திருக்கும்‌ மிதியடியி 
லுள்ள கற்களையெடுத்து உடனே விற்றுவிட வேண்டுமென்‌ 
றறைந்தாள. 

அவ்வேளையில்‌ பொறுமை நிறைந்த தந்‌ைத பொன்‌ 
னியைப்‌ பார்த்து, “பொன்னி, நாம்‌ மிகவும்‌ ஏழைகளாக 
விருக்கிறோம்‌; சிறந்த இம்மிதியடியி லுள்ள கற்களை விற்றால்‌, 
நமக்கு வேண்டியவற்றை வாங்கிக்கொளளலாம்‌, ஆயினும்‌ 
அப்படி ச்செய்ய எனக்கு விருப்பமில்லை. 8 பமிறந்தபொழு அ 
நான்‌ கண்ட கனாவைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லியிருக்கிறேனா?”' 
என்று வினவ, “சிறிது கேள்விப்பட்டிருக்கிறேன்‌. ஆனால்‌, 
அதன்‌ விவரம்‌ எனக்கு நன்றாய்‌ விளங்கவில்லை,” என்றாள்‌ 
பொன்னி. “இலலை, இல்லை; குழந்தாய்‌, ௮ஃது உனக்கு 
நன்றாய்த்‌ தெரியும்‌; அதை நான மறுதரம்‌ சொல்ல 
வேண்டியதில்லை; மிதியடியை வைத்துக்கொள்‌. அதனால்‌ 
உனக்கு நன்மையுண்டாகும்‌,” என்று இனிமையாய்த்‌ 
தகப்பன்‌ பேசினான்‌. இதைக்கேட்ட பொன்னி எழும்‌ த, 
தந்தையினடியில்‌ விழுந்த, வையகத்தில்‌ பசியும்‌ பிணியு 
மற்று வாழ்தலரிது. ஈம்முடைய ஊழ்வினையோ கொடி து. 
இந்தப்‌ பிழைப்பு ஓழிக்தால்‌ நன்ரயிருக்கும்‌”' என்றழு 
தாள்‌. இவ்வழுகை நீடித்து நிற்கவில்லை. சில நாழிகைக 
ளானபின்‌, அவள்‌ வழக்கம்போல்‌ தன்‌ வேலைகளைச்‌ செய்ய 
லானாள்‌. 

மேற்கூறியவை நடந்து ஒரு வருட சென்றது. வீட்‌ 
குற்கு வேண்டிய சில உணவுப்‌ பொருள்களை வாங்குவதற்‌ 
காகப்‌ பொன்னி வீட்டைவிட்டுப்‌ புறப்பட்டுத்‌ தெருவழி 
யாய்‌ நடந்து, கடற்கரையிலுள்ள கடைவீதிக்குச்சென்றாள. 
சிறிது தாரஞ்‌ சென்றபின்‌ ஓரிடத்தில்‌ பாதையினோரத்தில்‌, 
வேட்டை நாயொன்று படுத்திருப்பதைக்‌ கண்டு சற்று 
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நேரம்‌ கின்றாள்‌. அர்நாய்க்கு உரியவனாயெ ஆட்டிடையன்‌, 
அருகிலுள்ள ஒரு மரத்திற்‌ சாய்ந்துகொண்டு நின்றான்‌. 
அவனைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ பொன்னிக்கு ஒரு நினைவு பிறக்க, 
அவள்‌ வர்தவழிஃய திரும்பிச்சென்று வீட்டிற்குப்‌ போய்ப்‌ 
பெட்டியில்‌ பூட்டி வைக்கப்பட்டிருந்த மிதியடியைக்‌ கடிதி 
லெடுச்துக்கொண்டு, மறுபடியும்‌ கடைவீ தியை நோக்கி வர்‌ 
தாள்‌. 

அவளுக்கு எதிரேவந்த அவவூரார்‌, வெளிநாட்டிலிருந்‌ அ 
அழைமுகத்திற்கு வந்திருக்கும்‌ வியாபாரிகளையுங்கடலோடி 
களையும்பற்றிப்‌ பலவாறு பேசிக்கொண்டு போனார்கள்‌, 
புதியவற்றைக்‌ கண்டு களிக்கவேண்டுமென்ற அவல்‌ குடி 
கொண்ட கெஞ்சிெனளாகஇய பொன்னிக்கு இப்பொழு ௮ ஒரு 
வகையான மகிழ்ச்சி தோன்றிற்று, தனதருகில்‌ பலர்‌ 
ஒன்றுகூடி, ஏதோ ஒன்றை அதிக விருப்பத்துடன்‌ நோக்கு 
வதைப்‌ பார்த்து, அவர்களுடன்‌ சேர்ந்து தானும்‌ அதைக்‌ 
காண வேண்டுமென்ற அசை அவளுக்கு உண்டாயிற்று. 
எனினும்‌ தனது வேலையை முதலில்‌ முடித்துக்கொள்ள 
வேண்டு மென்று உ௮ திபண்ணிக்கொண்டு, அங்ஙனமே 
செய்து அதன்பின்‌, முன்சொன்ன கூட்டத்தில்‌ நடப்ப 
தைப்‌ பார்க்கச்‌ சென்றாள்‌. அங்கே அழயெ ஆடைகள 
ணிந்த வெளிநாட்டு மக்களசிலர்‌, ஒரு கிறு கோவிலில்‌ 
தெய்வந்கொழ வந்திருந்தனர்‌. கோவிலுக்குள்‌ ஒரு பீடத்‌ 
கின்மேல்‌ தான்‌ ஒரு வருடத்திற்குமுன்‌ இழச்‌ அவிட்ட 
காலணியைப்‌ பொன்னி கண்டனள. அளவற்ற உவகை 
யால்‌ பொன்னியின்‌ முகம்‌ பொலிவுபெற, அவள்‌ மற்றவர்‌ 
களை விலக்கிக்கொண்டு உளளே அழைந்தாள்‌. எல்லோ 
ரம்‌ அவளைப்பார்த்து வியப்புற்று நின்றனர்‌. 

அப்பொழுது அவள்‌ 


ணத ஒரு தெய்வப்பெண்போல்‌ 
விளங்கிப்‌ பின்வருமாறு பேசலானாள்‌ : “நீங்கள்‌, அதோ , 
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பீடத்தின்மே லிருக்கெ மிதியடிக்கணையான மற்றொன்‌ 
றைத தேட வந்திருக்கிறீர்களென்று நான்‌ நினைக்கறேன்‌. 
அத என்னிடத்திலிருக்கிற ௮. இன்றைக்குச்‌ சரியாய்‌ 
ஒரு வருடத்திற்குமுன்‌, இவையிரண்டும்‌ என்‌ பாதங்களி 
லிருந்தன'' என்று சொல்லித்‌ தன்னிடமிருந்த மிதியடியை 
வெளியே எடுத்தாள்‌, இதைக்‌ கண்ணுற்ற மக்கள்‌ கை 
கொட்டி ஆரவாரஞ்‌ செய்தார்கள்‌, அந்த வேளையில்‌ பொன்‌ 
னுடை தரித்த நரைத்த முதியோன்‌ ஒருவன்‌ முன்வந்து 
நின்று “அவனியில்‌ கிசழ்பவை யனைத்தும்‌ தேவர்கள்‌ 
வகுத்தபடியே சிறிதும்‌ பிறழாமல்‌ ஈடைபெறுகினறன, 
எங்கள்‌ வேர்தனுக்கேற்ற காரிகையை என்‌ கண்முன்‌ காண்‌ 
தின்றேன்‌,” என்று சொல்லப்‌ பொன்னியின்‌ முகம்‌ சிறிது 
வேறுபட்டது, 

அவள்‌ வாயைத்‌ திறந்து ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌, கிரீட 
மணிந்த அரசியைப்போல்‌ தலையைச்‌ தூக்கி, எதிர்கின்ற 
வனைப்‌ பார்த்தாள்‌. இவன்‌ அவளை கோக்க, “மங்கையர்‌ 
புகழு மாதரசே, கேள்‌, இற்றைக்கு ஓராண்டிற்குமுன்‌ 
எங்கள்‌ அரசன்‌ ஒரு வேள்விசெயதார்‌, வேள்விச்‌ சாலையில்‌ 
சூரியனொளி வீசிக்கொண்டிருக்யைில்‌ திடீரென்று விசும்பி 
லிருந்த ஓர்‌ ஓசையுண்டாகி மின்னல்போல்‌ வெளிச்சமும்‌ 
தோன்றிற்று. அங்கு வந்திருக்‌ த திலர்‌, பெரிய கமுகொன்று 
விண்ணிலிருந்து இறக்கினதைக்‌ கண்டோமென்று சொன்‌ 
னார்கள்‌. அதனுண்மை எனக்குத்‌ தெரியாத. அனால்‌ 
எங்கள்‌ அரசன த கையில்‌ இங்கிருக்கும்‌ இம்மிதியடி எங்க 
னமோ வந்து சோர்தஅ. வெகுகாலமாய அதைப்பற்றி 
விசாரணை செய்‌௮ (கடைசியில்‌) எங்களை நோக்க, *உலகெங்‌ 
கும்‌ போய்த்‌ தேடிப்பார்த்து இம்மிதியடியை அணிக்‌ 
திருந்த மாதைக்‌ கண்டுபிடியுங்கள்‌. அவள்‌ யாராயிருப்பி 
அம்‌ ௮வளை மணந்துகொள்வேன்‌' என்‌ றுரைத்தார்‌. இதைக்‌ 
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கேட்டு முதலில்‌ நாங்கள பெரிதும்‌ மயங்கினோம்‌. ஆயி 
னும்‌ ௮ரசரது கட்டளையை நிறைவேற்றவேண்டுமென்று 
எஙகள்‌ நாட்டைவிட்டு வெளிப்பட்டுப்‌ பல தேசங்களிலுஞ்‌ 
சுற்றிக்‌ திரிக்கு, கடல்‌ கடந்து இங்கும்‌ வந்தோம்‌?” என்றான்‌. 

இதைக்கேட்ட பொன்னி, “சரி, உங்களுடைய விருப்‌: 
பம்‌ யாது? என்னுடைய தாய்‌ தந்தையையும்‌ என அ நாட்‌ 
டையும்‌ விட்டகன்று நான்‌ காணாத ஒரு வேந்தனை மணந்து 
கொள்ள வேண்டுமென்று புகன்றீர்‌. நம்மாலாவ தொன்‌ 
றில்லை; தெய்வத்‌ திருவருள்‌ வழி நடத்தும்‌,” என்றுரைக்க, 
அவள முன்னின்ற இவன்‌, தந்தத்தினா லமைக்கப்பெற்ற 
ஓர்‌ இருப்பில்‌ அவளை அமரச்செய்து, தன்னுடன்‌ வந்தவ 
சனை வரையும்‌ அவள்‌ முன்சென்று வணங்கும்படி உத்தர 
வளித்தான்‌. இது மிறைவேறியபின்‌, அவர்களெல்லாரும்‌ 
எழுந்துநின்று, எப்பொழுது அவள தங்களுடன்‌ புறப்‌ 
பட்டு வ.ரக்கூடுமென்று வினவினார்கள்‌, 

தலை நிமிர்ந்து, கூசாமல்‌ யாவரையும்‌ கோக்கு, இனிய 
தாழ்ர்த குரலில்‌, பொன்னி இதற்கு எதிர்மொழி கூறச்‌ 
தொடங்கி, “எப்பொழுது நான்‌ புறப்படக்‌ கூடுமென்று 
கேட்டீர்கள்‌, இன ழே புறப்படுவது நலம்‌, இனி ஒரு கணமும்‌ 
மிங்கு கான்‌ தரியேன்‌, வறுமையால்‌ மெலித்து வாடிய 
பமைய நாட்கள்‌ கழிந்தன: 


; புதிய காலம்‌ வந்த; இரண்‌ 
டிற்கும்‌ நடுவில்‌ தங்கியிருக்க வியலா ௮. ஆனால்‌, கான்‌ 
சன எளிய தாய்‌ தீந்தையரையும்‌ என்னுடன்‌ அழைத்துக்‌ 
கொண்டு வரவிரும்புறேன்‌. எனக்கு கிடைத்த இப்‌ 
பெரும்பேற்றை அவர்களும்‌ அனுபவிக்க வேண்டும்‌, அன்றி 
யு என்னுடைய தந்தையினிடத்தில்‌ எனக்கு கிரம்பிய 
அன புண்டா தலின்‌, எதிர்பாராமல்‌ எனக்கு வந்த இவ்வரிய 


தீன நேரில்‌ நான்‌ அவருடன்‌ பேசவேண்‌ 
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அவ்வண்ணமே அவள்‌ தன்னகத்திற்‌ கெழுந்து 
சென்று, ஆஙினங்களை யோட்டிக்கொண்டு வந்த தன்‌ தகப்‌ 
பனைக்‌ கண்டே, “எந்தையே, நமக்கு ஈற்காலம்‌ பிறந்தது; 
மாட்சிமையு ஞ்‌ செல்வழு நிறைந்த ஒரு கோமகனுக்கு நான்‌ 
மளைவியானேன்‌, இதனினும்‌ பெருவாழ்வு தெய்வத்தால்‌ 
நமக்குக்‌ இட்டினும்‌ கிட்டலாம்‌. காம்‌ ஏழைகளாயிருந் 
தோம்‌; நீர்‌ மாடு மேய்த்தீர்‌ என்பவற்றை முற்றும்‌ மறந்து 
விடலாம்‌” எனச்‌ சாற்றித்‌ தனக்கு கோர்தவற்றை யெல்‌ 
லாம்‌ விளம்பினாள்‌. தளர்ந்து முதிர்ந்த தந்‌ைத மகள்‌ 
சொன்னசைச்‌ செவிபிலேற்று மறுமொழி பகர முயன்ற 
போது நா வெழாமல்‌ தடுமாற்றத்துடன்‌ பேசினான்‌. 

இறுதியில்‌, “உன மனங்குளிர்ந்தால்‌ ௮துவே எனக்‌ 
குப்‌ போதும்‌, வேறொென்றுமெனக்கு வேண்டாம்‌. இது 
வரையும்‌ காம்‌ வாழ்ந்த வாழ்வு கேவலமானதன்று, மகளே, 
நீ விரும்பியபடி நான்‌ உன்னுடன்‌ வரத தடையில்லை; ஆயி 
னும்‌ இர மினைத்துச்சொல்‌; எங்களை உன்னுடன்‌ அழைத்‌ 
அக்கொண்டு போவது ஒருவேளை உனக்குக்கெடுதியாயிணு 
மாகும்‌. குழந்தாய்‌ என்னை ஒருகாளு மறவாதே; உன்மே 
லுள்ள அன்பின்‌ மிகுதியால்‌ என்‌ உள்ளம்‌ நிரம்புகின்‌ 
றது,” என்று தந்‌ைத சொல்ல, “என்னுடைய உயர்பதவி 
யிற்‌ புதியவர்களுடன்‌ கான தனியாயிருக்கவேண்‌ மென 
பது தங்கள்‌ எண்ணம்‌ போலும்‌ ! கான மனத்தளர்ச்சி 
யடைந்தால்‌, அருகிலிருந்த என்னைத்‌ தேற்றவேண்டியத 
உங்கள்‌ கடமையன்றோ? உடனே புறப்படுங்கள்‌, துறை 
முகத்திலுள்ள கப்பல்‌ பாய்விரித்து கிற்கின்றது; பொழுது 
போவதற்குள்‌ நாம்‌ கப்பலேற வேண்டும்‌,” எனப்‌ பொன்னி 
மொழிந்தாள்‌. 

இதற்குப்‌ பதிலொன்று முரையாது தந்தை புனமுறு 
வலுடன்‌ மனைக்குட்‌ சென்றான்‌. பொன்னியின்‌ மனத்தில்‌. 


வை. அஃ 


11 வையகத்‌ அறக்கம்‌ 


தோன்றிய எண்ணங்களை யாரால்‌ எடுத்துக்‌ கூறமுடியும்‌. 
சிறிது கேரத்துக்குள்‌ அவளுடைய பெற்றோர்‌ வீட்டை 
விட்டு வெளியே வர, மூவரும்‌ கடற்கரையை நோக்க நடர்‌ 
தனர்‌. பொன்னியின்‌ தந்‌ைத மிகப்‌ பழைய செந்கிற உடை 
யொன்றைத்‌ தரித்திருந்சான்‌. சனங்கள்‌ அவர்களைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கைதட்டி. இரைச்சலிட்டார்கள்‌. கடற்கரையில்‌ 
பொன்னி மற்றவர்களை விளித்து, “பெரியோரே, நான்‌ 
உடனே புறப்படவிரும்புகறேன்‌'' என, அவர்கள்‌, “அங்க 
னமே யாகுக; நாங்கள்‌ வந்த நோக்கம்‌ கைகூடியதற்காகப்‌ 
பிரார்‌ ததனைகள்‌ செய்தாயிற்று. இவவூர்‌ மக்களுக்கு வெகு 
மதிக ளளித்தாயிற்று. ஆனால்‌, தாங்கள்‌, தங்கள்‌ உயர்கிலை 
மைக்‌ கேற்றவாறு உடையணிர்த முடி தரித்துக்‌ கொளள 
லாமே,” என்றார்கள்‌. “இல்லை, இல்லை; நான்‌ இப்போது 
எப்படியிருக்கறேனோ அப்படியே ௮.ரசன்முன்‌ நிற்பேன்‌,” 
என்றறைந்தாள்‌ பொன்னி, 

எல்லாருங்‌ கப்பலுக்கு நேரே நடந்தனர்‌. தன்‌ தந்‌ைத 
யின்‌ கையைப்‌ பிடி த்துக்கொண்டு சென்ற பொன்னியின்‌ 
சிவந்த இதழ்கள்‌ துடித்தன. கண்களில்‌ தாரை தாரையாய்‌ 
நீர்‌ பெருகிற்று, எனினும்‌ அவள மற்றவர்களுக்கு முன்‌ 
கடந்துபோய்க்‌ கப்பலேறி அங்கிருந்த கீழே அலைகள்‌ புள்‌ 
வதைப்‌ பார்‌ ததக்கொண்டிருர்தாள்‌. மரக்கலம்‌ கின்ற 
இடத்தைவிட்டுப்‌ பெயர்ந்தது. அனாற்‌ பொன்னி அதை 
அறியவில்லை, சில ஈாழிகை சென்றபின்‌ அவள்‌ திரும்பிப்‌ 
பார்த்துப்‌ பலர்‌ தன சொற்படி செய்யக்‌ காத்திருப்பதை 
நோக்கித்‌ திகைப்படைந்தாள்‌, அவள மிகவும்‌ பயந்து நடுல 
கினாள்‌. அவிழ்ந்து கொங்பெ அவளுடைய கூந்தல வீசு 
கின்ற காற்றிற்‌ பறந்தது, தனக்குள்‌ தானே ஏதோ அவள்‌ 
பேசிக்கொண்டாள்‌. அன்று நிகழ்ந்‌ கதவை யனைத்தும்‌ அவ 
சூர்‌ கொரு கனவுபோற்‌ ஜோன்றின, உடலைவிட்டு உயிர்‌ 
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நீங்குமுன்‌ தனக்கு ஏதேது நேருமோ வென்ற வருத்தம்‌ 
அ௮வளுக்குண்டாயிற்று, 

அர்த வேளையில்‌ அவள்‌ நாற்புறமுஞ்‌ சுற்றிப்பார்ச்‌ 
துத்‌ தாய்‌ தந்தையர்‌ தன்னருக லில்லாமல்‌, தான்‌ தனி 
யளாயிருப்பதை யுணர்ந்தாள்‌. உடனே பொன்னி, தன்னு 
டன்‌ முதலிற்‌ பேசிய ஈரைத்த தாடியையுடையவனை 
அணுகி, “என்‌ தந்‌ைத எங்கிருக்கிறார்‌! என்று கேட்‌ 
டாள்‌, “அரசியே, வயது சென்ற தங்கள்‌ தந்தை, இது 
காறுந்‌ தாம்‌ வசித்துவந்த இடத்திலே தாமறிந்த மக்களி 
டையே இறு திவரையி லும்‌ இருக்கவேண்டுமென் று தங்களு 
டன்‌ வராமல்‌ நின்றுவிட்டார்‌, தாமறியாத மக்களுடன்‌ 
கலந்து வாழ்வது தம்மாலியலாதென்று சொன்னார்‌. அவர்‌ 
நாவாயி லேறாதது தங்களுக்குத்‌ தெரியுமென்றே எண்ணி 
னேன்‌: என்ன செய்வது? அறைமுகத்திற்குத்‌ திரும்ப 
வேண்டுமென்பது தங்கள்‌ கருத்தாயின்‌, அவ்வாறே செய்‌ 
வோம்‌,” என்று நரைத்தவன்‌ மறுமொழி அளிக்க, 
பொன்னி மீண்டும்‌ நடுங்கி, ஒருவாறு தெளிந்து, “துறை 
முகத்திற்குப்‌ போவோம்‌” என்று கூற முயன்றும்‌, நா 
வெழா து நின்றாள. 

ஊழினை யாவரே வெல்வார்‌ | “ கப்பல்‌ விரைர்து செல்‌ 
வதாக” என்ற மொழிகளே இறுதியில்‌ அவள வாயிலிருர்‌ 3 
வெளிவந்தன. அங்ஙனமே அவள்‌ ஏறியிருந்த திமில்‌ அள 
வற்ற பெருங்கடலை அளந்த அப்பாற்‌ சென்றது, இதற்கு 
மேல்‌ பொன்னியின்‌ வரலாறு இன்னதென்பதை யாமறி 
யோம்‌. கற்கும்‌ அறிஞர்‌ கணிப்பாராக, 


CE கவளி 


௪. ஞாயிற்றின்‌ கீழுந்‌ திங்களின்‌ மேலும்‌ 

தொன்னாளில்‌ இமயமலைச்‌ சாரலை யடுத்த ஒரு நிலத்‌ 

தில்‌ மூன்று மக்களுடன்‌ பயிர்த்தொழில்‌ செய்துவந்த ஒரு 
வனிருந்தான்‌. அவனுடைய முதலிரண்டு மக்களும்‌ ஊக்க 
மாய்‌ வேலை செய்து, உண்மையாய்‌ உழைத்து வந்தனர்‌. 
அவர்கள அ உதவியின்றித்‌ தந்‌ைத தன்‌ தொழிலைச்‌ சரிவரச்‌ 
செய்திரான்‌, அனால்‌, சொக்கு என்ற பெயருடைய மூன்று 
வது புதல்வனோ ஊச்கமின்றி தூக்கம்‌ நிறைந்‌ தவனாய்‌, 
முயற்சியின்றி அயர்ச்சி யுற்றவனாய்ப்‌ பசி தீர உண்டும்‌ உறங்‌ 
கதியும்‌ வளர்ந்தான்‌. கார்த்திகை மார்கழி மாதங்களில்‌ மெய்‌ 
யொடுங்கிப்‌ பல்‌ இடுதிடுக்க, ஊதை வீசும்பொழுது இச 
சொக்கன்‌ ரெருப்பருகே யமர்ந்கு, குளிர்‌ காய்வதன்றி 
வேறொரு வேலையுஞ்‌ செய்யான்‌. இளவேனிற்‌ காலத்தில்‌ 
தோட்டம்‌ தரவுகளைச்‌ சுற்றித்‌ திரிக்க, மலர்‌ கொய்து 
விளையாடி, யாருக்கும்‌ விளங்காத பழைய பாட்டுக்களைப்‌ 
பாடிக்கொண்டு பல விடங்களிலும்‌ அலைவான்‌. இவன்‌ 
போக்கையும்‌ கோக்கையுக்‌ தன்மையையும்‌ கண்ட தந்தை, 
சாணமில்‌ வீணனென்றிகழ்ந்து தட்டழிந்து கெட்டொழிய 
விட்டு விட்டான்‌, 
ஒருநாள்‌ தன்‌ வயல்களைப்‌ பார்வையிடச்‌ சென்ற 
தகப்பன்‌, அர்காட்டின்‌ வழக்கப்படி, கூதிர்க்காலத்தில்‌ 
மாடுகளுக்‌ குணவாகும்‌ பொருட்டுப்‌ புல்‌ வளரவிட்ட தன்‌ 
நிலத்தைக்‌ கண்டு, அகமகிழ்ந்து, இன்னும்‌ இரண்டொரு 
நாள மழை பெய்யா திருந்தால்‌,௩ன்றாய்‌ வளர்ந்திருக்கும்‌ இப்‌ 
புல்லை அறு த்தப்‌ போரிட்டு, என்னுடைய ஆமமோடுகளுக்கு 
எராளமான தனியாகச்‌ சேர்த்துச்‌ கொள்வேன்‌? என்று 
எண்ணினான்‌. அலை, வயலைக்‌ கிட்டிவந்து அவன்‌ உற்று 
நோச்சியபோது, செஞ்சு மிசவாடிச்‌ இனந்து கின்றான்‌. 
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ஏனெனில்‌, புல்‌ வயலிற்‌ கால்பங்கிற்கு மேல்‌ ஒரு புறம்‌ 
யாவும்‌ அழிவுற்றுக்‌ கண்கொண்டு பார்க்கக்கூடாத நிலை 
மையிலிருச்‌ ௧௮. புல்லெல்லாம்‌ மிதியுண்டு குலைந்து புழுதி 
யிற்‌ புதைந்திருப்பதைக்‌ கண்ட விவசாயி, பற்றியெரியும்‌ 
உளத்இஅடன்‌ வீட்டிற்குத்‌ திரும்பினான்‌. 

அன்று சாயங்காலம்‌ அவன்‌ தன்‌ புதீல்வர்களிருவரை 
யும்‌ அழைத்து, “மக்களே, யாரோ போக்கிரிகள்‌ நமக்குப்‌ 
பெரிய தீங்கிழைத்திருக்கறார்கள்‌'” என்று கூறி, மூத்த 
மகனை கோக்க, “நேற்றிரவு வீணர்கள்‌ எவர்களோ வர்.து 
நம்முடைய புல்லைத்‌ துவைத துவிட்டுப்‌ போயிருக்கின்‌ றனர்‌, 
நீ உன்‌ வில்லை யெடுத்துக்கொண்டு, இன்றிரவு ஈமது வய 
௮க்குப்‌ போய்‌ அருகிலிருக்கும்‌ முட்புதரில்‌ ஒளிந்து 
காவல்‌ செய்‌? என்று கட்டளையிட்டான்‌. அங்ஙனமே மூதி 
தவன்‌ வில்லும்‌ அம்பும்‌ கத்தியு மெடுத்துக்கொண்டு, 
குறித்த விடத்திற்சென்று, ஒளித்துக்‌ காவல்‌ செய்தான்‌, 
முன்னிரவு கழிந்து நள்ளிரவு ஆகும்‌ வேளையில்‌ அவன்‌ 
தூகி விழுந்து, விடியற்காலத்தில்‌ நல்ல நித்திரையி 
லாழ்க்.து, பொழுது விடிர்தபின்‌ எழுந்து, முன்னிலு மதிக 
மாய்‌ வயலிலுள்ள புல்‌ ஈாசமாயிருப்பதைக்‌ கண்டான்‌. 

தனது சவலையின்மையால்‌ வந்த கெடுதியை மினைந் அ, 
மனமுடைந்த இம்‌ மகன வெட்கத்தினால்‌ தலைகுணிர்‌ ௮ 
வீட்டிற்குவர, நடந்ததை யறிந்த தந்தை முகங்‌ கடு 
கடுத்துச்‌ சுமொழி வழங்க, மகன மறுமொழி பகராது 
வாளாவிருந்தான. மறுநாளிரவு இரண்டாவ அ குமாரன்‌ 
தகப்பன்‌ சொற்படி வயல்‌ காக்கப்‌ போய்த்‌ தமையனைப்‌ 
போலவே முன்ரேத்தில்‌ விழித்திருந்து, பின்‌ நேரத்தில்‌ 
கித்திரை செய்அ, பரிதியி னஅதயத்தி லெழுர்‌ இ, வயலிற்கு 
முன்னினு மிகக்‌ கேடு விளைந்திருப்பதை யறிந்து தன்‌ 


தந்தை கண்ணிற்‌ படாமற்‌ பதுங்கக்கொண்டான்‌. தந்தை 
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தன்‌ தமையன்மாரைத்‌ திட்டுவதைக்‌ கேட்டுக்கொண்டே 
தரையிற்‌ புரண்டுகொண்டிருக்த சோம்பேறியாகய மூன்றா 
வத மகன சொக்கன்‌ திடீரென்றெழுந்‌ த, “அப்பா, நமக்கு 
இந்தத்‌ திங்கிழைச்தவர்களை நான்‌ கண்டுபிடிக்கிறேன்‌ ” 
என்று உறுதியாய்ச்‌ சொன்னான்‌. அவன்‌ மொழிகளைச்‌ 
சிறிதும்‌ மதியாத்‌ தந்‌ைத “உன்‌ இச்சைப்படியே செய, 
கெடுதி செய்தவன்‌ யாரென்று கண்டுபிடிப்பாயாஇல்‌, 
உனக்கு நல்ல பரிசளிப்பேன்‌ ?” என்றான்‌. 

இதற்கு விடையொன்று மணியா அ, சொக்கன்‌ வீட்டை 
விட்டு வெளியே போய்‌ ஒரு மாத்தடியிற்‌ படுத்துறங்கிப்‌ 
பகற்பொழுதைக்‌ கழித்தான்‌, விண்ணில்‌ திங்கள்‌ 
தோன்றியதும்‌ அவன்‌ எழுத, கையிற்‌ படையொன்று 
மின்றி வயலிற்குச்‌ சென்றான்‌, “இத்‌ தீங்கு செய்தவர்கள்‌ 
போக்கிரிகளா யிருப்பார்களாயின்‌, என்னைக்‌ கட்டாயம்‌ 
கொன்றுவிடுவார்கள்‌. ஆனால்‌ கந்தருவப்‌ பெண்கள்‌ இங்கு 
வந்து போகிறார்க ளென்று என்‌ புத்தியிற்‌ படுகிறது. 
௮௩௮ உண்மையா யிருக்குமாயின்‌, ஆயு தங்களைக்‌ கொண்டு 
அவர்களை யார்‌ என்‌ செய்யக்கூடும்‌ ?” என்று சொக்கன்‌ 
நினை தஅக்கொண்டு, வயலருகே சென்று, 
பதற்கேற்ற இடமொன்றைத்‌ தேடி, அதிலிருந்து தண்‌ 
கதிர்‌ மதி மறைந்து, விண்‌ மீன்கள்‌ ஒளி மழுங்கி வைகறை 
யாகிற வரையிற்‌ கண்ணிமையா து கா தீதிருந்தான்‌. 

இளங்காற்று வீக்‌ குருவிகள்‌ விழித்துக்‌ கூவத்‌ 
தொடங்கின, அப்போது சொக்கனுக்குக்‌ கண்ணிமைகள்‌ 
சோர்ந்து, நித்திரை மயக்கமாக கனவுகள்‌ தோன்றின. 
ஆனால்‌, அப்போஅ ஒரு பறவைக்கூட்டம்‌ வந்திறங்கன து 
ல்‌ ஒர்‌ அமவங்‌ கேட்கச்‌ சொக்கன்‌ திடுக்கென்று விழித்‌ 
அப பாத்தான்‌. பாலனைய வெள்ளிய அன்னப்‌ பறவைக 


ளேழு விசும்பில்‌ வட்டமிட்டி றங்கிப்‌ புற்றரையி லமர்ந்தன, 


மறைந்து பார்ப்‌ 
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அவற்றை விரட்ட வேண்டு மென்று முதலில்‌ நினைத்த 
சொக்கன்‌, எவ்வாறோ அங்ஙனஞ்‌ செய்யாமல்‌, அவைகள்‌ 
தங்கள்‌ வளைந்து சிவந்த அழகிய அலகுகளால்‌ இறகுகளைக்‌ 
கோ அவதை உற்று நோக்கிக்கொண்டிருந்தான்‌. அவைகள்‌ 
மெதுவாய்‌ நடந்த அவனிருக்கு மிடத்தை ௮ணுடிவர்‌ தன, 

அப்பொழுது அவ்விடத்தில்‌ மாயமாய்‌ முகில்‌ வரது. 
மூடியதுபோற்‌ றோன்றிற்று; கண்களாத்‌ தூடைத்துக்‌ 
சொண்டு சொக்கன்‌ மறுபடியும்‌ பார்க்க, அன்னப்பறவை 
கள்‌ அங்கில்லை. இறகுடன்‌ அவற்றின்‌ தூவிகள்‌ மாத்திரங்‌ 
கீழே கடந்தன. அவற்றி னருகில்‌ எழுதரிய எழில்‌ வாய்ந்த 
ஏழு கந்தருவக்‌ கன்னிகைகள்‌ நின்றனர்‌. சொக்கனிருந்த 
இடத்திலிருந்து மூன்று முழத்திற்குள்‌ அவர்கள்‌ வந்து 
நின்று, ஒருவருக்கொருவர்‌ தேனினுமினிய மொழிகளிற்‌ 
பேசலாயினர்‌. இவாகளுள்‌ ஒருத்தியின்‌ குரல்‌ நெஞ்சைக்‌ 
சவருஞ்‌ சுவை கிறைர்ததா யிருச்‌சத, அவளுடைய பேரம 
கைக்‌ கண்டு பொங்கு முளத்தனாய்‌ கின்ற சொக்கன்‌, 
£ இவளுடைய அன்ன மயிர்ப்‌ போ வையை கானெடுததுக்‌ 
கொள்வேனாயின்‌, அவள்‌ என்னிடம்‌ பேசுவதற்‌ கிடமுண்‌ 
டாகும்‌ என்று துணிர்‌ இ, பைய நடந்து, கையை நீட்டி 
அதைத்‌ தன்னிடம்‌ இழுத்௮க்கொண்டான்‌, 

இதன்பின்‌ கந்தருவ மாதர்கள்‌ செழித்து வளர்ந்த 
மெல்லிய புல்லை மிதித்துப்‌ பலவகை ஈடனஞ்‌ செய்யத்‌ 
தொடங்கிப்‌, பொழு விடியும்‌ காலமானவுடன, தங்க 
ளூறைவிடம்‌ போகவெண்ணி, அனைவரும்‌ தத்தம்‌ அன்னப்‌ 
போர்வையை யணிந்து உயரச்‌ கிளம்பினார்கள்‌. போர்வை 
யிழந்தவள்‌ வருந்தித்தவித்து முகத்தைக்‌ கைகளால்‌ அடிக்‌ 
கொண்டு கண்ணீர்‌ பெருக்க, மற்றவர்கள்‌ அவளருகே 
வந்து, அவளுடைய நிலைமைசண்டிரங்கி, ஒருதவியுஞ்‌ 
செய்ய வியலாதவராய்‌, மேலே வட்டமிட்டுப்‌ பறந்து 
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மறைந்தனா. அழுது நின்ற ௮ணங்கைச்‌ சுற்றித்‌ தும்பி 
கள்‌ பறந்தன; தேனிக்கள்‌ இரைந்தன; சுண்டெலிகள்‌ 
அள்ளி ஓடின, 

மறைந்திருந்த சொக்கன்‌ இப்போது வெளியே வர, 
அவனைக்‌ கண்ணுற்ற பைங்கொடி நாணி நடுங்கிச்‌ சிறிது 
தூர மோடிப்‌ பின்‌ திரும்பிப்பார்த்துத்‌ தன்னுடைய 
அனனமயிர்ப்‌ போர்வை அவன்‌ கையிலிருப்பக்‌ கண்டு, 
“ உனக்கு நான யாதுகுற்றஞ்‌ செய்தேனென்று நீ என்னை 
இவவாறு வருத்‌அகின்றாய்‌ ?” என்று கேட்க, அளவிறந்த 
காதல்கிறைந்த முகத்துடன்‌ சொக்கன்‌ அக்கோதையை 
உற்றுநோக்கினான்‌. அவனுடைய கருத்தையுடனே யுணர்ந்த 
மெல்லியல்‌, தன்‌ செங்கனி வாய்திறந்து, “நான்‌ செய்ய 
வேண்டுவ தியாக? எனதிடம்‌ போய்ச்‌ சேரவேண்டாவோ? 
கான இம்மாகிலத்து மக்கள்போல்‌ வாழ்வதரி ௪. ஆயினு 
மொன்று நவில்வேன்‌ கேள்‌ : நீணிலத்தி லிருந்து எதிர்த்‌ 
தவ ரெவமையும்‌ வென்று உயாவும்‌ ஈலமும்‌ பெற்று வாழ்‌ 
வத உனக்கு விருப்பமோ? அன்றேல்‌, கக்‌ தருவ ருலகிற்கு 
வந்து என்னுடன்‌ வாழ விருப்பமோ? இதை நன்றாய்க்‌ 
கருதிப்பார்‌ த்த மறுமொழி சொல்‌. என்னை மறந்து, 
உலகிற்‌ சிறக்து வாழ்வதுவோ 9" அல்லது, உலகை மறக்‌ 
தென்னுடன்‌ இருப்‌. வோ? 
என்று வினவினாள்‌, 


ப] ௬ ௫ $$ 
௭௮ உன்‌ விருப்பம்‌? 


““இக்குவலய வாழ்வு எனக்கு வேண்டாம்‌; நான உன்னு 
டன வருகிறேன்‌; என்னை யறைதஅக்‌ கொண்டு போ, 
என்ரான்‌ சொக்கன்‌. இசுற்குடன்பட்டுக கந தருவ கங்கை, 
சொக்கனைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு நடந்‌ 
யடைந்து கன்‌ அன்னப்‌ போர்வை 
அக்கு மக்திரத்கால்‌ தயில்வ 
மேலெழும்பிச்‌ சென்றாள்‌. 


அ ஒரு காட்டை 
ய யணிந்த, சொக்க 
சச்‌ செய்து, அவனுடன்‌ 
தூக்கந்‌ தெளிந்து விழித்‌ 
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தெழுந்த சொக்கன்‌ வேறோ ருலகத்தி லிருந்தான்‌. அதன 
நலத்தையும்‌ வனப்பையும்‌ எடுத்துரைக்க நம்மனோரா 
லாகா அ. 

மூன்றாண்கெள்‌ கந்தருவ சுந்தரியோடு வாழ்ந்த பின, 
தன்‌ வீட்டிற்குப்‌ போகவேண்டுமென்ற ஆவல்‌ சொக்கனுக்‌ 
குண்டாயிற்று. இதனா லவன்‌ வாட்ட மடைவதைப்‌ பல 
முறை பார்த்தவள்‌, “வீட்டை நினைந்த நீ வருந்‌ அசின்றாய்‌! 
நீ உன்‌ தாய்‌, தந்‌ைத தமையன்மாரைப்‌ போய்ப்‌ பார்க்க 
விரும்புகின்றாய்‌. அங்ஙனமே செய்‌. ஆனாற்‌ புவியில்‌ நீ 
எனக்காகப்‌ பொறுமையுடனும்‌ கருத்துடனுங்‌ காத்திருக்க 
வேண்டும்‌, ஒவவொரு நாளும்‌ பொழுது போனவுடனே 
நாம்‌ முதலி லொருவரை யொருவா பார்ச்தவிடத்திற்கு 
வந்து, ஒரு மணி நேரம்‌ அங்கிருக்கவேண்டும்‌; அங்கே 
பு தமையொன்றும்‌ கிகழாவிட்டால்‌, நான்‌ நன்றாயிருக்கிறே 
னென்‌ பதை யறிந்துகொள்‌. இன்னுமொன்று கேள. மற்ற 
மக்களுடன்‌ நீ பேசும்பொழுது, நான உன்னுடன்‌ இருக்க 
வேண்டுமென்று விரும்பி மறந்தும்‌ என்னைக்‌ கூப்பிட 
லாகாது, ஏனெனின்‌, அப்படி யென்னை நீ யழைத்தால்‌ 
நான்‌ தவறாமல்‌ உன்னிடம்‌ வந்தே தீரவேண்டும்‌. ௮ங்கன 
மாயின்‌ உனக்கு மெனக்கும்‌ பெருந்தீங்கு விளையும்‌,'' என்‌ 
றிவை யனையவற்றை மொழிக்து ஒருவகை இனிய சக்தேத்‌ 
தாற்‌ சொக்கனைக்‌ சண்வளரச்‌ செய்து பாரீலிறக்கனாள. 

அவன்‌ கண்ணைத்‌ திறச்து பார்க்கத்‌, தான முன்‌ 
விளையாடித்‌ திரிக்த ஒரு வன த்தினிடையே யிருப்பதை 
யறிந்து, களிப்புடன்‌ நடந்து, தன வீட்டிற்குப்‌ போனான. 
உள்ளே தன்‌ தந்‌ைத பேசுவதும்‌, தானறியாத பெண்க 
ரூரையாவேதம்‌ அவன்‌ செவியிற்‌ பட்டன. நன்றாய்‌ 
மூக்கா டிட்டுக்கொண்டு சொக்கன்‌ அகத்துள்‌ நுழைந்‌ 
கான, வேற்றாள வந்ததைக்‌ கண்ட தந்தை எழுந்த 
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நின்றான்‌. அங்கிருந்தவ ரனைவருஞ்‌ சொக்களையுற்று 
நோக்கினார்கள்‌. இராத தங்குவதற்காக யாரோ வழிப்‌ 
போக்கன்‌ தங்களிடம்‌ வந்தானென்று கருதிய தர்னத, 
முக்காடிட்டவனை உணவருந்த வழைத்தான்‌. சச்‌ 
உடன்பட்டுச்‌ சொக்கன்‌ தந்தையுட னமர்க்‌ துண்ணும்‌ 
போது, அவனுடைய தாய்‌ அவனை அடிக்கடி கூர்ர்து 
பாரத்து, “இவனுடைய கண்களையும்‌ முகச்சாயலையுங்‌ 
கவனித்தால்‌ காணாமற்போன என்மகனைப்போ லிருக்‌ 
கிருன்‌,”' என்று தனக்குட்‌ சொல்லிக்கொண்டாள்‌. 

உணவுண்டபின்‌, தந்‌ைத வழிப்போக்கனை நோக்கி, 
“விருப்பமுள்‌ எவரை எங்களுடனிருக்கவேண்டும்‌,” என்று 
குளிர உரைத்து, அதிகாலையில்‌ தன்‌ மக்களூடன்‌ நிலத்தில்‌ 
வேலைசெய்யப்‌ புறப்பட்ட்போனான்‌, தனியாக ஓரிடத்தி 
லமைதியா யமர்ந்திருர்த சொக்கன்‌, தனக்கு நேர்ந்தவை 
யனை ததையும்‌ நினைந்து தன்னை மறந்து, கனவு காண்‌ 
பவன்போ லிருந்தான்‌. இங்கன மிருந்தவன்‌ சல நாழிகை 
சென்று மறுபுறர்‌ திரும்ப, தன்‌ அன்னை யருகில்‌ நின்று 
கொண்டு உருக்கமாயத்‌ தன்னைப்‌ பார்வையிடுவதைக்‌ கண்‌ 
டான்‌. உடனே அவன்‌ தன்னை அடக்கிக்கொள்ள முடியா 
தீவனாய்த தாயின்‌ காலில்‌ விழுந்து, “அம்மா, உனக்கு 
நானொன்றையும்‌ ஒளியேன்‌ : என்னுடைய வரலாற்றை 
யான்‌ சொல்லுகிறேன்‌ கேள?” என்றான்‌, 

அன்பு பொங்குவதா லெழுந்‌ க கண்ணீருட னிரு 
வரும்‌ பேசலானார்கள்‌. பகற்‌ பொழுது முடிந்து இரவாகி 
பின்னும்‌ அவர்கள்‌ பேசிக்கொண்டே 
வேலைக்குப்போன தந்தையுஞ்‌ சகோதரர்க 
வநத, முந்திய நாள்‌ வழிப்போக்கனாய்‌ வர்‌ 
னென்று அறிந்து, அவனை 
பேருவகையுடன்‌ 


யிருந்தார்கள்‌. 
ரூர்‌ திரும்பி 
தவன சொக்க . 
வரவேற்று வாழ்த்திக்‌ கழி 
இரவெல்லாம்‌ மதுவுண்டு களித்தார்கள்‌ 
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இப்படிப்‌ பன்னாட்‌ கடந்தபின்‌ சொக்கனுக்கு வேறு நினைவுக 
ரூண்டாகத்‌ தொடங்கியதால்‌, ஒவ்வோர்‌ அமயத்திற்‌ 
கலங்கிய வுளத் துடன்‌ முகம்வாடி யிருப்பான்‌. ஒவ்வொரு. 
நாளுஞ்‌ சாயங்காலங்களிற்‌ கந்தருவ நங்கை குறித்த விடத்‌ 
திற்குப்போய்க்‌ காத்திருப்பது அவனுக்கு வழக்கமாகி 
வீட்ட ௫, 

ஒருநாள்‌ அவன்‌ தாங்கொணாத துயரடைந்து பிரி 
வாற்றாஅ புலம்பிப்‌ பொழுதுபோகும்‌ வேளையிற்‌ குறித்த 
நேரத்திற்‌ காதலியைக்‌ கருத்தி லுன்னி, “நீ யென்னிடம்‌ 
்‌? என்றமுது கூப்பிட்டு, வீட்டிற்குத்‌ திரும்‌ 
பினை. அன்றிரவு நெடுந்தூரத்திலோரு குழலூதப்‌ 
பட்டது போற்‌ காற்றிற்‌ சத்தம்‌ பிறக்தது, சொக்கனுடன்‌ 
இருந்தவர்களெல்லாக்‌ தூக்கம்‌ நீக்கு யெழுந்து, காதைச்‌ 
சாயத்தக்கேட்க, முன்‌ பிறந்த ௮ரவம்‌ முன்னிலும்‌ தெளி 
வுட னணுகி வந்தது. அயாந்து துயின்ற சொக்கன்‌ குலை 
நடுங்கி விழித்தான்‌. அவனுடைய ௮ண்ணன்மா ரிருவரும்‌ 
வாளும்‌ வில்‌ லுங்‌ கையிற்‌ கொண்டு ஏதோ பெரிய ஆபத்த 
விளையப்போகிற தென்று கதவைத்‌ திறந்து பார்த்தார்கள்‌. 
வெளியே வீசிய பெருங்காற்று இரைந்து வீட்டிற்குள்‌ 
அமைந்தது, அதற்குப்பின்‌ ஆரவார மடங்கி யெங்கு 
மமைதியுண்டாக, வெண்ணுடையணிந்த பெண்ணொருத்தி 
அவர்கள்‌ முன்‌ வர கின்று, வீட்டிலுள்ள யாவருக்கும்‌ 
ஈன்மையுண்டாக வாழ்த்திச்‌ சொக்கனை கோக்க, “நெடுக 
தூரத்திலிருக்‌ த உன்‌ குரல்‌ கேட்டு வந்தேன்‌,” என்றாள்‌. 
அப்போது சொக்கன்‌ முன வந்த தன கந்தருவ மனை வி யிவ 
ளென்று மற்றவர்கட்குக்காட்டி, எல்லோருடனும்‌ மகிழ்ச்‌ 
சியாய்ப்‌ பே௫னான்‌. 

அவளும்‌ யாவருடனும்‌ இனிதாயப்‌ பேசு அழகா 
பமர்ந்திருந்தாள்‌. அலல்‌, மறுதாள்‌ கிழக்கு வெளுக்கு 


வரவேண்டும்‌, 
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முன்‌ அவளெழுந்து நித்திரையிலிருந்த சொக்கனை அழுத 
கண்களுடன்‌ பார்த்து, “இனி நான வருத்தம்‌ நிறைந்த 
வளாய்‌ நானறியாத ஒரு நாட்டிற்போய்‌ வாழவேண்டும்‌, 
இவண்‌ நான்‌ மொழியஞ்‌ சொற்களைக்‌ கண்‌ அயில்கின்ற 
நீ கேட்டறிந்து கொள்ளக்‌ கூமோயின்‌, எங்கனமாயினும்‌ 
நாமொருவரை யொருவ ரடைந்ஐ இன்புற்றிருப்போம்‌. 
விரைவில்‌ கான்‌ “ஞாயிற்றிற்குக்‌ இழக்கிலும்‌ திங்களுக்கு 
மேற்கிலும்‌, உள்ள நாட்டி லலைந்து திரிவேன்‌; என 
மொழிந்து சத்தமின்றி வீட்டை விட்டகன்று இரவின்‌ 
குளிர்காற்றில்‌ வெளியே சென்றாள்‌. 

பரிதி யெழுந்த பின்‌ விழித்ச சொக்கன்‌ தனக்கு வந்த 
பெருங்கேட்டை யெண்ணி வருந்தி வெளியே சென்று, பல 
விடங்களிலுந்‌ தேடிப்‌ பார்த்தப்‌ போனவள்‌ சென்ற நெறி 
புலப்படாமையால்‌ பெரிதும்‌ கலங்கி, நில்லாது நடந்து, 
கடைசியிருலொரு கடற்கரை யோரம்‌ வந்து நின்றான்‌. 
அங்கே சில பகல்‌ தங்கி, எங்கிருந்காசிலுமொரு கப்பல்‌ 
வருமென்று காத்திருந்தான்‌. வேனிற்‌ காலத்தில்‌ மலர்கள்‌ 
விரிந்து நறுமணம்‌ வீச மொரு நாளிலே, அங்கொரு மரக்‌ 
கலம்‌ வந்தது. அதி லேறிய சொக்கன்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ 
நிச திரையின்‌ றி, சூரிய சந்திரர்களைப்‌ பார்த்த வண்ணமாக 
இருந்தான்‌. திடீரென்‌ மவனுக்கோர்‌ எண்ணம்‌ பிறந்தது: 
சூரியனுக்குக்‌ கீழும்‌ சந்திரனுக்கு மேலு முள்ள ஓரிடத்திற்‌ 
குத்‌ தான போகவேண்டி மென்‌ றவனுக்குகச்தோன்றிற்று. 

பலநாடு ஈகரங்களையுஞ்‌ சுற்றி யலைந்து எத்தனையோ 
இடையூறுகளை மேற்கொண்டு, இடுக்கண்‌ பலவெய்தி 
மெலிர்து, தளர்ந்து வயனு முதிர்ந்தவனாய்‌, அவன்‌ தகப்‌ 
பன்‌ வீட்டிற்கு வந்து சேர்ந்தான்‌. 
சாய்‌ இறந்த பின்‌, எலலாம்‌ மா 


அங்கே தன்னுடைய 
றியிருக்தது. ஆதலின்‌ 
படியும்‌ வீட்டை விட்டு 
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உலகமெக்குஞ்‌ சுற்றி மலைபலவுங்‌ கடர்கு, கப்பலேறிச்‌ 
சாகரந்‌ தாண்டி, பெரும்‌ புயலிலகப்பட்டுக்‌ கப்பல்‌ உடைய, 
நீந்தித்‌ தவித்து, மூர்ச்சை யடைந்து கனவு காண்ப 
வனபோ லிருந்தான்‌. இதன்‌ பின்‌ வெகு தூரம்‌ மேலிருக்து 
2 விழுவது போன்ற ஒருணர்ச்சி யவனுக்‌ குண்டா 
யிற்று. அ௮வ்வுணர்ச்சு யொழிந்தபின்‌ ஐம்புலன்களு மொடுங்‌ 
கிய நிலைமையில்‌ அவன்‌ யாதோ ஓரிடத்திற்குப்‌ போய்ச்‌ 
சேர்ந்தான்‌, 
அவ்விடத்தை யடைக்ததும்‌ அவனுக்குத்‌ தனனறிவு 
கோன்ற, சீப்பிகளுஞ்‌ சங்குகளும்‌ பரவிக்கிடர்த எழில்‌ 
வாய்ந்த அமைதியான அலைவாய்க்‌ கரையில்‌ தானிருப்‌ 
பதை யுணர்ர்‌ இ, உறுதியுட னெழுந்து நடந்தான்‌. தனக்‌ 
கெதிரே தோன்றிய மலைகளுக்கு நேராய்ச்‌ சென்று பழங்‌ 
கள்‌ நிறைந்த ஒருமரத்தடியில்‌ வர்து அதன்‌ சனிகளிற்‌ 
சிலவற்றை யருந்தி அயர்ந்து படுத்தான்‌. மறுபடியும்‌ 
அவனைழுந்‌ து நடக்க, எவரு கண்டு வீயக்கத்தக்க, ௮ழகு 
கிறைந்த நில மொன்று அவன்‌ கண்ணிற்‌ பட்டது. கொடி 
முந்திரித்‌ தோட்டங்களும்‌ கோதுமை வயல்களும்‌ பழ 
முதிர்‌ சோலைகளும்‌ இளமரத தோப்புகளும்‌ இடை 
யிடையே விசி த்திரமாயக்‌ கட்டப்பட்ட வீடுகளும்‌ அவனுள 
ளத்தைக்‌ கொள்ளை கொண்டன, “என்னே இந்நாட்டின்‌ 
பெருமை! இனி என்‌ மனக்கவலை மாறும்‌, நீளத்‌ திரிர்‌ 
தலைந்த சலிப்புமகலும்‌, வெங்கதிர்ப்பரிதிக்குக்‌ கமும்‌ 
தீண்கதிர்மதிக்கு மேலுமுள்ள விடத்தில்‌ வந்து சோர்‌ 
தேன்‌”? என்றான்‌. 
நாற்புறமுஞ்‌ சுற்றிப்‌ பார்க்கையில்‌ £ழிருந்த பள்ளத்‌ 
தாக்கல்‌, ஒங்கி வளர்ந்த மரங்களால்‌ மறைக்‌ கப்பட்ட 
உயர்ந்த சிறந்த மாளிகை. யொன்று புலப்பட்ட அ. மலையி 
லிருந்‌ இறங்கி, அவ்வரண்மனையின்‌ வாயிலுக்குப்‌ போன 


69 வையகத்‌ அறக்கம்‌ 


சொக்கன்‌ பொன்னா லலங்கரிக்கப்பட்ட பட்டாடைகளை 
யணிந்த பலர்‌ உள்ளே செல்வதும்‌ வெளியே வருவதமா 
யிருப்பதைக்‌ கண்டான்‌. அவர்களில்‌ ஒருவரு மவனுடன்‌ 
பேசவுமில்லை; அவனைப்‌ பார்க்கவுமில்ல்‌. அரண்மனைக்குட்‌ 
சென்று அங்கிருந்த மண்டபத்தில்‌ மங்கையரும்‌ ஆடவரும்‌ 
ஏக்கம்‌ நிறைந்தவர்களாய்‌ அங்கும்‌ இங்கும்‌ நின்றுகொண் 
டிருப்பதையும்‌, வேலைக்காரர்‌ பலர்‌ நன்மணம்‌ வீசும்‌ உயர்ந்த 
உணவு வகைகளை எடுத்துக்‌ கொண்டு வாய்‌ இறவாமல்‌ 
உள்ளே போவதையும்‌ வியப்புடன்‌ கின்று பார்த்த சொச்‌ 
சன்‌ ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌ அவர்களுடன்‌ கலந்து விருக்துண்‌ 
டான்‌. ஆனால்‌, மற்றவர்களுண்டு எழு முன்‌ தன்னிடத்தை 
விட்டுப்‌ பெயர்ந்து, சொக்கன்‌, அரண்மனையின்‌ பல பகுதி 
களையும்‌ உற்றுநோக்கிக்கொண்டு திரிந்து, பூட்டப்பட்‌ 
டிருந்த சித்திரமமைந்த ஒரு கதவின்‌ முன்வந்து நின்றான்‌. 
அதைத்‌ திற்‌ அள்ளே செல்ல, யாரோ பெண்ணொருத்தி 
யின்‌ உடையசையு மெல்லிய ஓசை கேட்டு. முன்னாளில்‌ 
எங்கோ அுகர்ந்த வாசனை வீச, அ௮சுமகிழ்க்து சொக்கன்‌ 


உள்ளே சென்று மறுபடியு தன்‌ காதலியாயெ காக்சுருவ 
மாதைக்‌ கண்டான்‌. 


௫. தையல்‌ நாயகம்‌ 

வேந்தர்கள்‌ வழியிற்‌ பிறந்த தையல்‌ நாயகம்‌ பிறரது 
சின்னா ளாகு முன்னரே தர்‌ைதையை இழச்தாள்‌. இதற்குப்‌ 
பின்‌ ஈராண்டு கழியுமுன்னர்‌ அவளுடைய தாயும்‌ பிணி 
வாய்ப்பட்டு இறக்குர்‌ தறுவாயிலிருந்தனள்‌, அணை யெவரு 
மின்றித்‌ தன்‌ சிறு குழந்தை தனியே யிருந்து வருந்து மென்‌ 
பதை யவ ஞுன்னிச்‌ சிறுவயதிற்‌ றன்னை வளர்த்த வயது 
சென்ற துரைமகனிடம்‌ தையல்நாயகத்தையொப்புவித்அப்‌ 
பகைவரால்‌ யாதொரு தீங்கும்‌ கேரிடா வண்ணம்‌ அவளைக்‌ 
காக்கவேண்டுமென்று மொழிந்து உயிர்விட்டாள. இஸ்‌ 
ஙனம்‌ அவள்‌ உயிர்‌ துறக்க, முதியோனாகிய அரை பெரிதும்‌ 
கவற்சியுற்று, எங்ஙனர்‌ தன்‌ முதிர்‌ வயதில்‌ அச்சிறு 
பெண்ணே யேற்றபடி வளர்த்துக்‌ காக்கக்‌ கூடுமென றேங்‌ 
இத்‌ தன்‌ வீட்டு வாயிலி லெவருடனும்‌ பேசாது நெடுகேரம்‌ 
௮மர்க்திருப்பான்‌. திடீரென்றெழுக்து தன்‌ வாளை யுருவித்‌ 
சேய்ர்‌ தபோன முனையையுற்று கோக்க “இனிய முகத்தை 
யுடையவனே, அழகிய கைகளை யுடையவளே, மாண்‌ 
டனையோ? இன்னு மொருமுறை உன்னைப்‌ பார்ப்பே 
னென்று நினைத்தேன்‌,” என்று முணு முணுப்பான, 

இரும்புவேலை செய்வதில்‌ ஈல்ல தேர்ச்சியுடைய இப்‌ 
பெரியோன்‌ சிலநாட்‌ சென்றபின்‌ தனது உலைக்‌ கூடத்திற 
குச்‌ சென்று எவரையுமுள்ளே சேர்க்காமல்‌ யாதோ ஒரு 
விர்தையான வேலை செய்யத்‌ தொடங்கினான்‌. பிறருதவி 
யின்றிப்‌ பன்னாள்‌ வேலைசெய்து, ஒருகாட்‌ காலையில்‌, மூன 
ரூண்டுக்‌ குழவியாயிருந்த நாயகத்தைத்‌ தன்னுடன்‌ உலைக்‌ 
கூடத்திற்‌ கழைத்துச்‌ சென்றான்‌, இவ்வாறு சென்றவன்‌ 
பொழுதுபோயும்‌ வீட்டிற்கு வராமையால்‌ சண்பரும்‌ மற்ற 
வரும்‌ அவனுக்கு யாது நேர்ந்ததோ என்று அஞ்சினர்‌. 
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மறுநாட்காலையாகியும்‌ இழவனுங்‌ குழவியும்‌ எவர்‌ கண்ணில 
மகப்படவில்லை யாதலின்‌ உலைச்களத்திற்‌ போய்ப்‌ பார்க்க 
இதற்குமுன்‌ கருத்தாய்ப்‌ பூட்டப்பட்டிருக்த கதவுகளெல்‌ 
லாந்‌ திறர்‌து நின்றன; உலையிற்‌ நெருப்பில்லை; சம்மட்டி, 
குறடு, உளி முதலிய கருவிகள்‌ மே விழுந்திருந்தன; 
மரத்‌ அண்டிகளுர்‌ தரையெல்லாம்‌ பரவிக்‌ இடக்தன. வெகு 
நேரக்‌ தேடியு மவனைக்‌ காணாமையால்‌, ஈண்பரும்‌ பிறரும்‌, 
உம்முதியோ னெங்கனமாகவோ இறைவன்‌ திருவடி நிழ 
லடைந்தானென்றும்‌, தன்னுயிரினு மரிதாய்க்‌ காத்துவந்த 
செல்வக்‌ குழவியாகிய நாயகத்தையுங்‌ கடவுளருளால்‌ அவ 
னெவ்வாரோ கொண்டுபோய்‌ விட்டானென்றும்‌ எண்ணி 
னார்கள்‌, 

ஆனால்‌ பெரியோ ஸனிறர்‌ துபோகவில்லை. நாயகத்துக்கு 
யாதொரு கெடுதியும்‌ கேராதிருக்கும்பொருட்டு அவளை 
யெடுத்‌ அக்கொண்டு,௪ திரிகளின்‌ சூழ்ச்சியெட்டா ௪ வொரு. 
நாட்டுக்குப்‌ போகப்‌ புறப்பட்டான்‌. இளைத்து வாடித்‌ 
தளர்ந்து, அச்சத்தை தரும்‌ இருண்ட காடுகளைக்‌ கடந்து, 
அருநெறி நடந்த, நரைத்த தலைமயிர்‌ தோள்களிற்‌ புரள; 
அன்பு பழுத்த கெஞ்சுடையோன்‌ பைய நடந்தான்‌. அவ 
னிடையில்‌ வாளொன்‌ ஜிருக்கது, மு.துஇ லெவரும்‌ இது 
வரையிற்‌ பார்த்திராத பெரிய வீளை யொன்று தொங்கிக்‌ 
கொண்டிருந்தது, 

ஒருகாட்‌ பிற்பகல்‌ எல்லாம்‌ அமைதியாயிருக்க, இம்‌ 
முதியோன்‌, அடர்ந்த வொரு காட்டின்‌ நடுவிலுள்ள இறு 
வெளியை யடைக்தான்‌. அங்குச்‌ சென்றவுடன்‌ காற்புற 
மூஞ சுற்றிப்பார்த்து, ஐயத்தை யுண்டு பண்ணக்கூடிய: 
தொன்றும்‌ புலப்படாமையால்‌, தன்னுடைய வீணையை 
யிறக்க ய தன ுூலமர்க்‌ த அதன தண்டைக்‌ கைகளாற்‌ 
பிடித்தழுத்த, மறைந்திருக்க ஒரு பொறியின்‌ இயக்கத்தால்‌ 
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அஅ திறக்கப்பட்ட. அதனுள்‌ ஓரத்திற்‌ பொற்சரிகை 
வேலைநிறைந்த ஆடையணிந்து மலர்ந்த முகத்துடன்‌ கண்‌ 
வளர்ந்த சிறுமியாயெ நாயக மிருந்தாள. தன இறுகிய 
விரல்களால்‌ மூதாதையனைய அப்பெருமகன்‌, அயில்கொள்‌ 
ளூஞ்‌ செல்வியின்‌ முகத்தைத்‌ தீண்ட அவள்‌ ௮ச்சமின்‌ றிக்‌ 
கண்விழித்துப்‌ பெரியோனுக்கு நேராகத்‌ தன்‌ சிறிய 
கைகளை நீட்டினாள்‌. மெத்தெனப்‌ புல்‌ வளர்ந்த ௮வவிடக்‌ 
தில்‌ முதிர்ந்த செம்மனத்தான்‌ பொன்போலும்‌ பாவை 
யைத்‌ தன்‌ மடியி லிருத்திச்‌ சிறிது பொழுது மகிழ்ந்த 
பின்‌ அவளை த்‌ தரையிலே தூக்கிவிட்டான. 


வடிவுடைய இளங்கொடி பொலிவுபெற நடந்து, அஸ்‌ 
குள்ள பூக்களைக்கண்டு உவகை கொண்டு, ஓடி யாடுவதை 
யகங்குளிரப்பார்‌ த்த தடந்தோளான்‌ தன்‌ வீணையைக்‌ கையி 
லேந்திக்‌ கூர்மையான சல ஓசைகளை யெழுப்ப, விரிந்த 
கண்களுடன்‌ தையல்‌ சற்றே தியி கின்றாள்‌. பிறகு வீணை 
மின்‌ நரம்புகளிலிருர்‌து சுவைநிறைநர்த இசை பிறந்து 
பெருகிக்‌ காட்டையெல்லாம்‌ கிரப்பிற்று, நாயகம்‌ அவ 
வினிமையி லீடுபட்டுக்‌ குதித்தாடத்‌ தொடங்கினாள்‌. வீணை 
யின்‌ நல்லொலி வரவரத தாழ்ந்து இரக்கச்சுவையை ஊட்டிப்‌ 
பிறைநுதல்‌ செய்த தாண்டவத்தைக்‌ குன்றவைததுச்‌ 
கிறிது சிறிதாக அடங்கி நின்றுவிட்டது. ஒளி திகழ்‌ முகத்‌ 
சாளுங்‌ களாத்துத்‌ தூவண்டு அன்பு பொழி விழியண்ண 
லின்‌ மடியிற்‌ றங்‌ ௮வனகன்ற மார்பிற்‌ சாய்ந்தாள்‌. 


காட்டின்‌ மற்றொரு பகுதியில்‌ யாரோ ஒருவர்‌ குழ 
லூதக்கேட்டு, முதியோன்‌ உடனே தன்‌ கஞ்சுகத்திற்குள்‌ 
ளிருக்‌ ஒரு மருந்தை யெடுத்து நாயகத்தை யுண்ணும்‌ 
படி செய்து, தூக்க கிலையி லவளை வீணைக்குள்‌ விரைவாய்‌ 
வைத்து மூடித்‌ தோளிலேர் தி, கையில்‌ வாளுட னென்றும்‌ 
வை, அ._5 
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பேசாமற்‌ காட்டினிடையே அடிநீட்டி ஈடர்தான்‌. பகலோன்‌ 
மேல்கடலில்‌ மூழ்குமுன்‌ அவன்‌ விரைந்து சென்று, இரு 
ளாகும்போது காட்டைவிட்டு நீங்கினான்‌. அருகிலுள்ள 
குன்றின்மே லேறி நின்று களங்கமற்ற வுளத்தான்‌ நாற்புற 
மும்‌ உற்றுகோக்கும்போது உப்பங்காற்றுத்‌ தன்மேல்‌ 
வீசுவதையும்‌ தூரத்திலே முந்நீர்‌ புரண்டுவந்து தரையில்‌ 
மோதி யிரைவதையும்‌ அறிந்தான்‌. 

அங்கிருந்த இருளிற்‌ கூர்ந்து நோக்கக்‌ குன்றின்‌ சாலி 
லொரு வெளிச்சந்‌ தோன்றியது, அதை யிலக்காய்‌ வைத்‌ 
அக்‌ ௪௫ நடந்து, அருகிற்‌ பிறிதோரகமுமின்‌ றித்‌ தனிமை. 
யாய்‌ நின்ற, ஏழைக்கோர்‌ உறைவிடமெனச்‌ சொல்லதீ 
தருக்கு, சிறு குடிலின்‌ வாயிலில்‌ மேலோன்‌ வந்தான்‌. 
கதவைத்‌ தட்டிக்‌ கூப்பிட, உள்ளே வரும்படி யில்லோ. 
ரழைத்தமையின்‌, குடிலில்‌ அழைக்க கோணா கெஞ்சினன்‌, 
நெருப்பருசே குளிர்‌ காயக்‌ அகொண்டிருர்‌ த இழிஞளாகிய 
ஒரு கிழவியைக்‌ கண்டான்‌. சுருங்கிய முகமும்‌, கவலை 
குடிகொண்ட பூனைக்‌ கண்களும்‌ வெகுண்ட பரரவையு 
முடைய இச்கிழகி, வீணையுடன்‌ றோன்‌ றிய ஈல்லோனைக்‌ 
கண்டி கையில்‌ இவர்‌ ததியட னெ ழுந்த கின்றாள்‌. 


££சனன நோக்கத்துட னிங்கு வந்தாய்‌? திருட 
வெண்ணி வக தாயானால்‌ உன்‌ முயற்சியெல்லாம்‌ பாழா 
யிற்று ; எங்கனிடத்தி லொன்றுமில்ஜை ?? என்று வெறுக்‌ 
கச்‌ தகுந்த ஒருவகை சகையுடன்‌ மூத்தோள்‌ கூற, 

“நன மகளே நான்‌ களவனல்லன்‌ ; இன தி.ரவு ரான்‌ 
தலைசாய்க்‌ துறங்க இடெந்கேடி வம்தேன்‌, ௮து இடைதீ 
தாற்‌ போதும்‌?? என்றான்‌, 

* அயின்‌ நல்லவனே, இரு. உன்‌ சோணை வீணையைக்‌ 
கீழேவை. நீ யுடுத்தியிருக்கு மாடையும்‌ உன்‌ வீணையைப்‌ 
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இவற்றிற்‌ திசைந்தே யிருக்குமென்பதி லையமில்லை ”” என்று 
ஏளனஞ செய்தாள்‌ பூனை க்கண்ணி, 


அந்த்‌ கோணி யிருக்கிறது. நீ செய்யும்‌ வேலையும்‌ 


அனால்‌ பெரியோன்‌ பதிலொன்று முரையாது, வீணை 
யைக்‌ கீழிறக்கி, நெருப்பை யணுகி யமாந்தான்‌. ஈரமிலா 
நெஞ்சினளும்‌ பருத்தி நூற்க உட்கார்ந்தாள்‌. தன்‌ வேலை 
யைச்‌ செய்யாது திருட்டுதனமா யவ எடிக்கடி யங்கு மிங்‌ 
கும்‌ ரோக்குவதை முதியோன பார்க்கவில்லை ; பார்த 
இருந்தா லுடனே அவ்விடம்‌ விட்டுப்‌ பிறிதிடஞ்‌ சோந்‌ 
திருப்பான்‌. அவ ளெழுந்து யாதோ வொன்றைக்‌ தேடுவ 
தாகப்‌ பாசாங்கு செய்து, வீணையைக்‌ கிட்டி அதனின்‌ மும்‌ 
ஒரு பொன்வேலை நிறைந்த ஆடையின்‌ முனை தொங்கு 
வதைக்‌ கண்டாள்‌. ஒட்டிட்ட மேற்சட்டையும்‌, தேய்‌ த 
இக்க செருப்பும்‌ பூண்டிருந்த முதுமகனுடைய தோற்‌ 
றம்‌ அவளுக்கு ஐயத்தை யுண்டாக்கிற்று. | 

அவனொரு பிரபுவாயிருக்க வேண்டுமென்று துணிந்து, 
கொஞ்ச மாவைக்‌ கொண்டுவந்து பிசைந்து, அடைசுடுந்‌ 
தொழிலி லமர்ந்த தஇிழவி முன்னினும்‌ நுண்மையாய்ப்‌ 
பெரியோனை யுற்று நோக்கினாள. நன்மன த்தானின்‌ மேற்‌: 
சட்டை விலகும்படி யவனைத்‌ தீண்டி நடக்‌. முழங்கைக்கு 
மேல்‌ அவனொரு பொற்பூ ணணிக்திருப்பதையுஞ்‌ சுடுமுகத 
தாள்‌ கண்டாள்‌. இவை யாவற்றையு மறிந்தவுட னவளுக் 
குப்‌ பொருளாவல்‌ மூண்டெரிய, கண்களிற்‌ பகையெனுந 
வெளி வந்தது. களைத்துப்‌ போயிருந்த அண்ணலி 
னெண்ணம்‌ வேறெங்கோ சென்றிருந்ததால்‌ அவ னதைக்‌ 
காணவில்லை. 
“இப்போது ஏழையா யிருப்பினு மொருகாலத்தில்‌ 
அரையா யிருந்தவரே, எழும்‌ தண்ண வாரும்‌ 13 என்று 


F 
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யாதாயினுங்‌ குறி தோன்றுகிறதா வென்று கூர்‌ ஜட 
தாள்‌. அவள்‌ சொன்ன மொழிகளைச்‌ சான்றோ or 0 
தவனா யுணவருந்தத்‌ தொடங்கினான்‌. 





“நாளெல்லாம்‌ வருந்தி யுழைக்கும்‌ என்‌. 
இன்னுஞ்‌ சிறிது நேரத்தில்‌ வருவாண்‌. வீட்டிற்‌ 
பசியைத்‌ தீர்த்துக்கொள்ளும்‌ வரையில்‌ அவன்‌ 
வெகுண்டு கடஞ்சொற் கூறுவான்‌. அவன வ 
நீர்‌ காத்திருக்க வேண்டாம்‌. மனையை யடுத 
நெற்களஞ்சியத்தில்‌ நீர்‌ இராப்‌ பொழுதைக்‌ கழி 
என்று மூத்தவ ளறைந்தாள. 193 


்‌ அபே, தங்கள்‌ வீட்டிற்க - 


யாய்‌ வந்தவனைக்‌ கொலை செய்யும்படி தூண்ட, விக 
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ரெஞ்சினனாயெ அவன்‌ இறுதியில்‌ தன்‌ மனைவியின்‌ சொல்‌ 
லிற்‌ குடன்பட்டுக்‌ கோழிகூவும்‌ வேளையிற்‌ களஞ்சியத்திற்‌ 
குப்‌ போனான்‌ ; ௮வனுள்ளே போனவுடன்‌ வீணை நரம்பு 
களின்‌ மெல்லிய ஓசை கேட்டது, இறந்தவர்களின்‌ ஆவி 
கள்‌ வந்தனவென்று இழவியின்‌ கொழுநன்‌ மிகவும்‌ அஞ்சி 
னான்‌. நடுங்கிய கைகால்களுடன்‌ அவன்‌ இருட்டில்‌ விழித்‌ 
அப்பார்க்க, வயது முதிர்ந்த ஈல்லோன்‌ ஒரு கையி ஓருவிய 
வாளும்‌ மற்றொறு கையில்‌ வீணையும்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டு 
தூங்குவதைக்‌ கண்டான. 

சிறு குழந்தை யொன்று முணுமுணுதததை யொத்த 
ஒர்‌ அரவம்‌ அவன்‌ செவியிற்‌ பட்டது. பயந்‌ தரத்தக்க 
தொன்றையும்‌ அவன்‌ காணாவிடினும்‌ அவனுக்கு உடம்பு 
சிலிர்த்தது. இருமுறை திரும்பியோட நினைந்த அவன 
கடைசியிற்‌ பொருளாசையாற பிடி க்கப்பட்டுக்‌ கையி லீட்டி 
யுடன்‌ இருளிற்‌. றவழகது சென்றான்‌. அவன்‌ நெஞ்சு 
தடித்துப்‌ பின்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்துக்கொண்டே முதி 
யோனை யணுடி, ஈட்டியை ஓங்கிக்‌ குலை பிளவுபடும்படிக்‌ 
குத்திவிட்டு ஓட்டம்‌ பிடித்தான்‌. அதன்பின்‌ அவன, 
விழுந்தெழுக்தோடி. வீட்டிற்குள துழைந்து மிக உரத்த 
குரலில்‌ தன்‌ மனைவியைக்‌ கூப்பிட்டான்‌, அவள வந்த, 
“ஏன்‌ கூச்சலிடுகிறாய்‌ ! ஈரான்‌ இங்கிருக்கிறே னென்பது 
தெரியவில்லையா ? எனன செய்தி?” என்று கேட்டாள்‌. 

“மனைவியே, நான்‌ அதைச்‌ செய்துவிட்டேன்‌ ; ஒரு 
பழியும்‌ அறியாத ஒருவனை நான்‌ கொன்றுவிட்டேனென று 
நினைக்கிறேன்‌," என்று சொன்னான்‌. 

“ அதனா லென்ன ? அவன்‌ உயிர்‌ போய்விட்டால்‌ 


கவலையொன்று மில்லை ” என்று அவன மனைவி சிரிப்புடன்‌ 


கூறினாள. 
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அவனோ ““இறந்தவன்போற்‌ றோன்றி அக்கிழுவல 
பகல்‌ சென்று இரவான பின்‌ திரும்பி வந்தால்‌ என்னசெய்‌, 
வது? அவன வைத்திருக்கும்‌ வீணையில்‌ யாதோ மாம 
மிருக்கிறது. அவன்‌ அஙகிக்கொண்டிருக்கும்‌ பொழு 
தானாகவே ௮ஃஅ ஓசையுண்டாக்குவதைக்‌ கேட்டேஃ 
என்று நடுங்கி யுரைத்தான்‌. இதைச்‌ கேட்ட மனை 
“தைரியமற்ற மூடனே, தூக்கத்தில்‌ அவன்‌ தெரியாய 
கைகளை நரம்பின்மேலே டோட்டிருப்பான்‌. அதனா ல்‌ 
கேட்ட சத்த முண்டாயிருக்கும்‌?” என்று மெய்விதிர்த்து 
கூறினாள்‌. பொழு அ விடிந்து கெடுநாழிகை யானபின்‌. ) 
வருமொன்றாகக்‌ களஞ்சியத்திற்குட்‌ சென்றார்‌ தத ஈட்டி 
யாற்‌ குத்தப்பட்ட முதியோன்‌ குருதியில்‌ களைந்து கி 
திரை செய்கிறவன்போற்‌ ஹோன்‌ றினான்‌. 


























கிழவி விரைந்து அவனையணுகத, அவன்‌ கையிலிருந்த 
பொற்பூணைக்‌ கழற்றிக்‌ கொண்டாள்‌. வீணையை யெடுத, 
அதைத்‌ திறக்க மூயன்‌ றபொழு து அஃதிடர்தராமையா 
கணவனைக்‌ கூப்பிட்டு உளியஞ்‌ சுத்தியங்‌ கொண்டுவர 
சொன்னாள்‌. அங்ஙனமே அவன்‌ நடுக்கத்தடனே கேட்ட 
வற்றைக்‌ கொணர்ந்து தர, இருவரும்‌ வீணையை உடை, 
அத திறந்தனர்‌. ஆணை சிறி தேனும்‌ அச்சமின்றிக்‌ . கரிய 
விழிகளுடன்‌ தங்களை யுற்றுநோக்யெ இறு பெண்னை 
யுள ளே கண்டபோது அவாகளடைந்த இறும்பூதை எனத 
வென்று சொல்வ அ ? கடி தில்‌ அவாகள்‌ நாயக மஸ 
ருந்த பொன்னாடையைக்‌ கழற்றி 
இதில்‌ பொன்னும்‌ மணியும்‌ 
வைத்து நாம்‌ காப்பாற்றுவது வருத்தந்தான, ஆயினு னு 
இவளை வருந்தி யுமைக்கச்‌ சொல்லிச்‌ சிறிசன்ன ப 
கொடுத்து வளர்ப்போம்‌” 


எடுத்‌ துக்கொண்டு 
இருக்கின்றன. இஃ 


இ 


என்று இழவி சாற்ற, அவி 
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கணவன்‌ “இவளுடன்‌ பேசி இவளைப்பற்றிய விவரங்களை த 
தெரிந்துக்‌ கொள்‌ என்றான்‌. 

காயகமோ, வாயைத்‌ திறப்பதற்கும்‌ உடன்படவில்லை. 
பயமுறுத்தியும்‌ நல்லது சொல்லியும்‌ எவவளவோ முயன்று 
பார்த்தும்‌ அவள வாய்‌ திறவாததனால்‌ அவள ஊமை 
யென்று இருவரும்‌ கினைத்துக்கொண்டார்கள்‌. அவளுக்‌ 
குக்‌ கந்தைகளை யுடுத்தி வீட்டிற்குட்‌ கொண்டவர்‌ ௮, முதி 
யோனை எடுத்து இழமாய்க்‌ குழிவெட்டி அதிற்‌ புதைத்த 
வீட்டார்கள்‌. 

1] 

இங்கனக்‌ தீயவரிருவருடன்‌ இருந்த தையல்‌ நாளுக்கு 
நாள்‌ அழகில்‌ வளர்ந்து வந்தாள. ஆனால்‌ எப்போதும்‌ 
மெளனமாயிருப்பாள்‌. அந்தப்‌ பொல்லாத கிழவி, நாயகத்‌ 
திற்குக்‌ “காக்கை” என்ற பெயரிட்டு வேண்டிய உண வளிக்‌ 
காது அடித்து வருத்திவக்தாள்‌. ஆயினும்‌ அவள்‌ கண்ணீர்‌ 
சிந்தி அழு தகின்‌ றதில்லை; பல்லைக்‌ கடித்துக்கொண்டு தான்‌ 
செய்யவேண்டிய வேலைகளைச்‌ செய்து முடிப்பாள்‌, இவ 
வாறு ஆண்டு பல சென்றபின்‌ குழவிப்பருவம்‌ நீங்கு, மங்‌ 
கைப்பருவம்‌ அடைந்தாள்‌, அவர்கள்‌ வசித்துவந்த அழுக்கு 
நிறைந்த குடில்‌ தையலின்‌ வேலையால்‌ இப்போ அ பார்ப்ப 
தீற்கு அழகாக ஆயிற்று. அனால்‌ இிழவியோ முன்னிருந்த 
படி இருந்ததல்லாற்‌ சற்றேனும்‌ மாதினாளிஃலை. மங்கைப்‌ 
பருவங்‌ கடந்து எழில்பெற வளர்ந்த நாயகததைக்‌ காணும்‌ 
போதெல்லாம்‌ அவளுக்கு அதிக வெறுப்புத்‌ தோன்றும்‌, 
இறுமியைக்‌ கொன்றுவிடலாமென்று ம்‌ ௮வளுக்‌ கெண்ணம்‌ 
பிறந்த தண்டு. ஆனால்‌, பயத்தினால்‌ அ௮வளொன்றுஞ்‌ செய்ய 
வில்லை. 

ஒருகாள்‌ இளவேனிற்காலத்தில்‌ தையல்‌ வெள்ளாடு 
களை யோட்டிக்கொண்டு மலையின்‌ சாரலிற்‌ சென்றாள்‌. மலை 
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யும்‌ மரங்களும்‌ கடலும்‌ விசும்பும்‌ அவளைச்‌ சுற்றி யழகா 
யமைதியா யிருந்தனவா தலின்‌ தான்‌ பட்ட வருத்தங்களைப்‌ 
பெரிதாக அவள்‌ கருதவிலலை, உலகில்‌ வாழ்வ த ஈல்லதென 
அவளுக்குத்‌ தோன்றிற்று, பைங்கொடியன்னாள்‌ காட்டிற்‌ 
குள அழைந்து மரங்களினிடையே சுற்றித்‌ திரிந்தாள்‌. அங்‌ 
குள்ள ஓர்‌ அகன்ற ஆழமதிகமில்லா தகுளத்தின்மேல்‌ நீர்க்‌ 
கோழிகள்‌ மூழ்கிப்‌ பறர்கு விளையாடிக்கொண்டிருக்‌ தன, 
தையல்‌ விரைவாய்‌ நடந்த குளத்தின்‌ மணற்கரையில்‌ தண்‌ 
ணீரோரக்தில்‌ வந்த நின்றாள்‌. கின்றவள்‌, தெள்ளிய தண்‌ 
ணீரி லுற்று நோக்கத்‌ தன்‌ முகம்‌ அங்குத்‌ தெரிவதுகண்டு 
இன்னிசை போன்ற ஈசைசெய்தாள்‌. 


அவளைக்‌ காத்து வளர்த்த பெரியோன்‌ அஞ்சியபின்‌ 
இஅவரையில்‌ வெளிப்படாத அவளது குரல்‌ இனிமை 
நிறைந்து காட்டி லொலித்தது. “சாலலோருக்கும்‌ பேரு 
வசை யளிக்குங்‌ காதல்‌ எல்லோர்க்கு முரிய ௮. ஆயினுங்‌ ்‌ 
கயவருடன வாழுமெனக்குக்‌ காத லெங்கிருர்‌ த வரும்‌ ?. 
எப்போதாயினு மொருநாள்‌ கானமியாக மக்கள்‌ இங்கு 
வந்து என்னை யழைத்துக்கொண்டு போவார்களென்று பற்‌ 
பல சொப்பனங்‌ காண்டிறேன்‌, அனபமினறி வாழ்பவர்‌ 
உலகி ௮ளரென்பதை யறிவேன்‌,” என்று பேசிக்கொண்டு, 
அழகதய அமைப்பையுடைய தகன னுடலிலிருந்‌ த உடுத்தி 
யிருக்கு கந்தைகளைக்‌ களைந்து, நீரில்‌ இறங்கி விளையாடிய 
பின, மெள்ள நடந்து கரையேறி உடையணிந்து நெறிதவ 
ஜித்‌ திரிந்த வெள்ளாடுகளா£க்‌ கூப்பிட, அவை துள்ளி 
யோடி வந்து அவளைச்‌ சுற்றி நின்றன, 


இன்று யாது காரணத்தாலோ அவள கவற்கி நீக 
கிய உளத்களாய்‌ அடர்ந்த காட்டைவிட்டு நீங்‌ அலை 


கடலுக்குமேல்‌ வளர்ந்து கின்ற குன்மிலுச்சியில்‌ கின்றாள்‌. 
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இசற்குமுன்‌ பார்த்திராத காட்சி யொன்றை அவள்‌ இன்று 
கடலிற்‌ கண்டாள்‌. தடதடவென்‌ றடிக்கும்‌ பாய்களுடன்‌ 
ஒரு யாளியின்‌ பொன்னுருவம்‌ பதிக்கப்பெற்ற முகததை 
யுடைய நீண்ட மரக்கலமொன்று கடலில்‌ மிதர்தகொண் 
டிருந்தது ! தனக்கு வந்த மிடி எங்ஙனமோ நீங்கப்போகிற 
தென்று அவளுக்கு ஒர்‌ உணர்ச்சி தோன்ற, திரை வீசுங்‌ 
கரைமேல்‌ அவள்‌ நாட்டத்தை யூன்‌ றினாள. கடலில்‌ மிதக்‌ 
குக்‌ திமிலிலிருக்‌ து மூன்று மாலுமிகள்‌ ஈல்லுடை யணிர்‌ தவ 
ராய்‌ ஒர்‌ அம்பியி லேறி நிலத்தை நாடி வந்தனர்‌. இவர்களை 
நெடுநேரம்‌ நின்று பாராமல்‌ நம்பிக்கை கிறைந்தவளாய்த 
தையல்‌ விரைந்து நடந்து குடிலை யணுகிளை,. 

அங்கே வலிமை மிக்க மனிதர்‌ உரத்த குரலில்‌ யாதோ 
வொன்றைக்‌ கேட்பதையும்‌ சீச்சென்ற குரலுடன்‌ பூனைக்‌ 
கண்ணியரயெ நிழவி, “நான வயது சென்றவளும்‌ பலங்‌ 
குன்றியவளுமாயிருக்க, உங்களுக்கு நானென்ன உதவி 
செய்யக்கூடும்‌? என்னுடைய மகளாகிய காக்கை வரும்‌ 
வேளையாகிற த ; பொறுங்கள்‌ '' என்று சொல்வதையுகங்‌ 
கேட்டாள்‌, இதற்கு விடையாக, “சரி அப்படியே சற்று 
கேரம்‌ பொறுப்போம்‌'' என்றானொருவன்‌. குளித்துவர்த 
நாயகம்‌ இதற்குள்‌ கதவைக்‌ திறந்துகொண்டு இளமுஅவ 
இட வுள்ளே வந்தாள்‌. இழிர்‌.து தொங்கிய ஆடையணிக்து 
மலாந்த முகத்துடன்‌ நின்ற மடர்தையை வந்த மாலுமிகள்‌ 
வாய்‌ இறந்து விழித்து நோக்கலானார்கள்‌. திரட்டிச்‌ 
செருகியிருந்த அவள்‌ கரியகூர்தலி லொருபாகம்‌ அவிழர் து 
அரைக்குக்‌ கீழே தொங்கிறறு. நிறங்கள பொருந்திய ஈன 
மணம்‌ நிறைந்த காட்டுப்‌ பூக்களைச்‌ சேர்த்து காயக்‌ தலை 
யிற்‌ சூடியிருந்தாள்‌. 

கண்ணிமையாது ௮வளைப்பார்த்த மாலுமிகளி லொரு 
வன்‌ கிழவியை நோக்கி, *'இப்பெண்‌ உனக்கனெமானவள்‌ 
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அல்லளென்பது தெற்றெனச்‌ தெரிகிறது, இவள்‌ யார்‌?” 
எனறு வினவ, அடக்கொணுக்‌ கடூஞ்சின ததுடன்‌ கோணிய 
மனத்தினள்‌, “உண்மையாய்‌ அவள்‌ என்‌ மகள்‌ தான்‌. அவ 
ளைப்போல்‌ நானும்‌ கட்டழகியாயிருந்தேன்‌. ஆயினும்‌ 
அ௮றுபத்தைந்‌ தாண்டுகள்‌ சென்றபின்‌ யான்‌ மாறுபட்டுத்‌ 
கோன்றுவது விந்தையன்று, என்‌ மகளாகிய இவளோர்‌ 
ஊமை; அதனாலென்ன? அவள நன்றாய்‌ வேலை செய்கிறொள. 
ஆதலின்‌, சமையல்‌ செய்யத்‌ தொடங்குங்கள்‌. அவள்‌ உங்க 
ளுக்கு விறகு கொண்டுவந்‌ அ உதவி செய்வாள்‌,” என்றாள்‌. 
சிறிதுநேரம்‌ விலவிலத்து கின்ற தையல்‌ கடலோடி களுக்கு 
உதவிசெய்யப்போனாள்‌, 

வேலை முடிந்தவுடன்‌ மாலுமிகள்‌ சமைத் தவற்றை 
யெடுத் துக்கொண்டு கடலைநோக்‌௫ச்‌ சென்றார்கள்‌. அலை, 
அவாகள்‌ கொண்டுபோன பண்டங்கள்‌ அரைவேக்காடுடை 
யனவாயும்‌ உண்பதற்‌ கிசையா தனவாயு மிருக ததால்‌ அவர்‌ 
களின்‌ தலைவன்‌ அவர்களைத்‌ தன்முன்‌ நிறுத்தி உண்பதறி 
கிசையா தவற்றை அவர்கள்‌ செய்து கொணர்ந்த காரணம்‌ 
யாதென்‌ அகேட்க, “ஐய, சுருங்கெ முகத்தையுடைய 
வொரு கிழவியின்‌ வீட்டி ற்கு நாங்கள்‌ போயிருந்தோம்‌; 
சமையலுக்கு வேண்டிய பண்டங்களொன்றும்‌ அகப்பட 
வில்லை, அவளுடன்‌ நாங்கள்‌ பே௫க்கொண்டிருக்கையில்‌ 
அழகிய ஒளி வீசுங்‌ கரிய விழிகளையுடைய கெய்வப்பெண்‌ 
போன்ற எழில்‌ நிறைந்த மககையொருக்தி அங்கு வர்‌ 
தாள. அவள மேற்‌ கண்ணுங்‌ கருதீதுமாய்‌ நாங்களிருக்தோ 
மா தலின சமைப்பதில்‌ உளஞ்‌ சொல்லாமல்யாவுக 
கெட்டுப்‌ போயிற்று?! என்‌ அமைத்தார்கள்‌. “கன்‌ று, நீங 
கள ஹூவரும வேறுபாடின்றி யிதைச்‌ சொல்வதால்‌ பேதை 
மொழிபுகன்‌ தீரென்‌ று நீங்கள்‌ சொன்னதைத்‌ தளளூவதறி 
கில்லை. ஆயினு மொன்று கேண்மின்‌: நீங்கள்‌ பார்த்த மங்சை 
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இறந்த ஈம்‌ மனைவியை யொத்திருப்பாளோ?”' என்று 
கேட்டான்‌. 

“அரசே, வையத்தில்‌ இவளுக்கணையாய்‌ யாம்‌ எவரை 
யுங்‌ சண்டதில்லை'' என்று மூவருங கூறினா 

“ணி நான்‌ அவளுருவ ததைக்‌ கண்டு ௮/வளினிய 
மொழியைக்‌ கேளாம லிரேன்‌” என்றான்‌ தலைவன்‌. அப்‌ 
போதவர்களூ ளொருவன்‌, “வனப்பு மிக்க இம்மங்கை 
பிறந்ததமுதல்‌ வாய்‌ திறவாத ஊமையென்று கிழவி சொல்‌ 
லக்‌ கேட்டோம்‌?' என்றான்‌. 

“இதில்‌ யாதோ மறைபொரு ளிருக்கனெறது. நீங்க 
ள திகாலையி லெழுர்‌ து இன்று சென்ற குடிலிற்குப்‌ போய்‌ 
வனப்பு மிகுந்த இவ்வனிதையை நாகப்‌ பொழுது போவ 
தற்குள்‌ நான்‌ பார்க்கவேண்டுமென்று சொல்லுங்கள்‌. 
அவள இங்கே வரவேண்டும்‌. அவள்‌ தன தந்தையின்‌ 
வீட்டிலெவ்வாறு நடத்தப்பவொளோ அவ்வாறே இங்கும்‌ 
நடத்தப்பவொளென்று தெரிவியுங்கள்‌,” என்று தலைவன்‌ 
கருத தஅடன்‌ மொழிந்தான்‌, 

மறுநாட்‌ காலையில்‌ அரசன்‌ செய்தியைச்‌ செவியுற்ற 
நாயகம்‌ ஒன்முஞ்‌ சொல்லாமல்‌, யாவுமறிந்சவள்போ லதற்‌ 
குடனபட்டாள்‌. பக்கத்திலிருந்த கழவி மிகவும்‌ வெகுண்டு 
அடித்தாள்‌; கடலோடிகளோ அவள்‌ சென ததைச்‌ சிறிதும்‌ 
மதிக்கவில்லை. ஞாயிறு கடுங்கதிர்‌ பரப்பி உச்சியிலிருக்‌ 
திறங்க பேத்கே சாயும்‌ வேளையில்‌, தையல்‌ அமைதியாய்‌ 
நடங்து கடலை நோக்கிச்‌ சென்றாள்‌. வெய்யவனின்‌ செவ 
வொளி அவள கரிய குழலிற்‌ பளிச்சென்று வீசிற்று, 
நடந்‌ தபோய்க்கொண்‌ டிருக்தவள்‌, தன்‌ இழிந்த உடையை 
நினைச்‌ த காணி, “யாத கேருமென்‌ நெவர்‌ சொல்லக்கூட? 


இவவேர்‌ தன்‌ என்‌ பழைய கந்தையுடையைக்‌ கண்டு வெட்‌ 
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னா லென்செய்வேன்‌,” என்று செந்தாமரைபோல்‌ முகஞ்‌ 
சிவக்கக்‌ கூர்தலைத்‌ சன்‌ காந்தள்‌ மெல்விரல்களா 
லவிழ்த்துத்‌ தொங்கவிட்டு மெய்யை மூடிக்கொண்டு இனிது 
நடந்தாள. 

அவள்‌ மணல்மேல்‌ வருவதைக்கண்ட மாலுமிகள்‌ 
அகமுவந்து பேரிரைச்ச லிட்டனர்‌. பேச்சின்றி இமை 
விழியாது தையலி னழகைத்‌ சன்‌ கண்களாற்‌ டருயெ 
வேச்தன்‌, இருசைகளையும்‌ நீட்டி அவளை வரவேற்றான்‌. 


'பெண்களுட்‌ சிறந்தோய்‌, உன்‌ காட்சி கிடைத்ததா 
லகமகிழ்வெய்தனேன்‌,” என்று கொற்றவன்‌ பாலுந்‌ 
தேனு மனைய இனியமொழி சில பகர்ந்து, அவளைக்‌ கப்‌ 
பலுள்‌ அமைக்துத்‌ தன்‌ மனைவியைப்‌ பற்றியுந்‌ தனியனாய்த்‌ 
தான்‌ கழித்த நாட்களைக்‌ குறிததுமிரங்கிப்‌ பல இயம்‌ 
பினான்‌. அவள்‌ ஊமையென்று கடலோடிகள்‌ கூறியதை 
அவன முற்றும்‌ மறந்தான்‌, அவனைப்‌ பார்த்தவண்ண 
மாய மன்னவன்‌ தன்காதலைக்‌ கூறி அவள்‌ வாய்மொழி 
விழையா நிற்க, அடிக்கு மிதழ்களுடன்‌ விரைவாய்‌, “நீ 
மகிழ்ந்தால்‌ யான்‌ மகிழ்வேன்‌?” என்று தையல்‌ புகன்று, 
கண்‌ புதையா கின்றாள்‌. 

“என்னே உன்‌ மொழியினினிமை,'' என்று இறை 
கொஞ்சி அவள்‌ மருங்கு காங்க, நாயகம்‌ சற்றே பின்ன 
டைந்து, “ஐயகோ, எனதின்பம்‌ நிலைக்குமோ ? திரும்ப 
யான சென்று உனைக்கண்ட இன்பத்தை எண்ணி யிரங்க 
வேண்டு மென்பதை மறந்தனை போலும்‌! நல்லவ, நீயு 
மொெனை நினைந்‌ திரங்குவையோ [?' என மென்மொழியாள்‌ 
கவன ஹு வினவிப்‌ பின்னும்‌ பேசுவான்‌ றொடங்கி, “இன 
அஞ்‌ சிறித பொறுப்பது நன்று, அகன்ற இவவங்கண்‌ 
ஞாலத்தில்‌ மூலைக்கொருவரா யிருந்த ஈம்மைச்‌ சோத்து 
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வைத்த ஊழ்‌, மற்றும்‌ நம்மைச்‌ கூட்டும்‌ ஆயினும்‌, நீ 
யொருவேந்தனும்‌ யான்‌ எவருமறியாத வெளி யாளு. 
மாயினமையின்‌, ஐய! என்னை நீ விரைவிற்‌ பசுரென்றிசழா 
யென்‌ றெண்ணுவ தெகங்கனம்‌ ? உரமுடையோய்‌ ! உன்ன 
றிவு பெரிதாகலின்‌ நீயே இதற்கு முடிபு கூறுக,” 
என்றாள்‌. 

இங்கனம்‌ அவளுரைத்ததைக்‌ கேட்ட கோமகன்‌ 
அன்பா ஓருகய பார்வையுடன்‌ தையலி னளகர்‌ தொட்டு 
காதலியாது நீ வேண்டுவது? உளத்திருப்ப தெனக்கு. 
ஓதாய்‌”' 

“அருந்திறலோய்‌, பகைவரை வென்று, புகழ்பெற 
வேண்டிப்‌ புறப்பட்ட ரீ, வழியே சென்று உன்‌ வஞ்சின 
முடித்து வாகைசூடித்‌ திரும்புங்கால்‌ இர்கெறி வருவை 
யேல்‌, குன்றின்‌ ஒரு சிறு குடிலில்‌ நின்‌ வரவு எதிர்கோக்கி 
யான்‌ காத்திருப்பேன்‌ ' என்று மொழிய, 


என, 


“நன்று, ஓராண்டிற்குமுன தொலை நாடுகளில்‌ சென்று 
ஒன்னாரை வென்று பெரும்புகழ்‌ பெறுவே னெனறல்‌ 
லவோ உ.றுதிசெய்தேன்‌. அங்ஙனமே இப்போது யான்‌ 
செல்கின்றேன்‌. ஆயினும்‌ போர்முனையில்‌ கான்‌ விழுவேனா 
யின்‌ உன்மேல்‌ சான்‌ கொண்ட காதலுடனே உயிர்‌ விடுவே 
னென்பதையுணா்க்துகொள்‌. என்‌ பெயர்‌ ௮மசாப.ரணன்‌, 
இறுதிவரையும்‌ உனை நான்‌ மறவேன : போய்வருகறேன்‌,”' 
என்றான்‌ கொற்றவன்‌. 

“போய்வருக; ஒரு கன்மனக்‌ இழலவிக்குக்‌ குற்றேவல்‌ 
செய்யுஞ்‌ சிறுமகள்‌ நானென பதை சன்கறிவாய்‌'” என்று 
தேன்மொழி விளம்பினாள்‌. உடனே அமராபரணன ஒரு 
பேழையைத்‌ திறந்து உயாந்த பட்டடை யெடுத்து அதை 
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நாயகத்தின்‌ முன்‌ கொணர, வாங்கக்‌ கைநீட்டி, ௮வள புன்‌ 
னகை புரிந்து, 

“சல்‌ மிறைர்தகுன்றின்‌ புறத்திற்‌ புகையடைந்த சிற்றி 
லிற்‌ சஃ தமையுமோ ? இசை யானெடுத்தேகின்‌ கிழவி பறித்‌ 
தடுத்து மகிழ்வது திண்ணம்‌” என்று அறைந்து மாக்‌ 
கலத்தை விட்டூ நீற்யெ மாந்தளிர்‌ மேனியாள்‌, முகத்தின்‌ 
மீது நிலலாளிபட, கடற்கரை மணல்‌ மேல்‌ ௮ன்னமெனத்‌ 
தனிவழி நடந்து குன்றேறிச்சென்று மன்னன்‌ கண்ணிற்கு 
மறைந்தாள்‌. அன்றிரவே அமராபரணன்‌, பருத்து வளர்ந்த 
மரக்கல மாக்கள்‌ தண்டுவலிக்க, மாற்றவர்‌ நாடு நாடிப்‌ 
பரவைமே லேகினான்‌. 

111 

குடிலிற்குத இரும்பிய தையல்‌, முன்போற்‌ காலைமுதல்‌ 
மாலைவரை வேலை செய்யத்‌ தொடங்கி, எவருடனும்‌ ஒன்றும்‌ 
பேசா அ, கப்பலிற்‌ றன்னுடன்‌ அமிழ்தனைய மொழிகள்‌ 
பேசிக்‌ காதலை வெளியிட்டுத்‌ தனக்கன்ப கூட்டிய அமரா 
பரணனைக்‌ கண்டநாளை யெண்ணியுவர்‌த, அமைதி குடி 
கொண்ட இனிய முகத்துடன்‌ கிழவிக்கடங்கி யிருந்தாள. 
இளவேனில்‌ அசன்றது; மூதுவேனிலுங்‌ கழிந்தது; கார்‌ 
போய்க்‌ கூதிரும்‌ வந்தது. ஆயினும்‌, வடிவழகி எதிர்பார்த்த 
கப்பல்‌ வரவிலலை, கடல்மேற் சென்ற காதலனை நினைத்துக்‌ 
கொண்டு ஒருநாள்‌ நாயகம்‌ காட்டினுடே செல்லுங்காற்‌ 
ழே பள்ளத்தாக்கில்‌ தாரை யூதப்பட்டத போலொரு 
முழக்க மெழுக்தது, கோடரி தோளிலேர்திக்‌ காட்டில்‌ 
நின்ற கிழவியின்‌ கணவன்‌ ஓட்டமாயோடிக்‌ குறுமூச்சுடன்‌ 
விட்டையடைந்து, 

“கடலோடிகள்‌ வக்திருக்கன்‌ றனர்‌. ஏகோ தீங்கு 
கேரிமிமபோலிருக்கின்‌ ற ௮, இந்த ஊமைப்பெண்‌ நமக்கு 
வினையாய்‌ வந்தாளே?! என்று பதற, 
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“நல்லது, யாரவர்கள்‌ ?” என்று கலக்கமின நிக்‌ கேட்‌ 
டாள்‌ திருக்கு நெஞ்சுடைய நெவி, 

“போன சித்திரை மாதம்‌ இங்குவந்து சமையற்‌ செய்‌ 
வதற்‌ டெங்கேட்ட கடலோடிகள்‌ மறுபடியும்‌ வருகிறார்கள்‌, 
இந்தப்பெண்‌ அவர்களூடன்‌ கடற்கரைக்குப்‌ போனபோது 
ஏதோ நடந்திறாக்கவேண்டும்‌ ” என்று நாயகத்தின்‌ தாதை 
யனைய பெருமகனைப்‌ பிணமாக்கிய பழிகாரன்‌ ஐயத்துடன்‌ 
கூற, 

££ இல்லை, இல்லை. ஒருகால்‌ இதனால்‌ ஈமக்குப்‌ பெரும்‌ 
பேறு வரலாம்‌ என்று உலர்ந்த உளத்தள்‌ அவனைத்‌ 
தேற்றினாள்‌. 

“(போதும்‌ நிறுத்து : நமக்கு வரும்‌ பேறுமுண்டோ? 
பதினைந்தாண்டுகட்கு முன்‌ செய்த கொலைக்காகப்‌ பழி 
. வாங்க வருகிறார்களென்று நினைக்கிறேன்‌. அவர்கள்‌ இதோ 
வந்துவிட்டார்கள்‌ ?' என்று கிழவன்‌ விலவிலத்து கிற்க 
அசைவின்றி நாயகம்‌ உள்ளே சென்று அடுப்பருகே நின 
ள்‌, வெளியே வாளுடன்‌ நடந்த மக்கள வரும்‌ ஓசை 
கேட்டது. கதவையொருவன மோதிததிறந்கு, * விரிந்த 
கருங்கடலைத்‌ தாண்டி யாம்‌ நாடிவரும்‌ மங்கையர்க்கரசி இச்‌ 
சிறு குடி லில்‌ இன்னுமுள ராயின்‌, இவ்வீடு நன்மைபெறுக ” 
என, அடுப்பருகே யமர்ந்த தையல்‌ ஒன்றையும்‌ பாராஅ, 
கேளாது தீழ்நோக்கயெ வண்ணமா யிருர்‌ தாள. அப்போது 
நடுக்கத்துடன்‌ கயவன்‌ எழுந்து சின று, 

:இத்தனைராளும்‌ இவ்வூமைப்‌ பெண்ணை இரக்க 
காட்டி வளர்த்த எங்களுக்‌ கொன்று மில்லையோ 2: என்று 
கேட்க, 

ச சீட்டிப்‌ பேசத்ச; உன்‌ பொய்ம்மொழிகளை எங்க 
ளிடம்‌ பிதற்ற வந்தனையோ ? நீங்கள்‌ மாள்வதும்‌ வாழ்வ 
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அம்‌ மெல்லியள்‌ கையிலுள வென்பதை யறிந்துகொள்‌ '” 
என்று அஞ்சக்கூறி, நாயகத்துக்கு நேசே திரும்பி, 


: ஏங்களம்மையே, அரசியே, நீர்‌ வாழ்க?” என்றான்‌. 
இஃதவன்‌ வாயிற்‌ பிறக்கும்போதே, காதளவோடிய கண்ணா. 
ளெழுந்‌ அ நின்று இருள்‌ மிகுந்த அக்குடிலில்‌ முதன்‌ முதல்‌ 
தன்‌ செவவாய்‌ திறந்து பேசலானாள்‌. 

6 முந்கீர்‌ கடந்த நல்லிர்‌, சென்ற வாண்டு இவ்வேழை 
மகளுடன்‌ தத்திக்கு மொழி ஈனி பேசிய குன்றனைய திரள்‌ 
தோளர்‌ தறுகணாளர்‌ நீவிர்போலும்‌. அப்பெரும்‌ தகை கூறி 


யது உரைமின்‌ ” என, 


“ எம்முடைய இறைவன்‌ கூறியதிது; “ஒருபோதும்‌ 
ஓய்வின்றி யெனது அகம்‌ நீங்கா அறையும்‌ ஒளிவிழி 
யணங்கு என்னுடன்‌ வர உடன்பவொளேல்‌ சுணக்காது 
அவளை யழைத்து வம்மின்‌, என்பதே என்ன, 


“்‌ ஆயின்‌ வந்தேன்‌. அவனைக்‌ கண்டபோதே யென 
னுள்ளம்‌ அவன்பாற் சென்றது: சிறிது பொறுமின்‌ : இங 
குறையும்‌ இவவிருவருக்குங்‌ கொடுப்பதற்‌ கொன்றுமில்லை 
கொல்‌? இவர்கள்‌ வறிஞர்‌ ?” என்று மதியேய்க்கு முகத்‌ 
தாள்‌ விளம்ப, 

“கோமகன்‌ ஏவியவாறே அரியன பல கொணர்ந்தோம்‌. 
நமது மேன்மைக்‌ கமைந்த ஆடையணிகளுமுள. அஞ 


சொற்படி செய்வதெங்‌ கடமை ? என று தலைவணங்கி நிற்க, 


“ அற்றேல்‌, அன்பிர்‌ | அவன எனக்‌ களித்தவற்றை 
வவிருவருக்குங்‌ கொடுமின்‌. ஆண்டகைமுன்‌ என்‌ பழ 
வுடையுடன செல்வேன்‌ ?' என்று பவளவிதழ்ப்‌ பைக 


கொடி தன்‌ துணியை விளக, பூனைக்கண்‌ பேயையுங்‌ ௧௪.௨. 
னாகிய அவள்‌ சணவனையும்‌ நோக்கி, 
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: எனக்கு விடைகொடுமின்‌ ; கான இங்கு வந்தன 
முதல்‌ இதுவரை நன்றி செலுத்த நீவிர்‌ எனச்கொன்றுஞ்‌ 
செயவிலை ? என மணியோசையபோற்‌ நெளிய விளம்‌பிச்‌ 
செலவு பெற்றுத்‌ தையல்‌ நாயகம்‌ போக அடியெடுத்தாள. 
உள்ளும்‌ புறமும்‌ மிடி நிறைந்த அப்‌ புன்குடிலை விட்டு 
அவள்‌ ஒளி விடு திருமுகம்‌ நீங்கிற்று, பொன்னும்‌ மணியுந்‌ 
திகழ்வதைச்‌ கண்டு உளம்புளகிதது இருளடை மன ததினர்‌ 
மலைத்து நிற்க, மாலுமிகள்‌ பின வர, குன்றைவிட்டி றங்கிக்‌ 
கோமக ளார்கலி நோக்கிச்‌ சென்றாள்‌. தரைமோதி அலை 
யாடுந்‌ தண்கரை அவள்‌ சேருமுன்‌, அரை வீசுக்‌ திரையிற்‌ 
றிடுமெனப்‌ பாய்ந்து அமராபரணன்‌ அவள எதிர்‌ வந்தான்‌, 
வலிய பெரிய கைகளாற்‌ பிறைபழி நதற்பாவையை அகப்‌ 
படுத்தித்‌ திங்கள்‌ கண்டு பொங்கிய கடலெனக்‌ காதல்‌ பெரு 
இய கண்களுடன்‌ கூசி யுள்ளொ௫ுக்கும்‌ அவள்‌ கருவிழி 
யுற்றுநோக்கிப்‌ பலவாறு குலவி, மாற்றலா படை யழித்த 
மன்னன்‌ தையலுடன்‌ தன்னாடு போகத்‌ திமிலேறினான. 
மறுநாள்‌ நாயகம்‌ -ஒரு கனவு கண்டதைத்‌ தன காதலனுக்கு 
உரைத்தாள. 

“அடவருட்‌ சிறந்தோனாகிய ஒரு வேந்தன்‌ நனி இனி 
யவளாகிய ஓ ரரசியுடனமர்ச்‌ அ, பெருநிலம்‌ புகழும்‌ அமரா 
பரணன்‌, ஈம்‌ ஈன்மகளாயெ தையலை மணந்தான்‌; வாழ்க 
அவன்‌ கொற்றம்‌ என்று பேசி மறைந்தனன்‌ என்று நாய 
கம்‌ விளம்ப, அவள்‌ வேந்தர்‌ வழியிற்‌ றேன்‌ றியவள்‌ என்ற 
எண்ணம்‌ அரசனுக்கு உதித்த, பன்னாளாகுமுன்‌ தையல்‌ 
கண்ட கனவினுண்மை அமராபரணனுக்கு வெளியாயிற்று, 
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க. சிறுமலை நாட 


கனவின்‌ விளைவு 
அரசியின்‌ காதல்‌ 


அரசி பொய்யுரையும்‌, வேர்‌ தன்‌ 
வெகுளியும்‌ 
அரசியின்‌ முடிவு 


தந) 


௨. ஈழ நாடு 
ஒப்பிலான்‌ வரவேற்பும்‌, பூங்கோதை 
எச்சரிக்கையும்‌ வ்‌ 
இளஞ்சேய்‌ வெற்றிபெற்று மீளல்‌ .... 
அக்கை ஊர்வலம்‌ 
வெம்மனப்‌ பெண்படையை 
வென்றது 
பகரொணா நெடுவிலங்கு வவ 
ஒப்பிலான்‌ விளம்பரமும்‌, கொல்லி 
அணிபும்‌ 
ஒப்பிலான்‌ செய்த சூழ்ச்ட 
நெடுவிலங்கை மாய்த்த து 
கொல்லியைக்‌ கோதை காத்தது 


அரசுரிமை பெற்றுக்‌ கொல்லி 
கோதையை மணந்தது 


சண த்னைை 


இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி 


ந. சிறுமலை நாடு 
௯... கனவின்‌ விளைவு 


இறுமலை நாட்டிற்கு வேர்தனாகிய வரம்பன்‌ என பவன 
ஒருகாட்‌ காலையில்‌ வேட்டையாடச்‌ சென்று, விலங்கு 
களைப்‌ பின்பற்றி ஓடி. த்திரிர்‌ அ, களைத்து, வேட்டையாடத்‌ 
தன்னுடன்‌ வந்தவர்களோடு காட்டிலுள்ள சிறு வெளி 
ஒன்‌ றில்‌ இளைப்பாறிக்கொண்டிருக்தான்‌. அப்போ, 
நீண்ட பிரயாணஞ்செய்து இளை ச்தூப்போனவனும, அழுக்‌ 
குப்‌ படிந்த ஆடைகளை அணிச்‌ தவனுமாகிய ஒருவன்‌ குதி 
ரையின் மேல்‌ அமர்ந்தவனாய்‌ அங்குத்‌ தோனறினான. அவ 
னது உடை அழுக்குப்‌ படிர்திருக்ததோடு, இழிந்து கந்தல்‌ 
கர்‌. தலாய்த தொங்கிக்கோண்டிருக் கத. அவனுடைய 
இடையில்‌ வாரூறை யொன்று விளங்கிக்கொண்டிருக்க௮ ; 
டிச்துபோயிருந்த ன ; அதில்‌ வாளுமில்லை ; அவன 


அ ஒ 
ர வேர்வை கிறைந்து வாயில்‌ 


ஏறியிருந்த கரிய குதிை 
அரையுடன்‌ நின்ற அடி தத அ. இங்கனம்‌ வந்தவனுடைய 
முகத்திற பெருக்‌ துன்பு குடிகொண்டிருக்க காயினும்‌, 
அவனுடைய உருவமும்‌ பார்வையும்‌ உயர்குடிப்‌ பிறப்பிண 
னென்று அவனை அறிவித்தன. இவனை உற்று ரசோக்கிய 
இறுமலை நாட்‌ வேந்தன்‌; குதிரைமேல்‌ ஏறிய இம்மகன்‌ 














பொறுக்கொணாத ஒரு வருத்தத்தால்‌ தனத நாட்டையும்‌ 
வீட்டையும்‌ விட்டோடி வர திருக்க வேண்டுமென்‌ று ஙி 
தான. அரசனின்‌ வேட்டை நாய்கள்‌ புதிதாய்‌ வந்தவ க்‌ i 
கண்டு வெகுண்டெழுந்த பாய, அரசனோ டிருர்‌ தவர்கள்‌ 
நாய்களை அதட்டி யடக்கி, மாவின்மேல்‌ இருந்தோனைக்‌ 
கூவியழைத ௮, இந்தக்‌ காட்டிற்குள்‌ அழைந்த நீ யார்‌? 
எதற்காக நீ இங்கு வந்தாய்‌ ??' என்று இததகைய பல. 
கேளவிகளைக்‌ கேட்டார்கள்‌. உடனே அவன்‌ குதிரையை . 
விட்டிறங்கி, “என்னுடைய வரலாற்றைச்‌ சொல்லி முடிக்கு. 
மளவும்‌;என்‌ உயிர்‌ நிற்குமோ நில்லாதோ அறியேன்‌. 
உங்கள்‌ அரசன்முன்‌ என்னைக்‌ கொண்டுபோய்‌ விடுங்கள்‌,” 
என்று விடையிறுத்தான்‌. இவனுடைய பரிதாபமான . 
உள நில்மையையுங்‌ களைப்பையும்‌ மன்னன்‌ கண்டு, “அன்‌. 
பனே, நீ உணவருந்தி இளைப்பா றியபின்‌, உன்னுடைய . 
வரலாற்றை எனக்குச்‌ சொல்லலாம்‌. 


இப்பொழு ப 
அதைச்‌ சொல்லவேண்டிய தில்லை. ச்‌ 


உனது பெரிய வருதி 
தததையுந்‌ திகைப்பையும்‌ பார்த்து என்‌ மனம்‌ இரங்கு . 
கின்றது,” என்று உருக்கத்துடன்‌ கூறி, அவனை உணவு. 
அருந்த அழைத்தான்‌. வந்தவனும்‌ இதற்கு உடன்பட்டு 
உண்வருந அவதை அரசன கூர்ந்து பாரத்து, “இவனுடைய 
வரலாறு எத்தன்மையதாயிருக்குமோ??? 
கொண்டிருந்தான்‌. ஓ 
கொண்டபின்‌, புதிதா 


லானான ட 








என்று கருதிக்‌ ட 
மூவாறு தன பசியைத்‌ தீர்த்துக்‌ A 
ய வந்தவன்‌ பின்வருமாறு பேச ்‌ 
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“எனது உயிரைக்‌ காப்பாற்றிக்கொள்ளும்பொருட்டு 
நான்‌ எனது நாட்டையும்‌ நகரையும்‌ விட்டு ஒடி வந்தேன்‌. 
ஆனால்‌, இப்பொழுது இந்த உயிரை வைத்திருக்க வேண்டு 
மென்ற விருப்பஞ்‌ சற்றும்‌ எனக்க இப்பொழுதே 
எனது உயிரை நான்‌ இழந்திட நேரிடுமாயின்‌, அதற்காக ( 


அரியம்‌! அனை பப்‌ 
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ஒரு சிறிதும்‌ நான்‌ வருந்தேன்‌. நான்‌ சொல்வதைக்‌ கவன 
மாய்க்‌ கேளுங்கள்‌. கேற்றுவரையில்‌ நான்‌ எனது தந்‌ைத 
யின்‌ தலைதகரரதஇிய தஇருவுறை நகரத்தில்‌ யாதொரு கவலையு 
மின்றி வாழ்க்‌ தூவந்தேன்‌. இளஞ்சேய்‌ என்ற பெயருடை 
யவனும்‌, என்னிடத்தில்‌ மிக்க நேயமுடையவனுமாகிய 
தம்பி யொருவன்‌ எனக்கிருந்தான, நாங்க ளிருவரும்‌ 
சிறு பிள்ளைகளாக இருந்த காலத்தில்‌ ஒன்றுகூடி விளை 
யாடியிருந்தோம்‌. பிள்ளைப்‌ பருவம்‌ நீங்கி வாலிபப்‌ பரு 
வம்‌ வக்கபோது இருவரும்‌ ஒன்றாக வெளிநாடுிகளுக்குச்‌ 
சென்று, அரிய வீரச்‌ செயல்கள்‌ நிகழ்த்திப்‌ புகழ்பெற 
வேண்டுமென்று நாங்கள ஒரு முடிவுசெய்‌ தகொண்டோம்‌, 
ஆனால்‌, இனி என்‌ தம்பியாகிய இளஞ்சேயின்‌ முகத்தை 
நான்‌ பார்க்கப்போவதில்லை; அவன்‌ பெயர்‌ மறைந்து 
போகும்‌. எல்லோரும்‌ என்‌ பெயரை நிர்தித்‌துரைப்பார்‌ 
கள்‌ ; கானொரு பழிகார னானேன்‌. 

“ நடந்ததைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ கேளுங்கள்‌, அடுத்‌ 
தடுத்து மூன்று நாட்களாய்‌ நானொரு கொடிய சொப்பனங 
கண்டேன்‌. சொப்பன த்தில்‌, உயர்ச் த வளர்ந்ததும்‌ சாம்‌ 
பல்‌ நிறமுள்ளஅமான ஓர்‌ உருவம்‌ தூக்கத்தினின்றும்‌ 
என்னை த்‌ தட்டி எழுப்பி, எனது தம்பி இளஞ்சேய்‌ கண்‌ 
வளாந்த அறைக்குள்ளே கூட்டிக்கொண்டு போயிற்று, 
அங்கே இவ்வுருவம்‌ ஒரு சிறிய அம்பை என்‌ கையிற்‌ 
கொடுத்தது. இவ வம்பில்‌.வெள்ளிப்‌ பூண்க ளிருந்தன ; 
அம்பினிறகு, ஒரு பகுதி சிவப்பும்‌ மற்றொரு பகுதி பச்சை 
யுமாயிருந்தது. இந்த வாளி என்‌ கையில்‌ வந்தவுடன்‌ 
அதை யார்மீதாயினிஞ்‌ செலுத்தவேண்டுமெனற ஓர்‌ 
உணாச்சி எனக்குண்டாயிற்று. நான்‌ எவ்வளவு முயன்று 
என்னை விட்டு ௮கற்ற முடிய 
போற்‌ கையி 


பார்த்தும்‌ ௮வ்‌ வுணர்ச்சியை 


வில்லை. இறுதியில்‌ கானொரு உன்மத்தன்‌ 
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லிருந்த அம்பை எனன தம்பி இளஞ்சேயின்மேற்‌ போக 
விட்டேன. 

“இச்‌ சொப்பன த்தினால்‌ யான்‌ கலக்கமுற்று நித்திரை 
செய்கையில்‌, மற்றொரு கனவு கண்டேன்‌, ஒரு மலைச்சார 
லில்‌ சான்‌ அலைந்த திரிக்கு, கடற்கரையோரத்திற்‌ கட்டப்‌ 
பட்ட பெரியதொரு ஈகரத்தை நான்‌ ௮டைந்ததாகக்‌ கனாக்‌ 
கண்டேன்‌. கடற்கரை மணலில்‌ மக்கள்‌ பெருந்‌ திரளாகக்‌ 
கூடி இற்‌ அபோன தங்கள்‌ அரசனுக்குச்‌ செய்யவேண்டிய 
கிரியைகளை நடத்தினார்கள்‌. இறந்துபோன அரசனது 
பெயரை அவர்கள்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ சொல்லிக்கொண்ட 
போது ௮து யான்‌ கேட்டிராத ஒரு புதிய பெயராய்த்‌ 
தோன்றிற்று, அனால்‌, அஞ்யெ மன்னனது முகத்தை 
யான பார்த்தபோது, ௮ஃதன என்னுடைய முகமே என்று 
கண்டேன. 

“ ஒருமுறையன அ, இருமுறையன்‌ று, மும்முறை இக்‌' 
கனவையே நான கண்டதால்‌, சாங்கொணுத பெரும்பாரம்‌ 
என்‌ மனத்தை வர்கழுத்திற்று. என்‌ மனக்கவலையை என்‌ 
தம்பிக்குக்‌ கூறி ஆறு தல்பெற வழியில்லை. சொப்பனத்தை 
அவனுக்குக்‌ கூறுவதாற்‌ பயனொன்றுமில்லை. அவனுக்கு 
விரோதமாக என்‌ மனத்திலுள்ள சூழ்ச்சியைச்‌ சொப்பன 
மாய்‌ நான அவனுக்குக்‌ கூற நினைத்ததாக, அவன்‌ என்மீது 
ஐயமுற௮ுவானென்று கான்‌ அஞ்சினேன்‌. என்மீது அவ 
னுக்கு எவ்வகையான ஐயமும்‌ உண்டாகக்கூடாதென்று 
நான்‌ உறுதி செய்துகொண்டேன்‌. ஆயினும்‌ நான்‌ கண்ட 
கனவை யாருக்காயினுஞ்‌ சொல்லி, அதனாலென்ன விளையு 
மென்று ஆராயாமற்‌ சும்மா இருக்க முடியவில்லை, 

எனக்கும்‌ என்‌ தம்பிக்கும்‌ இளமையிற்‌ கலவி 
பயிற்றுவித்த பெரியவரொருவர்‌ நகரத்திற்கு வெளியே 
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தனியே ஒரிடத்தில்‌ வசித்து வந்தார்‌. அவரிடம்‌ இக்கன 
வைக்‌ கூறி அவர்‌ சொல்வதன்படி ஈடந்துகொள்ளத்‌ தீர்‌ 
மானித்தேன்‌. மேலே நவின்ற சொப்பனத்தை மூன்றாம்‌ 
முறை கண்டபின்‌, அதிகாலையிலெழுந்‌து பெரியவரிடம்‌ 
போகப்‌ புறப்பட்டேன்‌. அரண்மனையின்‌ முற்பகுதியைக்‌ 
கடந்து நான்‌ வெளியே செல்லுங்கால்‌, அங்கு கின்ற கம்ப 
மொன்றில்‌, சொப்பனத்தில்‌ நான்‌ சண்ட அம்பு வைக்கப்‌ 
பட்டிருப்பதைப்‌ பார்‌ த்தேன்‌. இதைக்‌ கண்டு சான்‌ வியப்‌ 
புற்று நின்றேன்‌, எனது உளத்தை வருத்திய சொப்ப 
னத்தின்‌ உண்மையை உபாத்தியாயருக்கு விளக்குவதற்கு, 
இவவம்பு துணையாயிருக்குமென்று நினைத்து ௮தைக 
கையோடு கொன்டு சென்றேன்‌. 


“ இசிரியரைக்‌ சாணவேண்டுமென்று நான்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்ட முயற்சி பயன்படவில்லை. அவா இல்லத்திற்‌ 
சென்று யான்‌ வினவியபோது, அங்குள்ளவர்கள்‌, முன்னா 
ளிரவே அவர்‌ திருவுறை ஈகரத்திற்குச்‌ சென்றாசென்று 
அறிவித்தனர்‌. மற்றும்‌, யாதோ ஒன்று குறித்த அவர்‌ 
பெருங்‌ கவலை அடைர்தாரென்றும்‌, ௮௮ யாதுபற்றி என்‌ 
பது தங்களுக்குச்‌ தெரியாதென்றும்‌, வீட்டிலுள்ளவர்கள 
எனக்குத்‌ தெரிவித்தனர்‌. இ கேட்டு நான்‌ மிகவும்‌ 
அஞ்சி கின்றேன்‌. எதைப்பற்றி சான்‌ அவரைக்‌ கேட்க 
வந்தேனே அதுபற்றியே கவலை யடைக்தவராய்‌, கனவில்‌ 
நான்‌ கண்ட அபாயத்தை எனக்கு அறிவிக்குமாறு, ஆசிரி 
யா எங்கள்‌ அரண்மனைக்குச்‌ சென்றிருக்க வேண்டுமென்று 
எனக்குத்‌ தோன்றிற்று. 

“ பலவற்றையும்‌ நினைந்து வாடும்‌ மனத்தனாய்‌ யான்‌ 
வந்த வழியே திரும்பினேன்‌. நான புறப்பட்டுப்‌ பாதி 
தூரம்‌ வந்தவுடன்‌ ஒரோசை என்‌ காதிற்‌ பட்டது. கான 
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ஏறியிருக்க குதிரையை நிறுத்தி ௮வ்வோசை விளம்பிய 
திசைக்கு நேரே செவிசாய்த்தேன்‌. சிறிது நேரத்திற்கு 
முன்‌ தூரத்திற்‌ கேட்ட அவ்வொலி அருகிற்‌ கேட்டது. 
எனக்‌ கெதிரிலிருந்த புதரில்‌ யாதோ ஒன்று நகர்ந்து 
பதுங்குவதுபோலத்‌ தெரிந்ததால்‌, காட்டிலுள்ள பல 
விலங்குகளில்‌ இது யாதாயிருக்கச்கூடுமென்று இந்திக்கத்‌ 
தொடங்கினேன்‌. இக்கிலையிற்‌ புதருக்குள்ளிருக்‌ து சாம்பல்‌ 
கிறமுடைய ஒரு பெரிய உருவம்‌ என்‌ முன்னே வந்தது, 
இஃதொரு பெரிய கோராயென்றெண்ணி, என்‌ கையி 
லிருந்த அம்பை அ௮தன்மேற்‌ செலுத்தும்பொருட்டுச்‌ 
சிறித எழுந்‌ அ, வெள்ளிப்பூண்‌ கட்டிய அவவம்பை நேராய்‌ 
மார்பிற்‌ பாய்ச்சனேன்‌. அ௮ போய்‌ ஆழமாய்‌ இறங்கிற்று. 
சில வினாடிகளுக்குப்பின்‌ யான்‌ கண்ட காட்சியை ஐயோ | 
நான்‌ என்னவென்று சொல்வேன்‌ | ௮ம்புருவி மாண்ட 
கோநாய்க்குப்‌ பதிலாய்‌, என்‌ தம்பியாயெ இளஞ்சேய : 
குத அண்டு இடச்கக்‌ கண்டேன்‌. இதனால்‌ யானடைதந்த 
திகலையுக்‌ திகைப்பையும்‌ எங்கனம்‌ எடுத்துரைப்பேன்‌ ! 
எனது நடுக்கம்‌ என்னைவிட்டு விலகுமுன்‌ ௮ண்மை 
யில்‌ ஆட்கள்‌ வருஞ்‌ ௪த்தங்‌ கேட்டது. அதிகாலையில்‌ 
நான தேடிச்சென்ற என்‌ ஆசிரியர்‌ படையேந்திய பல 
ருடன்‌ ஓடிவந்தார்‌. என்னுடன்‌ பிறந்த கம்பி கொலையுண்டு 
மே கிடப்பதைக்‌ கண்டு, 


நானே அவனை மாய்த்தவ 
னென்று 


என்னை அவர்கள்‌ பிடிக்க வந்தனர்‌. உருவிய 
வாட்களுடன்‌ வந்த இம்மனிதர்‌ கைக்கு நான தப்பியோடி 
னேன்‌. அவர்களால்‌ தாக்குண்டு மாளவதற்கஞ்சி நான 
ஏன்‌ ஓடிவந்தேனென்று எனக்கே தெரியவில்லை. இன்று 
அவர்கள்‌ என்‌ முன்‌ வருவாராயின்‌, அவர்களாற்‌ கொலை 
யுண்பதறகு எள்ளளவும்‌ அஞ்சாது, 


முழுமன தூடன்‌ அவா 
கள மூன்‌ தலைவணங்கி நிற்பேன்‌. தி 


ற்க, என்னைத்‌ அசத்தி 
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யவர்களில்‌ ஒருவன்‌ என்னைப்‌ பின்தொடர்ந்து வந்து என்‌ 
னுடன்‌ சண்டை தொடங்கினான்‌. இச்சண்டையில்‌ நான்‌ 
என்னெ திரியைக்‌ குதிரையினின்‌ மற்‌ கீழே வீழ்த்தினேன்‌! 
என அ வாளும்‌ பொடிப்பொடியாய்‌ உதிர்ந்தது. இதற்குப்‌ 
பின்‌ எவரும்‌ என்னைத்‌ தொடரவில்லை. என்‌ தம்பியாகிய 
இளஞ்சேய்‌ இறந்தபின்‌ நானும்‌ இறப்பதை அவர்கள 
விரும்பாமல்‌ என்னை விட்டுவிட்டனா போலும்‌! அஸ்‌ 
இருந்து ஓடிவந்த கோலத்துடன்‌ நரன்‌ உங்கள்‌ முன்‌ கிற்‌ 
கிறேன்‌. இதுவே எனது வரலாறு,” 


௨. அரசியின்‌ காதல்‌ 


இவை யாவற்றையும்‌ உற்றுக்கேட்ட மன்னனாகிய 
வரம்பன்‌ மிகுதியும்‌ வருர்தி, திகைத்து கின்ற ௮ ரசகுமார 
னுக்குத்‌ தன்னா லியன்றவசை ஆறு தலுண்டாக்கும்‌ ஈன 
மொழிகள்‌ கூறி, அறியாது அவன்‌ செய்த கொலையினால்‌ 
வநத பழியை நீக்குவதற்‌ கேற்ற சடங்குகளைச்‌ செய்ய, 
சமய த தலைவருடன்‌ ஒழுங்கு செய்வதாக மொழிந்தான்‌. 
மேலும்‌ அவன்‌ இருவுறை நகரத்து இளங்கோவை போக்க, 
“நீ கண்ட கனவின்‌ இரு பகுதிகளில்‌ முற்பகுதி மாத்திரம்‌ 
நிறழைவேறிற்றென்று இறுகாறும்‌ நீ கூறியவாற்றாற காணக்‌ 
கிடக்கின்றது; இதனால்‌ கனவின்‌ பிற்பகுதியும்‌ கிறைவே.று 
மென்று உனக்குத்‌ தெரியவில்லையா ! நல்ல, புதிய, பெரிய 
செழித்த நாட்டிற்கு நீ வேந்தனாவாய்‌. சழிவிரக்கப்‌ படு 
வதை விட்டு என்னுடன்‌ அரண்மனைக்கு வந்து, இனிது 
வாழ்வாயாக,” என்று கூறினான்‌. மன்னனுக்கு இவ்வர 
சிளங்குமரன் மேல்‌ ஓரு பற்றுமுண்டாயிற்று ; ஆதலின 
அவனை எங்கனமேனுர்‌ தன்னுடன்‌ அழைதஅப்போக 
வேண்டுமென்று முயன்றான்‌. வாடிக்‌ கலங்கி நினற இளம்‌ 


குமரன்‌ தன்னைச்சுற்றி நடரந்துகொண் டிருர்தவற்றைப்‌ 
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பற்றிக்‌ கவலை இல்லாதவனாய்த்‌ தான்‌ செய்வது இன்ன 
தென்றறியாமலே, அரசனுடனும்‌ மற்றவருடனும்‌ சேர்ந்து 
சிறுமலை நாட்டின்‌ தலைஈகருக்குச்‌ சென்றான்‌, 


அன்றிரவு கழிந்து கதிரவன்‌ உதயமானபோது, தன்‌ 
னுடன்‌ வந்த அரசகுமாரனை வேந்தன்‌ தனது அரண்மனைக்‌ 
குருச்களிடம்‌ அழைத்அச்‌ சென்றான்‌. புதிதாய்த்‌ தங்கள்‌ 
நகரத்திற்கு வந்த கோமகன்‌ இயற்றிய பெரும்‌ பழி அவனை 
விட்டு நீங்குமாறு குருக்கள்‌ பல சடங்குகளைத்‌ தொடங்கி 
னா. கோமகனுந்‌ தன்‌ பெருங்‌ குற்றத்தை கினைந்து 
வருந்தி அழுதான்‌. சடங்குகளெல்லாம்‌ நிறைவேறியபின, 
௮ ரசிளங்குமரனின்‌ கொலைப்பழி அவனைவிட்டு அகன்ற 
கென்று குருக்கள்‌ விளம்பினார்‌. மற்றும்‌, அவர்‌ அவனை 
கோக்க, “மன்னன்‌ மகனே, ஈண்டு நாம்‌ இயற்றிய இரியைக 
ளால்‌ நீ குற்றம்‌ நீங்யெவனாய்‌ இவ்விடத்தை விட்டுப்‌ 
பெயர்ந்து போஇன்ளய்‌. ஆயினும்‌, நீ செய்யவேண்டியது 
மற்றொன்றுண்டு, எம்முன்‌ நீ வந்து, நீ செய்த கொடிய 
செயலைக்‌ கூறிக்‌ கழுவாய்‌ வேண்டியதற்கு அறிகுறியாக 
உன பெயர்‌ மாற்றப்பட வேண்டும்‌. உனது தம்பியாகிய 
இளஞ்சேயைக்‌ கொன்றவனென்று எல்லோராலும்‌ இனி £ீ 
அழைக்கப்படுவாய்‌, இஅமுதல்‌ உன்‌ பெயர்‌ £ இளஞ்சேயக்‌ 
கொல்லி? என றிருப்பதாக,” எனறார்‌. இதனால்‌ ஒருவாறு 
மனந்‌ தேறி, அவ்விளமகன்‌ வேகந்தனுடன்‌ அரண்மனைக்‌ 
குச்‌ சென்றான்‌. என்றாலும்‌ அவன்‌ முகத்திற்‌ குடிகொண்ட 
சஞ்சலம்‌ அவனை விட்டு நீங்கவில்லை. 


திருவுறை நகரத்துச்‌ செம்மலை, வேந்தன்‌ தன்னுடன்‌ 
கூட்டிக்கொண்டு போய்‌, விரைந்து பாய்கின்ற தன்‌ பரி 
கள்‌ கட்டியிருக்கு மிடங்களையும்‌, போருக்குரிய ஆயுதங்‌ 
கள தொகுத்து வைக்கப்பட்டிருக்த சாலைகளையும்‌, பொன்‌ 


நாட | அரசியின்‌ காதல்‌ 9 


னும்‌ மணியும்‌ குவித்து வைச்திருக்த பொக்கிஷ சாலை 
களையும்‌, இன்னும்‌ பலவற்றையுங்‌ சாட்டினான்‌. இவை 
யொன்றின்மேலாயினும்‌ அச்செம்மலின்‌ உளஞ்‌ செல்ல 
வில்லை, இதைக்‌ கண்ட அரசன்‌ சிறிது வருத்தமுற்றான . 
அரண்மனையிலுள்ள அரியவை பலவற்றை யெல்லாம்‌ 
பார்த்து முடித்தபின்‌, ஈல்ல வேலைப்பாடு நிறைந்ததாய்‌; 
வெள்ளித்‌ தகடுகள்‌ வேய்ந்த ஒரு கதவருகே வேந்தன்‌ 
வந்து நின்று, தன தருகில்‌ வாய்‌ இறவாது நினற தோன்ற 
லைப்‌ பார்த்து, “இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி, உனது மனக்கவ 
லையை மாற்றுவதற்கு யான்‌ என்னால்‌ இயன்றதை மயெல்‌ 
லாஞ்‌ செய்து பார்த்தேன்‌. ௮ஃதென்னால்‌ ஆகாதென்‌ 
பது இப்பொழுது தெளிவாதலின்‌, என்னைச்காட்டிலும்‌ 
நுட்பமாய்‌ உன்னுடைய கவலையை யறிர்து நீக்கச்ச்குந்த 
வேறொருவரிடம்‌ உன்னை நான்‌ கொண்டு போகின்றேன்‌,” 
என்‌ றனன. 

அரசன்‌ இங்ஙனங்‌ கூறிக்‌ கதவைதீ திறந்தபொழு ௮, 
மெல்லிய இளங்குரலுடன்‌ பெண்கள்‌ பேசுஞ்‌ ச.த்தங்‌ கேட்‌ 
டது, கதவைத்‌ திறந்து இருவரும்‌ உட்சென்று, அரசி 
உறைகின்ற அ்தப்புரஞ்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. சலவைக்கல்‌ 
கள ததையுடைய அவ்விடம்‌, பொக்கி மேலெழுகினற 
நீரூற்றுக்களுடையதாய்‌, மிகக்‌ குளிர்ர்திருச்தது. அன 
குள்ள சாளரங்களின்‌ வழியாய்த தரைமீது அலைவீசி 
விளையாடுங்‌ கடற்கரைக்‌ காட்சி இனிது தோனறிற்‌ அ. 
அரசிக்குப்‌ பணிவிடை செய்பவர்கள்‌ பலவித வேலைகளில்‌ 
ஈடுபட்டு அமர்ந்திருர்‌ தனர்‌. வரம்பன்‌ மனைவியோ தனி 
யாக ஓர்‌ இருக்கையில்‌ வீற்றிருந்தாள்‌. இளஞ்சேயக்‌ 
கொல்லி அவளுடைய அழகை மிகவும்‌ வியந்து நோக்கி 
னை. அந்த வேளையிற்‌ பணிவிடைப்‌ பெண்களில்‌ ஒருத்தி 
யாதோ சிறு தவறு செய்தது கண்டு, மன்னன்‌ தேவி அவ 
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ளைக்‌ கடிந்து நோக்கினாள்‌. அப்பார்வை மிகக்‌ கொடியதாக 
வும்‌ கன்மனச்தைக்‌ காட்டும்‌ குறியாசவுமிருக்தது, “வியக்‌ 
கத்தகுந்த வெளியழகுவாய்ந்‌ த இவவரசியின்‌ மனங்‌ கல்லா 
யிருத்தல்கூடுமோ ?” என்று இளஞ்சேய்க்கொல்லி எண்ணி 
இ.சங்கினான்‌. 


இதற்குள்‌ ௮ரசன்‌ இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லியைப்‌ பிற 
ருச்குந்‌ தன்‌ மனைவிக்கும்‌ அறிமுகப்படுத்தி வைத்து அல 
னைப்பற்றிப்‌ பலவாறு புகழந்து பேச ஆரம்பித்தான்‌. 
வேந்தன்‌ கூறியது அரசியின்‌ காதில்‌ ஏறவில்லை ; இளஞ்‌ 
சேய்ச்‌ கொல்லியின்மேல்‌ அவள கண்ணுங்‌ கருத்தும்‌ 
ஊனறின இளங்கோ மகன்‌, அரசியுடன்‌ உரையாடி 
முகமன கூறாது அமைதியாய்‌ நின்றான்‌. இதை அவள்‌ 
விரும்பவில்லையாயினும்‌, இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லியைப்பற்றி 
வெறுப்படையா ௮, அவனைக்குறித்து நினைவி லாழ்ந்தாள. 

அரசனும்‌ இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லியும்‌ அந்தப்புர த்தை 
விட்டு நீங்குமுன்‌, வேர்‌ தன மனை விக்கு ௮வ்விளமசன்‌ மேற்‌ 
பெருங்கா தல்‌ பிறந்தது, நாட்கள்‌ பல கடந்தன ; இளஞ்‌ 
சேய்க்‌ கொல்லியுடன்‌ பேசி மகிழ அரசிக்கு வேட்கை 
மிகுந்த து. ஆனால்‌, அரசனுடன்‌ நெருங்கிப்‌ பழகியது 
போல்‌, இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி, அ ரசியுடன்‌ அளவளாவி 
யிருக்க விரும்பவில்லை. இளக கோமகனின்‌ ஈன்மையைக்‌ 
கருதி அரி இடைவிடாது தனனால்‌ இயன்றவற்றை யெல்‌ 
லாஞ்‌ செய்துவந்தாள்‌. அ௮சசனும்‌ ௮வ்வாறே செய்தான்‌. 
தனக்காக அவர்கள்‌ எடுத௮அக்கொண்ட கவலையை நினைந்து 
இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி மிக 


ஈன்றியறிதலோடு நடத்து 
கொண்டான்‌. 

தன்னந்‌ தீனியனாய்த்‌ தப்பி யோடிவர்த தோன்றல்‌, 
இப்பொழுது 


பழைய செய்திகளையும்‌ ௮வற்றைப்பற்திய 
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நினைவுகளையும்‌ மறந்த, ஒரு புக வாழ்க்கையைத்‌ தொடங்‌ 
னான்‌. துணையிலியாய்‌ அவன்‌ சிறுமலை நாட்டிற்கு வந்த 
அஞ்ஞான்று நன்மொழிகள்‌ கூறித்‌ தன்னை வரவேற்று த 
தனத ஈலங்‌ கருதிப்‌ பலவற்றைச்‌ செய்த வரம்பனிள்‌ 
பொருட்டு, இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி பல வேலைகளில்‌ இறங்கி 
னான்‌. சிறுமலை நாட்டின்‌ வளம்‌ பெருகவும்‌, பச பிணி 
பகையால்‌ வருந்‌ துன்பங்கள்‌ குறையவும்‌, அவன பாடு 
பட்டுழைத்தான்‌. அ௮வனெடுத்த கருமங்களெல்லாம்‌ எளி 
தில்‌ நிறைவேறின, கருமங்களைச்‌ செய்து முடிப்பதில்‌ 
அவன்‌ சாலத்‌ திறமையுடன்‌ தடந்‌ தகொண்டதாலும்‌; 
இனிமையுடன்‌ பேசுஇன்‌ றவனாகவும்‌, அன்பு நிறைந்தவனாக 
வும்‌ விளங்யெதாலும்‌ அர்காட்டில்‌ தலைமை பெற்றவர்‌ 
களிற்‌ பலர்‌ அவனுக்கு நெருங்கிய ஈண்பரானார்கள்‌. இதன்‌ 
பயனாக, போர புரிவதிலும்‌ சமாதானஞ்‌ செய்வதிலும்‌ 
இவை யொத்த இன்னும்‌ பல காரியங்களிலும்‌, அடிககடி 
வேந்தன்‌ இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லியின்‌ உதவியை வேண்டி 
நின்றான்‌. இவனும்‌ பல காவதங்களுக்கு அப்பாலுள்ள 
வேறு காடுகளுக்கு அவ்வப்போது விரைந்து சென்று, 
அரசு முறையிற்‌ சிச்கலான பல காரியங்களைச்‌ செய்து 
முடித்தான்‌. இவ்வா ஈகரததை லிட்டு வெளியே சென்று 
வேலையில்‌ ஆழ்ந்திருப்பதேத அவனுடைய வழக்கமாயிற்று. 
எதற்கெனின்‌, அரண்‌ மனையில்‌ அவன இருக்கும்போதெல்‌ 
லாம்‌ வரம்பன்‌ மனைவி அவனை நாடி வந்து ஈனியினிய 
மொழி பகர்௩்அ, அவனைத்‌ தன வலையில்‌ அகப்பட த்த 
முயன்றாள்‌. அரசி வீரும்பிய வகையில்‌ தான நடந்து 
கொள்ள முடியாதென எவ்வளவு தெளிவாய்‌ அவன 
காட்ட முயன்றானோ அவ்வளவுக்கு அதிகமாய்‌ அவள்‌ 
அவனுக்குக்‌ காதலூட்ட முயன்றாள்‌. ஒரு காள்‌ அசி 
யுடன்‌ அவன்‌ தனியாயிருக்க நேர்ந்தபோது, அவள 
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அவனை யணுகி, உன்னை என்பா லிழுப்பதற்கு நான்‌ எவ 
வளவு முயன்றும்‌, நீ இறிஐம்‌ என்மேல்‌ இரங்கவில்லை. 
என்னை ஒரு பொருளாக மதியா, என்‌ காதலையும்‌ இகழ்‌ 
கின்றாய்‌. இதனால்‌ வரும்‌ பயனை நீ அறியாய்‌,” என்று மிக 
வெகுண்டு உரை பகர்ந்தாள்‌. இப்‌ பேச்சைக்‌ கேட்ட 
இளஞ்சேயக்‌ கொல்லி மிகவும்‌ நாணி வெளியே வந்து, 
அவளுடைய தகாத நடக்கையை எண்ணி நெஞ்சு புண்‌ 
ணாக, மறுநாள்‌ தான்‌ ஈகரத்தினின்றும்‌ புறப்பட்டு நெடுந்‌ 
தூரஞ்‌ சென்று போர்‌ செய்யப்‌ போவதை உன்னி ஒரு 
வாற மனத்தை அற்றிக்கொண்டான்‌. தான்‌ செய்யப்‌ 
போகும்‌ போர்‌ முடிவதற்குக்‌ குறைந்தது நாலைந்து திங்க 
ளாகுமாதலால்‌, அதுவரையில்‌ அரசியின்‌ சூழ்ச்சிகளி 
லிருச்‌ அ விடு தலை பெற்றிருக்கலாமென்று அவன்‌ மகிழ்ச்‌ 


தான்‌, 


மறுநாளே அவன போர்முனைக்குப்‌ புறப்பட்டுச்‌ 
சென்றான்‌. தனது கூரிய அறிவினாற்றலா லும்‌, ஆண்மையி 
லைம்‌ இளஞ்சேய்க்‌ சொல்லி எளிதில்‌ தன்‌ எதிரிகளை 
மூ அகுகாட்டி யோடச்செய்து, சின்னாளில்‌ மீண்டுந தலை 
நகரக்‌ கிரும்பினான்‌, வெற்றியுடன்‌ திரும்பிய வீரமகனின்‌ 
வரவு கேட்டு, தகரதகத து மக்களெல்லாரும்‌ ஒன்று இரண்டு 
வெளிக்‌ கிளம்பி, அதிக அர்ப்பரிப்புடலும்‌ அலங்காரத்‌ 
அடனும்‌ அவனை நகரத்திற்கு அழைத்து வந்தார்கள்‌. 
அரசனும்‌ எதிர்கொண்டு சென்று, அன்பு ததும்புகின்ற 
உளததுடன்‌ இளஞ்சேய்க்‌ 
அணைத்து வாழ்த்தி, 
னென்‌ றுக்‌ தனக்குப்‌ 
னென்றும்‌ தெரண்‌ 
வர, 


கொல்லியை மார்போடு 
யாவரும்‌ அறிய அவனைத்‌ தன்‌ மக 
பின்‌ ௮.ரசு செய்ய உரிமை யுடையவ 
டாடினான்‌. இங்கனம்‌ மன்னனருகில்‌ 
உகர மக்கள்‌ புடைசூழ, இளஞ்சேய்க்கொல்லி ஈசாத்‌ 
17௪) அரண்மனையை அணுகினான்‌. அப்பொழுகி 
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அவன வேந்தனை நோக்க, :: மன்னர்‌ பெரும, தங்கள்‌ தேவி 
யு தங்களைப்‌ போன்றே, உடல்‌ நலமும்‌, உளவமைதியும்‌ 
பெற்று வாழ்கின்றனரோ,'' என வினவினான்‌. இதற்கு 
விடை கூறப்‌ புகுந்த மன்னன்‌, அ௮ரசியைப்போல்‌ சுகத்தை 
அனுபவிப்பவர்‌ எவருமில்லை என்றும்‌, கவலை என்பது 
அரசியின்‌ மனத்திற்‌ புகுவ தில்லை என்‌ றும்‌, இளஞ்சேய்க்‌ 
கொல்லியுக்‌ தானும்‌ ௮ரசியைப்போல்‌ வருத்தமின்றி நாட்‌ 
கழித்தால்‌ நன்ராயிருக்குமென்றும்‌ மொழிந்தான்‌. 


௩. அரசி பொய்யுரையும்‌ வேந்தன்‌ வெகுளியும்‌ 

இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லியும்‌ தானும்‌ இன்னலின்றி 
வாழ்க்கை ஈடத்தவேண்டுமமன்று வேந்தன்‌ கொண்ட 
விருப்பம்‌, அவன்‌ எதிர்பாராத வகையில்‌ வீணாய்ப்‌ 
போயிற்று, வேற்று நாட்டிலிருந்து திரும்பிவந்த இளஞ்‌ 
சேய்க்‌ கொல்லி, அமைதியுடன்‌ இளைப்பாறி இன்பத்துடன்‌ 
வாழ்க்கை ஈடத்தவேண்டியதிருக்க, அவன்‌ அரசியின்‌ 
அடங்காத கோபத்திற்கு இலக்காகி, மிகவும்‌ இன்னலுற்‌ 
றுத்‌ தவிக்கவேண்டியதாயிற்று. பற்றி எரிகின்ற சின ததை 
உள்ளடக்கி வைத்திருந்த கோமகள்‌, தன்மீது இளஞ்சேய்க்‌ 
கொல்லிக்குக்‌ காதலுண்டாகும்படி இறுதியாக ஒரு பெரு 
முயற்சி செய்யத்‌ துணிந்தாள்‌, அங்ஙனமே அவள்‌ சென்று 
அவன்‌ தன்‌ எண்ணத்திற்கு இசையுமாறு எவ்வளவோ 
தூண்டிப்‌ பார்த்தும்‌ அவன இணங்காதவனாய்‌ நிற்க, அணை 
கடந்த வெள்ளம்போற்‌ பொங்கி யெழுகின்ற வெகுளி 
யுடன்‌ வெளியே வந்து, எந்த வகையில்‌ அவன்மீது ஒரு 
பெரும்‌ குற்றஞ்‌ சுமத்திப்‌ பழி வாங்கலாமென்று வசை 
தேடினாள்‌. 

இளரந்தென்‌ றல்‌ வீசு மொரு மாலைப்பொழுதில்‌ அவள்‌ 
வேந்தனிடம்‌ வரத, இளஞ்சேயக்‌ சொல்லி மிகச்‌ கொடிய 
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பாதகனென்றும்‌, படிற்றோமுக்கத்தால்‌ வேந்தனுக்கு 
நண்பனாய்‌ ஈடிப்பவனென் றும்‌, தனது கற்பை யழிக்க 
அவன்‌ வழிபார்த்தானென்றும்‌, இத்தகைய இழி தகைமை 
யுடையவனை வேந்தன்‌ நண்பனாக வைத்திருப்பது அடாத 
தென்றும்‌ கோபித்துக்‌ கூறினாள்‌, அவள்‌ சொன்னதில்‌ 
அணுவளவும்‌ உண்மையில்லையெனினும்‌, இள ஞ்சேய்க்‌ 
கொல்லியின்‌ மீத அவள்‌ கோபங்கொள்வதற்குக்‌ காரண 
முண்டென்பதை அறியாத வேந்தன்‌, அவளூடைய அழு 
கையையஞ்‌ சினத்தையுங்‌ கண்டு மயங்‌ி, அவள்‌ கூறிய 
தெல்லாம்‌ வாய்மை என எளிதில்‌ நம்பினான்‌. 

இவ்வாறு கூறிய அரசி தன்னைவிட்டுப்‌ போனபின்‌ 
இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லியின்‌ மேல்‌ அவள்‌ சாட்டிய குற்றத்‌ 
தைப்பற்றி மன்னன்‌ நினைக்கக்தொடங்க என்ன செய்வ 
தென்று அறியாத நிலைமையிலிருர்தான்‌. அவனுக்குக்‌ 
கூரிய அறிவும்‌, ஐயங்கொண்டு ஆராயப்‌ புகுந்து தெளி 
வடையுந்‌ தன்மையு மிருந்திருக்குமாயின்‌, அசி கூறியதன்‌ 
உண்மையை அறிவதற்கு வேண்டிய வழிகளை அவன்‌ 
தேடியிருப்பான்‌. அத்தன்மை அவனுக்கு இல்லையா தலின, 
உண்மை இன்னதென்றறிய யாதொரு முயற்சியும்‌ அவன 
எடுத்தக்கொள்ளவில்லை. இசாணி பொய்‌ சொல்லக்கூடி 
யவ ளென்பதையும்‌ மன்னன்‌ மறந்தான்‌. எப்படி இளஞ்‌ 
சேய்க்‌ கொல்லியைத்‌ கண்டிப்பது என்ற நினைவு அரசனை 
மிகவும்‌ வருத்திற்று, தனது நாட்டைவிட்டு இளஞ்சேய்க்‌ 
கொல்லியை அப்புறப்படுத்தினால்‌, அவன்‌ உதலியின்றித்‌ 
தானென்ன செய்யக்கூடுமென்ற திகைப்பு மன்னனுக்குண்‌ 
டாயிற்று, எங்கனமாயினும்‌, இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லியின்‌ 
முகத்தில்‌ கான விழிப்பதில்லை என்றும்‌, சிறுமலை காட்டி 
னெல்லைக்குள்‌ அவனைக்‌ கொலை செய்வதில்லை என்றும்‌ 
அரசன்‌ உறுதி செய்துகொண்டான்‌. ஆனால்‌, தனக்குப்‌ 
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பேருதவிசெய்த இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லியின்மேல்‌ எங்கனந்‌ 
தண்டனை விதிப்பது ? அவனை எங்கு அனுப்புவது ? 
என்ற கேளவிகளுக்கொரு விடைதேடி, மன்னன்‌ சடைசியி 
லொரு முடிவிற்கு வந்தான்‌, தன்‌ மனைவியின்‌ தாய்‌ 
நாடாகிய ஈழநாட்டில்‌ அவள தந்தையாகிய ஒப்பிலான்‌ 
அரசுபுரிர்து வந்தான்‌. இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி செய்த 
பெரிய பாவத்திற்காக அவன்‌ அந்த ஓப்பிலான நாட்டிற்‌ 
சென்று மாள்வதே தகுதி என்று வேந்தனுக்குத்‌ தோன்‌ 
திற்று, சிறுமலை நாட்டின்‌ அறைமுகத்தி லொரு நாவாய்‌ 
அனறு வந்து தங்கிற்று, சாலையில்‌ வரம்பன்‌ அக்‌ கப்பலுச்‌ 
குச்‌ சென்று, மானுமிகளின்‌ தலைவனைப்‌ பார்த்து, கப்ப 
லோட்டிகளூக்குத தான கொடுக்கவேண்டிய பணத்தை 
யும்‌ அதற்குமேல்‌ ஈடக்கவேண்டியவற்றைப்பற்றிய தனது 
உத்தரவையும்‌, ஓர்‌ ஆள்ுலமாக அனுப்புவதாகச்‌ சொல்லி 
யிருந்தான்‌. இச்செய்திகள்‌ தனது நினைவிற்கு வர, 
துறைமுகத்திலுள்ள கப்பலிலேயே இளஞ்சேய்ச்‌ கொல்‌ 
வியை ஏற்றி, சழத்திற்போய்‌ அவன சாகும்படி யனுப்பு 
வது கன்றென்று அரசன்‌ கிச்சயித்துப்‌ பின்வருமாறு 
௪ழு,தலானான்‌ :-- 

“ஏன்‌ மகனென்று நான்‌ பன்முறை பாராட்டிய 


இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லிக்கு எழுதுவது : 


“ பொழுது விடிவதற்குமுன நீ ஈழகாட்டி ற்குப்‌ புறப்‌ 
படவேண்டும்‌. இத்துடன்‌ அனுப்பும்‌ மோதிரத்தையும்‌, 
இரண்டு பைகள்‌ நிறையக்‌ கட்டியிருக்கும்‌ பொன்னையும்‌, 
ஈமது துறைமுகத்திலிருக்‌.து இன்ற புறப்பட விருக்குல 
கப்பலின்‌ தலைவனிடம்‌ நீ கொண்டு போய்க்‌ கொடுக்கவேண்‌் 
டும்‌. நீயும்‌ கப்பலிலேறி ஈழத்துக்குச்‌ சென்று, ப்ராட்‌ 
டிற்‌ செங்கோல்‌ செலுத்தும்‌ ஒப்பிலானைக்‌ கண்டு, இக்‌ கடி 
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ததிதுடன்‌ அனுப்புஞ்‌ சித்திரப்‌ பெட்டியை அவரிடம்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌, இஃதன்றி, இப்பெட்டியைத்‌ திறக்‌ 
கக்கூடிய சாவிகளிரண்டில்‌ ஒன்று அவரிடமும்‌, மற்‌ 
றொன்று என்னிடமு மிருக்கிறதென்பதை நீ அவருக்கு 
நினைவூட்வொயாக, பெட்டிக்குள்‌ மிக முக்யெமான கடித 
மொன்றிருக்கற ௮, 


““இளஞ்சேய்ச்‌ கொல்லி, நீபோய்‌ வருச, புறப்படுமுன்‌ 
நீ என்னை வந்து பார்த்து வழியனுப்பிக்‌ கொள்ளவேண்டிய 
அவசியமில்லை. இதற்குப்பின்‌ ஒருவரையொருவர்‌ நாம்‌ 
காண்போமென்று எனக்குத்‌ தோன்றவில்லை. உலகில்‌ நீ 
உயிருடனிருக்கும்‌, காள்‌ கொஞ்சமா யிருக்கலாம்‌. என்ன 
நேரிட்டாலும்‌, நீ ஊழைப்‌ பகைத்து அறிவற்ற தன்மை 
யில்‌ நடந்‌தகொள்ளமாட்டாயென்‌ றும்‌, உன்னை நேசித்து 
உனக்காகக்‌ கவலைப்பட்ட என்மீது பகைமை பாராட்ட 
மாட்டாயென றும்‌ நம்புகிறேன்‌. போய்வருவாயாக. 

வம்பன்‌ ” 

இஃஅடன அரசன்‌ மற்றொரு கழி கமு மெழுதி, அதை 
முன குறித்த சித்திரப்‌ பெட்டியுள்‌ வைத்துப்‌ பூட்டி, நம்‌ 
பதீதகுந்த ஒருவனிடங்‌ கடி சததையுஞ்‌ சித்திரப்‌ பெட்டி 
யையும்‌ மோதிரத்தையும்‌ இரண்பை நிறைந்த பொன்னை 
யுங்‌ கொடுத்து, இவற்றை இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லிபால்‌ 
உடனே சேர்க்குமாறு கட்டளையிட்டான்‌. இக்கட்டளை 
யைப்‌ பெற்றவன்‌ தூல்கா து விழித்திருந்த இளஞ்சேய்க்‌ 
கொல்லியிடம்‌ விரைந்து சென்று வேக்தனிடமிருக்து கான்‌ 
பெற்றுக்கொண்டவற்றை அவனிடங்‌ கொடுத்தான்‌. மன்‌ 
னன வித்த கடிதத்தைப்‌ ப 
கொல்லி, ௮தன்‌ பொ 
கின்‌ று, இரண்டு 
தான. அ௮தனபி 


டிதஅப்‌ பார்த்த இளஞ்சேய்க்‌ 
ருளின்னதென்று அதியாமல்‌ மயங்கி 
மூன்று முறை திரும்பத்‌ திரும்ப வாசித்‌ 
ன அவனுக்குச்‌ சிறித கெளிவு பிறந்தது. 
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எங்கன மாகவோ அரசனுக்குத்‌ தன்மீது எரிவு தோன்றிய 
தால்‌ இக்‌ கடிதம்‌ எழுதப்பட்‌ டருக்கவேண்டுமென் னு அவ 
னுக்கு நன்கு தெறிந்தது. அரசனுடைய மனைவி, தன்மீது 
பொல்லாத பொய்க்‌ கதைகளைக்‌ கூறியதன்‌ காரணமாக 
இக்கடிதம்‌ வரையப்பட்ட தென்பதை அவன்‌ அறியவில்லை. 
ஆதலின்‌, தன்னை மகனென்று கொண்டாடிக்‌ களித்த 
வேந்தன்‌ திடீரென்று தன்னை நாட்டைவிட்‌ டேகும்படி 
ஏவியது யாஅபற்றி என்று அவன்‌ தன்னைத்தானே கேட்‌ 
டுக்‌ கொண்டான்‌. குற்றமொன்றும்‌ அறியாத தன்னை 
இவ்வாறு நடத்துவது நெறியற்ற செய்கையாகு மென்று 
நேரே அவனிடஞ்‌ சென்று விளக்கிக்‌ காட்டவேண்டு 
மென்று முதலில்‌ இளஞ்சேய்க்கொல்லி கருதினான்‌. இச்‌ 
செய்தியைப்பற்றி ௮மைதியாய்ச்‌ சற்று இலோசித்தபின்‌, 
இஅதவுர்‌ கனத சஈணன்மைச்கென்றே ஈடம்திருக்கவேண்டு 
மென்று அவனுக்குத்‌ தோன்றிற்று. தான்‌ அறியாத ஓர்‌ 
ஆபத்தினின றும்‌ தன்னைத்‌ தப்புவிக்கும்‌ பொருட்டு ஒரு 
வேளை மன்னன்‌ இத்தகைய கடிததீிதைத தனக்கு வரைந்‌ 
இருக்கலாம்‌. அங்ஙனமாயின்‌, கடிதத்தில்‌ தனக்ட்ட 
கட்டளையை நிறைவேற்றுவதே நலமாகும்‌. ௮வவாறின்‌ றி, 
தன்மீது பிறந்த வெறுப்பின்‌ காரணமாக வேந்தன்‌ இவ்‌ 
வாறு செய்திருப்பானாயின்‌, அவன்‌ முன்‌ சென்று வழக்‌ 
காடுவதாற்‌ பிறக்கக்கூடிய பயனொன்றுமில்ல்‌, தனது 
குற்றமின்மையை யாவரும்‌ அறிய எடுத்துக்‌ காட்டுதற்கு 
இப்பொழுது முடியாவிட்டாலும்‌; எப்பொழுதாயினும்‌ ஒரு 
நாள்‌ உண்மை வெளிப்படுதல்‌ உறுதி என்று கருதி வேக்‌ 
தன்‌ கட்டளையை நிறைவேற்றத்‌ தீர்மானஞ்‌ செய்த இளஞ்‌ 
சேய்க்‌ கொல்லி உடனே கடற்கரைக்குப்‌ புறப்பட்டான்‌. 
துறைமுகத்திலுள்ள கப்பலை நண்ணி, வேந்தன்‌ 
கொடுத்த பொன்னையும்‌ மோ திரத்தையும்‌ மா துமிகளின்‌ 
இ. கொ 
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தலைவனுக்கு அளித்துவிட்டு, அமைதியாகக்‌ கப்பலி னொரு 
புறத்தில்‌ இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி அமர்ந்தான்‌. சிறிது 
பொழுதிற்‌ கப்பல்‌ புறப்பட்டுப்‌ பாய்மரங்களில்‌ வந்து 
மோதிய காற்றால்‌ தள்ளுண்டு, விரிகடலிற்‌ பாய்ர்‌ 
தோடிற்று, சிறுமலை நாட்டின்‌ தலைநகரத்தில்‌ வேந்த 
னொருவனே இளஞ்சேகய்க்‌ கொல்லிக்குப்‌ பகைஞனானான்‌. 
இறு மலை நாட்டிற்குத்‌ தான்‌ தனியனாய்‌ வத்து சேர்ந்ததை 
யும்‌, வரம்பன்‌ தனக்குச்‌ செய்த நன்றியையும்‌, ௮வனேடு 
பலநாள்‌ தான இனிது வாழந்ததையும்‌ நினைந்து இளஞ்‌ 
சேய்க்‌ கொல்லி இரங்கினான, 


௪. அரசியின்‌ முடிவு 


சி௮ுமலைநாட்டுவேந்தன்‌, தனக்கினிய நண்பனாகப்‌ 
பலநாளிருக்து அரிய ஊழியங்கள்‌ செய்த கோமகனை 
வேறொரு காட்டிற்கு அனுப்பிவிட கேர்க்ததைச்‌ லெ வேளை - 
களில்‌ நினைந்து மிகவும்‌ வருதீதமுற்றான்‌. இளஞ்சேய்க்‌ 
கொல்லியைப்போல்‌ உண்மையாய்‌ உழைப்பவனும்‌ ஈம்‌ 
பிக்கை வைக்கத்‌ தகுக்தவனுமான தோழன்‌ எவனும்‌ 
அகப்படா னென்பது நாள்‌ செல்லச்‌ செல்ல, வேந்தனுக்கு 
மிகத்‌ தெளிவாய்‌ விளங்கிற்று, அரசனது நிலை இவவாராக, 
அரசி எவ்வாறு இருக்காள்‌ என்று பார்ப்போம்‌. 
உண்மையாகவே இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி பெரிய குற்றத்திற்‌ 
காளானான என்று அரசன நம்பியதால்‌, அவன அதிக 
மாய வருந்தவில்லை. அரி அவ்விதர்‌ தன்‌ மனத்தை 
ஆற்றிக்கொள்ள இடமில்லை. ஒரு குற்றமும்‌ அறியாத 
இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லியின்‌ மீ து, பெரும்பழிசுமத்தி, அவன 
வேறு காட்டைக்‌ அ, தாரதேசத்திற 
வைத்ததை எண்ணுந்தோறும்‌ ஊச 
ர்‌ உணர்ச்‌ அவளுள்ள தஇற்றோன்‌ 


கடல்‌ கடந்து சென்று, 
போய்த்‌ அனபமுற 
யிறங்குவ அபோல்‌ ஓ 
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றிற்று. உயிரை வைத்துக்கொண்டிருப்பதே அவளுக்குத்‌ 
தாங்க முடியாச்‌ சுமையாயிற்று, இளஞ்சேய்க்கொல்லி 
இறுமலை நாட்டை விட்டுச்‌ சென்ற சின்னாட்‌ கழித்து அரசி 
யொருநாள்‌ அரண்மனையிலிரு்து திடீரென்று காணாமற்‌ 
போனாள்‌. அவளுடைய சேடியரும்‌ பிறரும்‌, அவள்‌ சின்‌ 
னளாய்‌ ஏக்கத்திலாழ்ந்து ஒருவருடனும்‌ உரையாடாஅ 
நடந்து திரி்த தோட்டங்களிலும்‌ வேறிடங்களிலும்‌ எங்‌ 
கணும்‌ தேடிப்‌ பார்த்தனர்‌. ஆனால்‌ இம்முறை அவள 
தோட்டத்தையும்‌ அரண்மனையையுங்‌ கடந்து அப்பாற்‌ 
சென்றனள. ஒரிட த்திலிறார்‌ தமுட்‌ செடியில்‌, ௮7௪ ௮ணிகர்‌ 
இருந்த பட்டாடையிலுள்ள சல மால்கள்‌ தொங்குவது 
கொண்டு, அச்‌ செடியைக்‌ கடந்து கோமகள்‌ வெளியே 
போயிருக்க வேண்டுமென்று எளிதில்‌ எவருங்‌ காணக்‌ 
இடந்ததாயினும்‌, அவ்விடத்தை விட்டு அவள்‌ யாண்டுச்‌ 
சென்றா ளென்பது விளங்கவில்லை. அரசனால்‌ அனுப்பப்‌ 
பட்ட மனிதர்‌ ஈாடெங்குஞ்‌ சென்று அரசியைப்பற்றிய 
செய்தி யாதாயினுங இடைக்குமாவென்று பார்த்தார்கள்‌. 
எங்கனம்‌ அமி மறைந்து போனாளென்று ஒருவராஓஞ்‌ 
சொல்லக்‌ கூடவில்லை. தங்களரசி இனித்‌ திரும்பி வாரா 
ளென்று இறுமலை நாட்டு மக்கள்‌ உணர்ந்தனர்‌. அவர்கள 
இதற்காக வருந்தவில்லை : அவளை இழந்துவிட்ட தற்காக 
அரசனுர்‌ தாங்கொணாத அயரில்‌ ஆழ்ந்‌ போகவில்லை. 

வரம்பன்‌ மனைவி எங்கனம்‌ மறைச்தாளென்ற செய்தி, 
அக்காட்டிலுள்ள மக்களில்‌ இருவர்க்கேயன்‌ றி வேறெவர்க்‌ 
குர்‌ தெரியாது, இவர்கள யாரெனில்‌, ஒரு வலைஞனும்‌ 
அவன்‌ மனைவியுமே. அரசி மறைந்துபோன மறுநாள்‌ வலை 
ஞன்‌ தன்‌ மனைவியிடம்‌ வந்த, தான்‌ கண்ட ஒரு செய்தி 
யைக்‌ கூறத்‌ தொடங்கினான்‌ :-- 
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“மனைவியே, நேற்றிரவு யான்கண்டகாட்சி யொன்றை 
உனக்குச்‌ சொல்லுறேன்‌. நேற்றிரவு கான்‌ கடலிற்‌ 
சென்று வலை வீசிப்‌ பிடித்த மீனைச்‌ சுமந்துகொண்டு நமது 
தலைநகருக்குக்‌ கடலோரமாகவே நடந்து சென்றேன்‌, 
நமது ஊரை அடுத்திருக்கும்‌ குன்றின்‌ சாரலிலுள்ள காட்‌ 
டிற்‌ பாதிதூரங்‌ கடந்து நான்‌ போகையில்‌ வியக்கத்‌ தகுந்த 
ஒரு நிகழ்ச்சியைக்‌ கண்டேன்‌. குன்றின்‌ செங்குத்தான 
பாகத்தில்‌ நின்றுகொண்டு $ீழே இருக்கின்ற கடலை உற்று 
நோக்கிய ஓர்‌ உருவம்‌ எனக்குத்‌ தெரிந்தது. அப்பொழுது 
இருட்டா யிருந்தாலும்‌ அவ்வுருவம்‌ ஒரு பெண்ணாயத்‌ 
தான்‌ இருக்க வேண்டுமென்று எனக்குத்‌ தோன்றிற்று, 
ஆயினும்‌, அப்பெண்‌ தன இ நிலைமையை நினைந்‌ அ, வருந்தி 
வாய்விட்டுப்‌ புலம்பாதிருந்தால்‌, ௮து யாரென்று நான்‌ 
அறிந்தஅகொள்ள முடியாத போயிருக்கும்‌. அவ்வுருவம்‌ 
புலம்பிய புலம்பலிலிருந்து அத நம்‌ வேந்தன்‌ மனைவி 
யாய்த்தா னிருக்கவேண்டுமென்று ஈன்று யறிக்துகொண்” 
டேன்‌. மக்களாயப்‌ பிறந்தவரில்‌ தன்னைப்போல்‌ அல்லற்‌ 
பட்டவர்‌ எவரு மில்லையென்றும்‌, ஒரு பாவமுமறியாத 
ஒருவனுக்குத்‌ தானிழைத்த பெருந்‌ தீங்கனால்‌ தனக்கு 
மதிமயக்க முண்டாயிற்றென்‌ அம்‌, அரசி சொல்வது என்‌ 
காதில்‌ விழுந்தது. தூக்குப்‌ போட்டுக்கொள்ளும்‌ 
பொருட்டு, அமி தன்‌ அமையிலிருந்த கச்சையை 
அவிழ்த்து, அதை ஒரு மரத்திற்‌ கட்டித்‌ தொங்கவிட்‌ 
டிருப்பதை நான்‌ பார்‌ த்தேன்‌, அவள்‌ செய்ய மினைர்த 
செயலை வ விரைந்து சென்று தடுப்பதற்குமுன்‌ 
இராணியின்‌ முடிவு வேறொரு வகையில்‌ சிசழ்ர்‌ துவிட்டஅ. 
மனத்தைத்‌ அடிக்கச்‌ செய்யுமொரு பெருங்‌ கூச்சலுடன்‌ 
அர்க்‌ பழு சசேலென்று ழே கடலிற்‌ குதித்தாள்‌: 
இதைக்‌ கண்டு நான்‌ அயர்ந்து நின்றுவிட்டேன்‌, வேந்தன்‌ 
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மனைவிக்கு இத்தகைய பயங்கர முடிவு வரவேண்டிய 
காரண மென்ன வென்று எனக்கு விளங்கவில்லை. 

“இதன்பின்‌, என்ன செய்வதென்று நான்‌ யோசிக்க 
லானேன்‌. ஒரு வழியு மெனக்குத்‌ தோன்றவில்லை. உன 
னுடைய யோசனை என்ன? இதோ பா, மரத்திலிருந்து 
தொங்கிய கச்சையை நான்‌ கையோடு கொண்டுவர் திருக்‌ 
றேன்‌. இதை மன்னனிடங்‌ கொண்டுபோய்க்‌ கொடுது, 
கான்‌ கண்டவற்றை எல்லாம்‌ அவனிடம்‌ எடுத்‌.துரைக்கச்‌ 
சொல்லுகரறாயா? அல்லது, ஒன்றும்‌ பேசாது இக்‌ கச்‌ 
சையை யாருச்காயினும்‌ விற்றுப்‌ பணமாக்கிக்‌ கொள்ள 
லாமா? என்ன செய்யச்‌ சொல்லுகிறாய்‌! என்று 
செம்படவன்‌ கேட்டான. 

“வேண்டாம்‌, வேண்டாம்‌. அரசனிடம்‌ இதைக்‌ 
கொண்டு போகவும்‌ வேண்டாம்‌ ; இதை விற்கவும்‌ வேண்‌ 
டாம்‌, சொல்லொணாத்‌ துன்பத்தில்‌ மூழ்கியிருந்த அரசி 
யின்‌ கச்சையை விற்றுக்‌ கொஞ்சம்‌ பணர்தேடிக்‌ கொள்வ 
தால்‌, ஈமக்குத்‌ தீமை வந்து நேருமேயன்றி நன்மை 
வராது. இன்ன வகையில்‌ அரசி இறர்தாளென்று வேந்த 
னுக்கு உரைப்பதால்‌ பிரயோசனமொன்றும்‌ இல்லை, 
குன்றில்‌ தின்‌ றுகொண்டிருந் த அரசியைக்‌ கடலில்‌ விழாத 
படி. தடுக்காமற்‌ போனது உன்‌ குற்றமாகுமென அ ௮ரசன்‌ 
உன்னைத்‌ தண்டித்தால்‌ தண்டிக்கலாம்‌. ஆதலின்‌, ம 
படஇலேறிக்‌ கடலிற்‌ சென்று ஒரு கல்லைக்கட்டி இதச்‌ 
கச்னையை ஆழத்தி லெதிர்‌ விடு. அசிசி மாண்ட விதத்‌ 
தைக்குறித தி நீயும்‌ நாலும்‌ இனி ஒரு ண்பன்‌ அலு பேச 
லாகாது,” என்று அவன்‌ மனைவி பதிலிறுத்தாள. 
பல ஈலத்தைச்‌ செய்வாளென று யாவ 


மக்களுக்குப்‌ ள்‌ வட்டு 
க்கூடிய அழகிய இளமபெண்ணாய, ஈழ 


ரும்‌ எதிர்பார்க்க 
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நாட்டிலிருர்‌து பல ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ சிறுமலை நாட்‌ 
டிற்கு வந்த வரம்பன்‌ மனைவியின்‌ தற்கொலை மேற்குறித்த 
செம்படவர்க்கன்றி வேறெவர்க்கும்‌ வெளியாகவில்லை, 
இது நிற்ச, அரசியோல்‌ தீங்கிழைக்கப்பெற்ற இளங்கோமக 
னுக்கு ஈழநாட்டில்‌ யாது நோர்ததென று பார்ப்போம்‌. 


உ, ஈழ நாடு 


க. ஒப்பிலான்‌ வரவேற்பும்‌ பூங்கோதை 
எச்சரிக்கையும்‌ 

ஈழத்தில்‌ வந்திறங்கிய இளஞ்சேயக்‌ கொல்லி தனக்கு 
யாது நேர்ந்தாலும்‌ கொஞ்சமும்‌ அஞ்சாது நடந்து 
கொள்ளத்‌ தீர்மானித்தான்‌. தனது விதி எப்படி யிருப்‌ 
பினும்‌ தனக்குத்‌ துணை கிற்க ஒருவருமில்லா விட்டாலும்‌, 
யார்‌ தன்னை எதிர்த்தாலுங்‌ கவலைகொள்ளாது ஆண்மை 
யுடன்‌ வாழ்க்கை நடாத்த வேண்டுமென்ற ஓர்‌ உறுதி 
அவன்‌ மனத்திற்‌ பிறந்தது. முதன்முதல்‌ அவன்‌ நிறை 
வேற்ற வேண்டிய கடமை, ஈழத்திற்‌ கரசனாகிய ஒப்பிலா 
ஊக்சண்டு வரம்பனளித்த சித்திரப்‌ பெட்டியைக்கொடுக்க 
வேண்டுவதே. இதைச்‌ செய்வதற்கு இடையூறொன் ற 
மில்லை. உலகத்தின்‌ பல பகுதிகளில்‌ நடக்கும்‌ நிகழ்ச்சி 
களைப்பற்றிச்‌ செய்தி கொணர்வோருக்கு ஈழத்தரசன்‌ 
சமுகத்தை அடைவது எளிதாயிருக்த.து. ஆதலின்‌, 
தன்னோடு வரத மாலுமிகளுடன்‌ சோந்து இளஞ்சேய்க்‌ 
கொல்லி ஒப்பிலானைக்‌ காணச்‌ சென்றான, இம்‌ மாலுமி 
கள்‌ ஈழத்திற்குப்‌ புதிதாய்‌ வந்தவரல்லர்‌, இதற்குமுன்‌ 
பன்முறை அவர்கள்‌ ஒப்பிலானைக்‌ சண்டுபோனஅண்‌ 
டாதலின்‌, அரசன அவர்களை நன்மொழி கூறி விசாரித்‌ 
தான்‌. அவர்களுடன்‌ சேர்ந்து வந்த இளஞ்சேயக்‌ கொல்லி 
யைப்‌ பார்த்தவுடன்‌, அவன்‌ சிறுமலை நாட்டு வேர்தனுக்கு 
வலக்கையா யிருந்து, அரிய செயல்கள்‌ பல இயற்றிய 
திருவுறை நகரத்துக்‌ கோமகனா யிருக்கவேண்டு மென்று 
ஒப்பிலான்‌ உடனே அறிந்து கொண்டான. இளஞ்சேயக்‌ 
கொல்லியின்‌ உடையும்‌ ஈடையும்‌ ஒழுக்கமும்‌ அவனை 
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உயாரந்சவனென்று காட்டின, அன்றியும்‌, திருவுறை 
நகரத்திலிருந்து ச றுமலை நாட்டிற்கு வந்த, வியத்தற்குரிய 
செய்திகள்‌ பல கிகழ்த்திப்‌ பெயர்பெற்று விளங்யெ இளங்‌ 
கோவின்‌ உருவத்தையும்‌ உரத்தையும்பற்றி ஒப்பிலான்‌ 
கேள்விப்பட்டிருக்தான்‌. 


அரசன்‌ கேட்ட கேள்விகளுக்கு இளஞ்சேய்க்கொல்லி 
பணிவுடன்‌ விடையிறத்து, மலை நாட்டில்‌ தான்‌ செய்‌ 
தவையெல்லாம்‌, அன்பத்தில்‌ தனக்குத்‌ தணையாய்‌ நின்ற 
வரமபன அ அன்பிற்‌ டோகாவென மொழிந்தான்‌. இதன்‌ 
பின்‌, அவன்‌ சித்திரப்பெட்டியை ஓப்பிலானிடங்‌ 
கொடுத்து, வரம்பன்‌ கூறியவற்றையுந்‌ தெரிவித்து, 
“வேந்தே, யான்‌ இவ்விடம்‌ விட்டு வேறு நாடு சென்று 
யக்கஞ்செய்க வெற்றிபெற்றுப்‌ புகழுடைய விரும்புகின்‌ 
றேன்‌; என்னுடைய நண்பன்‌ வரம்பனுக்கு, நான்‌ 
எவவகையிலோ பகைவனாகி விட்டேனென்று எனக்குத்‌ 
தோன்றுகிற து. ௮அண்மையாயின்‌, யானும்மைச்‌ 
சார்ந்திருப்பது வ.ரம்பனுக்கும்‌ உமக்கும்‌ பகையை 
விளைக்குமென்‌ று அஞ்சுகின்றேன்‌, விடை தருக,” என்‌ 
மியம்பினான்‌. இளஞ்சேய்க்கொல்லி சொன்ன தற்கு ஒப்பி 


லான்‌ உடன்படவில்லை. 


“உன்னைப்போல்‌ உண்மை பேசுமொரு கோமகன்‌ 
நெறிதவறி ஈடக்கக்கூடியவனென்ற நினைக்க என்‌ மனம்‌ 
ஈகாணுகனெறது. நீயும்‌ நானும்‌ அன்பராயிருத்தல்‌ கூடா 
தென்பதற்குத்‌ தகுந்த சான்று ௦ 
என்னுடன்‌ நீ வாழ்ந்‌ தடுக, 
மொழிந்தான்‌, வரம்பன்‌ 
லானும்‌ திருவுறை 
தன்னுடன்‌ வைத 


தான அமளவும்‌ ஈண்டு 
என்று ஈழக்கோன்‌ இனிது 
முன்‌ செய்கதுபோன்றே ஒப்பி 
நகரததுது கோன்றஜ அரண்மனையில்‌ 
அக்கொள்ள விரும்பினான்‌. சிறுமலை 
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நாட்டில்‌ ிகழ்ந்ததுபோலவே சண்டுமிறுதியில்‌ தனக்குத்‌ 
திது விளையுமோ வென்று எண்ணிய இளஞ்சேய்க்கொல்லி, 
வேந்தன்‌ விருப்பத்திற்‌ ணெங்கப்‌ பின்வாங்கினானாயினும்‌ 
கடைசியில்‌ உடன்பட்டான்‌. ஈழவேந்தன்‌ நகரத்தை 
யலங்கரித்து, விருந்துகள்‌ செய்து விளையாட்டுக்கள்‌ நடத்‌ 
திப்‌ பல்வேறு துறைகளில்‌ இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லியின்‌ 
மேல்‌ தனக்குள்ள மதிப்பை வெளியிட்டான்‌. 

ஒன்பது காட்கள்‌ இங்ஙனங்‌ கழிந்தன, கழிந்தபின்‌ 
வம்பன்‌ தனக்கனுப்பிய சித்திரப்‌ பெட்டியின்‌ நினைவு 
ஒப்பிலானுக்கு வந்தத. வரவே, பெட்டியை உடனே 
திறந்து பார்த்தான்‌. அதற்குள்‌ தான்‌ கண்டதை ஒப்பி 
லான்‌ எவருக்குஞ்‌ சொல்லவில்லையாயினும்‌, அப்பெட்டிக்‌ 
குள்‌, தன்மீது குற்றஞ்‌ சுமத்துமொரு பத்திர மிருந்த 
தென்பது இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லிக்குத்‌ தெற்றென த தெரிந்‌ 
தீது. எற்றாலெனின்‌, பெட்டியிலுள்ளதைக்‌ திறந்து 
பார்த்து முடித்த வேந்தன்‌, இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லியை த்‌ 
தனியே யழைத்து, மிக்க கலக்கமுடையவனாய்‌, “உயிருக்கு 
ஊறின்றி நீ இருக்க வேண்டின, வேறு நாடு செல்க,” 
என்றனன்‌. இவ்வுரை பகர்ந்தபின ஒப்பிலான வேறொன்‌ 
௮ங்‌ கூறாது வெளியே சென்றான்‌. தனியே நின்ற இளஞ்‌ 
சேய்க்‌ சொல்லி, “என்‌ விதி பிருந்தவா றென்னே து 
என்று ஏங்கினான்‌. இவ்‌ வேளையில்‌ யாரோ ஒருவர்‌ அடி 
எடுத்து நடந்துவருமோசை செவியிற்பட, ஏங்‌இகின்்‌ ற 
இளமகன்‌ பின்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்தான்‌. நடந்து வந்த 
உருவம்‌ எழில்‌ மிகுந்த ஒரு நங்கையாயத்‌ தோன்றிற்று. 
சிறுமலை நாட்டு மன்னனுடைய மனைவியை மிகவுமொதி 
திருந்த இம்‌ மங்கையின்‌ உருவத்தைக்‌ கண்டு இளஞ்சேயக்‌ 
- கொல்லி மெய்ம்மறக்து கின்றான்‌. ஆனால்‌ இம்‌ மங்கையின்‌ 
பார்வை வரம்பன்‌ மனைவியின்‌ நோக்கைப்போற்‌ கொடி 
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யதா யிருக்கவிலலை, ஒப்பிலானின்‌ மக்க ளிருவரில்‌ இளை 
யவளாகிய இவள, தன்னுடைய முற்பிறந்தாளாகிய வரம்‌ 
பன்‌ மனைவியை முகச்‌ சாயலிலும்‌ அமைப்பிலும்‌ ஒத 
தருந்தாளாயினும்‌ வேறு வகையில்‌ இவள்‌ தன்‌ தமக்சையை 
யொத்திருக்கவில்லை. இளையவளுக்கிருந்த அன்பும்‌ இனி 
மையும்‌ குழத்தவளுக்கில்லை. படிற்றொழுக்கத்தானுங்‌ கன 
மன ததாலும்‌ மூத்தோள எல்லோராலும்‌ எவவளவு 
வெறுக்கப்பட்டாளோ, அவ்வளவு செவ்விய மனத்தா லுங்‌ 
குளிர்ந்த அன்பாலும்‌ இளையோள்‌ எல்லோராலும்‌ விரும்‌ 


பப்பட்டாள்‌. 


பிழை யொன்றுஞ்‌ செய்யா இருக்கவும்‌, பிறர்‌ செய்த 
சூழ்ச்சிகளாற்‌ பெருந்‌ துன்பத்திற்காளாகிய திருவுறை 
நகரக்சகரச குமாரனை ஒப்பிலானின்‌ இளைய மகள்‌ கூச 
யுள்ளொடுக்குங்‌ கண்களுடன்‌ பார்த்து, அவனிடம்‌ பேசுவ 
தற்கு மிகவும்‌ வெட்டு, “நீ இன்னும்‌ இங்கிருப்பையாயின 
உன அயிருக்குத்‌ திக்கு விளைவது திண்ண மென்றறிந்து 
உனக்கு எச்சரிக்கை செய்ய வந்தேன்‌,” என்று தடுமாற்‌ 
றதிதுடன்‌ குழைந்து மொழிய, அவளுரை கேட்டுச்‌ 
சொல்லொணா வியபபெய்தி கின்ற இளஞ்சேய்ச்‌ சொல்லி, 
“ என்னுயிர்க்குக்‌ இங்கு நேரிடுமென்று எவ்வாறு அணிந்‌ 
தனை ?'' என வினவினன்‌. 


“யானொரு கனவு கண்டேன்‌,” என்று அவள்‌ பதி 
லிறுக்க த தொடங்கி, “கொடிய கடுவுடைய நாகங்கள்‌ 
நிறைந்த ஓரிடத்தில்‌, 
போவதுபோல்‌ எனக்குத்‌ 
என்மீது சீற்றங்கொள்ளா 
யனபோல்‌ 


நான அவற்றிடையே நடந்து 
தோன்றிற்று, இப்‌ பாம்புகள்‌ 
௮, என்னுடன்‌ கேண்மையுடை 
ன்‌ ஒழுகினவா தலால்‌, அவற்றாலெனக்கொரு . 
திங்கும்‌ விளையா தென்பதை அறிந்தேன்‌, இந்நிலையில்‌ 


நாடூ] ஒப்பிலான்‌ வரவேற்பும்‌...எச்சரிக்கையும்‌ 27 


யானிருக்கையில்‌. நீ எனக்கு நேரே நடந்து வருவதை 
நான்‌ பார்த்து, ஈச்சரவங்களாற்‌ சடியுண்டு நீ மாள்வா 
யென்று பெரிதும்‌ ஈடுங்கனேன்‌. எனனை நீ அணுகி வராது 
திரும்பிப்‌ போய்விட வேண்டுமென்று உனக்குச்‌ சொல்ல 
நான்‌ எவ்வளவோ முயன்றும்‌ பயன்படவில்லை. என்னை 
நீ கெருங்கி வருகையில்‌, என்னைச்‌ சூழ கின்ற கட்செவிகளி 
லொன்று படமெடுத்து கின்று உன்னைக்‌ கடிததுவிட்டஅ. 
நீ நஞ்சேறி விழுர்திறந்தாய்‌. இஃதுடன்‌, கனவின்‌ முற்‌ 
பகுதி முற்றிற்று, இதற்குப்பின்‌ வர்த மற்றொரு சொப்‌ 
பன தீதில்‌, *இளஞ்சேய்ச்‌ கொல்லி இறர்தான ; இளஞ்‌ 
சேய்க்கொல்லி இறந்தான்‌ என்றொரு குரலெழுந்த.த,” 
என்று முடித்தாள்‌. 

அவள்‌ சொன்ன கனவிற்‌ பிறந்த குரலைக்‌ குறித்து 
இளஞ்சேய்க்கொல்லி சிர்தித்துக்கொண் டிருக்கையில்‌ 
அரசன்‌ மகள்‌ அவவிடம்‌ விட்டு மறைந்தாள்‌. சிந்தையி 
லாழ்ந்‌து நின்ற செம்மல்‌, தனக்குத்‌ தீங்கு வருமென்று 
வேர்தன்‌ மகள்‌ நவின்றதைப்பற்றி அணுவளவுங்‌ கவற்சி 
கொள்ளாது, வேறொன்றின்மேற்‌ கருததை யூன்றினான்‌. 
: உயிர்‌ தப்பிப்‌ பிழைக்க வேண்டின, வேறிடஞ்‌ செல்க; 
என்றெனக்குக்‌ கூறும்படி இர்கங்கையைத்‌ தூண்டியது 
யாது கொல்‌? என்பால்‌ நன்றி பாசாட்ட வேண்டியவரும்‌ 
என்னை வெறுத்‌ தொதுக்கினா. அங்கன மிருப்ப, என்னை க்‌ 
குறித்து ஒன்று மறியா இவவரச குமாரி, எனது ஈலக 
கருதிப்‌ புகன்ற நன்மொழியை நினைக்குந்தோறும்‌ என 
மன மிரக்குகின்றது. மங்கை யிவள்‌ கண்ணோட்ட மினிது, 
இனிது,” எனறு அவன தனக்குள்ளே பேசிக்கொண் 
டான்‌. அமர்ந்த மெல்லிய குலு குளிர்க்த பார்வைய 
முடைய இக்கோதை யுறையும்‌ நாட்டைவிட்‌ டசன மு, 


உயிரைக்‌ காக்கும்‌ பொருட்டு வேறெொரு தேசத்துக்கு ஓ 
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வது அண்மைக்‌ கழகன்றென்று, வரம்பன மனைவியின்‌ 
காதல்‌ வலைக்குத்‌ தப்பிய குரிசில்‌ எண்ணினான்‌, என்றா 
௮ம்‌, தன்மீது வெறுப்புற்ற ஒப்பிலானோடு இருக்க அவன்‌ 
மனம்‌ இசையவில்லை. ஆகலான்‌, ஓப்பிலானின்‌ பகைவர்‌ 
மேற்சென்று போர்‌ புரியவோ, அல்லது ஒப்பிலானின்‌ 
பொருட்டு, வேற்றரசர்களிடர்‌ தூதுபோய்‌, அவர்களுக்‌ 
குளள வேற்றுமைகளை முடிவு செய்யவோ கூமொயின; 
அங்கனஞ செய்வது மற்றொரு நாட்டிற்கு ஓடி. விடுவதைக்‌ 
காட்டி லும்‌ நன்றுகுமென்று தேறி, வேந்தனவைக்கு 
விரைந்து சென்றான்‌ இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி, அவன 
போகும்பொழுதே அவன்‌ கொண்ட கருததிற்குச்‌ சார்‌ 


பான செய்திகள்‌ வேர்தனவையில்‌ நிகழ்ந்தன. : 


௨. இளஞ்சேய்‌ வெற்றிபெற்று மீளல்‌ 

ஒப்பிலான்‌ வீற்றிருக்க மண்டபத்திற்‌ சில போர்வீரர்‌ 
கள்‌ தலையிறக்கத்துடன்‌ உளமுடைக்தவர்களாய்‌ நின்றார்‌ 
கள்‌. இவர்களிற்‌ இலர்‌ சண்டை செய்து ஆயுதமிழர்தோடி 
வந்தவர்களாகவும்‌, இழிந்த குருதிக்கறை பட்ட உடை 
யணிந்தவர்களாகவும்‌ தொன்‌ றினார்கள்‌ ; மற்றுஞ்‌ சிலா 
களைத்த வாடி, நேராய்‌ நிமிர்ந்து சிற்பதற்குஞ்‌ சத்தியில்‌ 
லாதவர்களாய்த்‌ தாண்களிற்‌ சாய்ந்துகொண்டு நின்றனர்‌, 
எதிரிகளால்‌ தாக்குண்டு எதிர்‌ ததுநிற்க வலியற்ற, முஅகு 
காட்டி யோடிவந்த இவர்களின்‌ தலைவனை ஒப்பிலான்‌ 
பார்த்து, “இர்குலைந்து நீங்கள்‌ என்‌ 
காரண மென்‌??? 


தாங்கள்‌ போரி 
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வந்து நின்றான்‌. அரசன்‌ அவனைக்‌ கண்டு பெரி 
தும்‌ வியப்பெய்தி, நாட்டை வீட்டுத்‌ தாமதமின்றி வெளி 
யேறும்படி தான்‌ அவனுக்கு மிகத்‌ தெளிவாகக்‌ கூறியும்‌, 
சற்றேனுர்‌ திசைப்பின்றி, அவன்‌ தன்‌ முன்‌ வாக்‌ சாரண 
மென்னவென்று யோசித்தான்‌, இங்கனம்‌ ஒப்பிலான்‌ 
வியப்படைந்தும்‌, தனது அச்சரியத்தை வெளியே காட்‌ 
டாது அ௮டச்சிக்சொண்டு, இளஞ்சேய்ச்‌ கொல்லியை 
விளித்து, நண்பா, நான சொல்வதைக்‌ கேள்‌, அலங்‌ 
கோலத்துடன்‌ என்முன்‌ நிற்கும்‌ வீரம்‌ வாய்ர்க படை 
யாளரிவர்களை, மலைகளுச்சப்பால்‌ வதியுமென்னுடைய 
குடிகளாக ஒரு முட்டுக்‌ கூட்டத்தாரை அடக்கும்‌ 
பொருட்டு அனுப்பினேன்‌. விவேகமற்றவர்களும்‌ படைத்‌ 
தேர்ச்சி மிகுதியு மில்லாதவர்களுமாகிய அர்த முட்டு 
மக்களை என்னுடைய போர்வீரர்கள்‌ எளிதில்‌ நொடிப்‌ 
பொழுதில்‌ வென்றிருக்கலாம்‌. ஆனால்‌, நடந்ததென்‌ ?. 
என ௮ சோற்றையுண்ட இவர்கள்‌ உதையுண்டு இங்கு ஓடி. 
வந்து நிற்பதை நோக்க என்மனம்‌ கொதிக்கின்றது. இளஞ்‌ 
சேய்க்‌ கொல்லி! அரிய வீரச்‌ செயல்கள்‌ நிகழ்த்திப்‌ 
பெரும்புகழ்‌ பெறுமாறு வேறிடஞ்‌ செல்வது உன்‌ கருத்‌ 
தென்பதை நீ வெளியிட்டாய்‌, இந்த முரட்டு மக்களை 
வென்று அடக்குதற்பொருட்டு என்‌ படைகளை “நீ நடத்‌ 
இச்‌ செல்லவல்லையோ ?”' என்று கேட்டான்‌. 

தனது நன்மையைக்‌ கருதி வேந்தன்‌ இம்மொழி 
கூறாத, தன்னை ஒழிக்க வேண்டுமென்ற பொல்லா நோக்‌ 
சத்துடன்‌ இங்கனம்‌ பேசினானென்பது இளஞ்சேயக்‌ 
கொல்லிக்கு உள்ளங்கை செல்லிக்கனிபோல்‌ தெரிந்‌ தும, 
ஈழநாட்டி லிருக்க வேண்டுமென்ற விருப்பம்‌, பிற வெண்ண 
மொன்றையும்‌ அவன்‌ மனத்திற்‌ புகவொட்டா ௮ அகற்றிய 
தால்‌, சற்றேனும்‌ மயக்கமின்றி, வேந்தன்‌ கூறியதற்கு 
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அவன்‌ உடனே யுடன்பட்டான்‌. அயினும்‌ அவன்‌ ஈழத்‌ 
தானை உற்று நோக்க, “உனக்‌ கடங்காதவர்மீது நான்‌ 
படையெடுத்துச்‌ செல்கின்றேன்‌. இதில்‌, கான்‌ இதற்கு 
முன்‌ கண்டிராத பெரிய மோசங்க ளிருக்குமென்று ஓர்‌ 
உணர்ச்சி எனக்‌ குண்டாகிறது, பகைவர்மேற்‌ படை 
யெடுத்துச்‌ செல்லும்‌ நான்‌ வெற்றியுடன்‌ மீளவேண்டு 
மென்பது உனத வேட்கையாயின்‌, என்பொருட்டு இறை 
வனை வேண்டிக்கொள்வது உன்‌ கடமையாகும்‌,” என்று 
விளம்ப, ஒப்பிலான்‌ முகம்‌ உடனே வேறுபட்ட. அவன 
மிகவும்‌ வருந்தி முயன்று தனது உள்ளத்தில்‌ நிகழ்வதை 
மறைத்துக்கொண்டு, இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி வெற்றிபெற்று 
வரவேண்டுமென்று தான்‌ விரும்புவதாகவும்‌, பகைவர்மீது 
செல்வதற்கு அவன்‌ மயக்கமின்‌ றி இணங்கியதற்காக ஈன்றி 
செலுத்துவதாகவுங்‌ கூறினான்‌. 

இஅ ஈடந்த இரண்டு காட்களில்‌ நகரத்தை விட்டுப்‌ 
புறப்புவதற்‌ குடன்பட்ட இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி, தன்‌ 
னுடன்‌ போருக்கு வருறெ வீரர்களை ஒன்ருகக்‌ கூட்டிச்‌ 
சில போர்‌ முறைகளை அவர்களுக்குப்‌ பயிற்றுவித்தான்‌. 
தங்கள்‌ தலைவனது அஞ்சா நெஞ்சை யறிந்து வீரர்களும்‌ 
ஆண்மை மிகுந்தவரானார்கள்‌. இரண்டாம்காளிரவு, செயற்‌ 
குரியவற்றை யெல்லாஞ்‌ செய்து முடித்த இளஞ்சேயக்‌ 
கொல்லி தனியே ஒரிடத்தில்‌ இளைப்பாறி யிருக்கையில்‌, 
வெள்ளுடை யணிந்த பெண்ணொருத்தி தன்னிடம்‌ நடந்து 
வருவதைப்‌ பார்த்தான்‌. இங்கனம்‌ வநத மங்கை கண 
மேனுர்‌ தன்‌ மன ததை விட்டகலாத வேந்தன்‌ மகளாகிய 
ஒங்கோதைதானோ வென்று அவன்‌ எண்ணி உற்று 
நோக்கினான்‌. வந்தவள்‌ பூங்கோதை யல்லள்‌. ரச 
ங்‌ சேடியரில்‌ ஒருததியாயெ இவள்‌, உறையிற்‌ 
பூட்டியிருந்த வாளொன்றை அவன்‌ கையிற்‌ கொடுத்து, 
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“யாரு முடனில்லாதபோது வாளை யுறையிலிருச்‌ அருவ 
வேண்டும்‌. இரண்டாவது, அங்ஙனம்‌ செய்யத்‌ தாமதிக்க 
லாகரது, இஃது எங்கள்‌ தலைவி தங்களுக்‌ கனுப்புஞ்‌ 
செய்தி,” என்று கூறி அகனறாள. அவளூருவம்‌ மறைந்த 
வுடன்‌ இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி விரைந்து தானுறையும 
அறையுட்‌ புக்கு வாளை உருவிப்‌ பார்த்தான்‌. உறைக்குள 
மடித்துச்‌ செருக வைத்திருந்த ஒரு கடிதம்‌ வெளியே 
விழுந்தது. அதை விரித்துப்‌ பார்த்தபோது, அவனுக்கு 
விரோதமாய்ச்‌ சூழ்ச்சிகள்‌ பல செய்யப்படுவதால்‌ அன 
நிரவே நாட்டைவிட்டுப்‌ போய்விடுதல்‌ ஈலமெனறும்‌, 
படைகளுடன்‌ அவன்‌ பகைவரை யெதிர்த்துச்‌ சென்றால்‌ 
உயிருடன்‌ மீள்வது சந்தேகமென றும்‌ அரசகுமாரி தன 
கைப்பட வரைர்திருப்பதை அவன்‌ அறிந்தான. 

மற்றும்‌ அக்கடிதத்திற்‌ கண்டிரு்ததாவ அ, “யான்‌ 
உனக்கனுப்பும்‌ இக்கட்கத்தை இடையிற்‌ கட்டிக்கொண்டு, 
இன்றிரவு துறைமுகத்திற்குச்‌ சென்றிடில்‌, அங்கே பந்தம்‌ 
டடித்தவரிருவரும்‌ மாலுமியொருவலும்‌ வந்‌ துனனைக்‌ 
காண்பார்கள்‌. அவர்கள்‌ உனனை யணுகி, *வாளுருவப்‌ 
பட்டதோ?” என்று வினவுவர்‌. அப்பொழுது நீ, “அம்‌, 
காயமும்‌ ஆறி விட்டத, என்று விடையளித்தல்‌ வேண்‌ 
டும்‌. இவ்வாறு செய்வதால்‌ உன்னை அவர்கள்‌ இனனா 
ரென்றறிவார்கள்‌. உன்னைப்‌ பார்க்க வருகின்ற கப்ப 
லோட்டி மிகுதியும்‌ நம்பத்‌ தகுந்தவன்‌. அவன உன்னை தீ 
தன்‌ கப்பலி லேற்றிக்கொண்டு பொழுஅ விடியுமுன்‌ இந்‌ 
சாட்டைவிட்டு வெளியேறுவான்‌. ஈண்டு, நானுனக்குச்‌ 
சொல்லுமாறு 8 செய்ய வேண்டுமென்று உன்னை மிகவுங்‌ 
கேட்டுக்கொள்கின்றேன. எ.தற்செனின்‌; யாதோ ஜா 
எண்ணம்பற்றி உன யிருக்கு வருந்‌ தீங்கையும்‌ கவனி 
யாமல்‌ ஈழநாட்டிலிருக்க நீ முயல்றாய்‌, 


' எனபதே. 
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ஈழகாட்டிலிரு்‌த கொண்டு, அதன்‌ பகைவர்மீது 
படை எடுத்துச்சென்று, தான்‌ சொன்னவண்ண மெல்லா 
வற்றையும்‌ சிறைவேற்றவேண்டுமென்றஉறுதிஇளஞ்சேய்ச்‌ 
சொல்லிக்கு இருந்தது. இங்றனமிருந்‌ தும்‌, பூங்கோதை 
விடுத்த ஒலை அவனுளத்தை இளகச்செய்த அ. நாட்டிற்குத்‌ 
தனியனாகவம்‌ ௮, மன்னனால்‌ வெறுப்புண்டு ஒதக்கப்பட்டுப்‌ 
பரிதபிக்கதீ தக்க நிலையிலிருந்த தன்னை ஒரு பொருளாகக்‌ 
கருதிப்‌ பூங்கோதை செய்த ஒழுங்குகளைப்பற்றி அவன 
நினை ததபோ அ, மிகுதியு முருக, தன்னை ஈழகாட்டிலிருக்கத்‌ 
தூண்டியது யாதென்பதை அவளிடனஞ்‌ சென்று கூற விரும்‌ 
பினன. அவளுக்கும்‌ ஒருவேளை தனது அணிவின்‌ கார 
ணர்‌ ௦ தரிர்திருக்கலாமென்‌ று அவனுக்குத்‌ தோன்றிற்று. 
ஆயினும்‌ அவன்‌ தான்‌ நினை தத வண்ணஞ்‌ செய்யவில்லை. 
பூங்கோதை அனுப்பிய வாட்படையை இடையிற்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டு சிறிதும்‌ அச்சமின்றி, அவன வேந்தன்‌ அரண்‌. 
மனைக்குச்‌ சென்று ௮ம்கிருந்த நம்பத்தகாத மக்களுடன்‌ 
கூடிச்‌ சம்பாஷணை செய்தான்‌. ஓப்பிலானுடனும்‌ அவன 
விளையாட்டாகப்‌ பேசியதமன் றி, பிற்றைநாள விடியற்‌ 
காலையிற் போருக்குச்‌ செல்லவேண்டிய வீரர்களுடன்‌ 
கலந ன எங்கனம்‌ பகைவரைத்‌ தாக்கவேண்டு மென்பதைப்‌ 
பற்றி உரையாடினான்‌. இ௮ தியில்‌ அவனெழுர்‌ அ தன்னு 
டன்போகும்‌ போர்வீரரெல்லாரும்‌ இரவு நெடுநேரமாவ 
தற்குமுன்‌, கண்வளரச்‌ செல்லவேண்டு மென்று கட்டளை 
யிட்டான்‌. அவனத திறமையுந்‌ அணிபும்‌ எல்லோருக்கும்‌ 
ஊக்கமளிக்கன. இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லியின்‌ உத்தாவை 
மீற எவரும்‌ முற்படவில்லை. 

மறுகாள வைகறையில்‌, 
முறையுடன்‌ பின்னடக்க, 


சென்றான்‌ இளஞ்சேய்க்‌ கொ 


படைகள்‌ அணிவகுத்து 
கம்பீரத்துடன்‌ பரிமீதேறிச்‌ 
ல்லி, நாற்புறமும்‌ மோசங்கள 
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அவனைச்‌ சூழ்ர்திருர்ததை எண்ணிக்‌ கிலேச மடைர்திருந்க 
பூங்கோதை, தான்‌ அவனுக்குப்‌ புகன்றவாறு வேறு 
கேசம்போகாது இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி படையின்‌ முன்‌ 
னணியிற்‌ இங்கம்போற்‌ செல்வதைக்‌ கண்டு, உவப்பும்‌ 
வியப்பு மொருங்கே அடைந்தாள்‌. 


இங்ஙனம்‌ படைகளை கடத்திச்‌ சென்ற இளஞ்சேய்க்‌ 
கொல்லியைப்‌ பற்றி ஏழுகாளளவுஞ்‌ செய்தியொன்றும்‌ 
தட்டவில்லை. இதுபற்றி ஈகரத்திற்‌ சிறிது நடுக்க முண்டா 
யிற்று. அ௮ரசனுவ கவற்கி கொண்டான. எட்டாவது 
நாளிற்‌ சில குதிரை வீரர்கள நகரத்திற்குள்‌ விரைந்து 
வந்து, “செயம்‌ செயம்‌” என்று அர்ப்பரித்தனார்‌, “எதிரி 
கள்‌ தஅறுங்குண்டனா. நமது சேனை வெற்றிபெற்றுத 
திரும்பி வருகின்ற த. கொளளைப்‌ பொருளின்‌ மிகுதியி 
னா௮ஞ்‌ சண்டையில்‌ சிறைபிடிக்கப்பட்ட ௭ திரிகளின்‌ 
தொகைப்‌ பெருக்கத்தாலும்‌ ஈமது சேனையின்‌ வரவு 
தாமதமாகின்றது. நம்‌ படைத்தலைவர்‌ இளஞ்சேய்க்‌ 
கொல்லிக்குத்‌ தீங்கொன்றும்‌ நேரவில்லை. சண்டையில்‌ 
அவர்‌ கடந்துகொண்ட வகையை உற்றுநோக்கின்‌, மந்திர 
வலியால்‌ அவர்‌ உயிர்‌ காக்கப்படுதின்ற தெனறழே நினைக்க 
வேண்டும்‌. பகைவருடைய கோட்டை யொன்றை வளைத்‌ 
துக்கொண்டு நாங்கள்‌ போர்‌ புரியுக்கால, தனனந தனிய 
ராய்‌ அவா மதின்மேலேறி நின்றா. மூன்று திசைகளி 
லிருந்து எதிரிகள்‌ எயத அம்புகள்‌ அவர்மேற்‌ பாய்ந்தன. 
ஆனால்‌ அவற்றை மழைத்துளிகளென மதித்துப்‌ பகைவா 
மேல்‌ அவர்‌ சாடினா. அ அகண்ட நாங்களும்‌ ஊக்க 
கொண்டு முன்னேறி ஒன்னார்மேல்‌ விழுக்து தாக்கி அவர்‌ 
களை முறியடித்தோம்‌,” என்று செய்தி கொண்டுவந்த 
குதிரைவீரர்‌ விளம்பினர்‌. 

இ. கொ. 


84 இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி [ஈழ 


போரில்‌ மாண்டொழியாது இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி 
திரும்பி வருகின்றானென்ற செய்தி அரசன்‌ காதிற்கு எட்‌ 
டியவுடன்‌ அவன எண்ணியது, யாதாயினுமாக தனக்‌ 
கடங்காதார்‌ தோற்றனரென்பது பற்றியும்‌, இளஞ்சேய்க்‌ 
கொல்லியின்‌ தலைமையிற்‌ றன்‌ படைவீரர்‌ பெருவெற்றி 
யடைந்தன ரென்பது பற்றியும்‌ வேந்தன்‌ மட்டற்ற 
மகிழ்ச்சி எய்தினன்‌, ௮ஃ௬தன்றி, தன்‌ போர்வீர ரடைந்த 
வெற்றியின்‌ பொருட்டுத்‌ தெய்வத்திற்கு ஈன்றி செலுத்து 
தற்காக நகரிலுள்ளோர்‌ அனைவரும்‌ ஒன்‌ ௮ுகூட வேண்டு 
மென்று மன்னன்‌ ஆணை பிறப்பித்தான்‌. ஈகரமாந்தரெல்‌ 
லோரும்‌ ஒருங்கு இரண்டு, சாலக்‌ களிப்புற்று இளஞ்‌ 
சேய்க்‌ கொல்லியை எதிர்கொளச்‌ சென்றனர்‌. 

நகரைச்‌ சமீபித்து வந்த இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லியை 
எல்லோரும்‌ உவகையுடன்‌ எதிர்கொண்டு வாழ்த்தி வர 
வேற்கச்‌ சென்றாராயிலும்‌, ஒருவர்‌ மாத்திரம்‌ தனியே தம்‌ 
மிடத்திலிருந்து, அவன்‌ போருக்குச்‌ சென்று இடையூ 
தின்றித்‌ திரும்பி வந்ததற்காக மிக மகிழ்ந்தார்‌. ௮வவாறு 
செய்தவர்‌ பூங்கோதை என்பசைச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்‌ 
டுமோ? யுத்தஞ்செய்து மீண்டு வந்ததன்‌ பயனாக இளஞ்‌ 
சேய்க்‌ கொல்லியின்‌ ஆற்றலும்‌ போர்‌ த்தொழிலினறிவும்‌ 
யாவருமறியுமாறு வெளிப்படு த்தப்பட்டதைத்‌ குறித்துப்‌ 
பூங்கோதை அகமலர்ந்தாளாயினும்‌, கன்‌ தந்தையுடன்‌ 
அரண்மனையில்‌ ௮ வனிருக்குமளவும்‌ அவனுக்கு மோச 
முண்டென்பதை அவள்‌ நனகுணர்ந்தாளா தலின்‌, ஒரு 
நாள்‌ அவனைக்‌ கண்டு, “இதுகாறும்‌ இடர்களினின்று எங்‌ 
ஙனமோ நீ தப்பினாய்‌. இனி யாது நேருமோ ; யாரறி 
வார்‌? தாமதமின்றி நீ வேறிடம்‌ போவது நன்று,” என்‌ 
றுருக்கத்‌ தடன்‌ நவினறாள்‌. பூங்கோதையின்‌ கனிந்த 
மொழிகேட்டு, “நாடோறும்‌ உன முகத்தைக்‌ காணப்‌ 
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பெறும்‌ பாக்கியம திடைக்குமாயின்‌, வேறு பேறு நான்‌ 
வேண்டேன்‌. அதனபொருட்‌ட எத்தகைய இன்னல்களை 
யும்‌ இடையூறுகளையும்‌ பொறுத்துக்கொள்ள நான்‌ சித 
தமாயிருக்கிறேன்‌. எனக்குத்‌ தீங்கு நேருமென்ற கார 
ணத்தைக்‌ காட்டி, என்னை வேறிடஞ்‌ செல்ல ஏவுவது 
வீண்‌ முயற்சியாகு மென்பதை நான உனக்கு எடுத்துக்‌ 
காட்டவேண்டியது என்‌ கடமையாகின்றது. பிற காரணம்‌ 
ஏதாயினு மிருப்பின்‌ அதைக்‌ கேட்க விரும்புகின்றேன்‌,” 
என்று வீரன்‌ கூறினான்‌. ௮வன்‌ சொன்ன து பூங்கோதையி 
னுள்ளத்தை மகிழ்ச்சியால்‌ சிரப்பிற்று. ஆயினும்‌ அவளுக்‌ 
இருந்த பயம்‌ இன்னும்‌ அகலவில்லை, காதலால்‌ இணைக்‌ 
கப்பட்ட அவ்விருவரும்‌ ஒரிடத்திருப்பதையே ஈச்சினா 
ராயினுர்‌ தன்மேல்‌ வைத்த காதலால்‌ இளஞ்சேய்க்‌ 
கொல்லி இறக்க நேர்ந்தால்‌ என்னவாகுமென்று பூப்‌ 
கோதை அஞ்சினாள. 


௩. துர்க்கை ஊர்வலம்‌ 


ஆண்டுக்‌ கொருமுறை ஈழநாட்டின்‌ தலைநகரிற்‌ 
கோவில்‌ கொண்ட அக்கா தேவிக்குகீ திருநாள்‌ கொண்‌ 
டாடுவது அந்நாட்டின்‌ வழக்கமாயிருந்தது. அந்நாளில்‌ 
ஈகரமாந்தர்‌ துர்க்சாதேவியின்‌ பொன்‌ அருவ ததைதீ தேரி 
லேற்றி, துய்ய வெள்‌ ஊாகிறமுள்ள எருஅகளைப்‌ பூட்டி ஊர்‌ 
வலம்‌ வருவார்கள்‌. தேருக்குமுன்‌ வெள்ளுடையணீிர்‌ த 
இளம்பெண்கள்‌ வில்லும்‌ அம்புங்‌ கையிற்கொண்டு நடந்து 
செல்வார்கள்‌. மிகத்‌ தொன்னாளில்‌ துர்க்கைக்கு ஈரபலி 
கொடுத்த தூண்டு, அக்கொடிய வழக்கம்‌ இப்பொழுது 
நடைபெற மில்லையாயினும்‌, அதன்‌ அறிகுறியாகச்‌ சில 
இரியைகள்‌ இன்னும்‌ நிகழ்ந்தன. அவை யாவையெனின்‌, 
அர்க்கையின தேருக்குமுன்‌ செல்லும்‌ வெளளுடை 
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தரித்த பெண்கள்‌, நகர மங்கையருள்‌ மூவரைப்‌ பிடித்துத்‌ 
ஆர்க்கையின்‌ பலிபீடத்திற்கு இழுதஅக்கொண்டி போவார்‌ 
கள. அங்கே, பிடிபட்ட பெண்களைக்‌ கொல்லுதற்பொருட்‌ 
டுப்‌ பூசாரி வாளை யோங்கி நிற்கும்போது, நாட்டை யாள்‌ 
இன்ற வேந்தன்‌ மூன்று வெண்மான்களும்‌, ஒரு பொற்குழ 
௮ம்‌, வெள்ளியாற்‌ செய்யப்பட்ட ஒரு பூஞ்செடியும்‌, 
சிறந்த பட்டாடை யொன் தம்‌ கொண்டுவந்து கொடுத்து, 
இவைகளைப்‌ பெண்களுக்டோகப்‌ பெற்றுக்கொள்ள 
வேண்டுமென்று துர்க்கையை மன்ருடுவான்‌. இதற்கு ஓத்‌ 
துக்கொண்டு, பிடிபட்ட பெண்களை விடுதலைசெய்து, அர 
சன்‌ கொணர்ந்து கொடுத்தவைகளை த்‌ அர்க்கைக்குப்‌ 
படைப்பான்‌ பூசாரி, 

இத்திருகாள்‌ இப்பொழுது வர, நகரத்திலுள்ள 
கடைகளெல்லாம்‌ மூடப்பட்டன : அழைமுகத்தில்‌ வேலை 
நி௮ு த்தப்பட்ட. ஆடவரும்‌ பெண்களும்‌ விதவிதமாக 
உயாந்கத பட்டாடைகள்‌ அணிந்த கழிபேருவகையுடன்‌ 
காக்கையின்‌ கோவிலில்‌ வந்து கூடினாகள்‌, தேவியிலுரு 
வத்தை அலங்கரிச்துத்‌ தேரில்‌ அமரச்செய்து, வெளளைக்‌ 
காளைகளை அதிற்‌ பூட்டி யோட்டியகாலை யா அபற்றியோ 
தேர்‌ சற்றேனும்‌ அசையாது நின்றுவிட்டது, இதன்கார 
ணம்‌ இன்னதென்று ஒருவராலும்‌ அறிய முடியவில்லை. 
முன்னைவிடத்‌ தேரின்‌ பாரம்‌ அதிகமாயிற்றென்று சொல்ல 
வழியில்லை ; காளைகள்‌ வலிமை குன்றதினவென்று எண்ணு 
வதற்கும்‌ இடமில்லை. பூசாரிகள்‌ விழுந்‌ெ தழுக்து அழுஅ 
தொழுது அர்க்கையைப்போற்றி, தேர்‌ நகர்ந்து செல்ல 
அவள அருள்புரிய வேண்டுமென்று கெஞ்சினார்கள்‌. 
யாதம பயன்படவில்லை. இதன்மேல்‌, ஊர்வலம்‌ வரத 
தேவிக்கு விருப்பமில்லையென்‌ ஷ்‌ எல்லோருக்‌ தீர்மானித்‌ 
அத்‌ தேரை நின்ற நிலையிலேயே விட்டுவிட்டு மற்றச்சடங்கு 
களை நிறைவேற்றப்‌ புறப்பட்டுப்‌ போனார்கள்‌. அடுத்து 
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நடக்கவேண்டியது, மங்கையர்‌ தூவரைப்‌ பிடித்துப்‌ பலி 
பீடத்திற்குக்‌ கொண்டுபோதல்‌. இதை அவர்கள்‌ செய 
யத்‌ தொடங்யெவுடன்‌ ஒரு: தூர்ச்சகுனந்‌ தோன்றிற்று. 
நஙகையா காவருளொருக்தி பலிபீடத்தருகல்‌ வந்தவுடன்‌ 
அலறி வீழ்ந்தாள்‌. பணியவந்த சனங்களெல்லாரு மிதைக்‌ 
கேட்டுத்‌ திடுக்கிட்டார்கள, இது போதாதென்று, பலி 
யிடுவதற்கென்று கொண்டுவந்து நிறுத்தப்பட்ட மான்‌ 
களி லொன்று குதித்துக்‌ கொம்பை யசைத்அப்‌ பூசாரி 
யின்‌ சையிலிருந்து தப்பி யோடிற்று, இந்த வேளையிற்‌ 
கையில்‌ ஈட்டி பிடித்த போர்‌ வீரனொருவன்‌ பாய்ந்தோடி 
வந்து தப்பியோடிய மானைக்‌ குத்திக்கொன்று துர்க்கையை 
நோக்கி, “ மதியற்ற தேவியே, இன்று நீ ஈட்‌ தகொண்ட 
விதம்‌ தகாஅ, தகா௮, £ சொன்னவாறெல்லாம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆடவேண்டுமென்பது உனது விருப்பம்போலும்‌. இர்‌ 
நாடு உனக்குப்‌ பிடிக்காவிட்டால்‌ வேறெக்சேயாவ 
தொழிந்து போ. நாங்கள்‌ இனி உன்னை வேண்டிக்கொள்ள 
மாட்டோம்‌,” என்று கடுகடுத்துக்‌ கூறினான்‌. 

போர்வீரன்‌ இவ்வாறு செய்த குற்றத்திற்கொரு பரி 
காரமுஞ்‌ செய்யப்படவில்லை, தேவி கொண்ட £ற்றத்தைத்‌ 
ற்கொரு முயற்சியும்‌ எவரும்‌ எடுத்துக்கொள்ள 


தணிப்பத 
றி நின்ற ஈகரத்தார்‌, ததிதிம்‌ 


வில்லை. நடுக்கத்தால்‌ நாக்குழ 
வீடே வாளா விருந்தார்கள்‌. அன்று அவர்கள்‌ கண்ட 
சகுனங்களால்‌ நாட்டிற்கும்‌ நகரத்திற்கும்‌ என்ன நேரி 
டுமோவென்ற அச்சம்‌ அவர்களை யடக்கி யொடுக்கிற்று. 
அன்தறியும, விசும்பெங்கும்‌ முகிற்றிரள்‌ குவிர்‌ அ இருண்ட. 
தாற்‌ கடிதிற்‌ பெரிய புயலடி,த்‌அ மழைபெய்அ ஈகரததிற்கு 
யாதாயினும்‌ பேரின்னல ய்து அவர்கள்‌ 
எண்ணினார்கள்‌. இவை யாவு தேவியின்‌ சினத்தால்‌ வச்‌ 
தன வென்பதில்‌ அவர்களுக்கு அணுவளவும்‌ ஐயமில்லை. 
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இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி அன்று ஈகரத்திற்‌ காணப்பட்‌ 
டிலன்‌, வெளிநாட்டா னாதலால்‌, நகரத்தில்‌ அன்று நடந்த 
தேவி திருவிழாவில்‌ அவன்‌ கலர்‌ கொள்ள வில்லை. முக்‌ திய 
நாள்‌ அவன்‌ செய்துகொண்ட தீர்மானத்திற்கேற்ப விடி 
யறகாலையி லெழுந்து மலைகளில்‌ வேட்டையாடச்‌ சென்‌ 
ரன்‌, காலைப்பொழுது கழிந்து ஈண்பகல்‌ வேளையான 
போத ஆகாயத்திலெங்கும்‌ மேகங்கள்‌ திரண்டெழுவதை 
அவன கவனித்தான்‌, மழையின்‌ பொருட்டு ஓர்‌ ஒதுக்கிடந்‌ 
தேடிப்‌ போகுங்கால்‌, மற்றொரு காட்சி இவன்‌ கண்ணிற்‌ 
பட்டது. கிழக்கே வெகு தூரத்தில்‌ ரெருப்புப்பற்றி யெரி 
வதை அவன பார்த்தான்‌, கொஞ்சநேரத்தில்‌ அந்த 
ரெருப்பு நாற்புறமும்‌ ப.ரவுவதைக்‌ கண்டு, இஃது ஒன்னா 
ரிட்ட தியா யிருக்க வேண்டுமென்று இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி 
அணிந்தான்‌. அக்கணமே, அவன்‌ ஈகருக்கோடிவந்து 
பகைவா செய்த கொடுஞ்‌ செயலைத்தடுக்க, யாதாயினும்‌ 
முயற்சி எடுத்துக்கொள்ளப்பட்டதோ வென்று ஆராய்ந்‌ 
தான்‌, நடுக்கம்‌ பிடித்தவர்களாய்‌ யாவரும்‌ ஒருவரையொரு 
வா்‌ பார்த்துக்கொண்டிருந்தார்களேயன்‌ றி, நாட்டில்‌ எதிரி 
கள்‌ வந்து, பயிர்களைச்‌ கொளுத்தி அழிப்பதை ஒருவரும்‌ 
உணாந்தாரில்லை, தேவியின்‌ வெகுளியைப்பற்றிய அச்சம 
அவர்களூளள த்தில்‌ ஒங்கி நின்று, படையெடுத்து வந்த 
பகைவரின்‌ பயத்தை யொழித்தது, நகரத்திற்‌ சண்டமாரு 
தம்‌ வீசி மக்களை முன்னினுமதிகமாய்‌ நடுங்கச்‌ செய்த அ. 
மன்பதையெல்லாம்‌ இங்கனம்‌ உளம்‌ மடிந்து வாளா 
விருக்க, இங்கு மங்கும்‌ இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி திரிந்து, 


இளக காளைகள்‌ சிலரைச்‌ சேர்த்து, நாடு பாழாய்ப்‌ போகி 


ததை அவர்களுக்கு எடுத்துக்‌ காட்டி, பசைவரை எதிர்ப்‌ 


பதற்கேற்ற தைரியத்தை அவர்‌ களுக்குண்டாக்கினான்‌. 


நாடு] துர்க்கை ஊர்வலம்‌ 29 


பகலிற்‌ றொெடங்கிய பெரும்புயல்‌ இரவெல்லாம்‌ 
வீற்று. நள்ளிரவில்‌ அதன்‌ வலி சிறிதடங்கி யமைதி 
பிறச்குமுன்‌, குதிரைகள்‌ பாய்ந்து வருஞ்‌ சத்தம்‌ நகர 
வாயிலைக்‌ சாவல்‌ செய்தகொண்டிருந்தவர்கள்‌ காதில்‌ 
விழுந்தது. வரவரப்‌ பெருகிய இவவோசை வாயிலை 
நெருங்கிவந்தது, நாற்கால்‌ பாய்ச்சலில்‌ கு.திரைகளமேல்‌ 
வந்த மக்கள்‌ பலர்‌ கதவிற்கு வெளியே கின்று உரக்கக்‌ 
கூவி, பேரொலி சளெம்புமாறு கதவின்‌ மேல்‌ மோதினார்கள்‌. 
சற்றும்‌ இரக்கங்காட்டாத வலிய பகைவர்‌ படையெடுத்து 
வந்து நாட்டைப்‌ பாழ்படுத்துகிறார்களென்றும்‌, தப்பி 
யோடிவர்த தங்களுக்குப்‌ புகலிடம்‌ பிறிதில்லாமையால்‌ 
வாயிலைத்‌ இறந்து தங்களை யுள்ளே அழைத்தக்கொள்ள 
வேண்டுமென்றும்‌ அவர்கள்‌ கெஞ்சினார்கள்‌. ரகர வாயி 
லக்‌ காவல்‌ செய்த மக்சள்‌ திரமற்ற பதடிகளா யிருந்தமை 
யால்‌, அவர்கள்‌ கதனைத்‌ திறவாத வாய்‌ மூடிச்கொண் 
டிருந்தனர்‌. தப்பியது தம்பிரான்‌ செயலென்று ஓடிவந்து 
வெளியே நின்றவர்கள்‌ கதறி, இரர்து, வணங்கி முறை 
யிட்ட தெல்லாஞ்‌ சிறிதும்‌ பயன்படாமற்‌ போயிற்று. ஈல்ல 
வேலாயாய்‌ இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி அப்பொழுது அவ்‌ 
விடத்தில்‌ வந்து சேர்ந்தான்‌. நடந்த செய்தியைக்‌ கேட்ட 
வுடன்‌ அவன்‌ காவலாளிகளைக்‌ கழந்‌ தகொண்டு வெளியே 
நின்றவர்களை யுளளே கொணர்ந்து சேர்த்தான்‌. தப்பி 
யோடி வந்தவர்கள்‌ ஒருவர்மேலொருவர்‌ விழுந்து, வாயி 
லில்‌ நூழைர்து உள்ளே சேர்ந்தபின்‌ தாங்கள்‌ கண்டதை 
யுங்‌ கேட்டதையும்பற்றிப்‌ பேசலாயினர்‌. குரூரமே உரு 
வெடுத்து வந்ததென்று சொல்லத்‌ தகுந்த ஒரு கூட்டத்‌ 
தார்‌ நாட்டை அழிக்கின்றன ரென்றும்‌ ; ஆடவர்‌, மகளிர்‌, 
குழவிகளென்று பாராத யாவரையும்‌ பட்டயத்திற்கு 
இரையாக்குகன்‌ றன ரென் அம்‌ ; கோவில்‌ குளங்களையெல்‌ 
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லாம்‌ இடித்துத்‌ தகர்க்கன்றனரென றும்‌ ; தர்க்கா தேவி 
யின்‌ ஆலயங்கள யாவும்‌ ஒன்று தவறாமலொழிந்‌ தன வென்‌ 
௮ம்‌; இங்கனம்‌ பழிக்கஞ்சாது மதச்‌ செயல்புரியும்‌ பகை 
வா பெண்ணினத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்களென்றும்‌ அவர்கள்‌ 
எடுச்‌துரைத்தனாட 


அவவிடத்திற்‌ கூடி, செய்தி கொண்டு வந்தவர்களைச்‌ 
சூழ நின்று கேட்டவர்களில்‌ ஆண்மையென்பது அணு 
வளவுமில்லாத சிலர்‌, படையெடுத்துவந்து தேசத்தைப்‌ 
பாழாக்கியவர்கள்‌ பெண்களென்று கேட்டமாத்திரத்திற்‌ 
சிறிது தைரியமடைந்தனர்‌. அனால்‌, இப்‌ பெண்கள்‌ சாதா 
மண மகளிரைப்‌ போன்றவரா யிராமல்‌, உருவத்திலும்‌ 
செய்கையிலும்‌ பேய்களை யொத்தவரா யிருக்்றன 
மென்று கேட்டு, தைரியமடைந்த ஆண்‌ பிள்ளைகள்‌ தவிக்க 
லாயினர்‌. இவை யாவையும்‌ கூர்ந்து கேட்ட இளஞ்சேய்க்‌ 
கொல்லி, அப்பொழுதே பகைவரைப்போய்‌ எதிக்கத 
அணிந்து கலகலவென்று பேசிக்கொண்டிருந்த காவலா 
ளியை வெுப்புடனோக்கி வாயடக்கி, கையிலிருந்த குழ 
லொன்றை யெடுத்தூதினான்‌. அவ்வோசை கேட்டு இளஞ்‌ 
சேய்க்‌ கொல்லியிஸ்‌ ஆணைப்படி நடந்துகொள்ள உழதி 


செய்துகொண்ட போர்வீர மெல்லோரும்‌ வந்து திரண்ட 
னா. 


௪. வெம்மனப்‌ பெண்படையை வென்றது 


“காட்டை நடுங்கச்‌ செய்யும்‌ பகைவருடன்‌ வெஞ்சமர்‌ 
செய்ய இப்போர்வீரரை யான்‌ உடனமழைத்துச்‌ செல்‌ 
னெழேனென்று வேர்‌ தன ஓப்பிலானுக்கு விளம்பிடுக”” 
என்று இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி, விலவிலத்த கெஞ்சுடனே 
கின்ற காவலர்‌ தலைவனுக்குக்‌ கட்டளையிட்டுப்‌ பரிமீ 
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தமார்து தன்‌ போர்வீரருடன நகர வாயிலைக்‌ கடந்து 


காரிருளில்‌ மறைந்தான்‌. 


பொழுது விடிந்தபின்‌, சுற்றுப்‌ புறங்களிலிருஈ ௫ 
அடைக்கலர்தேடி அரசனிடம்‌ வந்த மக்கள்‌ கூறியவை, 
ககரத்திலுள்ளாரை முன்னிலும்‌ பன்மடங்கதிகமாய்‌ அஞ்‌ 
சச்‌ செய்தன. கிறைந்த செல்வமுடையவர்கள்‌ பலா 
ஒன்று கூடித்‌ துறைமுகத்திலுள்ள தோணிகளைக்‌ கூலிக்‌ 
கமர்த்திக்‌ கொண்டு, மனைவி மக்க ளுடைமைகளுடன்‌ கட 
லிற்‌ சென்றனர்‌. பணம்‌ படைத்தவர்கள்‌ இவவா௮ ௩௧ 
ரத்தினின்று நீங்கித்‌ திரைகடலிற்‌ செல்வதைக்‌ கண்ட 
ஏழை மக்கள்‌ மிகவுந்‌ திடுக்கிட்டு எனன செய்வதென்றறி 
யாத, தாங்களும்‌ கடற்கரை நோக்கி யோடினார்கள. ஈக 
தள்ளோ ரெல்லாரும்‌ இங்கனம்‌ போய்விடின்‌ என்ன சேரு 
மோவென்று வேந்தன்‌ வெருவி, நீர்மேல்‌ யாருஞ்‌ செல்ல 
லாகாதென்று விளம்பரம்‌ செய்ததுமன்றி, மீறிச்‌ செல்‌ 
வோரைத்‌ தடுப்பதற்குச்‌ சேவகர்களையும்‌ அனுப்பினான்‌, 
அனறு நடந்த குழப்பத்தில்‌ அரசன தாணைக்கு ஒருவருங்‌ 
ஃட்டுப்படவில்லை. எல்லோரையும்‌ பிடித்த நடுக்கம்‌ வேர்‌ 
தனையும்‌ விடவில்லை. மன்னனுங்‌ குடிகளும்‌ இங்கனங்‌ 
கலங்கி அறிவிழர்கு மிற்க, பூங்கோதைமாத்திரம்‌ கிலை 
பெயரா நம்பிக்கையுடன்‌ முகமலர்ந்தருந்தாள. அன்றியும்‌ 
அவள்‌, உளம்‌ விதிர்த்த மக்களைக்‌ தண்டெள்ளி நகையாடி , 
அரண்மனையிலுள்ள தன்‌ தோழிகளுடன்‌, தன வழக்க 
மான வேலைகளை அமைதியாயத தொடங்கலானாள ; இக்‌ 
நிலையில்‌ இரண்டு மூன்று நாட்கள்‌ கடந்தபின்‌, இளஞ்‌ 
சேய்க்‌ கொல்லியிடமிருர ௮ அஞ்சல்‌ வந்த அ. 

சாலச்‌ களைத்துத்‌ தளர்வுற்ற ஒருவன்‌, தெருக்களில்‌ 
ல்ல தன்னைச்‌ சுற்றிக்‌ கூடிய மக்களை விலக்கிக்கொண்டு 
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நடந்து அரண்மனைக்கு வந்து, கடிதமொன்றை ஒப்பிலா 
னிடங்‌ கொடுத்தான்‌, 


அஅ, “வேந்த னொப்பிலானையும்‌ அவனைச்‌ சார்ந்தோ 
ரனைவரையும்‌ வாழ்த்தி, இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி வரைவது. 
எல்லோருங கவலை யகற்றிக்‌ களிப்பெய்துவீராக! நமது 
நிலத்தை யழித்த வெம்மனப்‌ பெண்படை இதறுண்டது. 
சண்டையில்‌ மாண்டொழியா அ சிறையாக்கப்பட்ட பெண்‌ 
பேய்களூடன்‌ சன்னாளில்‌ நகரத்திற்கு வருவேன்‌,” 


எனபது. 


இக்கடி தத்தின்‌ பொருள்‌ வெளியானவுடன்‌ நகரமெக்‌ 
கும்‌ மாந்தர்‌ மகிழ்ச்சிசொண்டு குதித்துக்‌ கூத்தாடினார்‌. 
ஆலயங்களெங்கும்‌ ஆராதனைகள்‌ நடந்தன. கோவிலுக்குட்‌ 
போய்ச்‌ சேராது வெட்டவெளியில்‌ நின்ற தர்க்கையின்‌ 
தேரின்முன்‌ தீபதூபங்காட்டி, முன்போல எருதுகளைப்‌ 
பூட்டி இழுத்தபோது, எளிதாகத்‌ தேர்‌ நகர்ந்தது. யாவ 
ரும்‌ இது கண்டு கழிபேருவகை யெய்தி, நாட்டுப்புறங்களி 
அள்ள அர்சக்கைகோவிலைப்‌ பெண்பேய்கள்‌ வந்தழித்ததாற 
சீற்றங்கொண்ட தேவி, அப்பெண்க ளிப்பொழுஅ முறி 
யடிக்கப்பட்டதால்‌, மனஙகுளிர்ந்து தன்‌ உறைவிடஞ்‌ 
செல்ல உடன்பட்டாள்‌. இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி இல்லா 
விடின்‌ நாடும்‌ நகரமும்‌ என்னபாடு பட்டிருக்குமோ?”' 
என்று கூறி, அந்கிகரற்ற வீரனின்‌ திறமையையும்‌ பெரு 
மையையும்‌ புகழ்க்‌ தூ கொண்டாடினர்‌, மிக ஈல்லவனும்‌ நனி 
வல்லவனுமாகய இளஞ்சேய்க்கொல்லி, சிறைபிடிக்கப்பட்ட 
பருத்த மகளிரை நடத்திக்கொண்டுவக்த தன்‌ போர்வீர 
ருடன்‌ நகர வாயிலிற்‌ புருநது தெருக்களில்‌ தோன்றிய 
போத, என்றுமில்லா ஊக்கத்துடனும்‌ உவப்புடனும்‌ 
எல்லோராலும்‌ வரவேற்கப்பட்டான்‌. பாடுவோரும்‌ ஆடு 
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வோரும்‌ முன்செல்ல அணிவகுத்த படைகள்‌ பிறகே 
போக, வெருவத்தக்க உருவமும்‌ அருவருக்கத்தக்க 
ஆடையுமுடைய பெண்படைகள்‌ பின்வர, அமர்முகத்தில்‌ 
ஒன்னார்‌ செருக்கறுத்து வாகை சூடிய குமரன்‌ ஊர்வலம்‌ 
வச்தான்‌. பயிர்‌ பச்சைகளையுங்‌ கோவில்‌ குளங்களையும்‌ 
எரித்திடித்த தறுகண்‌ மடந்தையரின்‌ தலைவி, கையிலொரு 
கண்டக்கோடரியுடன்‌, குருதிக்‌ குறைபட்ட முசத்தின 
ளாய்ப்‌ பித்தளைத்‌ தேரொன்தில்‌ அமர்ந்திருந்தாள்‌. 

பவனி வருகின்ற வீரனைப்‌ பார்க்கும்பொருட்டுப்‌ பூங்‌ 
கோதை அரண்‌ மனையின்‌ மேன்மாடத்தில்‌ வந்து நின்றாள்‌. 
போர்‌ புரிக்து ஆடவரைக்கொல்லும்‌ ஆற்றலுடைய பெண்‌ 
களி லொருத்தி, தன்னிடையில்‌ மண்டையோடொன்று 
தொங்க ஈடந்தாள்‌. சூழ கின்ற மக்கள தன்னைக்‌ கண்டு 
அஞ்சுவதை அவள்‌ பார்தனுக்‌ கத்திச்‌ சிரித்தாள்‌. உள 
ள த்தி லூசியுருவியதைப்போல்‌ இக்காட்‌எ பூர்கோதையை 
வருத்திற்று. அவள்‌ தன்‌ கண்களை இறுக மூடிக்கொண்‌ 
டாள்‌, இதற்குப்பின்‌ ஒர்‌ ஆரவார ரங்‌ இளம்பிற்று. பூன 
கோதை தன்‌ கண்களைத்‌ திறக்‌. பார்த்தாள்‌; ஒரு கரிய 
பரிமீதிவர்ச்து சொல்லரிய மாட்சியுடன்‌ இளஞ்சேய்க்‌ 
கொல்லி தெருவிற்‌ போவதைக்‌ கண்டாள்‌. இருவர்‌ கண்‌ 
களுஞ்‌ சந்தித்தன ; தன உள்ளத்திலே கொழுநர்‌ த விட்‌ 
டெரிந்த காதலாயெ நெருப்பு அவள்‌ நெஞ்சிலும்‌ எரிவு, 
உள்ளங்கை நெல்லிக்கனியென இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லிக்கு 
வீளங்கிற அ. திறிது பிரிர்‌ 
பும்‌ பார்த்ததில்‌ எத்துணைப்‌ 
உண்டாயிற்றென பதை அவர்கள்‌ காட்‌ 
அண்டாத தன்‌ அமலை, நடத்திய கிருக்திறுல்கூடம்‌ 
பூங்கோதை தன்‌ காதல்‌ வெளிப்படா வகையில்‌ நடந்து 


து ஒருவரையொருவர்‌ மறுபடி 
பெரு மகிழ்ச்சி இருவருக்கும்‌ 
டி.க்கொள்ள வில்லை. 


கொண்டாள. 


௫. பகரொணு நெடுவிலங்கு 


ஈழநாட்டில்‌ மன்னனுக்காயினும்‌ குடிகளுக்காயினும்‌ 
வருத்தத்தைத்‌ தரக்கூடிய நிகழ்ச்சிகள்‌ நேராமற்‌ சில திங்‌ 
கள சென்றன. இலையுதிர்‌ காலத்தி லொருகாட்‌ காலையில்‌ 
அரசன்‌ நியாய விசாரிப்பு மண்டபத்திலமர்ந்‌ ௫, குடிகள்‌ 
தன்முன்‌ கொணர்ர்த வழக்குகளைக்‌ கேட்டுக்கொண்‌ டிருக்‌ 
கையில்‌, திடீரென்று ஒரு கூக்குரல்‌ வெளியே ௪ளம்பிற்று. 
உடனே மண்டபவாயிற்‌ சாவலாள >ொருவன்‌ வர்‌, 
“மன்னவ! சிற்றூர்களிலிருந்‌ அ வர்‌ திருக்குஞ்‌ சில மனிதர்‌ 
இங்கு வந்து தங்கள்‌ குறையைச்‌ சொல்ல அனுமதி கேட்‌ 
கின றனர்‌,” என்று அறிவித்தான்‌. இங்கனம்‌ வந்தவர்களி 
லொருவனை உள்ளே விடும்படி அரசனுத்தாவிட, அவ 
னும்‌ வந்தான்‌. அரசன்‌ முன்னிலையில்‌ வந்து நின்ற மகன்‌ 
வெருண்டு விழித்து வாயெடுத்துப்‌ பேசக்கூடாத கிலை 
மையிலிருக் தான்‌: அவனுடம்பு முழுவதும்‌ அடித்தது. 
பன்முறை அவன்‌ பேசமுயன்று தன்னுதடுகளை அசைத்‌ 
அப்‌ பார்த்தும்‌ ஓசையொன்றும்‌ பிறக்கவில்லை. 

ஓப்பிலான்‌ இவனைச்‌ சிறிதுநேரம்‌ உற்றுநோக்கி, 
“இவன்‌ சொல்ல முயல்வது மிகக்‌ கொடிய செய்தியா 
யிருக்குமென்று எனக்குத்‌ தோன்‌ றுஇறது, இவன்‌ தொண்‌ 
டையை நனைத்தற்கு யாதாயினும்‌ இவனுக்குக்‌ கொடுங்கள்‌, 
அதைக்‌ குடித்தபின்‌ இவன்‌ தன்‌ மன தீதிலிருப்பதைதீ 
தெளிவாக வெளியிடக்‌ கூடும்‌,” என்று கூற, அருகில்‌ 
இருந்தவர்கள்‌ அங்ஙனமே செய்தார்கள்‌. அதன பிறகு 
அவன பின்‌ வருமாறு பேசலானான்‌ :_— 

“நாங்கள்‌ இருக்குமிடத்தில்‌ எங்களை நெருங்கி வந்த 
மிகப்‌ பிரமாண்டமான விலங்கொன்றைப்‌ பற்றி நாங்கள்‌ 


செய்தி கொண்டுவந்தோம்‌. எங்கனம்‌ ௮தனுருவத்தைப்‌ 
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பற்றி நான்‌ எடுத்துரைக்கப்‌ போகின்றேன்‌ ? அதைப்‌ 
பற்றி நான்‌ உறுதியாகச்‌ சொல்லக்கூடிய தென்ன வெனின்‌, 
அதன்‌ மூக்கிலிருந்து எரிஏன்ற நச்சுக்‌ காற்று வெளிவர்‌ ௮, 
பட்ட விட மெல்லாம்‌ கருகும்படி செய்தது; அதன்‌ பெரிய 
உருண்ட கண்கள கொழும்‌ அவிட்‌ டெரியுர்‌ தீப்பிழம்பு 
களாயிருந்தன; எண்ணிறந்த பாம்புகள்‌ சறுவதற்கிடையே 
ஒரு வாளின்‌ முனைமேல்‌ மற்றொரு வாளை வைத்திழுதீ 
தாற்‌ பிறக்குமொலி எப்படி யிருக்குமோ, அப்படி அத 
னிரைச்சல்‌ இருந்தது; அதன்‌ தலையுந்‌ தோளுஞ்‌ சிங்கத்‌ 
தைப்‌ போலவும்‌, இடையும்‌ ஒருபகுதி யுடலும்‌ வெள்‌ 
ளாட்டைப்போலவும்‌, மிகுந்து நின்ற பகுதியும்‌ வாலும்‌ 
பாம்பைப்‌ போலவு மிருக தன. சேய்மையில்‌ ௮து தோன்‌ 
றியதை வயலில்‌ வேலை செய்துகொண்டிருர்த கான்‌ 
நிமிர்க்து பார்ப்பதற்குள்‌, மனோவேகக்‌.துடன்‌ ௮ஃஅ௮ அண 
மையில்‌ வந்தத; ௮து வந்த நெறியில்‌ நின்று வேலே 
செய்துகொண்டிருர்‌ே தாரெல்லாரும்‌ அதன்‌ மூச்சுப்பட்டு, 
நின்‌ றநிலையிலேயே உயிரொடுங்‌க வீழ்ந்தனர்‌, எவருங்‌ கண்‌ 
டுப்‌ கேட்டுமிராத இக்கொடிய பெரிய தனி விலங்கு என்னை 
அடுத்து வருமுன நான்‌ அறிவிழந்து சாய்க்தேன. என 
னுயிர்‌ எங்கனர்‌ தப்பிற்றென்று எனக்கே தெரியவில்லை. 
எவ்வளவு நேரம்‌ நான மதிமயங்கி அவ்விடத்திற்‌ கடர்தே 
னென்பதும்‌ எனக்குத்‌ தெரியாது, எனக்குத்‌ தன்‌ 
னுணாச்சி தோன்றியபோது, நான கண்ட காட்சி என்‌ 
ஊத்‌ இசைக்கச்‌ செய்தது. கனவி௮ங்கட; யாண்டும்‌ எவ 
ரும்‌ இதற்‌ கொப்பான பாழுக காட்சி சண்டிராரெனறு 
தான்‌ துணிந்து கூறுவேன்‌. என்னைச்‌ சுற்றி ஓர உயிரா 
தல்‌. செடியாதல்‌ புல்லாதலில்லை. நீண்ட கிலப்பரப்பெஃ 
லாந்‌ தியக் த தரிர்‌துபோயிருர்த அ மன்றி, “ஈன்களுரில்‌ 
நெருப்பு. எங்கணும்‌ பரவி எரிந்துகொண்டு முரசின்‌ யர 
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முடைந்‌ தொடுங்கி நின்ற நான்‌ எழுக்து கிற்க மூயன்த 
போது, நடுக்கக்கொண்ட என்‌ கால்கள்‌ அதற்கு இடர்‌ 
தரவில்லை ; ஆயினும்‌ அவவிடத்தி லிருப்பதைவிட இழப்‌ 
பது நன்றென்று எனக்குப்‌ புலப்பட்ட தால்‌, எத்தனையோ 
முறை விழுந்த மெழுந்தும்‌ ஓடி, அவ்‌ வல்விலங்கின்‌ பயம்‌ 
கரச்‌ செயல்களின்‌ குறி தோன்றாத ஓரிடத்தை யடைர்‌ 
தேன்‌. ஆண்டுச்‌ சல மனிதர்‌ வந்து என்னை கண்டனர்‌ 
அவர்களென்னை யழைத்துக்‌ கொண்டுவர, அரசே, நான்‌ 
ஈண்டு வந்து கண்டதைக்‌ கூறினேன்‌,” என்று இவ்வாறு 
பேசி முடித்தபின்‌, அம்மகன்‌ களைத்துக்‌ ழே விழுச்‌ 


தான்‌, 


இஅகேட்டு, வியப்புக்‌ திலு மடைந்த ஒப்பிலான்‌, 
தான்‌ கண்டதைச்‌ சொன்னபின்‌ களைத்து விழுந்த மகனு 
டன வந்த மற்றவர்களைக்‌ கூப்பிட்டு விசாரித்தான்‌. அவர்‌ 
கள, மேலே சொல்லப்பட்ட அத்துணை விரிவாக ஒன்றுங்‌ 
கூறாவிடினும்‌, யாவற்றையும்‌ எரிக்கிரையாக்கும்‌ அக்கொ 
டிய விலங்கின்‌ தன்மையைப்பற்றிச்‌ ஏறுறு சான்றுகள்‌ 
பகாந்தனர்‌, தீங்களூருக்கு மேற்கிலுள்ள குன்தில்‌ 
பெருந்தி கண்கண்ட தூரமளவும்‌ பிடித்‌ தெரிவதைத்‌ தால்‌ 
கள முந்திய நாள்‌ பார்த்ததோடு, உடலெல்லாம்‌ பொசுகங்‌ 


கிய ஒருவன்‌ தங்களூருக்கு ஓடி. வந்ததைக்‌ கண்ட தாகவும்‌ 
அவர்கள்‌ சொன்னார்கள்‌. 


இன னும்‌ அவர்களி லொருவன்‌, மலைகளில்‌ எதிரொலி 
யுடன்‌ கிளம்பிய, காது செவிடுபடுக்‌ 


தகைமைததான 
உரைத்த உறுமு தலைக்‌ கேட்டதாசவும்‌ ; மற்றுமொருவன, 
ஊரா ப்புறமெல்லாம்‌ வீசிய, முடை 
கின்ற காற்றை முகாக்ததாகவுஞ்‌ சொ 
விருந்‌ ௮, முதலிற்‌ பேசியவன்‌ 


காற்றமுடைய சுடு 
ன்னான்‌. இவைகளி 


சொன்னவையாவும்‌ 
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உண்மையென்று வேந்தன்‌ ௮றிந்துகொண்டான. நினைவிற்‌ 
காணவும்‌ அஞ்சத்தகுக்த இக்கொடிய விலங்கை எவன்‌ 
சென்று கொன்று வீழ்த்தச்கூடும்‌? இச்சடாவிற்கு விடை 
யாக, மன்னன்‌ மனத்தில்‌ இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லியைப்‌ பற்‌ 
றிய நினைவு வந்தது. பூங்கோதையின்‌ காதலாற்‌ கட்டுண்ட 
இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி, இன்னும்‌ ஒப்பிலானது சேவகத்தி 
லீருந்தான. ஆனால்‌ இநத வேளையில்‌ அவன்‌ ஈழ நாட்‌ 
டாரின்‌ வாணிபத்திற்குப்‌ பேரிடையூம செய்த ஒரு கடற்‌ 
கொள்ளைக்காரர்‌ கூட்டத்தை மடக்கிப்‌ பிடிக்கச்‌ சென்‌ 
றிரும்தான்‌. ஆதலின்‌, குவலயத்தோர்க்கு இறும்பூதாய்த்‌ 
தோன்றிய இம்மிருகத்தைத தொலைக்க வேறொரு வீரனை 
வேந்தன்‌ கண்டுபிடிக்க வேண்டியத அவசியமாயிற்று, 
படையிற்‌ சிறு தலைமை வகிப்பவனும்‌, அஞ்சா நெஞ்‌ 
சடன்‌ போர்‌ புரிபவனென்று புகழ்‌ பெற்றவனுமாகிய ஒரு 
மகனை ௮ ரசனழைத்து, திண்டோளுடைய எண்பது 
வீரரை அவனோடு போக்கி, நாடு காடாகும்படி செய்த 
விலங்கைக்‌ கொல்லும்படி விடுத்தான்‌, மன்னன்‌ விடுத்த 
இவர்களின்‌ ஆற்றல்‌ மறுநாளே வெளியாயிற்று, அடுத்த 
நாள்‌ விடிந்தவுடன்‌, எரிமாவை அழிக்கச்‌ சென்ற எண்‌ 
பதின்மரில்‌, முதியவனாகிய ஒருவன்‌ நகரத்திற்குத்‌ திரும்‌ 
பினான்‌. தன்னுடன்‌ சென்ற தன்‌ மகனது பிணத்தை 
அவன்‌ குதிரைமே லேற்றிக்கொண்டு வந்து சேர்ந்தான்‌, 
ஒழிர்த எழுபதிற்றெண்மரும்‌ எவ்வகையில்‌ மாண்டன 
சென்று தெரியவில்லை. ஏனெனின்‌, பிணத்தோடு திரும்‌ 
விரு முதியவன்‌, தனபப்‌ பரவையிலாழ்ந்து, வாய்திறந்து 
பேச வியலாது மூன்று நாளிருந்து ஈான்காம்‌ நாள்‌ உயிர 


அறந்தான. 


௭. ஒப்பிலான்‌ விளம்பரமும்‌ கொல்லி துணிபும்‌ 


சிங்கமும்‌ ஆடும்‌ பாம்பும்‌ ஒன்றுகூடிய உருவினதாக 
வும்‌, ஈழநாட்டிற்கொரு கூறிறுவனாகவும்‌ வந்த சுமொவை 
அடல்வேண்டி எடுத்த இம்முதன்‌ முயற்சி சிதறியபின்‌, 
வேறோன்‌ அஞ்‌ செய்யப்படவில்லை, நாட்டின்‌ நாற்புறமு 
மிருந்து நகரில்‌ அடைக்கலந்‌ தேடிவந்த மக்கள்‌ பலர்‌ 
குழுமி, எங்கும்‌ அழிவுண்டாக்கிய கொடிய விலங்கின்‌ 
பண்பையும்‌ வடிவையும்‌ பற்றி வெவ்வேறு செய்திகள்‌ 
சொன்னார்கள்‌. மிக உறுதியான ௮ரணுடைய நகரத்திற்‌ 
குள்‌ விருக்தவர்களும்‌ என்ன சேருமோ வென்ற அச்சத்‌ 
துடன்‌ ஒவவொரு வினாடியும்‌ ஏங்கினார்கள்‌. கோவும்‌ குடி 
களும்‌ இங்ஙனம்‌ உளம்‌ கலங்கி நிலை தடுமாறி அங்கலாய்த்‌ 
திருக்குங்கால்‌, காலைக்‌ கதிரவனொளி பரய்மரங்களிற்பட, 
அழயெ அமைதியான நீனிறக்‌ கடலில்‌ வகையுடன்‌ 
மிதந்து, இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி ஏறிச்சென்ற கப்பல்‌ தறை 
முகத்திற்குத்‌ திரும்பி வந்தது, சங்கதி கேட்டு, ஈகரத்தி 
௮ள்ள ஆணும்‌ பெண்ணும்‌, குழவிகளும்‌ கிழவரும்‌ எல்‌ 
லாருங்‌ கழிபேருவகை பூத்தனர்‌. கப்பலின்‌ பாய்மாம்‌ 
களில்‌ எங்கு நோக்கினுங்‌ கடற்கொள்ளைக்கா ருடைய 
கவசங்கள்‌ தொங்கிக்கொண் டிருந்தன. எல்லாவற்றிற்‌ 
கும்‌ உயர ஓர்‌ ஈட்டியின்‌ முனையில்‌ கொள்ளைக்காரர்‌ தலைவ 
னத தலை நின்றது. 

நிலம்‌ வந்து சேர்க்க இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி, தான்‌ 
பெற்ற வெற்றியின்‌ பொருட்டு இறைவனை வாழ்த்தி 
வணங்க ஒரு கோயிலுக்குட்‌ சென்று, களளரிடமிருந்து 
பறித்த கொள்ளைப்பொருளிலொரு பகுதியை அக்கோவிற்‌ 
பணிவிடைக்கு அளித்தான்‌. கோவிலிலிருந்து திரும்பிவந்த 


கோமகனைக்‌ கண்டுகளிக்கச்சென்‌ ற பல மக்களில்‌ ஒருவரே 
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னும்‌, காடு பாழாக நாற்புறமும்‌ இரிநது, ஈகர மக்களை அல 
றச்‌ செய்த விலங்கைப்பற்றி ௮வனிடங்‌ கூறவில்லை. கட 
லிற்‌ சென்று கடும்போரியற்றி வாகைஞுடி மீண்ட ஈன 
மகனை யணுகி, “£ உவரித்‌ திருடரை வேருடன்‌ களைந்த உத்‌ 
தம, சாட்டை ஈலியச்செய்த மற்றொன்று கேட்டிலையோ 1” 
என்று வினவ எவரும்‌ விரும்பவில்லை. கோவில்‌ மதிலைக்‌ 
கடந்து வெளியே வருமளவும்‌ இளஞ்சேய்க்‌ சொல்லிக்கு 
நகர த்திலுள்ளவர்‌ படும்‌ இடும்பையைப்பற்றி ஓஒன்றுந்‌ 
தெரியவில்லை. வெளீயே வந்தபின்‌, கோவிலையட த்த பைம்‌ 
புல்‌ வெளியில்‌ ஒருவன்‌ கின்று ழ்க்காட்டிய முறையி 
லொரு விளம்பசஞ்‌ செய்வது இளஞ்சேய்க்‌ சொல்லியின்‌ 
காதிற்பட்ட ௮. 

அஃது, “£ இதனால்‌, யாவரு மறிய ஈழக்‌ கோமான்‌ ஓப்‌ 
பிலான்‌ தெரிவிப்பது: இன்னதென்று கூறுதற்கியலா த 
வொரு கொடுமாவால்‌ நமது காடு ஆற்றொணாத்‌ அயருறுவ 
தாலும்‌, வயத முதிர்ந்தவனாகிய யான, படை தாங்கி வெம்‌ 
போர்‌ செய்ய ஆற்றலற்றிருப்பதா அம, நாட்டைக்‌ கலங்கச்‌ 
செய்யும்‌ விலங்கைக்‌ கொல்லும்‌ வீரனுக்கு என்‌ மகளை 
மணஞ்‌ செய்து கொடுப்பதன்றி என்‌ ௮சசிற்‌ பாதியும்‌ 
அவனுக்கு அளிக்க உடன்படுகின்றேன்‌,' என்பது, 


இவ்விளம்ப. ரத்தை முதலிலிருர்‌ த கடைசிவரை 
மூச்சுவிடாமல்‌ இளஞ்சேயக்‌ கொல்லி கின்றுகேட்டான்‌. 
இதுகாறும்‌ அவன்‌ அறியாத நம்பிச்கையொன்று இப்‌ 
பொழு அவன உள த்திற்‌ றோன்றிற்று. மிக அரிதென்‌ அ 
தான்‌ கருதியது கைகூடுதற்கு இத்தகைய ஈறறர௬ுணம 
வாய்த்ததை நினைந்து மிக மகிழ்ர்து அவன்‌ தன்‌ வழியே 
கள்ளுண்டாற்போற்‌ களித்த இளஞ்சேயக்‌ 


சென்றான்‌. 
யுடைக்குங்‌ கொல 


கொல்லி, கினைத்தவளவில்‌ கெஞ்சை 
இ. கொ 
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விலங்கின்‌ நச்சுத்‌ தன்மையையும்‌ பெருவன்மையையும்‌ 
பற்றி எவர்‌ பாலுஞ்‌ சென்று வினவ விழையவில்லை, அக்‌ 
கடுமா தொலைந்தால்‌ பூங்கோதையைத்‌ தான்‌ மணந்து 
கொள்ளலாமென்ற இனிய நினைவே அவன்‌ உள்ளத்தைக்‌ 
கொள்ளையாடிற்று. 


இன்ப வெள்ளத்தில்‌ நீந்திய இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி 
ஒப்பிலானிடஞ்‌ சென்று திரைகடற்்‌ கள்வரைத்‌ தான்‌ 
வீழ்த்திய வகைபற்றிப்‌ பே௫னான்‌. இப்பேச்சு ஒரு முடி 
விற்கு வந்தவுடன்‌, நிலத்திலும்‌ நீரிலும்‌ மாற்றார்‌ புற 
கண்ட வீரனை வேந்தன்‌ நோக்‌, “கடற்‌ நிருடர்‌ தொல்லை 
ஒழிர்ததபற்றி யானெவ்வாறு மகிழ்னெறேனோ அவ்‌ 
வாறே அனைவரும்‌ மகிழ்வசென்பதில்‌ ஐயமின்று. ஆனால்‌, 
இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி ! நமது தொல்லைகள்‌ இன்னும்‌ முடிய 
வில்ல. உலகிலுள்ள அன்பங்களெல்லாம்‌ நம்மீது வர 
வேண்டு மென்ற விருப்பத்தால்‌ ஏவப்பட்டு, ஒன்‌ றின்மே 
லொன்றாய்த்‌ தேவர்கள்‌ நம்மீது தீமைகளைக்‌ குவித்தாாக 
ளென்று கருஅம்படி, இன்னல்கள்‌ ஈமமைச்‌ சூழ்ந்தன. 
செய்வது யாதென்றறியேன்‌,”? என்றிசைத்தான்‌. இதற்கு 
எதிர்மொழி இயம்புமுகத்தான்‌ இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி 
எவரும்‌ அணுகவொணா வன்‌ மிருகத்தைக்‌ குறித்து, மன்‌ 
னன்‌ அதிர்ததைத்‌ தன்னிடம்‌ கூறுமாறு வேண்டினான்‌. 
மனனன அவ்வாறே செய்ய, 
விளைத்த இ.ரண்டிலொன்று பார தஅவிடவல்‌,' என்று 
கொலையுணற்‌ பொருட்டுச்‌ இதுல நாட்டு மருமகனால்‌ 
ஈழமாமனபால்‌ விடுக்கப்பட்ட தோன்றல்‌ தீர்மானித்தான்‌. 
கெஞ்சிற்‌ கொண்ட இவவு று தியை வெளிப்படுத்து 
க்‌ ம அலவ 
i மிலும்‌ பழமும்‌ நீர்கிலையும்‌ ஊாகளும்‌ 
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வெந்து நீராக எங்குந்‌ இரிந்து அல்லல்‌ செய்யு மொரு 
தனி விலங்கை எதிர்த்து மாப்ப்பவனுக்குப்‌ பெறு தற்கரிய 
பெரும்‌ பரிசளனிப்பேனென்று விளம்பாப்படுத்தினை. 
உயிரையொரு பொருட்டாக மதியாமலொருவன்‌ சென்று 
வெம்மாவைக்‌ கொன்று, நீ கூறிய பரிசைப்பெற உன முன 
வருங்கால்‌, அவனுக்கு அப்பரிசை நல்குவதால்‌, முன்பு 
நீ வேறொருவர்க்குச்‌ செய்த வாக்கு தியை மீறுமாறு 
நேர்க்‌ திடுமாயின்‌, யாது செய்வை? பழைய உடன்பாட்‌ 
டைப்‌ பற்றி கிற்பையோ, புதியதைத்‌ தழுவி நடந்து 
கொள்வையோ ? பகர்வாய்‌,' என்றுன்‌. 

இவ்வுரை செவியிற்‌ புகுந்தவுடன, ஈழச்சிழவோ 
னுக்கு மலைவு தோன்றி முகம்‌ வேறுபட்டது. “கைக 
கொண்ட கருமததை இனிது முடித்து நீ இரும்புவை 
யாயின்‌,--கரும முடிவில்‌ £ பெறுதற்‌ குரியதை உறுதி 
யாப்ப்‌ பெறுவை,' என்று ஓப்பிலான தெற்றித்‌ தெற்றிப்‌ 
பேசினான்‌. அவன்‌ கொடுத்த விடையில்‌ ஒரு ஈய வஞ்சக 
மிருப்பதை இளஞ்சேயக்‌ கொல்லி நன்கறிந்தனன்‌, ஆயி 
னும்‌ இது பற்றி அவன இவ்வேளையில்‌ தடை யெழுப்பி 
விடை கேட்க விரும்பினானல்லன்‌. கருதிய கருமத்தைச்‌ 
உணக்கமின்றித்‌ தொடங்கி முடித்தபின்‌, பிறவற்றைதி 
திருத்தி யமைத்துக்‌ கொ ள்ளலாமென்ற தணிபோடு காத 


லாற கண்ணெட நன்மகன்‌ ஒல்லை வெஸியே செல்வதற்‌ 


கேற்ற திட்டங்களை அக்கணமே ஆரம்பித்தான்‌. 


எ. ஒப்பிலான்‌ செய்த சூழ்ச்சி 


நவிலுதற்கரிய நன்மைகள்‌ பல நாட்டிற்குச்‌ செய்த 
உயர்மகனை வழியனுப்பிய பிறகுதான்‌ ஒப்பிலான்‌ சிறிது 
அறியிருந்‌ தா ன்‌. பிறர்க்குக்‌ கேடு சூழ்வார்‌ மனம்‌ நீடித்த 
அமைதி பெற்திருப்பதில்லை. குற்றமுள்ள நெஞ்சு குறு 
குறு வென்னும்‌ என்பது உண்மையா தலின்‌, வேர்‌ தனுக்கு 
வரவரக்‌ கவற்சி மிகுந்தது. இருதலைக்‌ கொள்ளியினிடை 
யகப்பட்ட எறும்புபோல அவன்‌ அடித்தான்‌. இளஞ்‌ 
சேய்க்‌ கொல்லியை வழியனுப்பிச்‌ சல நாழிகைகளான 
பின்‌, மன்னன்‌, தன்‌ மெய்காவலாளரின்‌ தலைவனை 
விளித்து, “நகர வாயிலில்‌ ஈமதாட்களை வைத்து, விலங்‌ 
கைப்‌ பற்றிய செய்தி யாதாயினுங்‌ இடைக்குமாயின்‌ 
உடனே எனக்கு அதை அறிவிக்க ஒழுங்குகள்‌ செய்வா. 
யாக. வெளியிலிருந்து வரும்‌ ஒவ்வொருவனையும்‌, ஈன்கு 
விசாரித்து உண்மை அறிய வேண்டும்‌, இக்காரியத்தில்‌ 
இளஞ்சேய்க்‌ | கொல்லி இறங்கி யிருப்பதால்‌ இரண்டி 
லொன்று கடிதிற்‌ தெரிந்துவிடுமென்று நான்‌ கருதுகின்‌ 
றேன்‌. அவன்‌ வெற்றிபெற்று மீள்வானென்று உனக்குத்‌ 
தோன்றுகிறதா?” என்று கேட்க, தலைவன்‌, 4 இதகாறும்‌ 
அவனைப்பற்றி நாமறிர்தவற்றைக்‌ கொண்டு தீர்மானிக்கு 
மளவில்‌, அவன்‌ சயததஅடன திரும்புவா னென்றுதான்‌ 
நினைக்க வேண்டியதா யிருக்கிறது. இறப்பதைப்பற்றி 
அவன எள்ளளவும்‌ அஞ்சுவதில்லை, உயிரைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ 
கொள்ளும்‌ பொருட்டு எவராயினும்‌ போர்‌ மூனையிற்‌ பின்‌ 
வாங்குவாராயின்‌, அவர்களைப்‌ பற்றித்‌ தான்‌ இழிவாய்‌ 
நினைப்பதைத்‌ தன்‌ பாரவையாற் காட்டிவிடுதிருன்‌, பல 
ருடைய நெஞ்சை இம்முறையில்‌ அவன்‌ புண்படுத்தி 
யிருக்கன்றான்‌. அவன்‌ ஈம்மைப்‌ போல்‌ மக்கட்‌ பிறப்‌ 
பினன்‌ அல்லனென்று சல வேளைகளில்‌ நாங்கள்‌ நினைத்த 
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துண்டு, இவ்வாறு நான்‌ பேசுதலால்‌ வேந்தே! அவன 
மீதெனக்குப்‌ பற்றுண்டென்று நினைக்கவேண்டாம்‌. அவன 
நமது நகரில்‌ வந்திருப்பதை நான்‌ வெறுக்கிறேன்‌ ; இங்கு 
அவன்‌ வந்தபின்‌, பல்வேறு செயல்களாற்‌ குடிகளூடைய 
உள்ளத்தைக்‌ கவர்ர்து எங்களது பெருமையை அழித்‌ 
தான்‌; இந்நகர்க்கு அவன்‌ வந்தது முதல்‌ துன்பமே 
தவிர இன்பம்‌ ஈமக்குண்டோ?'” என்று விடையிறுத்‌ 
தான்‌, 

“ நம்மனைவரையுஞ்‌ சிறுமைப்படுத்த வந்த அக்காளை 
மீது உனக்கு எரிச்சலுண்டென்று உன்‌ கூற்றால்‌ விளங்கு 
இறத! அ௮வ்வெரிச்சலைத தணித்துக்‌ கொளவதற்கு ஒரு 
தருணம்‌ உனக்கு வாய்க்குமாயின்‌ அதை விடாமற்‌ பற்றிட, 
இப்பொழு அவன கைக்கொண்டிருக்கும்‌ இந்த மதி 
யற்ற முயற்சியிலிருந்து உயிர்தப்பித திரும்புவானாயின்‌, 
எந்த வகையிலாயினும்‌, அவனைக்‌ கூற்றுவனுக்கு இரை 
யாக்க ரீ உறுதி செய்துகொள்‌. இக்ககரில்‌ வாழ்கின்ற 
குடிகள்‌ அவனைப்‌ புகழ்ந்த கொண்டாடுகின்றனர்‌. திம 
ரென்று, அவனை நாம்‌ ஒழித்த விடுவோமாயின்‌, பெரிய 
கூப்பாடுக்‌ குழப்பமு முண்டாகும்‌. அறிவில்‌ ஏழைக்‌ 
ளாகிய இந்ககர மக்கள எளிதில்‌ கம்பக்கூடிய ஒரு கதை 
யைக்‌ கட்டி அவர்களை ஏமாற்றவேண்டும்‌. ஈமக்கு வந்த 
இன்னல்களைக்‌ சுண்டு இரங்கித்‌ தெய்வமே இளஞ்சேய்க்‌ 
கொல்லியின்‌ வடிவமாக வந்ததென்றும்‌, நாமடைந்த 
தொல்லைகளை நீக்கிய பின்‌, மக்கள்‌ வடிவத்தை அகற்றி 
அத்தெய்வம்‌ விண்ணுக்கு ஏூற்றென்றும்‌, ஒரு கதையைக்‌ 
கட்டிக்‌ கிளப்பி விடுவோமாயின்‌, பொதுமக்கள்‌ அதை 
விரைவில்‌ ஈம்பிவிவொர்கள, உன கருத்தென்ன |” 
என்று வேந்தன்‌ தன்‌ மெய்காவலாளர்‌ தலைவன௮ மனதி 


தைச்‌ சோதித்துப்‌ பார்த்தான்‌. 


BA இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி [ஈழ 


மன்னன்‌ மொழிந்ததைக்‌ கேட்ட தலைவன்‌, அங்‌ 
௩னஞ்‌ செய்வது மிகப்‌ பொருத்தமா யிருக்குமென்று 
கண்சிமிட்டி யுளைத்து, “அுவனை யான்‌ விண்ணுலகுகி 
கேற்றி விடுவேனாயின்‌, அழற்கண்களை யுடைய விலங்கைக்‌ 
கொன்றதற்காக அவன்‌ பெறவேண்டிய பரிசு எனக்குச்‌ 
சேரவேண்டுமன்றோே ?” என்று மெதுவாக வினவினான்‌. 
அவன்‌ கூறியது கேட்டு வேந்தன்‌ திருப்தி அடைந்தவ 
னாகி, “இன்றைக்கு இவ்வளவு போதும்‌, காளைக்‌ காலையில்‌ 
இங்கு வருவாயாக. இன்னும்‌ இதைப்பற்றி நாம்‌ ராய 
லாம்‌,” என்றியம்பித்‌ தலைவனை அனுப்பிவிட்டான்‌. 

இஃதிவ்வாறாக, ௮ரண்மனையிலிருக்து வெளிப்பட்ட. 
இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி த ரகமேறி நெடுந்தராரஞ்‌ சென்‌ 
ரன்‌, புறப்படுவதற்கு முன்‌ அவன்‌ பூங்கோதை யிருக்‌ 
கும்‌ இடத்தை அணு அவளைத்‌ தனியே பார்த்தான்‌. 
கடற்கொள்ளைக்காரரை வென்று அழித்து, சல நாழிகை 
களுக்கு முன்புதான்‌ நகருக்குத்‌ திரும்பிய இளஞ்சேய்க்‌ 
கொல்லி, மறுபடியுங்‌ கவசமணிந்து படையேர்தி நிற்பதை 
அவள கண்டு மிகுந்த வியப்படைந்தாள்‌. சானிலத்தை 
நடுங்கச்‌ செய்ன்ற நீள்‌ விலங்கை ஒழிக்கத்‌ தான்‌ செல்‌ 
வதை இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி பூங்கோதைக்கு எடுத்‌ 
அரைக்தான்‌. இன்னதென்று எவரும்‌ உரைக்கலாகாத 
வடிவும்‌, கணப்பொழுதில்‌ எதிர்ப்பட்டவர்‌ உயிரை வாங்‌ 
கும்‌ வலீயுமுடைய ஒப்பற்ற வெம்மாவுடன்‌ அடுபோர்‌ 
விளைக்கச்‌ செல்லுங்‌ கோமகன்‌, தனதாற்றலுக்கு விஞ்சிய 
ஒர்‌ அருஞ்செயலைக்‌ கைக்கொண்டானென்று பூங்கோதை 
நெஞ்சில்‌ அச்சர்‌ தோன்றிற்றாயினும்‌ முகமலர்ந்து அவள 
இன்சொற்‌ கூறித்‌ தன்‌ கா தலனை வழியனுப்பினாள்‌. அவ 
ளஅ இனிய முகத்தையும்‌, இனசொல்லையுங்‌ கருத்திற்‌ 
பதித்‌ தவனாய்ச்‌ செலவு பெற்றுவந்த இளஞ்சேயக்‌ 
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கொல்லி, அலங்குளைப்‌ புரவிமேலேறித்‌ தாவிச்‌ செல்லும்‌ 
படி அதைத்‌ தூண்டி வருங்கால்‌, *உரைத்தற்கரிய இனி 
மையும்‌ அனபும்‌ நிறைந்த இமமழைக்கண்‌ மங்கையைப்‌ 
பெறுதற்கு சாதீதகைய துன்பத்தையும்‌ இடரையும்‌ எவ 
ரும்‌ பொருட்படுத்த லாகாது, என்ற கருத்‌ துடையவ 
னை. 

மறுசாட்‌ பொழுது புலர்ந்தது. மெய்காப்பாளா 
தலைவன்‌, மன்னனைக்சண்டு உரையாடியபின்‌, நகரவாயிலிற்‌ 
போய்‌ நின்று, இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லியைக்‌ குதித்த செய்தி 
யாதாயினுங்‌ இட்டுமோவென்று அறியக்‌ காத்திருந்தான்‌. 
பற்பல திசைகளிலிருந்‌து வெவ்வேறு கோலதஅடன மக்‌ 
கள்‌ ஈகரத்திற்கு ஓடிவந்தவண்ணமா யிருந்தனர்‌. முப்பது 
கல்லுக்‌ கப்பாலுள்ள ஒரு கோவிற்‌ பூசாசியுர்‌ திிலாற்‌ கண்‌ 
விரிந்து அறிவழிர்து வந்து சேர்ந்தான்‌. ஆனால்‌, இளஞ்‌ 
சேய்க்‌ கொல்லியைப்பற்றி ஒன்றும்‌ அவனிடமிருந்த அதி 
யக்கூடாமற்‌ போயிற்று. பழுத்துச்‌ சிவந்த கஇிர்களுடன்‌ 
பகலவன்‌ சாய, இருள்வச்‌.த சூழந்து. மெய்காப்பாளர்‌ 
தலைவன்‌ இன்னும்‌ அசையாமல்‌ வாயிலருகே நின்றுகொண் 
டிருந்தான்‌. இரவி லொரு பகுதியுஞ்‌ சென்றது. இன்‌ 
னும்‌ அவன தன்னிடம்‌ விட்டுப்‌ பெயராது நின்றான்‌. இர 
அங்‌ கழிந்த. உதயத்திற்குச்‌ சற்றுமுன்‌ சவசமணித்து 
குதிரையில்‌ அமர்ந்த ஒருவன்‌ தோன்றினான்‌. புஅக்கலத்‌ 
்‌ இற்‌ பெய்த £ீர்‌ பொவெதுபோல்‌, அவனுள்ள த்திலிருக்‌ த 
நற்செய்தி அவன முகத்தில்‌ விளங்கிற்று; காத்துநின்ற 
காவலர்‌ தலைவன்‌, வந்தவனை அணுகி தயமொ ழி பசர்க்து, 
“விலங்கைப்பற்றிய செய்தியை ஈண்டு நீ தெரீவிச்சவேண்‌ 
டாம்‌ என்னோடு வருக,” என்றிசைத்‌இ, வேந்தன்‌ அரண்‌ 
மனைக்கு அவனை அழைத்துச்‌ சென்றான்‌. 


௮. நெடுவிலங்கை மாய்த்தது 


தன்‌ பள்ளியறையில்‌ அயில்‌ செய்துகொண்டிருக்த 
வேந்தனை அவன்‌ போய்‌ எழுப்பி, “மன்னவ! நற்செய்தி 
இட்டிற்று,” என்று கூறி, உடன்‌ வந்த கவச மணிச்‌ தவனை 
நோக்கி, “நீ அறிந்ததை நமது மன்னர்க்கு உரைப்பா 


ச 


யாக,” எனப்‌ பணித்தான்‌. அவன பின்‌ வருமாறு இயம்‌ 


பினான்‌ :-— 

“யானும்‌ வேறு இருவரும்‌ கண்முன்‌ பட்டையெல்‌ 
லாம்‌ சாம்பராக்குகின்ற மிருகத்தைத தாக்கும்‌ நோக்கத்‌ 
துடன்‌ சென்றோம்‌. இப்பொழுது யான்‌ அுணித்திருக்கும்‌ 
இப்போர்க்‌ கவசத்துடன்‌ யான புறப்பட்டேன்‌. இக்கவ 
சத்தில்‌ ஒரு மந்திரசத்தி யுண்டென்று என்‌ தந்தை 
மொழியக்‌ கேட்டிருக்கன்றேன்‌, இரண்டு நாட்களுக்கு 
முன்‌ நாங்கள்‌ மூவரும்‌ வீட்டைவிட்டுப்‌ புறப்பட்டோம்‌. 
அந்த மிருகம்‌ போனவிடமெல்லாம்‌ அழிவே தோன்றின 
மையால்‌, ௮வ்வழிவையே குறியாகக்கொண்டு தொடர்க்‌ 
தேகுங்கால்‌, அஃது ஒரு கோவிலுக்கருகில்‌ ஒளித்துக்‌ 
கொண்டிருப்பதைப்‌ பார்த்தோம்‌. 

“நாங்கள்‌ நடந்துபோய்க்‌ கோவிலைச்‌ சேர்வதன்முன்‌, 
பொழுது போயிற்று. அங்குள்ள குருக்களைப்‌ பார்த்து 
எங்களுடைய துணிபை அவருக்கு அறிவித்தோம்‌. 
அவரோவெனின்‌, தம்முடைய பொருளையெல்லாம்‌ ஒன்‌ 
ரகத்‌ திரட்டி வைத்துக்கொண்டு மறுநாள்‌ விடியற்காலை 
யில்‌ அவ்விடத்தைவிட்‌ டோடிப்போக ஏற்பாடு செய்து 
கொண்டிருந்தார்‌. இத்துடன்‌ அமையாது, எங்களையுந்‌ 
தம்மோகூடவே  ஒடிவிடும்படி அவர்‌ தூண்டினார்‌, 
இதற்கு யாங்கள்‌ ஒருப்படவில்லை, அன்றிரவு அவர்‌ 
கொடுத்த உணவை அருந்தியபின்‌, நாங்கள்‌ மூவருங்‌ 
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கோவிலின்‌ வடகோடிச்‌ சுவரை யொட்டி அமைச்கப்பட்ட 


அறையொன்றிற்‌ படுத்துக்கொண்டோம்‌. 


நடுயாமமாவதற்குச்‌ சிறிது முன்‌ உள்ளம்‌ பிளக்கச்‌ 
செய்யுமொரு கூக்குரல்‌ என்‌ செவியைத்‌ துளைத்தது. 
நெஞ்சு அடிக்கச்‌ செய்யுமொரு பேரோசையுமுண்டா 
யிற்று, பெரிய கொல்லனுலையில்‌ விரிந்து விம்முனெற 
அருத்திகளை வைத்தூதுவதுபோன்ற இரைச்சலும்‌ களம்‌ 
பிற்று. கான்‌ குதித்தெழுந்‌ த கின்றேன்‌. என்னோடு துயில்‌ 
கொண்ட இருவரி லொருவன்‌ படுத்த இடத்திலேயே 
மாண்டவன்‌ போல்‌ விழுந்து டெர்தான ; மற்றொருவன்‌ 
இஇலால்‌ தடிமாற்றமடைந்து சுற்றிச்சுற்றி யோடிக்கொண் 
டிருந்தான்‌. நானிருந்த அறையின்‌ சாளரத்தின்‌ வழியாய்ப்‌ 
பயங்கரமான ஒரு வெள்ளொளி அுழைந்தது. அந்த மிரு 
கம்‌ கோவிலுக்குள்‌ வந்துவிட்டதென்பது இதனால்‌ 
எனக்கு நன்கு தெரிந்த அ. 


“இதற்கு முன்னொரு நாளும்‌ நானறியாத பெரு 
மிதம்‌ அவ்வேளையில்‌ எனக்கு வந்தது. கவசத்தை 
அணிந்து கொண்டு கான்‌ வெளியே கிளம்பினேன்‌, 
மூச்சை யொடுக்கச்‌ செப்யுமொரு கந்தகப்புகை கோவில்‌ 
முழுவதும்‌ பரவி யிருந்த. முழுவதும்‌ உயிர்‌ அறக்‌ 
சவர்களாகவுங்‌ குற்றுயிருடையவர்களா கவும்‌ எங்குப்‌ 
பார்த்தாலும்‌ மக்கள்‌ விழுக்‌ த டெந்தனர்‌. அக்கோவிலி 
லுள்ள தேவியின்‌ சிலையைக்‌ கட்டிப்பிடித்‌அக்கொண்டு 
சிலர்‌ புலம்பினர்‌. அவர்கள அ நோவையுந்‌ தவிப்‌ 
மன்னவ ! என்னால்‌ எடுத்துரைக்க முடியா அ. 
டபத்திலுளள பெரிய கம்பங்களின்‌ 
முயன்றனர்‌. எங 
நான்‌ என்‌ 


பையும்‌, 
வேறு இலர்‌ மண்‌ 
பின்‌ தவழ்ந்து சென்றொளிக்க 
கணும்‌ கணத்த புகை மூடியிருர்‌ ததாயினும்‌, 
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னிடத்தை விட்டுப்‌ பெயர்ந்து முன்னேறி வெளிவாயிலை 
யடைந்தேன்‌. அப்பொழுது நான்‌ படுத்திருந்த அறை 
யின்‌ சாளரத்தின்‌ வழியாக வந்த வெளிச்சம்‌ மறுபடியுர்‌ 
தோன்றிற்று, இறிது நேரம்‌ ௮து மறைந்து பின்னும்‌ 
வெளிப்பட்ட, 


“சடுதியில்‌ அக்குரூர மிருகத்தை ரேரே பார்த்தேன்‌. 
அதன்‌ விழிகளிரண்டும்‌ பெரிய திப்‌ பிழம்புகளாய்‌ எரிவ 
தைப்‌ புகையூடே கண்டேன்‌. அதன்‌ தலை பாரமானதா 
யும்‌, கம்பிகள்‌ போன்ற உரோமங்கள்‌ நிறைந்த தாயு மிருந்‌ 
தீத. சால அகன்றுயர்ந்த அதன தேகமெங்குங்‌ கொதி 
அக்‌ கொத்தாய்‌ மயிர்‌ வளர்ந்திருந்தது. ஒரு கணமேனும்‌ 
அஅ வாளா விருக்கவில்லை, ஒரு வினாடியில்‌ அது குமுறி 
மேலெழுந்தது ; மறு வினாடியில்‌ அத முன்னாற்‌ பாய்ர்‌ 
௧௮. ௮தனுருவமும்‌ ஓரளவின தா யிருக்கவில்லை. இமைப்‌ 
பொழுதில்‌ அதனுருவம்‌ முன்னிருக்‌ததைவிட இரு 
மடங்கு அதிகமாய்த்‌ தோன்றிற்று, அதன்‌ பக்கங்களி 
லிருந்து கறு தது நீண்ட ஈகங்கள்‌ வளர்ந்த கால்கள்‌ பளிச்‌ 
சென்று வெளிப்பட்டு, எட்டிய மனிதரைப்‌ பற்றி இழுத்‌ 
அக்‌ இழித்து வாயிற்‌ போட்டன, நான்‌ நின்ற இடத்‌ 
அக்கு அண்மையில்‌ ஆயுதர்‌ தாங்யெ மகனொருவன்‌ 
விழுந்து கிடந்தான்‌. கோர மிருகத்தை நான்‌ கவனித்‌ 
அக்கொண்டிருக்கையில்‌ அவன்மேல்‌ ஒரு பலத்த அடி 
விழு மோசை கேட்டது. மறு வினாடியில்‌ ௮ம்மகன்‌ மிரு 
கத்தின்‌ விரிந்த வாயி லிருப்பதைக்‌ கண்டேன்‌. 


“்‌ இக்காட்சியைப்‌ பொழுக்கமுடியாதவனாப்‌ கான்‌ 
வாளை யுருவி விலங்கின்மேற்‌ சாடப்போகுர்‌ தருவாயில்‌ 
எனக்கு உடல்‌ சோர்ந்து மயக்கம்‌ மேலிட்டது. என்‌ கையி 


லிருந்த வாள நழுவிக்‌ கழே விழுந்தது, அதைக்‌ குனிர்‌ 
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தெடுச்க முயன்றேன்‌. எனது காலகள்‌ தளளாடின. அப்‌ 
பொழுஅ ஒரு குழலோசை எழும்பிற்று, நான்‌ உணர்‌ 
வொடுங்‌கித்‌ தரையில்‌ விழுந்தேன்‌. இதற்குமேல்‌ நடந்த 
வற்றைச்‌ சொல்கிறேன்‌ ; வேந்தே, கேட்டருள்க, 


எத்தனை காழிகை யான்‌ தன்னறிவின்றிச்‌ இடர்‌ 
தேனோ அறியேன்‌, இனிய குரலால்‌ ஒருவ ரெனனைக்‌ 
கூப்பிட்டு, * அன்பனே, கவற்சி கொள்ளற்க. தேறுத 
லடைந்தெழுக. நீ வெல்ல முயன்ற தனி விலங்கு மாண்டு 
வீழ்ந்தது, என்று சொன்னது என்‌ செவியிற்‌ பட்டது. 
என்முன்‌ ஓர்‌ அழயெ நல்ல வீரன்‌ மலர்ந்த முகத்துடன்‌ 
கின்றான்‌. அவனது காட்சி எனக்களித்த இன்பத்தை 
யான்‌ என்னென்‌ றுரைப்பேன்‌ ! வயதில்‌ இளையவனாயத்‌ 
தோன்றினும்‌, எண்ணிறந்த அன்பங்களை வாழ்க்கையில்‌ 
அனுபவித்து இடையூஅுகள பலவற்றை மேற்கொண்டு, 
அஞ்சாகெஞ்சமும்‌ தாளாண்மையும்‌ பெற்றவனாய்‌ அவ 
னிருக்கவேண்டுமென் அ அவன முகத்தால்‌ நானறிந்‌ 
தேன்‌. 


“நள்ளிரவில்‌ அவன்‌ விலங்கிருக்குமிடத்தைத்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டு கோவிலருகில்‌ வந்து கோவிலி ஓள்ளவர்களுக்‌ 
குத்‌ தன்‌ வரவை அறிவிக்கும்பொருட்டுக்‌ குழலையெடுத்து 
ஊதியதாக அவவாண்மகன மொழிந்தான்‌. இதுவே 
எனது காதிற்பட்ட குழலோசையாகும்‌. நான்‌ மதிகலங்‌ 
இக்‌ ழே விழுந்த சமயத்தில்‌ அவன்‌ பதுங்கிப்‌ பாய்ந்து 
விலங்கைக்‌ கொன்று வீழ்த்தியதாகச்‌ கூறினான்‌. ஆயினும்‌, 
னுங்‌ கொடிய அவ்விலங்சைக்‌ கொல்வது எளிதாய்‌ 
கள்‌ கருதவேண்டாம்‌. அம்மாய மாவை 
வீரன்‌ அடைந்த காயங்கள்‌ கொஞ்ச 
ற்‌ பலவிடங்களில்‌ இன்னும்‌ இரத்‌ 


கூத்தி 
முடிந்ததென்று நீக்‌ 
மாய்ப்பதற்கு முன்‌ 
மல்ல, அவன தேகத்தி 
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தம்‌ பெருகி வழிந்தகொண்டிருந்க து, இதற்குட்‌ கங்குல்‌ 
நீங்கிக்‌ கதிரவனெழும்‌ வேளை அணுகிற்று. காற்புறமும்‌ 
கான்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்தபோது, இரத்தமயமாயிருந்த உரோ 
மங்களால்‌ மூடுண்ட மிகப்‌ பெரிய திரளொன்றைக்‌ கண்‌ 
டேன்‌. செதில்‌ நிறைந்த நீண்ட பரம்பு வாலால்‌ அத்‌ 
திரள்‌ மூடப்பட்டிருந்தது. அப்புலாற்‌ குன்றை என்னாற்‌ 
கண்ணெடு த்துப்‌ பார்க்க முடியவில்லை, ஆதலின்‌, நான 
காயமடைந்த வீரனைக்‌ கவனித்தேன்‌. அவனுடல்‌ எல்‌ 
லாங்‌ குருதி வடிர்தகொண்டிருந்க து. ஐயோ பாவம்‌ ! 
அவன்‌ உயிர்‌ தப்பிப்‌ பிழைத்தது வியப்பினும்‌ வியப்பே, 
எவவாறு அவன்‌ விலங்கைக்‌ கொன்றானென்பது நினைத்‌ 
தற்கும்‌ அரிதாகும்‌. உதிரம்‌ பெருகுவதை நிறுத்தி ஒரு 
வாறு அவன்‌ காயங்களை நான்‌ கட்டியபின்‌, நாங்கள்‌ இரு 
வருங்‌ கோவிலைச்‌ சுற்றிவந்த, வேறு யாராயினும்‌ உயிருட 
னிருக்கறொரோவென்று பார்த்தோம்‌. என்னுடன்வந்த 
ஈண்ப ரிருவரும்‌ படைப்புண்‌ ஒன்றுமின்றியே செத்துக்‌ 
கிடந்தனர்‌. அவ்வாறே பிறரும்‌ பிணங்க ளானமை கண்‌ 
டோம்‌. 


65 செஞ்சுடர்ச செல்வன்‌ கிழக்க லெழுந்‌ த பொன 
னொளி யெங்கும்‌ வீச, காங்க ளிருவரும்‌ அங்கு மாண்டு 
இடந்த விலங்கைப்‌ பார்வையிடச்‌ சென்றோம்‌. அஅ 
விழுந்து இடந்த இடத்தைச்‌ சுற்றி அதன கறுத்த குருதி 
வெள்ளம்‌ பரவியிருந்தது. இவவெள்ளத்தின்‌ நடுவில்‌, 
ஆழ மில்லாக்‌ கடற்‌ பகுதியில்‌ மணலிற்‌ பதிந்த கப்பலைப்‌ 
போல்‌ மிருகத்தின்‌ பிணம்‌ உயர்ந்து தோன்றிற்று, அதன 
விலா வெலும்புகள்‌ புடைத்து வெளிவந்திருப்பதைத நாங்‌ 
கள கவனித்த, அதன காரணமென்ன வென்று அறிய 
அருகிற்‌ சென்றோம்‌. அதன ஊனும்‌ கொழுப்பும்‌ உரு 
கிப்போய்‌ வெறுந்தோலும்‌ என்பும்‌ மட்டும்‌ மிகுர்‌ திருப்‌ 
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பதை உணர்ந்து, வேந்தே! நாங்க ளிருவரும்‌ அடைந்த 
வியப்பைச்‌ சொல்லவும்‌ போமோ! அதன்‌ பற்களுக்‌ 
தாடையிலிருக்து உதிர்ர்து விழுந்து கடர்தன. காலனி 
னும்‌ அஞ்சத்‌ தச்க அப்பெரு விலங்கு, ஐயகோ ! இறந்த 
நிலையிலும்‌ மெய்‌ விதிர்ப்புண்டாக்குர்‌ தன்மையதா யிருந்‌ 
தத. அதனுயிரை வாங்கிய சுத்த வீரன்‌ என்னை நோக்கி, 
நல்ல ஈண்ப, ஒன்றுமில்லாமல்‌ இது சிறிது போதில்‌ உரு 
இப்போயினும்‌ போகலாம்‌, இதன்‌ தலையையாவத கொய்‌ 
தெடுத்‌ தக்கொண்டுபோய்‌ வேந்தனுக்குக்‌ காண்பிக்க 
வேண்டும்‌. இம்மிருக ததை நீ அச்சமின்றி எதிர்த்‌ துவர்‌ 
ததை நான்‌ பார்த்தேன்‌, ஆதலின்‌, இப்பொழுது நீ அதன்‌ 
இரசை வெட்டி யெடுத்து மன்னன்‌ ஒப்பிலானிடங்‌ 
கொண்டு காட்டு, காட்டியபின்‌, இம்மிருகத்தினுயிரைப்‌ 
போக்யெவன திருவுறை நகரினின்று வந்த திக்கற்றவ 
னென்றும்‌ அவன தனது பரிசைப்பெற விரைவில்‌ வந்து 
சேருவானென்றுக கூறு,” என்று இயம்பினான்‌. 


“ அவன்‌ மொழிந்தவாறே நான்‌ மிருகத்தின்‌ சிரசை 
வெட்டியெடுத்து எனது குதிரையின்‌ சேணத்திற்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டு வீரனிடஞ்‌ செலவுபெற்றுப்‌ புறப்பட்டேன்‌. 
ல்‌ எங்கு நோக்கினும்‌, பெருஞ்‌ சேனை படை 
யாவற்றையும்‌ மிதித்து அழித்துச்‌ 

வெளியும்‌ என்ன நிலையி 
கண்ணிற்‌ பட்டது. இரவா 
சோந்து விடலாம்‌ என்று 


எனது வழியி 
யெடுத்து வத்து 
கொளுத்தி யிருப்பின்‌, வயலும்‌ 
லிருக்குமோ அந்த நிலையே என்‌ 
வதற்குமுன்‌ நானிங்கு வது , 
நினை த்திருச்தேன்‌. ஆனால்‌, கடுப்பக லாவதற்குமுன்‌ னான்‌ 
னால்‌ தாங்கலாகாத அயர்ச்சி எனக்குண்டாயிற்று.. ஆச 
லின்‌, வழியில்‌ ஒரிடத்திற்‌ குதிசையின்‌ கடிவாள த்தைக்‌ 
கையிற்‌ பிடி த்‌. துக்கொண்டு படுத்துநங்கினேன. 


69 இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி. [ஈழ 


: தூங்கி யெழுந்து கான்‌ விழித்துப்‌ பார்க்கையில்‌ 
விண்ணில்‌ திங்கள்‌ எழுந்து வெண்ணொளி வீசக்கொண் 
டிருந்தது. சித்திரை செய்கையிற்‌ கையிலிருந்த கடிவாளம்‌ 
நமுவி விட்டதால்‌ எனது குதிரை சற்று அப்பாற்‌ சென்று 
மேய்ந்துகொண் டிருந்தது, அதை நான்‌ கூப்பிட, அது 
விரைந்து என்னிடத்திற்கு வந்தது. அதன்‌ சேணத்தில்‌ 
நான்‌ கட்டி எடுத்துக்கொண்டு வந்த தலை ௮ங்கில்லாதது 
கண்டு வியப்புற்று அங்குமிங்குக்‌ தேடிப்பார்த்தேன்‌, எங்‌ 
கும்‌ ௮ அகப்படவில்லை. கூர்ந்து கவனித்தபோகஅு, 
குதிரை புல்மேய்ந்து கொண்டுபோன இடமெல்லாஞ்‌ 
சாம்பலொழுகிக்‌ டெரந்ததை நான்‌ கண்ணுற்றேன்‌. மிரு 
கத்தின்‌ தலை நீராடப்‌ போயிற்றென்பது அதனால்‌ எனக்கு 
கனகு தெளிவாயிற்று, வேந்தே! இதன்‌ பிறகு, அடை 
யாளம்‌ ஒன்றுமின்றி இவண்‌ வந்து விலங்கு மாண்ட 
தென்று கூறுவதிற்‌ பயனொன்றுமில்லை யென்று எனக்குத்‌ 
தோனறிற்று, அனால்‌ அதை வெட்டி வீழ்த்திய வீரன்‌ 
எங்கனமாயினும்‌ நான்‌ அரண்மனைக்குச்‌ சென்று விலங்கி 
னழிவை விளம்பரப்‌ படுத்த வேண்டுமென்று சொன்ன 
தைக்‌ கருத்திற்‌ கொண்டு நான்‌ இங்குவந்தேன்‌. நான்‌ 
கூறிய இவவரலாற்றை நீங்கள்‌ நம்பாவிடிலுங்‌ குற்றமில்லை, 
ஏனெனின்‌, அம்மிருகம்‌ மாண்டொழிந்த தென்பதை 
விரைவில்‌ நீங்கள்‌ சன்குணர்ர்‌ ௫ கொள்வீர்கள்‌.” 


இத கேட்ட வேர்தனுங்‌ காவலர்‌ தலைவனும்‌ ஒரு 
வரை யொருவர்‌ பார்த்து விழித்தனர்‌. விலங்‌ கொழிந்த 
கால்‌ இருவரும்‌ மகிழ்ந்தன ராயினும்‌ அவர்கள்‌ உள்ளத்தில்‌ 
அமைதி பிறக்கவில்லை. எங்கனமாயினும்‌ இளஞ்சேய்க்‌ 
கொல்லி மிருகத்திற்கு இரையாய்ப்‌ போவானென்று எதிர்‌ 
பார்த்த வேந்தன்‌, அவவீரன்‌ உயிரைப்‌ போக்குவதற்கு 
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வேறு சூழ்ச்சிகள்‌ இனிச்‌ செய்ய வேண்டுமே யென்பதை 
கிளைத்த வருக்தினான்‌. 

இரந்த ஈிலையில்‌ மெய்சாவலர்‌ தலைவன்‌, இவவரிய 
செயலைச்‌ செய்து முடித்தவன்‌ இளஞ்சேயக்‌ கொல்லி 
தானென்பது உறுதி. நாடும்‌ நகரமும்‌ இப்பேருதவியின்‌ 
பொருட்டு இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லிக்கு ஈன்றி பாராட்டக்‌ 
கடமைப்பட்டிருக்கன றன. இனி, பிறர்‌ கண்ட அஞ்‌ 
இய துபோல்‌ அஞ்சாமல்‌, உயிர்‌ கொடுத்தாயினும்‌ புகழ்‌ 
பெறக்‌ கருதி, விலங்கை வென்ற வெர்திறலோன்‌ பெற 
வேண்டிய பரிசைக்‌ கொடுப்பது நமது கடனு யிருக்‌ 
இறத,” என்று மிக அகமகிழ்ந்து பேசுன றவன்போல 
மொழிந்தான்‌. 

இதற்குள்‌ வேந்தனும்‌ தன்‌ விலவிலத்த நெஞ்சை 
யொருவா று தேற்றிக்கொண்டு இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லியின்‌ 
ஏவலால்‌ தன்முன்‌ வந்த மகனை நோக்கி, (“ கூறியவை 
ம்பத்‌ தகாதவையென் அ விலக்குதற்குக்‌ சாரணமொன்று 
மில்லை. இக்சற்செய்‌ தியை நீ சொணர்ந்ததன் பொருட்டு 
ஏற்ற சன்மானம்‌ உனக்கு அளிக்க விரும்புகின்றேன்‌. நீ 
விழைவதை யெடுத்துச்‌ சொல்‌ என்று ஈவில, அவன 
எத்துணையும்‌ மயக்கமினறி, “விலங்கொழித்த வீரரிற்‌ 
சிறந்தோனுக்குப்‌ பணிவிடைசெய்யும்‌ பாக்கியம்‌ எனக்கு 
வேண்டும்‌,” என்று பதிலிறு,த்தான்‌. 
ப்பிலான்‌ ௮வனைப்‌ பாரத்து, ஃ அம்மிருகத்தைப்பற்‌ 
மைகளை நீ மொழிக்தாயாயினும்‌ அதன வடி 
கீ தெளிவா யொன்றும்‌ கூறவில்லை யென்று 
தேன்‌. அதனுருவத்தையும்‌ அளவையும்‌ 
றக்‌ கூறுவாயாக,” என்‌ 


கநேற்றிரவெல்‌ 


ப 
றிய பல உண்‌ 
வத்தைப்பற்றி 
நான்‌ நினைக்கின்‌ 
குறித்து உனக்குத்‌ தெரிக்தவறிை 
கட்டனையைக்‌ கேட்ட அமமகன, 


முன்‌. இக்‌ 
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லாம்‌ அதன்‌ உருவம்‌ என்‌ மனத்தைவிட்‌ டகலா தென்று 
நினைத்து வருந்தினேன்‌. ஆயினும்‌ இப்பொழுது அதன்‌ 
வடிவத்தை என்‌ மனத்தில்‌ அமைக்கவும்‌ என்னாற்‌ கூட 
வில்லை. வெவ்வேறான பல மிருகங்களி னுருவங்களை கான்‌ 
கண்டேனென்று நினைக்கின்றேன்‌. இறந்தபின்‌ எங்கனம்‌ 
அதனுடல்‌ உருப்போய்‌ மறைந்ததோ, அ௮ற்கனமே 
அதைப்பற்றிய நினைவுஞ்‌ சிதைந்து போகின்றது, எத்‌ 
துணை முயன்றாலும்‌ அதன்‌ வடிவத்தை நான்‌ தெளிவாய்‌ 
எடுத்துரைக்க இயலாதவனா யிருக்கின்றேன்‌. எனினும்‌ 
அத மாண்டு மறைந்ததென்று நான்‌ திட்டமாய்ச்‌ சொல்‌ 
இறேன்‌,”” என்று சிறிது திகைப்புடன்‌ சொன்னான்‌. 


௯. கொல்லியைக்‌ கோதை காத்தது 

இங்கனம்‌ பேச்சு நிகழ்ந்துகொண்டிருக்கையில்‌, பெரு 
மகிழ்ச்சியின்‌. ஆரவாரம்‌ அரண்மனைக்கு வெளியே ளெம 
பிற்று, இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி நகரத்தில்‌ வந்து சோர்ந்ததை 
அறிந்து உவகை பூத்த உளத்தினராய்‌ யாவரும்‌ அவனை 
எதிர்கொண்‌ ட௨மைத்து, ஆரவாரத்துடன்‌ பெருக்திரளாய்‌ 
அரண்மனை நோக்கி ௮வனுடன்‌ வந்தார்கள்‌. ஆவலுடன்‌ 
அவர்கள்‌ கேட்ட பல வினாக்களுக்கு இளஞ்சேய்க்கொல்லி 
விடை யளித்துக்கொண்‌ டிருச்கையில்‌, மெய்காப்பாளர்‌ 
தலைவன்‌ அங்கு வக்து, வேர்தன்‌ எவ்வளவு நன்றி யுடைய 
வனாயிருந்தான்‌ என்பதைத்‌ தெரிவித்தான்‌. சிறிது பொழு 
தில்‌ மன்னனும்‌ அவண்‌ வந்தான்‌. பூங்கோதையும்‌ அவனு 
டன்‌ தோன்றினாள்‌. அங்கிருந்த எல்லோருக்கு முன்பாக, 
“யாம்‌ செய்த உடன்பாட்டிற்‌ ணெங்க, எமதருமைச்‌ 
செல்வியாயெ பூங்கோதையை, ஈழகாட்டிற்குவர்த பேரிட 
மைத்‌ தொலைத்த வீரன்‌ இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லிக்கு நாளை 
மணஞ்‌ செய்து கொடுப்போம்‌. நாளை மூதல்‌ எம்முடண்‌ 
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இர்ஈாட்டிற்கு இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி வேந்தனா யிருப்‌ 
பான்‌,” என்று ஒப்பிலான்‌ சாற்றினான்‌. இதைச்‌ செவி 
யேற்ற பூங்கோதை கழிபேரின்பமெய்திக்‌ கண்ணீர்‌ 
சொரிந்தாள்‌. அவளஅ இனிய முகத்தை உற்று சோக்கிய 
நகரத்து மாந்தர்‌, அவள்‌ கண்களிற்‌ காகலொளி வீசுவ 
தைக்‌ கண்டு ஈனிமகிழ்ர்து, “கோதை வாழ்க; கொல்லி 
வாழ்க,” என்று ஆர்ப்பரித்தனர்‌. 

இக்காட்சி ஒரு சனாப்போல்‌ இளஞ்சேயக்‌ கொல்லிக்‌ 
குத்‌ தோன்றிற்று. ஒப்பிலான அனித்த விலையில்லா வெகு 
மதிக்காக அவன்‌ நன்றி செலுத்திப்‌ பேசுங்கால்‌, அவன அ 
சூரல்‌ அவணுக்கே வேறொரு கு. ரலாய்க்‌ கேட்டது. இம்‌ 
முறையில்‌ அவன இன்பத்தி லாழ்ந்தானாயினும்‌, அவனுள்‌ 
ளத்தில்‌ ஒர்‌ அமைதி யின்மையுக்‌ தீங்கு நேரப்போகிற 
சென்ற உணர்ச்சியும்‌ பிறந்தன. கடல்போற்‌ குழுமியிருந்த 
மக்களை அவன்‌ காற்புறமுஞ்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்து அவர்களு 
டைய மலர்ந்த முகங்களைப்போல்‌ வேர் தனது முகமிலலா 
இருப்பதைக்‌ கண்டு, ஒப்பிலானும்‌ அவன்‌ மெய்காப்‌ 
பாளர்‌ தலைவனும்‌ வெளிக்கு ஒரு வசையாய்‌ நடித்து, 
ஈயவஞ்சசஞ்‌ செய்யப்‌ போகிரூர்களென்று அவன்‌ சன்‌ 
குணர்ந்தான்‌. இன்னும்‌ அவனுயிருக்கு ஆபத்திருச்‌, ௧.௮ 
போஜும்‌ ! 

வெஞ்சுடர்ப்‌ பரிதி பொன்னொளி சிந்தி மேற்றிசை 
கங்குலும்‌ வந்தத. மறுநாட்‌ காலையில்‌, 
வந்து, இடர்‌ பல கடந்து, இடுக்க 
ணுற்று, எவரும்‌ வியக்கும்‌ வகையில்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
மேற்கொண்ட இளஞ்சேய்ச்‌ கொரல்லிக்கும்‌, குளிர்ந்த பார்‌ 

த சொல்லும்‌ இனிய உளமுமுடைய அலகு 
திருமணம்‌ மிகழ வேண்டும்‌. 


யடைக்‌ தான. 


பிறந்த இடம விட்டூ 


வையும்‌ கணிச்‌ 
மிகுந்த பூங்கோதைக்கும்‌, 
இ. கொ 
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அன்றிரவு பூங்கோதை அயில்‌ கொள்ளாது விழித்திருக்‌ 
தாள்‌. பெறற்கரிய தன்‌ காதலனுக்கு யாதோ இங்கு நேரப்‌ 
போகிறதென்ற உணர்ச்சி அவளுக்கும்‌ பிறந்தது. எவவ 
ளவு முயன று ம்‌ இந்கினைவை அகற்ற ௮வளாற்கூடவில்லை. 
நடுச்சாமமாயிற்று. யாது செய்வதென்‌ நறியாமல்‌ அவள்‌ 
அரண்மனை நடுவிலிருந்த அன்னபூரணி கோவிலுக்குப்‌ 
போய்த்‌ தேவிஎய வணங்கித்‌ தன்‌ காதலனைக்‌ காக்குமாறு 
வழிபாடு செய்யலாமென்று விரைந்து சென்றாள்‌. 

வழியில்‌ எவர்‌ விழியிலும்‌ அஃப்படாமற்‌ சென்ற பூங்‌ 
கோதை கோயிலை அணுகியபோது ஆயுதங்களினொலியை 
யும்‌, யாரோ இலர்‌ மெல்ல நடக்கு மோசையையும்‌ கேட்‌ 
டாள்‌, ஐய ற வதற்குரிய இக்‌ காட்சியைக்‌ கண்ட அளவிற்‌ 
பூங்கோதை ஒரு தூணருகிலோடி மறைந்து கொண்டாள்‌, 
ஒரு வினாடியில்‌ அருகிலுள்ள தோப்பிலிருக்து ஆயுத 
பாணியாகிய ஒருவன்‌ நிலவுகாய்க்த வெளியைக்‌ கடத்து 
கோயிலுக்குள்‌ ஓடினான்‌, இவனுக்குப்‌ பின்‌ மற்றொருவன்‌ 
அங்ஙனமே தோன்றி மறைந்தான்‌ , இப்படி யொருவர்‌ பின்‌ 
ஒருவராய்ப்‌ பதின்மர்‌ கோவிலுக்குட்‌ சென்றனர்‌. இவர்‌ 
கள்‌ செய்யத்‌ துணிந்தது யாதா யிருப்பினும்‌ து தீதா 
இருக்கவேண்டுமென்று பூங்கோதை ௪௫௫; கொஞ்ச நேர 
மான பின்‌ மெதுவாக கடந்து கோவிற்‌ கதவை நெருங்கிப்‌ 
படைகள்‌ கூடுமிடத்திலுள்ள இற்றிடையின்‌ வழியாய்‌ 
உளளே பார்த்தாள்‌. 

உள்ளிருந்த பதின்மர்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ புனை 
பெயர்களாற்‌ கூப்பிட்டுப்‌ பேசிக்கொண்டார்கள்‌. இதற்குப்‌ 
பின்‌ அவர்களுடைய தலைவன்‌, 4 எல்லோருமொன்று கூடி 
விட்டோம்‌; இனி ஈமது வேலையைச்‌ சுணக்கமின்றி முடிக்க 
வேண்டும்‌. அரண்மனையிலுள்ள கந்தத்தால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்ட அறையில்‌ இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி இன்று தயில்கன்‌ 


நாட] கொல்லியைக்‌ கோதை காத்தன 67 
றான்‌, அவனருகிலிரு்து வேலை செய்வோர்க்கெல்லாம்‌ 
உணவொடு கலந்து ஒரு மருந்து கொடுக்கப்பட்‌ டிருக்‌ 
கிறது, அவர்கள்‌ பிணங்கள்போல்‌ விழுந்து கிடப்பார்கள்‌. 
இந்த இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி எத்துணைப்‌ பெரிய வீரனாயி 
னும்‌ கையிற்‌ படையில்லாமல்‌ நம்மை வென்றுவிட முடி 
யாது, அவன்‌ துயில்சொள்ளும்போது அவனை நாம்‌ எளி 
திற்‌ கொன்றுவிடலாம்‌. எவ.ராலும்‌ வெல்ல முடியாதவ 
னென்று பெயர்பெற்ற இந்த இராசகுமாரனை நாம்‌ 
கொன்றபின்‌, ஈம்மிலொருவன்‌ ௮வன்‌ உடலை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு போய்ப்‌ படகிலேற்றிச்‌ கடலிற்‌ கல்லைக்‌ கட்டி 
ஆம்த்திவிட வேண்டும்‌. கொலை செய்த இரத்தக்கறை 
யொன்றும்‌ இல்லா தபடி நாம்‌ பார்த்திக்கொள்ள வேண்‌ 
டும்‌, வெளிச்சமானவுடன்‌ கலியாணததை ஈடத்தவதற்‌ 
காக மாப்பிள்ளையைத்‌ தேடுவார்கள்‌. அப்பொழுஅ நாம்‌, 
அவரைத்‌ தேடுவதில்‌ பயனொன்று 
மில்லை. ஈமது இன்னலை நீக்க வந்த சாலப்‌ பெரிய வீரர்‌ 
தேவர்களிலொருவசேயன்‌ தி, மக்களிலொருவரல்லர்‌. ஈமது 
துன்பங்களை அகற்றியபின அவர்‌ விண்ணுலகுக்கு ஏகினார்‌,” 
என்று சொல்வோம்‌. இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லியைப்பற்றி 
இவ்வாறு சொன்னால்‌ எல்லோரும்‌ ஈம்பிக்கொள்வார்கள. 
ஒருவேளை அவர்கள்‌ அவன்‌ பொருட்டு ஒரு சோவிலெழுப்‌ 
க்‌ கும்பிடினுங்‌ கும்பிடுவார்கள்‌,” என்று ஈகைப்புடன்‌ 


மறைந்து நின்று இவற்றைக்‌ கேட்ட பூங்கோதை 
மெய்ம்மறந்து கின்றாள்‌. ஆயினும்‌ அவள்‌ சிறிது போழ்‌ 
இத்‌ தனது கடமை இசி வென்றறிர்‌ ௪, கோவிலை விட்டு 
விரைவில்‌ நீங்கி வரத அரசகுமரியும்‌ ஓடாத வேகத்துடன்‌ 
இளஞ்சேய்ச்‌ கொல்லி கண்வளர்ந்த இடத்திற்கு தபு 
சேர்ந்தாள்‌. அங்‌ த வேலைக்காரா அனைவரும்‌ கடுமயக்‌ 


அவா மறைந்தார்‌ ; 


இரும்‌ 
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கத்தி. லிருந்ததால்‌ ஒருவரையும்‌ நோக்காமல்‌ அவள்‌ 
அறைக்குட்‌ புகுந்து சுவரிற்‌ பலவிடங்களில்‌ தொங்கிக்‌ 
கொண்டிருந்த தன்‌ காதலனுடைய தலைச்சிரோ, மார்க்‌ 
கவசம்‌, வாள, ஈட்டி முதலியவற்றைச்‌ சேர்த்து அவன்‌ 
பக்கத்தில்‌ வைத்து, அவளைத்‌ தட்டி யெழுப்பி, “படை 
யேந்திய பகைவர்‌ உம்மைக்‌ கொல்ல வருகின்றனர்‌. 
எழுந்து ஆயுகமணிந்து அவரை யெதிர்கொள்க,”” என்று 
காதிலோதி மறைந்தான்‌. அவணுர்‌ தன்‌ தூக்கம்‌ நீங்கத்‌ 
தன்னாயுதங்களை ௮ணிந்து கொண்டான்‌. திங்களொளியிற்‌ 
காற்று வீசி, மரங்களின்‌ இலைகளை லுசையச்‌ செய்யு 
மொலியுடன்‌ மக்கள்‌ அடிவைத்து ஈடக்குஞ்‌ சத்தமும்‌ 
இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லியின்‌ செவியிற்பட்டது. அறையின்‌ 
கதவை வெளியிலிருந்து ஒருவர்‌ திறப்பதை அவன்‌ உள்‌ 
ளிருக்து பார்த்துக்கொண்டு நின்றான்‌, உருவின ஒரு 
வாளினொளி வீற்று, கதவு நன்றாய்த்‌ திறந்தவுடன்‌ 
இளஞ்சேயக்‌ கொல்லி அரவாரஞ்‌ செய்து தன்‌ ஈட்டியைச்‌ 
செலுத்தினான்‌. முதலில்‌ வந்து நின றவனின்‌ மார்பை 
அஃது ஊடுருவிச்‌ சென்றது. அவன்‌ வாயிற்படிக்கு 
அப்பால்‌ வீழுஈ்து உயிர்விட்டான்‌. 

சூழ்ச்சி செய்து இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லியைக்‌ கொல்ல 
வந்தவர்களின்‌ ஈசைப்புத்‌ இகைப்பாக மாறிற்று, சீறிவந்த 
வர்கள்‌ அறியொடுங்னெர்‌. தலைவன்‌ மாண்டு விழுந்ததைக்‌ 
கண்டவர்க ளெல்லோரும்‌ பதுங்கி யொளித்துக்‌ கொண்ட 
னர்‌. இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி மறுபடியும்‌ ஆரவாரஞ்‌ 
செய்து தன்‌ வாளை யோங்கினான்‌. அக்கணம்‌ ஜா எக்கா 
ளத்தொனி யெழுந்தது, அரசனுக்கு ஆபத்து நேர்ந்த 
காலத்தில்‌ மாத்திரம்‌ இந்த எக்காளம்‌ ஊதப்படுவது வழக்‌ 
கம்‌. கொலையாளிகள்‌ இதைக்‌ கேட்டு நடுங்கி நாலா 
பக்கங்களிலும்‌ சிகறியோடிப்‌ போனார்கள்‌, 
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தன்னறையின்‌ வாயிலில்‌, மாண்டூடெந்த கவச 
மணிர்த போர்வீரனை இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி பார்தது, 
அவன்‌ அரசனுடைய மெய்காப்பாளர்‌ தலைவனென்ற 
றிந்து, புன்‌ முறுவல்‌ செய்தான்‌. மறுபடியும்‌ எக்காள தீ 
தொனி இளம்பிற்று, அற்றுக்கணக்காய்‌ மக்களோடிவந த, 
“ இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி எங்கே! எங்கே ?” என்று கதறி 
னார்கள்‌. அவன்‌ தன்னறையைச்‌ குடத்து வெளியேவர அ, 
கரத்து ஈன்மச்களைச்‌ கண்டு பேசப்‌ போகுமுன்‌ மெல்லிய 
பட்டுடை யுத்த நங்கை யொருத்தி எதிர்ப்பட்டு, “எல்‌ 
லோரும்‌ உம்மைத்‌ தேடிக்‌ கூப்பிடுகின்றனா; கோமகனே ! 
நீர்‌ அவர்களிடஞ்‌ சென்று உமக்கொரு திங்கும்‌ விளைய 
வில்லையென்று சொல்லும்‌ காதலா ! தம்‌ பொருட்டு நான 
எக்காள ததை யெடுத்தூதினேன. எனினும்‌, எவருதவியு 
மின்றி நீரே உமது உயிர்‌ கவரவந்த மக்கள்‌ கையிலிருந்து 
தப்பிக்சொண்டீர்‌, எல்லாம்‌ இறைவன்‌ செயல்‌,” என்றி 
சைத்தாள்‌, இவ்வாறு மொழிந்தபின்‌ பூங்கோதை அந்தப்‌ 
புரஞ்‌ சென்றாள்‌. மார்தரெல்லாரும்‌ இரண்டுவம்‌ த தங்க 
எருமைக்‌ கோமகனாயெ இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லிக்கு நேர்க்‌ த 
தைத்‌ தாங்கள்‌ அறியவேண்டுமென று இரைச்சலிட்டனர்‌. 
இளஞ்சேயக்‌ கொல்லியைக்கண்டவுடன்‌ அவர்கள்‌ ௮ச்சந்‌ 
தவிர்ந்து அமைதி யடைந்தனர்‌. அவன்‌ அவர்கள்‌ முன்‌ 
வந்து நின்று, “சில ௮றிவிழக்த போர்வீரர்‌ செய்த அமளி 
யைத்‌ தவிர வேறொன்றும்‌ கிகழவில்லை. அவர்களில்‌ ஒரு 
வன்‌ என்‌ அறைமுன்‌ உயிர்‌ நீத்துக்‌ டெக்கன்றான்‌. நீவிர்‌ 
வீணாய்க்‌ கலங்கா தீர்‌. இல்லமேகி இனிது அயில்கொள் க,” 
என்று ஈயந்தரைப்ப, எல்லோரும்‌ அரண்மனையைவிட்டுத 
தங்கள்‌ தங்க ளுறைவிடஞ்‌ சென்றனர்‌. இளஞ்சேயக்‌ 
கொல்லி மறுமுறை தன்னறைக்கா வருமுன்‌ மெய்காப்பா 
ளர்‌ தலைவனின்‌ பிணம்‌ அங்‌இரும்‌ தகற்றப்பட்டஅ, 
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வைகறையளவும்‌ இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி பூங்கோதையைப்‌ 


பற்றிய நினைவில்‌ ஆழ்ந்தருந்தான்‌. 


௧௦. அரசுரிமை பெற்றுக்‌ கொல்லி 
கோதையை மணந்தது 


காலையில்‌ இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி முடிமன்னர்‌ உடை 
தரித்து ஒப்பிலானுடன்‌ அரசு புரிய அரியாசனமீது 
அமர்ந்தான்‌. ௮ண்மையிலுஞ்‌ சேய்மையிலுமுள்ள பலநாடு 
களிலும்‌ ஈகரங்களிலு மிருந்து வணிகருங்‌ கடலோடி 
களும்‌ அவன முன்‌ வந்து பணிந்து, கடலிலும்‌ கிலத்திலுக்‌ 
தங்கள்‌ வியாபாரத்திற்கு இருந்த இடையூ நனை த்தையும்‌ 
நீக்கிய பேருதவியின்பொருட்டுப்‌ பொன்னும்‌ மணியும்‌ 
அவனுக்குக்‌ காணிக்கையாக வைத்து வாழ்த்தினார்கள்‌. 
இவர்களது வணக்கத்தையும்‌, காணிக்கையையும்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்வதில்‌ இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி கருத்தாயிருந்ததும்‌, 
ஒப்பிலான்வக்து தன்னுடன்‌ ௮மரவில்லையென்பபற்றிக்‌ 
கவலை கொள்ளலானான்‌. இறுதியில்‌ ஒரு பணியாள்‌ இத்தி 
ரப்‌ பேழையொன்றைக்‌ கையி லேந்திவக்தான்‌. சிறுமலை 
நாட்டரசனிடமிருக் து ஒப்பிலானுக்குத்‌ தான்‌ கொணர்ந்து 
கொடுத்த பேழை ௮ஃது என்பதை இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி 
உடனே யறிந்தான, 


ஏவலாளன்‌ வந்து இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லியை வணங்‌, 
“ மன்னவா ! இப்பெட்டியிலுள்ள கடிதத்தைத்‌ தாங்கள்‌ 
படித்துப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. படித்தபின்‌, அதிற்‌ குறித்‌ 
திருக்கும்‌ ஒப்பந்தத்தின்படி செய்ய மூயன்றவன்‌ குற்ற 
முடையவனாு என்று சீர்தூக்கப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. 
இங்கனம்‌ வேந்தர்‌ ஒப்பிலானார்‌ பிசார்த்திக்கின்றார்‌. 


இஃதன்றி, நேற்று நடந்த உடனபடிக்கைக்‌ கேற்ப, 
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எங்கள்‌ வேந்தனின்‌ செல்வியை மணந்து ஈழத்திற்‌ பாதி 
யை ஆண்டு, ஈண்டு நிகழ்ந்த சிற்சில வெறுக்கத்‌ தக்கன 
வாகிய செயல்களைத்‌ தாங்கள்‌ மறர்துவிடுதற்‌ கிசைவீர்‌ 
களோ என்றறிய விரும்புன்றார்‌,”' என்று மொழிந்தான்‌, 
இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி சித்திரப்‌ பெட்டியைத்‌ திறந்து 
பார்த்தான்‌. ஒப்பிலானுக்குச்‌ இறுமலை நாட்டு வரம்ப 
னெழுதிய: கடிதம்‌ அதற்குள்‌ ளிருந் தது. பின்வருமாறு 
௮௮ தீட்டப்பட்டிருந்தது : 
“்‌ ஈழக்கோன ஒப்பிலானுக்‌ கெழு அவ து :--- 
ஒரு காலத்தில்‌ உம்மைக்‌ கொல்லச்‌ சிறிவந்த 
ிற்கங்சளினின்றும்‌ உம்மைத்‌ தப்புவித்தேன்‌. இதற்‌ 
குக்‌ கைம்மாறாக நீர்‌ எனச்குச்‌ செய்ய வாக்களித்‌ 
தவை! இரண்டு, முசலாவது, அம முதல்மகளை 
எனக்கு மணம்‌ புரிக்து கொடுக்க இசைச்தீர்‌, அக்‌ 
காலத்தில்‌ இதை நான்‌ பெறுதற்கரிய வ ரமென்று 
கருதினேன்‌. ஆனால்‌ அஅபதிறி ஈண்டு நான்‌ பேசப்‌ 
புகவில்லை, இரண்டாவது, நான்‌ எப்பொழுதாவது 
கேட்கும்‌ எதையுஞ்‌ செய்ய நீர்‌ வாக்சளித்தீர்‌. இவ 
வாக்கு நிறைலேற்ற வேண்டிய காலம்‌ இப்பொழுது 
வந்தது. கான்‌ சொல்லுமாறு நீர்‌ விரைவில்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. இப்பேழையை உம்மிடங்‌ சொண்டு வரு 
இற திருவுறை நகரத்து இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி சிறிது 
தாள்‌ என்‌ பெரிய ஈண்பனாய்த்‌ திகழ்ந்தான்‌. அவன த 
அகவொழுச்கம்‌ மிக இழிவான தென்பதை நான 
சன்னாளிற்‌ கண்டேன்‌. அவன்‌ இயற்ற மூயன்ற 
பழிச்‌ செயலின்‌ பொருட்டு அவனுயிரை வாங்கினால்‌ 
அன்றி என்‌ மனம்‌ ௮07௮. என அ நாட்டில்‌ அவனைக்‌ 
கொல்வதற்குதீ தடைகள்‌ பல உள. அதலின்‌, ஈழ 
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நாட்டில்‌ அவன உயிரை உடனே போக்கவேண்டும்‌. 
செய்யவேண்டியதைத்‌ தாமதமின்றிச்‌ செய்க. எற்றித்‌ 
கெனின்‌ நெடுநாட்‌ செல்லுமாயின்‌, என்னைப்போலவே 
நீரும்‌ இவ்விளஞ்சேய்க்‌ கொல்லியை வெறுப்பதற்குப்‌ 
பதிலாக விரும்பிக்‌ கொண்டாட, நேரினும்‌ நேரும்‌ 
பகைவரை எதிர்க்கும்படி விடுத்தாயினும்‌ வேறு வகை 
யிலாயினும்‌ உடனே அவனைக்‌ கொலை செய்யவேண்‌ 
டும்‌. இது நிறைவேறிய பின்நீர்‌ சுகம்‌ பெறுவீராக.? 
இக்கடி சத்தை நன்கு கோக்கியபின்‌, “4 தான்‌ செய்த 
வாக்குறுதியை நிறைவேற்றும்‌ பொருட்டு வேந்தன்‌ ஒப்பி 
லான நடந்துகொண்ட வகையைப்பற்றி யான வருந்த 
வில்லை. வரம்பனுக்காக வேர்தன்‌ எனக்கு ஈயவஞ்சகஞ்‌ 
செய்ய வேண்டியதாயிறறு, எல்லாப்‌ பிழைகளையும்‌ 
பொறுத்து விட்டேன்‌, இனி நான்‌ பெறவேண்டியதை 
எனக்கு அளிக்குமாறு வேர்சனுக்குச்‌ சொல்‌,” என்று 
இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி வேலைக்காரனுக்குரைத்தான்‌. 
இளஞ்சேயக்‌ கொல்லி கூறியதை வேந்தன்‌ ஒப்பி 
லான அறிந்தபோது, அவன்‌ அயர்வு நீங்கி யெழுந்து 
இன்னிசைக்‌ கருவிகள்‌ முழங்கத்‌ தன்‌ மகள்‌ பூங்கோதை 
யுடன்‌ அரசவைக்கு வந்தான்‌. மணக்கோலத்துடன்‌ 
விளங்கிய பூக்கோதையி ைழைகு கொல்லியினுள்ளத்தைக்‌ 
கொள்ளைகொண்டது. இறிது போழ்திற்‌ கலியாணம்‌ நிறை 
வேறிற்று, ஈழ நாட்டில்‌ அரசுபுரியும்‌ உரிமை பெற்ற 
இளஞ்சேய்க்‌ கொல்லி, வரம்பன்‌ மனைவியால்‌ தானடைந்த 
அன்பங்கள்‌ யாவற்றையும்‌ மறந்‌ ௮, பூங்கோதையின்‌ மாருத 
நேசமாயெ மதிப்பரிய செல்வத்தில்‌ இன புற்றிருக் தான்‌, 


ணவ உண்ண 


